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winaTqmawinaTqma

Salva amiranaSvilis saxeli qarTuli xelovnebis saganZuris dacva-

pat ro nobas da kvlevas Tbilisis universitetSi swavlis periodSive 

dau kavSirda. misi cxovreba da moRvaweoba XX saukunis saqarTvelos 

sirTuleebiT aRsavse gezis Tanmdevi aRmoCnda _ masSi, adreuli pe-

riodidan moyolebuli, erTmaneTTan ganuyoflad iyo dakavSirebuli 

mkvlevaris, maswavleblisa da xelmZRvanelis tvirTi. yovelive amas 

erTvoda gamorCeuli pasuxismgeblobebic _ srulad axalgazrdas mou-

wia samSoblodan ruseTis imperiaSi gatanili siZveleebis nawilis dab-

runebaze zrunva, ori aTwleulis Semdeg ki safrangeTSi gadamaluli 

saqarTvelos saganZurisa da misi mcvelis, eqvTime TayaiSvilis Tanxleba 

saqarTveloSi mSvidobiT CamosaRwevad.

Salva amiranaSvili aTwleulebis ganmavlobaSi xelmZRvanelobda 

Tbilisis saxelmwifo universitetis xelovnebaTmcodneobis kaTedras 

da, imavdroulad, saqarTvelos xelovnebis saxelmwifo muzeums. am da 

kidev sxva uamravi movaleobisa Tu sazrunaviT uaRresi datvirTulobis 

gaTvaliswinebiT uCveulodac ki Cans aramarto mis samecniero inter-

esTa gamorCeuli mravlismomcveloba, aramed is nayofiereba, romlis 

mowmobac mis mier datovebuli samecniero memkvidreobaa. 

Salva amiranaSvilis cxovrebasa da moRvaweobaze mravaljer daiw-

era da momavalSic daiwereba. imedia, gamoicema swavlulisa da sazoga-

do moRvawis arqivSi daculi masalebic. amjerad, misi dabadebis 120-e 

wlisTavTan dakavSirebiT, gadawyda misi narkvevebis Tavmoyra da krebu-

lis saxiT gamoqveyneba.

krebulSi gaerTianebuli narkvevebi qronologiuri principiTaa da-

lagebuli. amgvari principi naTlad warmoaCens mkvlevaris mier ganvlil 

gzas, romelic moicavs daaxloebiT xuT aTwleuls _ faqtobrivad 

Salva amiranaSvilis samecniero moRvaweobis srul periods, amasTan 

asaxavs mis mravalmxriv interesebs, maxvil xedvas da sakvlevisadmi 

mravlismomcvel midgomas. krebulSi Sesulia rogorc mkvlevaris mier 

sxvadasxva wlebSi gamoqveynebuli statiebi, ise is narkvevebi, romlebic 

gamoucemeli darCa da amJamad xelnawerTa erovnul centrSi, Salva ami-
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ranaSvilis pirad arqivSia daculi. es misi adreuli naSromebia _ isini 

im periodSi Seiqmna, rodesac bevri ram, qarTuli xelovnebis istori-

ul gezTan dakavSirebuli, jer kidev ar iyo Seswavlili, garkveuli 

da erTian suraTad Camoyalibebuli. aseT pirobebSi yuradRebas iqcevs 

studentis, xolo Semdeg axalgazrda swavlulis momcveli xedva, iseve 

rogorc mravalmxriv saintereso dakvirvebebi da daskvnebi.

am krebulis gamocema erTiani Zalisxmevis TvalsaCino magaTia. Salva 

amiranaSvilis vaJis, juanSer amiranaSvilis TanadgomiT moxerxda ukve 

raritetad qceuli calkeuli publikaciebis mopoveba da gamosacemad 

momzadebisas maTi eleqtronuli versiebis Seqmna. mkvlevaris arqivSi 

daculi masalebis momzadeba SesaZlebeli gaxda korneli kekeliZis saxe-

lobis saqarTvelos xelnawerTa erovnuli centris direqtoris zaza 

abaSiZis, agreTve imave centris arqivTmcodneobis da eleqtronuli 

arqivis ganyofilebis mTavari mecnier-TanamSomlis, apolon TabuaSvi-

lis Tanadgomis wyalobiT. krebulis dakabadoneba ivane javaxiSvilis 

saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis gamomcemlobam itvirTa, 

dastambva ki saqarTvelos xelnawerTa erovnulma centrma. publikaciis 

saTanadod momzadeba gaZneldeboda giorgi CubinaSvilis saxelobis qar-

Tuli xelovnebis istoriisa da ZeglTa dacvis erovnuli kvleviTi cen-

tris xelovnebis ZeglTa fotofiqsaciis laboratoriis xelmZRvanelis, 

marina fancxavas da Tbilisis saxelmwifo universitetis aRmosavleTm-

codneobis institutis iranistikis kaTedris asocirebuli profesoris 

Tea  SurRaias daxmarebis gareSe.

niSneulia, rom am krebulis gamocemis yvela etapze CarTulebi 

iyvnen ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis 

xelovnebaTmcodneobis mimarTulebis studentebi: doqtorantebi _ ju-

lia beniZe, Tamar leTodiani, salome melaZe, natalia turabeliZe da 

anna jiqia (masTan erTad ki Tbilisis 169-e sajaro skolis mowafeebi), 

magistrantebi _ elisabed ugulava da irakli TezelaSvili, bakalavre-

bi _ sofio goguaZe da nino TaTaraSvili, agreTve saqarTvelos sapa-

triarqos saeklesio xelovnebis centris TanamSromeli zeinab gurjiZe. 

ilustraciebi krebulSi gaerTianebuli narkvevebis mxolod naw-

ils erTvis. asea Tavdapirvel publikaciebSic, sadac, amasTanave, beWdvis 

sakmaod dabali xarisxi SeuZlebels xdis fotoebis ganmeorebiT gamoy-

enebas. winamdebare krebulis momzadebisas moxerxda dednebSi arsebuli 

fotoebis mxolod garkveuli nawilis Canacvleba analogiuri asaxu-

lobebiT; amis gamo, zogierT narkvevs darTuli sailustracio masala 

Tavdapirvel publikaciaSi arsebulTagan ramdenadme sxvaobs.

zaza sxirtlaZe
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berTubnis satrapezos freskebiberTubnis satrapezos freskebi

q arTuli saeklesio mxatvrobis SeswavlisaTvis Zvirfas masalas 

warmoadgens satrapezoebis kedlis mxatvroba, romlis saukeTe-

so nimuSebi daculia daviT garesjis da berTubnis monastrebSi.

satrapezoebis mxatvrobis warmoSoba da ikonografiuli Semadgenloba 

advilad aixsneba, Tu mxedvelobaSi miviRebT satrapezos daniSnulebas 

monastris cxovrebaSi. daviT garesjis da mis maxloblad mdebare monas-

trebis satrapezoebis mxatvrobis ikonografiuli Semadgenloba erTi da 

igivea, rac saSualebas gvaZlevs vifiqroT, rom amgvar SenobisaTvis qar-

Tulma saeklesio mxatvrobam SeimuSava garkveuli sqema da ikonografia. am 

mxriT sainteresoa, rom saRmrTo werilidan sagangebod arCeulia iseTi 

siuJetebi, romelnic puris Wamas exeba.

TviT satrapezoTa arqitekturuli moyvaniloba da formebi saintere-

soa qarTuli xuroT-moZRvrebis mkvlevarisaTvis da moiTxovs calke mono-

grafiul Seswavlas.

sayuradReboa, rom am mxriT berTubnis da daviT garesjis satrapezoe-

bi ekuTvnian erTda imave tips, romelic arsebiTad gansxvavdeba sxva qar-

Tul satrapezoebisagan.

berTubnis satrapezo moTavsebulia sagangebod gamokveTil mRvimeSi, 

romelic Signidan moxatulia freskebiT. Sesavlis pirdapir mdebare 

kedelSi amokveTilia Rrma niSi, romelic albad warmoadgenda winamZRvris 

adgils trapezis dros.

aqve amave kedelSi gamoWrilia Sesavali meore mRvimeSi, romelSiac 

albad inaxeboda sursaT-sanovage monastrisaTvis. satrapezos samxreT-aR-

mosavleT kedlis Sua gulSi moTavsebulia apsida, romelic sakuTxevels 

warmoadgenda.

winamRvris adgilidan iwyeba grZeli, mTliani da viwro qvis sufra sa-

jdomebiTurT, romelic Sesavlisaken aris mimarTuli. albad am sufraze 

xdeboda Cveulebrivi puris Wama monasterSi. kedlis mxatvroba satrape-
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zosi Tumca zogan Zlier dazianebulia, magram siuJetebis gamocnoba ar 

warmoadgens siZneles. 

feradebi, Tumca zog adgilas JamTa viTarebisagan gadasula, magram 

pirvandeli sicxovele saucxovod aqvs SerCenili da dResac aRtacebaSi 

mohyavs adamiani Tavisi koloritiT da intensivobiT.

mxatvroba ganisazRvreba erTi rigiT, romelsac qveviT gars uvlis 

ornamentaluri zoli. 

xolo rac Seexeba mxatvrobis warmoSobas, is ekuTvnis erTs dros da 

erTi mxatvris mier aris Sesrulebuli.

satrapezos niSSi moTavsebulia gul mkerdamdis macxovari en face, rom-

lis niSis maxloblad daculi Cveulebrivi, macxovris gamosaxulebis qve-

moT, Sida niSis TaRze kargad irCeva asomTavruli warwera imave Sinaarsisa  

_ q. evmanoi(l): Cven Tanaa RmerTi. macxovris gamosaxulebis orive mxriv 

areze moTavsebulia yvavilovani mcenareebi da maT Soris frTa gaSlili 

tredi.

niSis TaRis zeda nawilis Sua gulSi warmodgenilia medalioni jvriT, 

romelic xelSi uWiravs or angelozs, TaRis gverdebzed moTavsebulebs 

mTeli taniT en face.
xolo Sida niSi, romelic amokveTilia mTavar niSSi, sul mTlad 

moxatulia mcenareTa saxeebisagan Semdgar wnulebiT, xolo Sua gulSi 

moTavsebulia medalionebi frTosan lomebis gamosaxulebiT, romelic 

Sesrulebis mxriT savsebiT gadmogvcems sasanelTa drois qsovilebis sax-

eebs, romelTac axasiaTebs igive motivebi.

niSis TaRs garedan amkobs asomTavruli warwera, romelic Zlier gada-

sulia da ar irCeva garkveviT. 

mTavar niSis zemoT moTavsebulia didi kompozicia, or nawilad gayo-

fili, romelic warmoadgens xuTi puriT da TevziT xuTi aTasi kacis ganZ-

Romas macxovris mier. 

suraTis marjvena (mxedvelisaTvis) nawilSi moTavsebulia mTeli taniT 

3/4 macxovari, romelsac marcxena xelSi uWiravs daxveuli gragnili, xolo 

marjvena xeli gawvdenili aqvs mis winaSe mdgomare mociqulisaken, macx-

ovris win mosCans oTxi puri da Tevzi. 

niSis zemoT moTavsebulia ori mociquli mTeli taniT: erTi maTgani 

miemarTeba, rogorc zemoT aRvniSneT, macxovrisaken, meore ki xels uwvdis 

`ers~ romelic moTavsebulia suraTis marcxena (mx.) nawilze. ̀ eri~ warmod-

genilia erT mWidro jgufad muxleb mokecili, en face, xelebi ki gulze 

aqvs dawyobili. erTs maTgans xelSi uWiravs mrgvali puri. `erSi~ mosCans 

fexze mdgomi ori mociquli romelnic awvdian purs. erTi mociqulTagani 

Zlier dazianebulia. 
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suraTis areze mosCans mTebi da gorakebi da agreTve broweulis xeebi 

nayofebiT, rac metad sayuradRebo wvrilmans warmoadgens. 

amave kedelze marjvniT moTavsebulia abraamis samxari; angelozebi 

sxedan selebzed, mrgval magidis garSemo. abraami, romelic moTavsebulia 

qveviT suraTis marcxena nawilze, awvdis maT purs; iqve muxleb-mokecili 

sdgas meuRle misi sara da xeleb gawvdenili vedrebiT Sehyurebs ange-

lozT; magidis win mosCans samsxverplo cxoveli. suraTis marcxena kuTxe-

Si zeviT mosCans Senobis nawili, xolo angelozTan zemoT odnav irCeva 

gadasuli moxazuloba muxis totebisa. 

CrdiloeT-dasavleTis kedeli satrapezosi mokavebuli aqvs ors kom-

pozicias _ saswaulT-moqmedebas qorwilis dros kanaSi da macxovris sau-

bars samaritel dedakacTan.

pirveli kompozicia Zlier dazianebulia, magram sYuJeti advilad ga-

mosacnobia. SuaSi magidasTan zis macxovari, romlis gverdiT, marjvniv 

moTavsebulia RvTismSobeli gawvdenili xelebiT vedrebis aRsaniSnavad. 

RvTismSoblis gverdiT sxedan jer dedofali da Semdgom ki mefe. qveviT 

marcxena kuTxeSi suraTisa Rvinis WurebTan irCeva fragmenti ori kacisa, 

romelTagan erTs nimbi aqvs. suraTis areze mosCans Senobis nawilebi. 

am kompoziciis gverdiT warmodgenilia macxovris saubari samaritel 

dedakacTan. macxovari zis xis qveS, marjvena xeli gawvdenili aqvs samari-

tel dedakacisaken, romelic wylis WurWliT marjvena xelSi, sdgas mis 

winaSe da mowiwebiT yurs ugdebs. marcxena xeli uWiravs gul-mkerdis win, 

xolo xelis guli mimarTulia mxedvelisaken. macxovris da samaritel de-

dakacis Sua moTavsebulia asomTavruli warwera _ jurRmuli: iakobisi. 

samxreT-dasavleTis kedelze aRmosavleT kuTxisa warmodgenilia se-

roba, romelic Zlier gadasula da garkveviT aRar irCeva. suraTis marcx-

ena nawilSi moTavsebulia mrgval magidasTan macxovari, romelsac marjve-

na xeli WurWlis asaRebad aqvs gawvdenili. 

mis win moTavsebulia mociquli ioane, romelic TaviT eyrdnoba macx-

ovris gul-mkerds. 

danarCeni mociqulebi sdganan magidasTan erT rigaT, 3/4-ad Sebrunebu-

li. suraTis areze mosCans Senobis nawilebi. 

sakurTxevlis konqSi moTavsebuli yofila vedreba, magram am kom-

poziciidan bevri ram ar darCenila.

konqis marcxena nawilSi mosCans fragmenti RvTismSoblis Tavisa da 

sxeulis mcire nawilis; aqve irCeva berZnuli warwera misive saxelis. sxva 

aRar irCeva. xolo eWvs gareSea, rom konqSi warmodgenili iqneboda RvTism-

Soblis garda macxovari da ioane naTlismcemeli.
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amave kompoziciis gagrZelebas warmoadgens mTavar-angelozTa su-

raTebi gaSiSvlebuli xmliT xelSi, romelnic moTavsebulia kedelze 

sakurTxevlis apsidis gareSe. marcxena mTavarangelozi, rogorc berZnu-

li warwera mowmobs, aris miqel mTavarangelozi, xolo meore ki unda iyos 

mTavar angelozi gabrieli, magram warwera saxelisa ar aris daculi.

ukanaskneli kompozicia am kedelze warmoadgens daviT garesjelis cx-

ovrebidan amoRebul siuJets. suraTis marcxena nawilSi daculia fragmen-

ti daviT garesjelisa, romelsac xelebi gawvdenili aqvs vedrebis aRsani-

Snavad. xolo suraTis meore nawilSi moTavsebulia mowafe wminda daviTisa 

lukiane romelic wvelis irems. aqve warmodgenilia irmebis mTeli jogi; 

lukiane warmodgenilia unimboT; warwera misi saxelisa kargad irCeva mis 

Tav zemoT _ lukiane. satrapezos Werisebul cadaqnilis Sua gulSi 

moTavsebulia Tanaswor mxrebiani jvari medalionSi. 

mxatvroba Sesrulebulia artistulad, rac sababs gvaZlevs vifiqroT, 

rom xelovani metis metad gamocdili da daxelovnebuli mxatvari yofila.

feradebi, romelsac xmarobs mxatvari ar aris mdidari Semadgenlobis 

sxvadasxva ferobiT da simravliT, magram gasaocaria erTi da igive feris 

sxva da sxva saxeebis SerCeviT da dapirispirebiT. umTavresad igi xmarobs 

ramodenime misTvis mTavar da ZiriTad feradebs; mag., lurjs, tredis 

fers, muq iisfers, Sindisfers, momwvano oqrosfers, vardisfers da am 

feradebis sxva da sxva saxeebs. mTeli siZliere mxatvrisa swored aq ga-

moixateba, zemoT CamoTvlil feradebis saxeebis SerCevasa da dapirispire-

baSi, romelsac aRtacebaSi mohyavs adamianis Tvali. didi grZnoba kolor-

itis, feradebis sicxovele da madlianoba axasiaTebs mxatvars. sazogado 

moxazuloba gadmocemulia wiTuri feriT, xolo saxeebis modelizacia 

Sesrulebulia weris rTuli texnikiT. suraTis pirvel ZiriTad pirze mox-

azuloba saxeebisa, tansacmelisa da naoWebisa Tavisufalia, moqnili da 

moklebulia erTgvar simSrales, Tumca kvali stilizaciisa zogan etyoba.

tansacmelis naoWebis mimarTuleba da moxazuloba savsebiT gad-

mogvcems samoselSi dafaruls formebs sxeulisas. proporciebi saucx-

ovod da zedmiwevniT daculia mxatvris mier. moZraoba sxeulisa Tavisu-

falia da bunebrivi, Tumca erTgvar stilizacias ar aris moklebuli.

agreTve didi niWi gamoiCina mxatvarma suraTebis kompoziciaSi; is an-

gariSs uwevs im adgilis da sivrcis formas, zomas da moyvanilobas, ro-

melzedac unda moaTavsos suraTi; igi arsad ar hkargavs mTlianobas, yve-

la momqmedni pirni mWidrod, bunebrivad dakavSirebulni arian erTi 

meoresTan da erTi mTavari idea akavSirebT maT (mag., xuTi puriT xuTi 

aTasi mSieris ganZRoba macxovris mier). 
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magram mxatvars morTulobaSi Semoaqvs sasanelTa drois xelovnebis 

motivebi da elementebi (frTosani lomebi), romelnic, rogorc aRvniSneT 

wineT, nakarnaxevi unda iyos saxeebiani qsovilebis siyvaruliT. damaxasi-

aTebelia rom mxatvars, bizantiuri (am terminis farTo mniSvnelobiT) 

saeklesio mxatvrobis tradiciebzed aRzrdils, Semoaqvs Tavis mxatvroba-

Si saqarTvelos realuri cxovrebis elementebi, imave dros igi Tavisu-

flad da SegnebiT epyroboda ucxo qveynebidan nasesx motivebs. yvela es 

amtkicebs, rom saeklesio mxatvrobas CvenSi hqonda xangrZlivi da didi 

mxatvruli Rirsebis kedlis mxatvrobis tradiciebi, vinaidan ucbad amg-

vari Zeglis warmoSoba saqarTvelos niadagze SeuZleblad unda CavT-

valoT.

mxatvroba Tavisi stiliT da ikonografis mixedviT XII-XIII ss. unda 

ekuTvnodes. aseTi sayuradRebo Zegli Cveni xelovnebisa saWiroa rom iyos 

monografiulad Seswavlili da gamocemuli. 
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pepu meunargiapepu meunargia

oqromWedeli XIX saukunis pirvel naxevrisaoqromWedeli XIX saukunis pirvel naxevrisa

C
ems mogzaurobis dros dasavleT saqarTveloSi, kerZoT ki same-

greloSi 1919 w. zafxuls qristianuli xelovnebis adgilobrivi 

Zeglebis Sesaswavlad, martvilSi, caisSi, walenjixaSi da TiaSi gavecani 

vercxliT naWed xatebs xelmowerils oqromWedlis pepu meunargias mier, 

romelic cxovrobda XIX saukunis pirvel naxevarSi.1 vinaidan es Zeglebi 

metad mniSvnelovania qarTuli oqromWedlobis xelovnebis istoriis Ses-

aswavlad, Cven saWirod vsTvliT SevCerdeT maT ganxilvaze. aqve unda 

aRiniSnos, rom garda im cnobisa, romelsac iZleva es minawerebi, Cvenamdis 

mouRwevia biografiul xasiaTis cnobebs am sayuradRebo oqromWedlis 

Sesaxeb. winamdebare werilSi Cven SevecadeT 1) ramdenadac es SesaZlebeli 

iyo, im mcireoden masalis mixedviT, romelic xelT gvqonda, aRgvedgina 

zemoxsenebuli xelovanis biografia, 2) aRgveniSna damaxasiaTebeli ikono-

grafiuli Tvisebebi TiTeuli misi nawarmoebisa da Tanabrad mogveca maTi 

daxasiaTeba stilis da Sesrulebis texnikis mxriT, Semdgom ki 3) sazogado 

daxasiaTeba xelovanis Semoqmedebisa. amis gamo Cveni narkvevi bunebri vad 

iyofeba sam ZiriTad da imave dros calke nawilad im miznebis mixedviT, 

romelnic Cven zeviT davisaxeT. 

1 am oqromWedels ixseniebs brose Tavis SromaSi Voyage archeologique dans la Georgie 
et dans l’ Arménie éxéctue en 1847-1848, St. Petersburg. VII rapport, p. 36. amis garda 

cnobebi imave oqromWedlis Sesaxeb bat. e. TayaiSvilis SromaSi „arxeologiuri 

mogzaurobidan samegreloSi~ qarTuli saistorio da saeTnografio sazoga-

doebis krebulSi „Zveli saqarTvelo~ t. III, tfilisi 1913-1914 da agreTve cal ke 

gadmo nabeWdSi zemoxsenebuli krebulidan imave paginaciiT: e. TayaiSvili, ar-

xeologiuri mogzaurobani da SeniSvnani wigni meore, tfilisi 1914, gv. 57-58, 

233, 196, 176. aqve unda aRiniSnos, rom es SeniSvnebi, rogorc pirvel, ise meore 

SemTxvevaSi ar gvaZlevs arc biografiul cnobebs am oqromWedlis Sesaxeb, arc 

misi nawarmoebTa daxasiaTebas stilis da Sesrulebis texnikis mxriT. 
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biografia.biografia. pepu meunargia ekuTvnoda CamomavlobiT samegreloSi kar-

gaT cnobils keTilSobils gvareulobas. mas, rogorc es jer gamouqveyneb-

el werilobiTi sabuTebidan sCans, dids pativsa scemden samSobloSi. igi 

iyo CvenSi kargaT cnobilis, aw gansvenebulis, sazogado moRvawis i. m. 

meunargias papa2  ukanasknelis ojaxobam saSualeba mogvca gadagveSinja 

meunargias gvaris saojaxo da sagvareulo sabuTebi saWiro cnobebis 

Sesakrebad pepu meunargias Sesaxeb, risTvisac gansvenebuli moRvawis 

ojaxobas guliTad madlobas movaxseneb. rodis daibada pepu meunargia, me 

amis Sesaxeb veraviTari cnoba ver vipove; amis Sesaxeb sdums sasaflao qvis 

warwera mis saflavze eklesiis galavanSi, taZris dasavleT karebTan cais-

Si. warwera sasaflao qvaze mogviTxrobs Semdegs:

aqa mdebare arsaqa mdebare ars

aznauri pepua (meu)aznauri pepua (meu)

nargia gardaicvalanargia gardaicvala

1851 s w.1851 s w.

es garemoeba gvafiqrebiebs, rom wamwerels ar qonia cnoba pepu meunar-

gias dabadebis TariRis Sesaxeb. zemomoyvanil warweraSi ar aris daculi 

sazogado wesi, romlis mixedviT sasaflao qvaze usaTuod aRniSnuli unda 

iyos, rogorc gardacvalebis weli, ise dabadebis TariRi, magram sabuTi 

gvaqvs vifiqroT, rom mas Rrma moxucebulobamdis ucxovria. es Cveni mo-

sazreba damyarebulia im garemoebazed, rom Cvenamdis mouRwevia wyalobis 

wigns — caiSel mitropolitis grigolisagan, romelsac igi uboZebia pepu 

meunargiasa da misi Zma esikasaTvis. es sabuTi daTariRebulia 1818 wliT 

(Cyi). rogorc am sabuTis Sinaarsidan irkveva, maSin pepu meunargia ukve 

cnobili oqromWedeli yofila, romelsac caiSeli dids pativs scemda, 

rogorc erTgul aznaurs da saxelganTqmul oqromWedels. sigeli dawer-

ilia lurj, sqel qaRaldze mxedruli xeliT, romelic zogjer gaurkvev-

elia. sabuTis bolos azis beWedi caiSel mitropolitisa. vinaidan es sabu-

Ti metad mniSvnelovania, Cven mogvyavs ukanaskneli dednis marTl wesis 

dacviT:

q. yd samRvdelo caiSel miq. yd samRvdelo caiSel mi

tropoliti grigolman esetropoliti grigolman ese

mtkice daudiebeli wyalobis wimtkice daudiebeli wyalobis wi

gni dagiwerine da giboZeT Sen Cemgni dagiwerine da giboZeT Sen Cem

2  iona m. meunargias mier Sedgenili sagenialogio tabulidan Cans, rom pepus 

yolia mama, saxelad xutu, xolo am ukanasknelis mama yofila boSis xuxu. boSis 

xuxu-xutu-pepua-mixeil-iona. 
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s erdguls ymass erdguls ymas oqromWedels oqromWedels

pepuasa da Senpepuasa da Sen

s Zmas ieskas ase da ama pirsa zes Zmas ieskas ase da ama pirsa ze

da rome xorgeli muSa myavda pda rome xorgeli muSa myavda p

atara bavSi erTi wlis da saxeatara bavSi erTi wlis da saxe

li SukoCia qvia giboZe da gagili SukoCia qvia giboZe da gagi

zardos da gibednieros RmerTmanzardos da gibednieros RmerTman

Tqven da Tqvens Tqven da Tqvens (sic)(sic) Zesa da Zesa da

momavals saumomavals sau

kunod da vinc es Cemgan boZebukunod da vinc es Cemgan boZebu

li wyaloba Tqven SagiSalosli wyaloba Tqven SagiSalos

anu didman anu mcireman isianu didman anu mcireman isi

c SeiSleba sjulis qristic SeiSleba sjulis qristi

anobisagan da SeCvenebuli iyos yanobisagan da SeCvenebuli iyos y

ovd wmidis RvTs mSoblisgovd wmidis RvTs mSoblisg

an Tormetis mociqulisagan oan Tormetis mociqulisagan o

Txis patriaxisagan da nurcTxis patriaxisagan da nurc

aixsnebis wirviTa da locviTa gaixsnebis wirviTa da locviTa g

laxakTa da obolT miscemiTalaxakTa da obolT miscemiTa

aris amisi mowame pid RTi daaris amisi mowame pid RTi da

kacTagan Cemi Zmiswuli arxikacTagan Cemi Zmiswuli arxi

mandriti iane dekanozi Jomandriti iane dekanozi Jo

rdania giorgi mouravi nabeubirdania giorgi mouravi nabeubi

a giorgi da damiweria me mRva giorgi da damiweria me mRv

del monazons qarTvelis del monazons qarTvelis 

Svils gerasimesa da mowamecaSvils gerasimesa da mowameca

var amisi wes Cyivar amisi wes Cyi

im sabuTebSi, aRmoCda zemomoyvanili wyalobis wigni, sadac Semxvda sia 

yvela saojaxo da sagvareulo sabuTebisa, Sedgenili pepu munargias Svi-

lis pavles mier 1895 w. 27 ianvarsa. am siaSi #5 aRniSnulia mowmoba menda-

lis miRebis Sesaxeb ruseTis mTavrobisagan pepus mier 1830 w. („mowmoba 

pepuasi mendalis miRebazed rusis mTavrobisagan dekembersa 31-s 1839-s 

welsa #8265~). eWvs gareSea, rom ruseTis mTavroba saWirod sTvlida pepu 

meunargias gulis mogebas, rogorc metad gavleniani pirovnebisa im dros 

samegreloSi. amasTanave unda viqonioT mxedvelobaSi, rom pepu meunargia 

didi qonebis patroni iyo, exlac mravali sabuTi darCenila, sadac moTx-

robilia, Tu visTvis gauwevia mas fuliT daxmareba da kidevac gaucia 

sesxi.
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imave sabuTebidan irkveva, rom pepu meunargias colad yolia mRdel 

monazonis markoz eliavas asuli. sabuTi, sadac es cnoba moipoveba, ro-

gorc pepus sxva sabuTebi, Semowmebulia pepus Svilis - mixeilis mier zug-

dids samegrelos sammarTvelos sabWoSi (Совет Управления Мингрелией) 25 

maiss, 1860 wels. pepus yavda sami vaJi: mixeili, pavle da gigo. pirveli 

maTgani iyo mama zemoxsenebulis moRvawis i. meunargiasi. aseTia mcireode-

ni biografiuli cnobebi pepu meunargias Sesaxeb, romelic Cven amovkrifeT 

saojaxo da sagvareulo sabuTebidan i. m. meunargias ojaxSi. samwuxarod, 

unda aRiniSnos, rom araviTari cnobebi ar Senaxula imis Sesaxeb — vin iyo 

maswavlebeli p. meunargiasi, yavda Tu ara TviT pepus mowafeebi, sagvareu-

lo xeloba iyo Tu ara oqromWedloba meunargias gvarSi. amgvar sakiTxebis 

Sesaxeb Cven iZulebuli varT davkmayofildeT im pasuxiT, romlis micema 

SesaZlebelia mxolod im nawarmoebTa mixedviT, romelnic dRemde dacu-

lia odiSis sxvadasxva eklesiebsa da monastrebSi.3 

sia pepu meunargias nawarmoebTasia pepu meunargias nawarmoebTa.. pepu meunargias nawarmoebTa Soris 

Cven vicnobT mxolod eqvss mis mier xelmowerils da aRniSnuli gvaqvs #1, 

2, 3, 4, 6, 8. ori maTgani Cven gavicaniT da aRvwereT iqve, sadac igini dacu-

lia. #2 mxolod exla, pirvelad vaqveynebT, #3-4-5-6-8 CvenTvis cnobili 

gaxden bat. e. TayaiSvilis wyalobiT, romelmac gadmogvca maTi fo-

tografiuli suraTebi ermakovis mier gadaRebuli leCxumSi, risTvisac 

mas guliTad madlobas vswirav. warwerebi ukanasknelad CamoTvlil xateb-

zed, sadac Tavis Tavs ixseniebs oqromWedeli pepua meunargia Cven mier 

wakiTxuli ar aris da viciT, mxolod bat. e. TayaiSvilis sityvebidan, 

romelic amzadebs gamocemas. ori ukanaskneli Zegli #5 da #7 ar aris 

xelmowerili oqromWedlis mier da mxolod stilis naTesaoba xel mower-

il ZeglebTan sabuTs gvaZlevs igini mivaweroT pepu meunargias xelobas. 

yovel SemTxvevaSi Cven ar vamtkicebT, rom igini ueWvelad pepu meunargias 

ekuTvnian. eWvs gareSea mxolod is, rom ukanasknelni ekuTvnian  mxatvrul 

skolas, romlis saukeTeso da niWieri warmomadgeneli iyo pepu meunargia.

1. didi vercxliT naWedi macxovris xati pirvel ujraSi aRsavlis 

karebis marjvniv martvilis taZarSi.4  macxovari fexze mdgomarea; igi war-

modgenilia mefis saxiT Sesafer atributebiT sferoTi da skiptriT marcx-

ena xelSi, marjvniT ki jvarsa saxavs. is dgas Rrublebzed. damaxasiaTebel 

ikonografiul Taviseburobad unda CaiTvalos, rom marcxena xeli macxo-

3  aqve unda aRvniSnoT, rom yovelmave Cvenma cdam, im iaraRebis kvalis mosaZebnaT, 

romliTac muSaobda pepu meunargia, unayofoT Caiara. sad inaxeba pepus iaraRebi 

i. m. meunargias ojaxSi dRes aravin icis. 
4  e. TayaiSvili, ibidem, gv 57-58.
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vars sferozed aqvs dadebuli, rogorc es Cveulebrivia im ZeglebSi, sadac 

macxovars, romelic mjdomarea, muxlze udevs sfero, xeli ki mas zed aqvs 

dadebuli. macxovars Zvelad miRebulis kvarTis magivrad acvia grZeli 

samoseli, romelzedac warmodgenilia mcenareulobis saxeebi. welze 

Semortymuli aqvs sartyeli, romelic maryuJiT aris gamonaskuli. mosasx-

ami, romelic mxrebzed aqvs gadagdebuli, Semkobilia ornamentaluri 

zoliT. macxovari fex-SiSvelad aris warmodgenili. nimbis magivrobas wevs 

sxivosani Saravandedi, romelic zevidan aris dakruli. marjvniT da marcx-

niT qristes gamosaxulebisagan amoyvanilia asomTavruli warwera xatis 

qvemo fengzed aris amoyvanili xuT striqoniani mxedruli warwera, rome-

lic ase Tavdeba:

macxovaro qriste RmerTo Seiwyale saxisa Senisa gamomxatveli da aRmo-

myvani mona Seni meunargia pepu.

danarCen sam xats fengze dakrulia xuTmeti medalioni, rusuli warw-

erebiT,5 romlebzedac aris qarxnis beWedi Semdegi inicialebiT HBS xatis 

zeda fengze Sua adgilas dakrulia medalioni macxovris gamosaxulebiT. 

macxovari warmodgenilia mefed Sesafer atributebiT sferoTi xelSi. am 

medalionidan marjvniT da marcxniT dakrulia ori erTnairi medalioni 

RvTis mSoblis gamosaxulebiT,6 romelic dedoflad aris warmodgenili. 

RvTis mSobeli warmodgenilia gvirgviniT Tavze, Tma gaSlili aqvs, sdgas 

naxevar mTvareze, xelSi uWiravs skiptri. RvTis mSoblis medalionebis 

marjvniT da marcxniT aris medalionebi angelozebis gamosaxulebiT _ xa-

tis gverdebis or fengzed simetriulad dakrulia or ori medalionebi 

erTi da imave gamosaxulebaTa, romlebzedac warmodgenili arian RvTis 

mSobeli, ioane naTlismcemeli, angelozebi, mociqulebi petre da pavle. 

xatis ezosken daxril fengebis nawilzed miWedilia lursmiT oTx oTxi 

dekoratiuli rozetebi. sam sami imave saxis rozeta dakruli yofila qve-

da fengzed, romelTagan exla erTi dakargulia. 

zemoxsenebul gamosaxulebaTa ikonografiul Taviseburebad unda 

CavTvaloT, rom zogierTi wvrilmanebi, magaliTad RvTismSobeli mTva-

rezed mdgomi da Tma gaSlili, mociquli pavle xmliT xelSi da sxvani, 

gviCveneben, rom igini icaven kaTolikur ikonografiul tradiciebs. cen-

traluri gamosaxuleba macxovrisa damzadebulia erT mTlian liTonis 

furclisagan, xatis fengebi ki xuT sxva da sxva naWrisagan. nimbis magivrad, 

5  rusuli warwerebi saxelebisa e. TayaiSvilis mier berZnulad iyo miCneuli. ixile 

misi igive Sroma, gv. 57.

6  erTi maTgani RvTis mSoblis gamosaxulebiT e. TayaiSvilis mier ioane naTlis-

mcemlad iyo miRebuli. ix. igive Sroma, gv. 57. 
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rogorc aRvniSneT, macxovars Tavzed aqvs sxivosani Saravandedi, erTi li-

Tonis furcelidan damzadebuli. xatis are datovebulia wmindaT, mas ar 

amkobs dekoratiuli ornamenti. xatis fengebi dafarulia arSiis msgavs 

reliefuri geometriuli ornamentiT, romelic Sedgenilia mcenareulobis 

saxeebisagan. sxva saxis da Sesrulebis texnikis ornamenti faravs macxovris 

samosels ares da ornamentis sxva da sxvaobis aRsaniSnavad, are daserilia 

patara wreebiT da wertilebiT. xelovani gvaZlevs garkveul xazs da for-

mas, sxeulis formebi amoburculi an, TviT xelovanis termini rom vixmar-

oT „amoyvanilia~. macxovris samoselis naoWebi geometriulia. Sesrulebis 

texnikis mxriv aRsaniSnavia, rom pirveli da masTanve ZiriTadi damuSaveba 

wminda amoyvaniT oqromWedlobas warmoadgens, mxolod sabolovo damuSave-

ba Sesrulebulia yalmiT da sxva Sesafer iaraRebiT.

am Zveli stilis dasaxasiaTeblad unda aRvniSnoT, rom masSi Cans sru-

li dacema bizantiuri ikonografiuli tradiciebisa, romlis nacvlad Se-

modis dasavleT evropis ikonografiuli formebi. saeklesio bizantiuri 

tradicia samudamod dakargulia. macxovari warmodgenilia savse saxian 

eris kacad, romelsac Cveulebrivi, Zvelad miRebuli kvarTis magivrad, 

tans acvia grZeli samoseli, yvavilebis msgavs saxeebiT morTuli, romel-

ic Tavisufal mxatvrul naoWebiT eSveba da ikeceba qvemod. sazogadoT 

forma da xazi hkargavs ornamentalobas, damTavrebulobas, rac damaxasi-

aTeblad iTvelba bizantiuris da qarTul bizantiur ZeglTaTvis; igini 

rbildebian, Rebuloben momrgvalebul mxatvrul saxes, gansakuTrebiT 

macxovaris mosasxamis gamoxatulobazed, sadac xelovans emCneva realuri 

midrekileba samoselis da naoWebis gadacemaSi. Rrublebi, romlebzedac 

macxovari sdgas, Sesrulebulia rTuli texnikiT da warmoadgens oqrom-

Wedlobis saSualebiT qsovilis formis da saxis gadacemas. am Zeglis pro-

totips Cvenis azriT unda warmoadgendes zemoaRniSnuli medalioni rusu-

li xelobis qristes gamosaxulebiT. xSirad am gvar ucxoeTidan Semotanil 

Zeglebs Tan moqondaT axali ikonografiuli formebi, riTac igini axdend-

nen gavlenas adgilobrivi stilis xasiaTis Secvlaze.

xati Semkulia mdidrulad, Zvirfasi qvebiT, romelnic jvris msgavsad 

simetriulad dakrulia macxovris gamosaxulebis marcxniv da marjvniT. 

Saravandedis orive gverdiT Casmulia ori didi Zvirfasi qva, TviT Sara-

vandedi ki mdidrulad mokazmulia Zvirfasi qvebiT, romelnic naxevar 

wreebiT uvlis macxovris Tavis gamosaxulebas irgvliv.

2. vercxliT naWedi, oqros wyliT daferili wmida giorgis xati sofel 

TaYas eklesiaSi, gadmotanilia ukanasknelSi iqve axlo mdebare ocindales 

taZridan. wmindanis saxelis warwera Sedgeba asomTavruli da mxedruli 

asoebisagan (w g˜i). zurgze aris CaWrili mxedruli warwera, romlis bolo-

Si sweria:
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Sina cxovrebisa CvenisaTvis w˜ao g˜i Seiwyale gamomxatveli aRmomyvani 

da Semamkobeli mona Senia caiSis mcxovrebi meunargia pepu.

wmidani zis raSze, romelsac miaWenebs. raSis fex qveS gamosaxulia ve-

Sapi, romelic emuqreba mxedars CanTqmiT. marcxena xeliT wmindani aRvir-

iT akavebs gaWenebul raSs, marjvena xeliT ki laxvarsa scems veSaps. xatis 

marjvena kuTxeSi warmodgenilia angelozi, romelsac marjvena xelSi 

uWiravs jvriani gvirgvini da apirebs mxedris Tavze dadgmas. xatis marcx-

ena kuTxeSi ki gamosaxulia cis segmenti, romelTagan gamodis sami sxivi. 

mxedars tans acvia moqarguli samajurebiani saomari abjari, romauli 

yaidisa. mosasxami, romelic mas mxrebze gadagdebuli aqvs, Tavisuflad 

iSleba haerSi da damagrebulia gulzed sakinZiT. mxedars acvia sruli 

farfaSa Salvari, romelsac ver vxedavT bizantiuri xasiaTis ZeglebSi 

imave, e.i. wminda giorgis gamosaxulebisa. fexzed mas acvia adgilobrivi 

mestebi, romelsac CvenSi xSirad xmaroben da, Tu ara vcdebi, „uZiroebs~ 

uwodeben. cxenis mTeli mokazmuloba da morTuloba, aRviri, unagiri, 

uzangebi da sxva saqarTveloSi da mTel kavkasiaSi gavrcelebuli tipisaa. 

zemoaRniSnuli Taviseburobani wmidanis tansacmelisa da cxenis mokazmu-

lobisa naTlad mowmoben adgilobrivi ikonografiuli formebis arsebobas 

da sicocxles. centraluri gamosaxuleba wmida mxedrisa damzadebulia 

liTonis erT naWridan; fengebi ki — oTxisagan. mTavari da masTanve ZiriT-

adi xerxi Zeglis Sesruleba — wminda aRmoyvaniT oqromWedlobas warmoad-

gens, xolo saboloo damuSaveba zogierTi detalisa Sesrulebulia yal-

miT. xatis are ar aris Semkobili ornamentiT, fengebi ki morTulia arSiis 

msgavs or pirian geometriul, mcenareulobis saxeebisagan Semdgar orna-

mentiT. ornamentis garegani moxazuloba Sesrulebulia yalmiT. sxva mniS-

vnelovan stilistur Taviseburobidan unda aRvniSnoT, rom xelovani gva-

Zlevs metad amoyvanil, amoberil formas. xazs jer kidev SenarCunebuli 

aqvs garkveuloba reliefis sazogado moxazulobaSi, magram dakarguli 

aqvs ornamentaloba da grafiuli xasiaTi mraval wvrilmanebSi. rogorc 

mTeli rigi Cven mier CamoTvlil ikonografiuli Taviseburobisa, ise am 

Zeglis zogi stilisturi Tavisebureba, mowmobs zogan srul daviwyebas, 

zogjer ki gadasxvaferebas da Secvlas bizantiuri tradiciebisa, formis, 

da xazis SemecnebaSi adgilobriv niadagze. maT adgils iWers aRmosavle-

Tis gavlena, kerZoT ki sparseTis. ornamentis saxeebSi da moyvanilobaSi 

ikonografiis formebSi xelovani farTod sargeblobs adgilobriv ele-

mentebiT, nacvlad Zveli bizantiurebisa. am gvarad, yvela zemoxsenebuli 

Taviseburoba naTlad aSuqebs am Zeglis mniSvnelobas im mimdinareobaTa 

gamosarkvevad, romelT adgili qondaT samegrelos cxovrebaSi warsul 

saukunis pirvel naxevarSi.
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xati Semkulia Zvirfasi qvebiT, romelnic Casmulia mis zemo nawilSi 

da fengebzed daucvel wesiT.

3. mTavar angelozTa miqelis da gabrielis vercxliT naWedi xati. in-

axeba orbelis eklesiaSi, leCxums. aRvwereT ermakovis mier gadaRebuli 

fotografiuli suraTis mixedviT #16780 (18). angelozTa saxelebis mxe-

druli warwera aris CaWrili maT nimbebis marcxniv da marjvniv (mTavar II 

asi : mixail gabriel). orive fexzed dgas da erT meorisaken icqirebian. 

mTavar angelozi miqeli warmodgenilia romauli meomris samoselSi, ma-

gram fexzed zortebiani mestebi acvia. mxrebzed gadagdebuli aqvs mosasx-

ami, romelic gulzed damagrebulia da ikeceba Tavisufal naoWebaT. mar-

jvena xelSi mas uWiravs yvavilis Sto, marcxenaSi ki goguTi (булава) (?). 
Salvaris muxlis Tavebi dafarulia abjriT. mTavar angelozs gabriels 

acvia grZeli samoseli, romelic Tavisufal naoWebiT eSveba qveviT. marcx-

ena xelSi mas uWiravs yvavilis Sto; fexzed acvia mestebi, romelsac ar 

aqvs Sesakravi zortebi. mxrebzed gadagdebuli aqvs mosasxami, romelic 

jvaradin zortebiT damagrebulia gulzed. mTavar angelozebs Tma Separ-

suli aqvT mokled, rac ar gvxvdeba bizantiuri xasiaTis am tipis ZeglebSi. 

angelozebs mokle fTebi aqvs, rac ar Seefereba bizantiuri xelovnebis 

Zeglebs. angelozebis nimbebi ar aris Semkuli ornamentiT. centraluri 

gamosaxuleba mTavarangelozTa damzadebulia erT liTonis furclidan, 

xatis fengebi ki oTx calke naWridan. Sesrulebis texnikis mxriT aRsaniS-

navia, rom ZiriTadi da mTavari damuSaveba Sesrulebulia aRmoyvaniT 

oqromWedlobiT, mxolod zogierTi wvrilmani, magaliTad ornamentis 

garegani moxazuloba, frTebis moxazuloba da sxva Sesrulebulia yalmiT 

da sxva Sesafer iaraRebiT. are ornamentis gared daserilia wreebiT da 

wertilebiT. geometriuli ornamenti mcenareulobis saxeebis hfaravs xa-

tis fengebs. damaxasiaTebel ikonografiul Taviseburobad unda CavT-

valoT: mokle frTebi mTavar angelozTa, mokled Separsuli Tma, grZeli 

samoseli, romelic acvia mTavar angelozs gabriels da sxva, romelnic 

mowmoben bizantiuri tradiciebis daviwyebas da maT magivrad axali ele-

mentebis gamarjvebas. fonebi da xazi icvlis saxes da ufro realuri 

xdebian. isini rbildebian, kargaven grafiul xasiaTs da ufro mxatvrul 

saxes Rebuloben.

4. macxovris vercxliT naWedi xati nosteris eklesiaSi inaxeba (leCx-

umi) aRvwereT ermakovis fotografiis mixedviT #16 21 (59). macxovris 

nimbzed CaWrilia asomTavruli warwera. qriste warmodgenilia mdgomared 

wel-zeviT kuboSi, mxolod Tavi cotaTi marjvniT aqvs daxrili. macxovari 

warmodgenilia SiSvelad, xelebi dakrefili aqvs gulzed.
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Sesrulebis texnikis mxriT aRsaniSnavia, rom mTeli es Zegli damzadebu-

lia erT mTlian liTonis furclidan, riT is gansxvavdeba pepu meunargias 

sxva nawarmoebTagan. ZiriTadi damuSaveba Zeglis warmoadgens wminda aRmoyvan-

iT oqromWedlobas mxolod zogi wvrilmanebi, da ornamentis sazogado moxa-

zuloba, Sesrulebulia yalmiT, misxaliT da sxva Sesafer iaraRebiT. ares da 

ornamentis gansxvavebis gasarCevad, are moserilia patara wreebiT da wer-

tilebiT. talRis msgavsad xveuli mcenareulobis saxis geometriuli orna-

menti hfaravs xatis ezos da fengebs. ikonografiul damaxasiaTebel Tavisebu-

robis aRsaniSnavad unda vsTqvaT, rom es siuJeti gvxvdeba mxolod ugvianess 

bizantiur ZeglebSi da adreul renesansis dros da warmoadgens Pieta-s aRmo-

savlur gadakeTebas. formebi, romlebsac xelovani iZleva, momrgvalo da mx-

atvruli saxisaa. xazi, romelic aRniSnavs sxeulis nawilebs da kunTebs grfi-

uli xasiaTisaa. sxeulis Sinagani forma gamoxatulia Rrma, ornamentaluri 

xaziT. macxovris nimbis irgvliv, xatis areze damagrebulia Zvirfasi qvebi, 

romelTaganac ori dakargulia.

5. vercxliT nabeWdi RvTis mSoblis xati (3324, 56) walenjixis taZarSi7 

warmoadgens RvTis mSobels, fexzed mdgoms, Cvili ZiT xelSi. mxedruli 

warwera amoyvanilia RvTis mSoblis gamosaxulebis orive gverdzed (y˜d 

w˜a; i˜e q˜e); xatis areze warmodgenilia Senobis nawili. marcxena xelSi Zes 

uWiravs gragnili, marjvenaTi ki jvarsa swers. centraluri gamosaxuleba 

RvTis mSoblis damzadebulia erT mTlian liTonis furclidan, xatis 

fengebi ki oTx calke naWridgan. Sesrulebis texnikis mxriT aRsaniSnavia, 

rom Zegli wminda aRmoyvaniT oqromWedlobas warmoadgens, mxolod zogi 

wvrilmani: Tma Zisa, dekoratiuli arSia RvTis mSoblis nimbzed da sxva 

amgvari, Sesrulebulia yalamiT, misxaliT da sxva Sesafer iaraRebiT. xa-

tis are ornamentis gared dafarulia patara wertilebiT da wreebiT. xa-

tis fengebzed amoyvanilia geometriuli ornamenti mcenareulobis saxee-

bisagan Semgdari, romelic xaliCas mogvagonebs. xatis arezed war modgenilia 

dekoratiuli mizniT Senobis nawilebi, romlis analogias Cven vxedavT 

RvTis mSoblis xatzed caiSis da noterisa. forma da xazi sazogadoT mou-

qnelia da mouxeSavi. Sinagani formis Semecneba metad sustia da gadmoce-

mulia swori, Rrma xaziT. xatis zurgzed aris mxedruli warwera. 

Semkobilia Zvirfasi qvebiT, romelnic uwesrigod Casmulia.

6. RvTis mSoblis xati vercxliT naWedi, inaxeba nosteris eklesiaSi 

(leCxumi) da warmoadgens RvTis mSobelis imave tips, saxeldobr „odigit-

riisas~, romelic Cven zemoT aRwerili gvaqvs. RvTis mSobeli fexzed dgas, 

marcxena xelSi yavs Ze, romelsac erT xelSi gragnili aqvs, meoriT ki 

jvarsa saxavs. Zis jvaradini nimbi Semkobilia ornamentiT da qvebiT, ro-

7  ix. e. TayaiSvilis zemoxsenebuli Sroma, gv. 233. 
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gorc RvTis mSoblis nimbi. RvTis mSoblis gamosaxulebis orive mxriT 

aris Semdegi asomTavruli warwera: d˜ea R˜sa; Ze R˜sa. sayuradReboa metad 

is garemoeba, rom aq savsebiT da srulad aris warmodgenili iseTi gvaris 

Senobis nawili, romelsac Cven vxedavT caiSis RvTis mSoblis xatzed. ro-

gorc zeviT aRvniSneT, walenjixis RvTis mSoblis xatze aris imave saxis 

Senobis nawilebi. orive es garemoeba gvafiqrebiebs, rom nosteris RvTis 

mSoblis xati da walenjixis erTi da imave prototipidan gamomdinareoben.

xatis Sesrulebis texnika im gvarisaa, rogorc Cven avRwereT, rodesac 

walenjixis RvTis mSoblis xatis Sesaxeb saubari gvqonda. xatis fengebi 

Semkobilia geometriuli mcenareulobis saxeebis ornamentiT.

stilis mxriT aRsaniSnavia, rom forma da xazi sazogadoT sustad ga-

moxatavs sxeulis Sinagan moyvanilobas. proporciebi ar aris iseTi sis-

woriT daculi, rogorc es aris Zvel prototipSi. 

xati Semkobilia Zvirfasi qvebiT.

7. imave tipis „odigitriis~ RvTis mSoblis xati inaxeba caisSi (4025).88  
vinaYdan stilis da texnikis mxriT TiTqmis ganmeorebas warmoadgens walen-

jixis da nesteris eklesiis RvTis mSoblis xatisas, Cven saWirod ar vT-

vliT am xatis calke aRweras. aqve unda aRvniSnoT, rom Senobis nawili 

xatis areze ar aris warmodgenili. sxva saxis ornamenti, magram imave ti-

pis, hfaravs xatis fangebs.

xati Semkobilia cxra Zvirfasi qviT, romelTa dalagebaSi Casmis dros 

ar yofila swori wesi daculi.

8. wminda giorgis vercxliT naWedi xati (3733).9 inaxeba zugdidis ekle-

siaSi. stilis da texnikis mxriT, da agreTve siuJetiT es Zegli TaiaSi dac-

ul wmida giorgis xatis ganmeorebas warmoadgens. motivi mcenareulobis 

ornamentis aq igivea, mxolod im gansxvavebiT, rom aq is erT piriania. xatis 

marcxena kuTxeSi warmodgenilia cis segmenti, romlidan gadmodis sami sx-

ivi. cis segmentis wreSi warmodgenilia macxovari wel zeviT, romelic 

locavs wmida mxedars. vinaidan es xati savsebiT TaiaSi dacul wmida gior-

gis xatis variacias warmoadgens, Cven ar vsTvliT saWirod misi dawvrilebiT 

aRweras, romelic mxolod ganmeorebas Seadgenda.

xelovanis Semoqmedebis daxasiaTeba.xelovanis Semoqmedebis daxasiaTeba. saerTo daskvna, romelic bune-

brivad gamomdinareobs am xelovanis nawarmoebTa Seswavlidan, mdgomare-

obs SemdegSi: pepu meunargias yvela nawarmoebni, garda maTi mxatvruli 

Rirsebisa, sayuradReboa metaT miT, rom warmoadgenen mtkice istoriul 

sabuTs, romelic naTlad asuraTebs im sayuradRebo saSualo saukuneTa 

8  e. TayaiSvili, ibiadem, gv. 176.
9 e. TayaiSvili, ibiadem, gv. 196. 
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xelovnebis erT erTis dargis mdgomareobas XIX saukunis pirvel naxevarSi, 

rogoric aris oqromWedloba. igini aRbeWdili arian im kulturul gare-

moebaTa da mimdinareobaTa zegavleniT, romelTac adgili qonda saqarT-

velos, kerZoT ki samegrelos cxovrebaSi zemoxsenebul dros. epoqa, ro-

melic cnobilia qarTul mwerlobis istoriaSi da sazogadoT xelovnebaSi 

„aRorZilebis~ periodis saxeliT, mimdinareobs sxva kulturul istoriul 

da politikur pirobebSi, vidre es iyo egred wodebul „klasikur period-

Si~. konstantinopolis, es erTi umTavresi kulturul keraTagani saqris-

tiano aRmosavleTisa, romelic mudmiv ebrZoda ucxo sjulis xalifats 

wina aziaSi, gadadis osmalTa xelSi da iqceva stambulad. saqarTvelo, 

romelic wined Seadgenda erTs mTlians saxelmwifo erTeuls, dayofilia 

XVI-XVIII saukuneebSi naxevrad damoukidebel politikur erTeulebad, ro-

melnic xSirad erTi meoris winaaRmdeg brZolas awarmoeben. xolo gareg-

nulad is momwyvdeulia or samusulmano saxelmwifoTa Soris. Tu wineT 

xelovnebis da sazogado kulturis sferoSi arsebobden pirdapiri Semae-

rTebeli £zebi saqarTvelos da bizantias Soris, exla ki, rodesac es kav-

Siri samudamod mospobil iyo, Tan da Tan qrebian Zveli tradiciebi xe-

lovnebaSi, romelTa adgils ikavebs aRmosavleTis gavlena sparseTis 

saxiT10 da dasavleT evropis kaTolike misionerTa wyalobiT da agreTve 

nawilobriv ruseTis.11 is dargi xelovnebisa, romelsac Cveni moxseneba Se-

exeba ar Seadgens gamonakliss. yvela es mimdinareoba adgilobriv niadag-

zed damkvidrebuli, gadakeTebul iqmna adgilobrivi gemovnebis Tanaxmad. 

ramac mtkice safuZveli Cauyara axali stilis Seqmnas da am ukanasknelma 

ki Taviseburi elferi miiRo. formis da xazis SemecnebaSi moxda metad 

mniSvnelovani da sayuradRebo cvlilebani, romelic naTlad mowmoben 

dasavleT evropis gavlenas. xazi da forma sazogadoT hkargavs ornamen-

talobas, damTavrebulobas da garkveulobas, rac damaxasiaTeblad iTvle-

ba bizantiuri mimarTulebis saxelovno ZeglTaTvis; igini rbildebian da 

10  sparsuli gemovnebis gavrcelebis Sesaxeb saqarTveloSi XVI-XVIII saukuneebSi 

xSirad, rac metad sagulisxmieroT unda CaiTvalos, sasuliero da ara marto 

saero, Sinaarsis xelnawerebis miniaturebiT SemkobaSi. ixile werili d. p. gor-

deevisa «Миниатюры грузинских лицевых рукописей Сіонскаго Древнехранилица в Тиф-
лисѣ»; Jurnal "Ars"-Si, tfilisi #2-3, 1918 w, gv. 97-98; agreTve ixile imave avtoris 

werili #1283. «Нѣсколько слов о лицевом списке»; Иосеб Зилиханиани «библиотеки об-
щест ва распространения грамотности среди грузинскаго населения в Тифлис» s. g. melni-

ko vas saxelobis krebulSi, tfilisi, 1919, gv. 31-32.

11  А. А. Цагарели, Сношение России с Кавказом в XVI-XVIII столетиях; речь читанная на 
годичном акте И. С. П. У-а 8. V. 1890, СПб., 1891, gv. 12. 
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Rebuloben realur da mxatvrul saxes. xazs jer kidev SerCenili aqvs 

garkveuloba reliefis garegan moyvanilobaSi, magram srulebiT dakargu-

li aqvs damTavrebuloba, ornamentaloba da grafiuli xasiaTi reliefis 

Sinagan formis gadacemaSi da sxva mraval wvrilmanebSi.

rac Seexeba pepu meunargias mier damzadebuli xatebis ikonografias, 

aRsaniSnavia metad damaxasiaTebeli fakti aRmosavluris da dasavleT ev-

ropiulis formebis aRrevisa. rogorc aRvniSneT, dasavleT evropidan da 

ruseTidan Semodioda saxelovno nimuSebi, romelTa gavlena emCneba pepu 

meunargias Semoqmedebas. martvilis monastris macxovris xati bizantiuri 

pantokratoris magivrad gvaZlevs macxovris sxva tips, saxeldobr mefisa, 

Sesafer atributebiT skiptriT da sferoTi xelSi. albaT, rogorc es wi-

nedac aRvniSneT, xsenebuli macxovris gamosaxuleba gadmoRebuli unda 

iyos im medalionidan imave gamosaxulebiT, romelic xatis zeda fengzed 

aris dakiruli. nosteris macxovris xati iZleva siuJets, romlis dasabami 

unda veZoT pieta-s aRmosavlur gadakeTebaSi da SemuSavebaSi. Semdgom ise-

Ti wvrilmanebi, rogoric arian yvavilebis Stoebi mTavar-angelozTa xel-

Si, tansacmelis da frTebis moyvaniloba orbedis eklesiis mTavar ange-

lozTa xatze — sworeT dasavleTidan Semotanil elementebs mogvagoneben. 

yvela zemoxsenebul cvilebas garda, Cven vamCnevT sxva gvar cvlilebas: 

xelovans Seaqvs wminda adgilobrivi elementebi da masTanve angariSs uwevs 

samusulmano xelovnebas ornamentebis saxeebSi, romelic Sesdgeba Tavisu-

flad msrbol geometriul mcenareulobis formebisagan, aRmosavluri 

yaidisa, romelnic xaliCas mogvagoneben. rac Seexeba adgilobriv elemen-

tebs igini meti sicxadiT warmodgenilni arian wmida giorgis xatze TaiaSi 

da zugdidSi. SedarebiT ufro tradiciul ikonografiul formebs war-

moadgens RvTis mSoblis xatebi Cvili yrmiT walenjixisa, caiSisa da nos-

teris, romelTa dasabami unda veZioT, Cemis fiqriT caiSis XVI saukunis 

damlevis RvTis mSoblis xatSi.

xsenebuli RvTis mSoblis tipi metad gavrcelebulia saqarTvelos da 

aRmosavleTSi.12 

damaxasiaTeblad unda CaiTvalos, rom xelovans TiTqmis yovel SemTx-

vevaSi warwerebi moyvanili aqvs mxedruli xeliT, im droisaTvis damaxasi-

aTebel paleografiuli xasiaTisa.

rac Seexeba texnikas xatebis Sesrulebisa aRsaniSnavia, rom mTavari da 

masTanve ZiriTadi muSaoba warmoadgens wminda aRmoyvaniT oqromWedlo-

12  ixile n. p. kondakovis Sroma RvTis mSoblis `odigitriis~ tipis Sesaxeb, Н. П. 
Кондаков, Иконографиа Богоматери, т. II, СПб., 1915, с. 152-250. zemoxsenebuli tipis 

qarTuli xatebis Sesaxeb igive Sroma, gv. 244-249. 
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bas, mxolod sabolavo damuSaveba zogierT wvrilmanebisa Sesrulebulia 

yalmiT, randiT da misxalis saSualebiT.

Tu gaukeTebT yvela zemoTqmuls reziumes, Cven miviRebT Semdeg 

daskvnas. pepu meunargias Semoqmedeba naTlad gamoxatavs Tavis drois 

kulturul saxes da gemovnebas. es xelovani ar iyo brma mimbaZveli Zveli 

prototipebisa da axali nimuSebisa, romelnic SemoqondaT ucxoeTidan 

saqarTveloSi, piriqiT. Tumca is Zveli saeklesio tradiciidan gamodioda 

xolme, magram man swori alRo auRo aRmosavleTidan da dasavleTidan 

SemoWril mimdinareobebs, da Sesaferi adgili misca adgilobriv, mSobli-

ur elementebs Tavis SemoqmedebaSi. yvela am sxva da sxva Semadgenel ele-

mentebs is SeakavSirebda da SeaduRebda Taviseburi stilistiuri eniT, 

riTac is bunebrivad uaxlovdeboda qaTvel oqromWedlobis mxatvrul 

tradiciebs. Cveni eris maSindeli yofa cxovreba da zne Cveuleba, rogorc 

TviT xelovanis Semoqmedeba jer kidev Seuxebeli iyo; jer jerobiT kidev 

arsebobda kulturuli kavSiri saberZneTTan da samusulmano qveynebTan, 

magram ukve farTo da Zlieri talRiT Semodioda axali mimdinareoba 

dasavleT evropidan da ruseTidan.
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xovles eklesiis qvis qandakebiani kankeli daxovles eklesiis qvis qandakebiani kankeli da

imave rigis qarTuli qandakebiani kankelebiimave rigis qarTuli qandakebiani kankelebi

s
axelmwifo universitetis xelovnebis mecnierebis kabinetSi am 

Jamad daculia friad sayuradRebo Zegli qarTuli plastiuri 

xelovnebisa, romelic warmoadgens ors lamazad moCuqurTmebuls frag-

ments Zveli qvis kankelisa, romelTac CuqurTmebis garda qandakebebi am-

kobs. es Zegli amave universitetis xelovnebis mecnierebis kaTedris prof. 

g. n. CubinaSvilis mier 1920 w. 25 noembers Camotanil iqmna sofel xovles 

eklesiidan1 da mis mier gadaeca dasacavad saxelmwifo universitetis xe-

lovnebis mecnierebis kabinets. es friad saintereso Zegli nawilobriv 

gamocemulia prof. iv. a. javaxiSvilis mier.2 am Jamad es Zegli gacilebiT 

ufro dazianebulia, vidre wineT, rodesac prof. i. a. javaxiSvilis mier 

damzadebuli iyo suraTi mis gamosacemad. es cxadaT sCans gamocemul su-

raTis da dednis Sedarebis dros.

upirveles yovlisa, unda aRvniSnoT, rom sof. xovles eklesia, romel-

ic warmoadgens erT navians Cveulebrivi rigis bazilikas, arc Tavis gegmiT 

anu sxva niSandobliv TvisebiT ar warmoadgens XVI-XVII ss. ufro Zvel 

drois Zegls. magram TviT kankeli, romelic aq iyo wineT daculi, yovel 

eWvs gareSe gacilebiT ufro Zvelia da ar Seefereba am saydars arc zomiT 

da arc Tavisi stiliT. amitom unda vifiqroT, rom es Zegli sagangeboT 

unda iyos gadmotanili albaT javaxiSvilTa mier, romelime axlo mdebare 

Zvel eklesiidan anu monastridan. am rigad, TviT am Zeglis sadauroba 

jer-jerobiT gamourkvevelia. amasTan erTad, Cven ar mogvepoveba aravi-

1  adgilobrivi mcxovrebni xovles eklesias prof. g. n. CubinaSvilis sityviT, 

uwodeben `nakaloars~. 
2  ix. qarTveli eris istoria, t. II, gv. 656-657. avtors, romelmac gamosca kankelis 

mxolod erTi nawili, ganZrax ar aqvs aRniSnuli Zeglis sadauroba. 
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Tari istoriuli cnoba, arc warwera TviT am Zeglzed, romlis mixedviT 

SesaZlebeli iyos Zeglis TariRis gamorkveva. am kankelis erT naWerzed 

daculia ramodenime qandakeba adamianisa, meore naWerzed mouRwevia Cve-

namdis mxolod erT qandakebas. am qandakebaTa vinaobis gamorkveva Znel-

deba, imitom rom 1) Cven ar gvaqvs araviTari warwera warmodgenil pirovne-

baTa saxelisa da 2) TviT qandakebani imdenad dazianebulia, rom saxis tipis 

da ikonografiuli wvrilmanebis gamorkveva Zneldeba da did dakvirvebas 

moiTxovs. ar viciT, agreTve, Tavdapirvelad romel nawils Seadgenda 

orive zemoxsenebuli naWeri Zveli kankelisa, ra adgili uWiravs am or 

qandakebiT da CuqurTmebiT Semkul naWrebs kankelisa danarCen amave rigis 

kankelTa Soris, rogori iyo kankelebis moyvaniloba Zvelad saqarTvelo-

Si. am SemTxvevaSi erTad erTi gza da saSualeba zemod CamoTvlil kiTxve-

bze jerovani pasuxis micemisa aris TviT am ZeglTa Sesrulebis, ikonografi-

uli Taviseburebis da stilis Seswavla da Sedareba sxva am rigis ZeglebTan. 

aqve unda aRvniSnoT, rom Cven srulebiT ar SevexebiT kankelis moyvanilo-

bas Zvelad saqarTveloSi, romelic metad rTul sakiTxs warmoadgens. 

vinaidan danarCeni qarTuli qandakebiani kankelebi sisworiT ar TariRde-

ba, amitom aRweris dros Cven imaT qronologiur rigs ver davicavT da 

mxolod stilistiur naTesaobaze da erTgvarobaze davamyarebT maT gan-

jgufebas. 

orive naWeri kankelisa warmoadgens mogrZo oTxkuTxed momwvano qvis 

dafebs (180110 sant.), romelnic erTi da imave zomisa arian. TiToeul 

dafas moCuqurTmebul CarCos msgavsad gars uvlis saxeebiani arSia sigan-

iT 20 sant. arSiis Sina ganapira zolidan iwyeba CaRrmavebuli amokveTili 

Rari siRrmiT 5 sant., romelic rogorc moCuqurTmebuli arSia dafis Car-

Cosi, gars uvlis dafis oTxkuTxeds Signidan. Raris Semdgom iwyeba mom-

rgvalo da amaRlebuli zoli, romelic warmoadgens erTgvar CarCos daf-

is Sua gul nawilisa. ukanaskneli Semkulia lamazi moyvanilobis wnuliT, 

xolo Sina CarCoSi moTavsebul Tavisufal arezed warmodgenilia qandake-

bani, romelnic qvemod calke iqnebian Cven mier ganxilulni. TiTeul daf-

is CarCoebis arSiebi da reliefebi sxva da sxvaa, miuxedavaT imisa, rom erT 

da imave Zegls ekuTvnis orive naWeri kankelisa da erTi da imave moqanda-

kis mier unda iyvnen gamoqandakebulni.

pirveli naWeri kankelisa, romlis Sua arezed moTavsebulia xuTi qan-

dakeba, metad dazianebulia. dafis zeda nawili marjvniT (mxedvelisaTvis) 

damtvreulia da mas Tanac aklia didi naWeri, romelic jer-jerobiT da-

kargulad unda CaiTvalos. dazianebulia agreTve Zeglis amave kuTxeSi 

moTavsebuli ori qandakeba. darCenilia mxolod maTi sxeulis qveda naw-

ilebi. pirvel marcxena (mxedvelisaTvis) kuTxidan dawyebuli marjvniT 



33

moTavsebul qandakebidan darCenilia saxis da nimbosis nawili, xolo meo-

re (imave kuTxidan) qandakebas SerCenia marjvena samoselSi gaxveuli xeli 

da nimbosis marjvena (mx.) nawili. danarCeni sami qandakeba SedarebiT kar-

gad aris daculi, Tumca saxeebi da xelebi ganzrax aris amomtvreuli. 

xolo rac Seexeba garegan CarCos moCuqurTmebul arSias, unda iTqvas, rom 

isini dazianebulia mxolod zog adgilas. SedarebiT ufro dazianebulia 

zeda nawili CarCosi, romelsac SerCenia mxolod marjvena (mx.) kuTxe, sxva 

ki am Jamad dakargulad unda CaiTvalos. agreTve dazianebulia CarCos 

qveda nawili marjvena (mx.) kuTxeSi, ukanasknel qandakebis CarCos cotaTi 

qvemod, radganc mas aklia erTi naWeri; igive emCneva marcxena (mx.) kuTxis 

zeda nawils, romelsac aklia naWeri. mTeli dafa Tavdapirvelad Sesdge-

boda or mTlian naWrisagan. erT nawils warmoadgenda dafis CarCos zeda 

nawili, danarCeni ki gamoqandakebuli yofila erT mTlian qvis naWridan. es 

cxadad etyoba TviT Zegls. zeda nawili dafisa sworad yofila gadaWrili 

sworeT im adgilas, sadac iwyeba Sida CarCo dafisa, xolo zeda nawili 

CarCosi, zevidgan yofila dadgmuli. TviT CuqurTmebi arSiisa arsad ar 

swydeba da Tavisuflad gadadis CarCos zeda nawilSi, ise rom CuqurTmebis 

nawilebi savsebiT udgeba erTi meores.3 

xuTive qandakeba simetriulad moTavsebulia dafis Suagul areze. qa-

ndakebani erTi da imave manZiliT Sordebian rogorc erTi meores, ise Sina 

CarCos nawilebs. daaxlovebiT yvela erTi zomisaa (33 sant.). saxis zoma 

daaxlovebiT aris 5 sant. yvela qandakebebs tans acviaT grZeli Sida sa-

moseli, romelic koWebamdis uwevs yovels maTgans, garedan ki acviaT 

mogrZo wamosasxami, romelic lamazad ikeceba da naoWdeba. yvelani war-

modgenilia uxamloT, yovel maTgans amkobs mrgvali nimbosi. cal xelSi 

uWiravT anu daxuruli wigni, anu daxveuli gragnili, meore xeli aqvT anu 

ganze gawvdenili anu miyrdnobili gulzed. yvelani warmodgenilia en face 
mTeli taniT.

aqve unda aRvniSnoT, rom marcxena (mx.) kuTxeSi moTavsebul or qanda-

kebaTa aRweris dros Cven vsargeblobT prof. iv. a. javaxiSvilis mier ga-

mocemul suraTiT da ramdenime suraTiT xovles eklesiis mTeli kankelisa 

da misi calke naWrebisa, romelic gadaiRo adgilobriv prof. g. n. Cubin-

aSvilma. dafis kuTxeebSi moTavsebul or qandakebaTa Sesaxeb unda iTqvas, 

rom isini warmodgenili arian gancalkevebulad da mWidrod ar arian da-

kavSirebulni sxvebTan. marcxena xelSi maT daxveuli gragnilebi aqvT, 

xolo marjvena xeli, mklavSi mokecili, miyrdnobili aqvT gulzed. orive 

qandakeba Tavisuflad sdgas Tavis adgilas. danarCeni sami qandakeba daka-

3  ixile sqematiuri CuqurTmisa, romelic mis Sedgenilobas sakmaod arkvevs. 
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vSirebulia ase Tu ise erT meoresTan da warmoadgens erT mTlian jgufs. 

Sua adgilas moTavsebul qandakebas marcxena xelSi daxveuli gragnili 

uWiravs, xolo marjvena xeli, mklavSi moxrili, gawvdenili aqvs win. dan-

arCen ors mis marjvniv da marcxniv moTavsebul qandakebebs, marcxena xe-

lSi aqvT daxuruli wignebi, xolo marjvena (mx.) kuTxidan meore qandakebas 

Tavis marjvena xeli, rogorc SuaSi moTavsebul qandakebas, gawvdenili 

aqvs win. marcxena (mx.) kuTxidan meore qandakebas marjvena xeli miyrdno-

bili aqvs gulzed. rac Seexeba warmodgenil qandakebaTa tipebis daxasiaT-

ebas, samwuxarod es SeuZlebelia, vinaidan saxeebi amomtvreulia ganZrax, 

rogorc Cven zemoT movixseneT. Tu vin arian warmodgenili am dafazed, 

Cven amis Sesaxeb calke gveqneba saubari.

dafis CarCoebi Semkulia lamazi CuqurTmiT, romlis Semadgenloba 

warmoadgens wreebis moxerxebul rTul gadaRobils da gadaxveuls orna-

ments. CarCos arSiis Sua areze moTavsebulia Tanasworad daSorebuli 

wreebi, romelnic Zlier uaxlovdebian erTi meores. yovel or wreTa So-

ris Tavisufal areze moTavsebulia centri meore SemaerTebel wrisa, ro-

melic TiTqmis SuaSi hyofs pirvel rigis wreebs. wreebis aseT gadaRobil 

rkals zemodan da qvemodan, arSiis Sinagan da garegan zolidan gadmodian 

simetriulad naxevar wreebi, romelTa centri moTavsebuli zeviT da qve-

moT, imis mixedviT Tu saidan gadmodis naxevari wre, sworeT im xazzed, 

romelzedac moTavsebulia meore rigis SemaerTebeli wreebi. wreTa gadaR-

obis dros darCenili Tavisufali adgili amovsebulia mcenaris stilizaci-

iT anu lamazad gadaxlarTul wnuliT. am rigaT aris moCuqurTmebuli 

mTeli CarCo kankelisa. aqve unda aRvniSnoT, rom xelovanisTvis erTgvar 

siZneles da amocanas warmoadgens CarCos kuTxeebis moCuqurTmeba, sadac 

CuqurTmam unda Sescvalos Tavisi mimarTuleba. amis dakvirveba Cven gva-

Zlevs metad sayuradRebo masalas da naTelsa hfens saidgan da ra mimar-

TulebiT dauwyia da ganugrZelebia xelovans CarCoebis moCuqurTmeba da 

rogor gadauwyvetia zemoT dasaxelebuli amocana. magram amis Sesaxeb Cven 

gveqneba calke saubari, sadac SevexebiT amgvar ZeglTa stilis, Sesrulebis, 

morTulobis da ikonografiis dawvrilebiT gamorkvevas.

meore naWeri kankelisa imave zomisaa da rigis, rogorc pirveli naWeri 

kankelisa. amitom aq aRvniSnavT mxolod imas, riTac ukanasknelni gansxva-

vdebian. samwuxaroT unda aRvniSnoT, rom es naWeri gacilebiT ufro da-

zianebulia vidre pirveli. umTavresi nawili Suagul aris, romelzedac 

warmodgenili yofilan qandakebani, amomtvreulia da kidevac ar aris na-

povni. darCenilia mxolod am nawilis marcxena (mx.) naWeri, romelzedac 

moTavsebulia erTi qandakeba SedarebiT kargad Senaxuli. mTeli dafa kan-

kelisa Tavdapirvelad Sesdgeboda sam mTlian naWrisagan. pirveli naWris 
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sigrZe 50 sant., meoris — 60 sant. da mesamis ki — 70 sant., xolo maTi sigane 

110 sant. ase rom, mTeli dafa vertikalurad yofila gayofili sam naWrad. 

es rom ase yofila, naTlad sCans TviT Zeglis nawilebis dakvirvebazed, 

romelnic sworad arian gadakveTilni da CuqurTmac arsad ar swydeba. 

marcxena (mx.) nawilis Sua areze, rogorc zemoT aRvniSneT, warmodgenilia 

qandakeba, romelic TiTqmis naxevrad mibrunebulia marjvniv (mx.), qandake-

ba warmodgenilia mTeli taniT (31 sant. simaRle); xelebi gawvdenili aqvs 

win vedrebis aRsaniSnavad. tans acvia grZeli qveda samoseli, zevidgan ki 

mas wamosasxami hfaravs. fexebze xamlebi ar acvia. saxe Tumca ki dazianebu-

lia, magram mogrZo wver-ulvaSebi garkveviT irCeva. Tavzed qandakebas 

aqvs reliefiT gamoyvanili nimbi. tipi qandakebisa da misi mdgomareoba 

amtkicebs, rom aq warmodgenili unda iyos ioane naTlismcemeli, magram 

amis Sesaxeb qvemoT gveqneba saubari.

CarCoebis arSiebis Semkuloba Sesdgeba or simetriulad da paralelu-

rad mimdinare mcenaris xveulisagan, romlis gulSi moTavsebulia mce-

naris foToli.

CarCos qveda da zeda nawilze xveulebi simetriulad moTavsebulia 

wyvilebaT cal-calke da ara erT saerTo xazze, rogorc Cven vxedavT am-

ave dafis marjvenasa da marcxena gverdebze. foTlebi xveulebis gulSi 

ucvlelad rCeba da mimarTuli arian zeviTken.

II

safaris monastris Zveli kankeli Tumca ukve mecnierTa yuradRebas iqce-

vda, magram jer misi mniSvneloba ar aris Sesaferisad dafasebuli qarTu-

li xelovnebis istoriaSi. pirveli cnoba am Zeglis Sesaxeb ekuTvnis 

saxelovan mogzaurs diubuas,4 romelic gaocebuli iyo am Zeglis arsebo-

biT im qveyanaSi, romlis Sesaxeb is ambobs: „Tous ces sujets ont été traits avec un 
gout qui m’a étonné dans ce pays si peu plastique.”5 diubua am Zegls adarebs kacxis 

monastris kankels,6 romlis Sesaxeb is ambobs, rom imave moqandakis xeliT 

unda iyos Sesrulebuli, romelsac gamouqandakebia safaris monastris 

kankeli. samwuxaroT kacxis monastris kankelis Sesaxeb Cven ar mogvepoveba 

sxva rame cnoba samecniero mwerlobaSi da arc fotografiuli suraTebi. 

4  Dubois, Voyages autour du Caucase, t. II, p. 297. ixile suraTi amave mogzaurobis Atlas, III 
serie, pl. 18, fi g. 10 et 11. 

5  Ibidem, p. 297.
6  Ibidem, p. 297.
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meored es Zegli aRwera q-n uvarovisaman,7 romlis dros kankeli ukve 

damtvreuli iyo. q-n uvarovisaman am kankelis naWrebi gagzavna moskovs da 

gadasca dasacavad moskovis saistorio muzeums.8 am Zeglis Sesaxeb Tavisi 

azri gamosTqva n. kondakovmac.9 

am Zeglis aRweris dros Cven vsargeblobT qalbaton uvarovisas mier 

gamocemul tabulebiT.10 XXXVI tabulaze zeviT warmodgenilia ori naWeri 

kankelisa. marcxena (mx.) naWerzed irCeva sami qandakeba, romelic warmoad-

gens erT mTlian kompoziciis fragments. dafa, romelzedac warmodgenili 

yofila kompozicia, Semkuli yofila lamazad moCuqurTmebuli mcenaree-

bis saxis CarCoTi, romlisgan aris mxolod erTi nawili daculi. warmod-

genil qandakebaTa vinaobis gamorkvevas Semdgom SeudgebiT.

amave naWris qvemoT aris sxva dafis fragmenti daculi, romelzedac 

qandakeba ar Senaxula. am naWeris qveda CarCos arSia aris daculi, romel-

ic warmoadgens mcenareTa saxeebis geometriul stilizacias. xolo aRvniS-

navT aq, rom es naWeri am Zeglis droindeli ar aris da is enaTesaveba im 

meore jgufis Zeglebs qvis kankelisa, romelic Cven zeviT calke gam-

ovyaviT.

am tabulis qveda rigSi moTavsebul marcxena (mx.) naWerzed warmodge-

nilia mirqma uflisa. es kompozicia warmodgenili yofila dafis Suagul 

areze; RvTismSobeli ZiT xelSi da iosebi SesawiraviT, moTavsebuli arian 

marcxena (mx.) nawilSi, xolo simeoni da anna winaswarmetyveli moTavsebuli 

arian kompoziciis meore nawilSi. areze irCeva mkrTalad Senobebis naw-

ilebi. zeda CarCo kankelis am naWrisa nawilobriv daculia da Semkulia 

wreebisagan Semdgar CuqurTmiT, romelTa gulSi moTavsebulia mcenaris 

ylortis xveulebisagan Semdgari jvrebi.

meore naWerzed kankelisa SuagulSi moTavsebulia ori kompozicia: 

1) xareba da 2) RvTismSoblis Sexvedra elisabedTan. angelozis qandake-

bidan mxolod marcxena (mx.) kuTxeSi daculi Tavi aris SemorCenili, 

RvTismSobeli zis savarZelSi, fexebi ki kvarcxlbekzed aqvs daSvebuli. 

Tavi naxevrad mibrunebuli aqvs angelozisaken. xelSi mgoni xelsaqmis 

iaraRebi uWiravs; mis ukan moTavsebulia mTeli Senoba. iqve, Senobis cota 

7  Мат. по Арх. Кавк., т. IV, c. 86-87, Табл. XXXVI-XXXVII. aqve mas gamocemuli aqvs kankelis 

sxva qvebi, romelic Semdeg dros unda iyos damzadebuli – с. 84, табл. XXIII. 
8  Мат. по Арх. Кавк., т. IV с. 195.
9  Н. П. Кондаков, Древная архитектура Грузии, Древности. Труды Московскаго Археологи чес-

каго Общества, 1876, т. VI, вып. 111, с. 245-247. 
10  Мат. по Арх. Кавк., т. IV, c. 86-87, Табл. XXXVI-XXXVII.
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dacilebiT, moTavsebulia RvTis mSobeli da elisabedi, romelnic exvevian 

erTi meores. am naWrisagan daculia mxolod qveda nawili CarCosi, romel-

zedac igive CuqurTma yofila warmodgenili, rogoric amkobs xovles 

eklesiis kankelis pirvel dafas.
meore tabulaze (XXXVII) zeviT warmodgenilia dafis Sua gulSi ̀ vedre-

ba~ (δεήσις; macxovari mTeli taniT en face moTavsebulia kompoziciis SuaSi. 

marcxena xelSi mas uWiravs daxveuli gragnili, meore xeli, romelic gul 

mkerdis win aqvs, jvarsa saxavs. nimbi macxovrisa, romelic reliefiT aris 

gadmocemuli, Semkulia jvris Cveulebriv gamosaxulebiT. macxovari sdgas 

kvarcxlbekzed. marcxniv (mx.), macxovris gverdze moTavsebulia RvTismSo-

beli, romelic TiTqmis naxevrad mibrunebulia macxovrisaken; RvTismSo-

bels vedrebis aRsaniSnavad win aqvs xelebi gawvdenili. dafis marcxena 

(mx.) kuTxeSi zeviT, RvTis mSoblis reliefuri nimbis maxloblad irCeva 

berZnuli warwera ˜  ˜. macxovris meore gverdze moTavsebulia nax-

evrad Sebrunebuli, vedrebis aRsaniSnavad win gawvdenili xelebiT ioane 

naTlismcemeli, romlis saxelis warwera suraTze aRar irCeva. am naWeris 

CarCos zeda nawili Semkulia lamazi CuqurTmiT im saxisa, rogorc Cven 

aRvwereT xovles eklesiis kankelis meore dafis CarCoebzed. gansxvaveba 

maTi is aris, rom: 1) aq xveulTa Soris erT adgilas moTavsebulia wreSi 

jvari; 2) mcenaris foToli Tavis wveriT mimarTulia marcxnidan marjvni-

saken (mx.), ris gamoc mTeli CuqurTma erTgvar dausrulebel rkals war-

moadgens.

amave tabulis qveda suraTis Sua gul areze warmodgenili yofila 

Soba, romlidanac darCenilia mxolod fragmenti mdidrulad morTuli 

cxedrisa da dedakacis, romelic hbans bavSvs kompoziciis marjvena (mx.) 

kuTxeSi, vinaidgan yvela es niSnebi erTnairad axasiaTebs macxovris, 

RvTismSoblis da ioane naTlismcemlis Sobas, amitom romeli aq CamoT-

vlil SobaTagani aris warmodgenili, amis Tqma Znelia.

am naWris CarCo Semkulia imave saxis CuqurTmiT, romelic warmodge-

nilia pirvel dafis naWerze, sadac mxolod daculia sami qandakeba. 

amave monasterSi daculia ramodenime fragmenti qvis kankelisa, ro-

melTa gamoyofa calke jgufad aucilebelia. erTi naWeri am jgufisa Cven 

ukve aRvwereT zemoT, danarCeni ki warmodgenilia XXXIII  tabulaze. yvela 

aq warmodgenili fragmentebi inaxeba trapezis saxiT monasterSi.  erT am 

naWerTaganzed gamoqandakebulia winaswarmetyveli danieli lomis winaSe. 

winaswarmetyveli warmodgenilia (tab. XXXIII) zeviT aweul xelebiT, mTeli 

taniT. tans acvia mas grZeli samoseli; Tavze mas aqvs reliefurad gad-

mocemuli nimbi; winaswarmetyvelis winaSe, romelic moTavsebulia dafis 

marcxena (mx.) kuTxeSi, warmodgenilia lomi, romelic dabmulia morCilebis 
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aRsaniSnavad TokiT;  xolo Toki gulzed hkidia winaswarmetyvels. arezed 

moTavsebulia Semdegi amoWrili asomTavruli warwera: pr˜sl˜mTsa.

rogorc es naWeri, ise sxvebic Semkulia, imave saxis CuqurTmiT, ro-

goric Cven aRvniSneT im naWerze pirveli jgufis kankelisa, romelzedac 

iyo moTavsebuli ori qandakeba da Soba. xolo amas unda daumatoT, rom am 

CuqurTmis garda amave tabulaze warmodgenilia ori sxva CuqurTma; erTi 

maTgani warmoadgens wreSi moTavsebul jvars, meore ki wres, romelic am-

ovsebulia wnuliT.

mari broses safaris monasterSi  unaxavs Tlili svetis qvaze, romelic 

albaT kankels ekuTvnoda, Semdegi Sinaarsis warwera, romlis teqsti 

mogvyavs ucvlelad:

qristeadide suqristeadide suy

liTaliTa

gabrielgabriel(sic)

dekanozidekanozi

bagratbagrat

meore gverdze:

manman

gangan

ynyn

a

es warwera ar unaxavs prof. e. TayaiSvils  da moyvanili aqvs mxolod 

broses. Sinaarsi warwerisa mowmobs, rom gabriel dekanozs ganuyvia 

sakurTxeveli bagrat mefis dros kankeliT. xolo gabriel safareli bagrat 

IV dros 1027-1072 ijda kaTalikozis taxtzed.  ase rom, kankelic amgvarad 

sakmaod sisworiT TariRdeba, rasac CvenTvis didi mniSvneloba aqvs.

III

zedaznis saydris aRsavlis karebis marcxniv (mx.) kankelis qveda rigSi 

moTavsebulia ori mogrZo oTxkuTxedi naWeri Zveli kankelisa, romelic 

Semkulia CuqurTmiT da qandakebebiT (ix. suraTebi 1, 2, 3, 4.). kankelis 

orive naWeri damtvreulia ramodenime naWrad. es naWrebi Semdgom dauwyvi-

aT da Tan CautanebiaT Semdeg dros aSenebul kankelSi, romelic Seulesi-

aT da kidevac mouxatavT freskebiT. mxatvrobis fragmentebi exlac kar-

gaT irCeva axal kankelzed.
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pirveli (aRsavlis karebidan) dafa kankelisa TiTqmis Suazed gatexil-

ia mTeli siganiT (ix. suraTi 1) da sigrZiT, ese igi oTx mTavar naWrad aris 

qceuli. agreTve dazianebulia zeda nawili dafisa, romelsac aklia Car-

Cos zeda nawili; dazianebuli adgili amouvsiaT kiriT da daukavSirebiaT 

axal kankelzed. sigrZe dafisa _ 90 sant. (dazianebul adgilamdis, romel-

ic amovsebulia kiriT) sigane _ 90 sant. udris; dafis CarCo Semkulia mce-

naris xveulis arSiiT (10 sant. siganiT) romlis gulSi moTavsebulia anu 

foToli anu mrgvali medalioni qandakebiTurT. CarCos Sina nawilebidan 

iwyeba Rrma Rari, romelic gars uvlis dafis Suagul aris oTxkuTxeds; 

Raris Semdgom iwyeba meore CarCo Suagul arisa, romelic warmoadgens 

SedarebiT maRal grexils. Tavdapirvelad mTeli dafa yofila gamoqanda-

kebuli erT mTlian qvidan. dafis Suagul arezed moTavsebulia mTeli 

taniT en face ori qandakeba (60 sant. simaRliT), romelnic Zlier arian da-

zianebuli. marjvena (mx.) qandakebas mxolod pirisaxe aqvs dazianebuli, 

xolo meores ki pirisaxesTan erTad dazianebuli aqvs tanis umTavresi 

nawili. marjvena (mx.) qandakebas marcxena xelSi, romelic miyrdnobilia 

gulzed, uWiravs patara jvari, meore xeli ki daSvebuli aqvs qveviT, xolo 

gaSlili xelis guli mimarTulia meore qandakebisaken. tans acvia mas 

dedoflis samoseli, rac amtkicebs imas, rom aq dedofali unda iyos uTu-

od warmodgenili, magram amis Sesaxeb qveviT gveqneba saubari. fexebi mas 

Sina CarCos grexilze aqvs mibjenili. mTeli tani marjvena fexze awveba, 

xolo marcxena fexi Tavisuflad aqvs ganzed gaweuli. am qandakebis gver-

diT, imave wesiT, moTavsebulia meore qandakeba, romelic SedarebiT pir-

velTan ufro dazianebulia. qandakebis Tavi, marcxena xeli da TviT tanis 

umTavresi nawili amomtvreulia. darCenilia mxolod qandakebis marcxena 

xeli, romelic daxrilia, xolo gaSlili xelis guli mimarTulia pirvel 

qandakebisaken. qandakebas tanT acvia grZeli samefo tansacmeli, romelic 

mowmobs, rom aq unda iyos warmodgenili mefe. am qandakebas, rogorc 

dedoflisas, fexebi dabjenili aqvs grexilzed. orive qandakebis nimbebi 

moxazulia sakmaod Rrma xaziT.

qandakebaTa SuaSi, qveviT areze, amoWrilia lamazad Sesrulebuli 

asomTavruli warwera:

ÃeliÃeli

TaTa

glaxglax

akisaakisa

zaqazaqa

risiTarisiTa

q˜e Se S˜e
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zeviT, qandakebaTa Soris areze, moTavsebulia nawyveti warwerisa, ro-

melic Tumca dedoflis qandakebas uaxlovdeba, magram rogorc Sinaarsi 

mowmobs, mis saxels ar warmoadgens:

b

i

s

k

o

aq albaT unda wavikiTxoT ebisko(posi); es warwera fragmenti unda 

iyves im warwerisa, romelsac ar mouRwevia. 

mefis qandakebis zeviT, marcxena (mx.) kuTxeSi, aris fragmenti Semdegi 

warwerisa, romelic cudad irCeva:

d

o

s anu x  moSlilia es aso

m

e   ukanaskneli asos bolo amomtvreulia

mefis qandakebis marjvena xelis qvemoT areze aris Semdegi warwera, 

romelic grexilze warmodgenili mxedaris saxeli unda warmoadgendes:

vava

CnCn

a

marjvena xelSi xmali uWiravs, meore xelSi ki fari; mxedari grZel Tma 

wver ulvaSebiani, Tma win aqvs SeWrili, xolo ukan ki gaSvebuli aqvs Tav-

isuflad. mxedari warmodgenilia gulmkerdamdis; misi nimbi reliefiT 

gadmocemulia. CarCos arSia Sesdgeba mcenaris ylortis xveulisagan, rom-

lis gulSi moTavsebulia anu mcenaris foToli anu qandakeba; zogi am qan-

dakebaTagani imdenad dazianebulia, rom maTi vinaobis gamocnoba SeuZleb-

lad xdeba. yovel qandakebas hqonia saxelis warwera, romelic mouTav sebiaT 

qandakebis Tavisufal areze, magram zogi qandakebis warwera srulebiTac 

aRar irCeva. yvela qandakebani warmodgenilni arian en face, gulmkerdamdis; 

yovel maTgans axasiaTebs grZeli, win momrgvalebuli da SeWrili Tma da 

mogrZo wverulvaSebi. pirvel zeviTgan dafis CarCos marcxena (mx.) nawil-

ze moTavsebul qandakebas marcxena xelSi gul mkerdis win uWiravs patara 

jvari, meore xelSi ki daxuruli wigni. warwera misi saxelisa Semdegia: 

mql(miqel); mis qveviT warmodgenilia winaswarmetyveli daviT (da-viT). ra 
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hqonda mas xelSi ar viciT, vinaiTgan es nawili qandakebisa Zlier da-

zianebulia, mesame qandakebis saxelis warwera moSlilia; irCeva mxolod 

warweris ukanaskneli aso _ [?]. marjvena xelSi uWiravs mas jvari, marcxe-

naSi ki daxveuli gragnili, meoTxe, mexuTe, meeqvse da meSvide qandakebaTa 

arc saxelebis warwerebi irCeva da arc sxva imgvari wvrilmani, rogoric 

Cven exla zemoT aRvniSneT. xolo unda vifiqroT, rom radganac zemoT 

winaswarmetyveli daviTi iyo warmodgenili aq unda iyvnen gamoqandakebul-

ni winaswarmetyvelebi.

xolo danarCeni xuTi qandakeba warmoadgens wmida mxedrebs, romelTac 

samxedro tansacmeli acviaT, tipi saxisa igivea, rac Cven wineT yvela am 

rigis qandakebaTa Sesaxeb aRvniSneT.

pirvel mxedars (merve qandakeba) marjvena xelSi uWiravs Subi, marcxe-

naSi ki patara jvari; rogorc warwera mowmobs, aq warmodgenilia wmida 

mxedari:

iviv

aneane

-

Semdeg mxedars marjvena xelSi aqvs SiSveli swori xrmali, xolo meore 

xelSi ki fari; Tumca misi saxelis warwera kargad aris daculi, magram 

vinaoba CemTvis gamourkveveli darCa:

m

is(?)is(?)

o

am mxedris Semdgom warmodgenilia mxedari, igive niSnebiT, rogorc 

ukanaskneli. mxedris saxelis warwerac mowmobs, rom aq warmodgenilia wmi-

da giorgi: wmida giorgis Semdgom warmodgenili mxedris qandakeba imdenad 

dazianebulia, rom saxelis warwera ar irCeva. xolo marjvena xelSi mas 

Subi hqonebia, meore xeli ki dazianebulia da araferi ar etyoba. ukanask-

nel qandakebas, romelic warmodgenilia CarCos marjvena (mx.) nawilze, 

marcxena xelSi uWiravs daxuruli wigni, marjvenaSi ki Subi. warwera 

saxelisa am mxedaris aris Semdegi:

S

o

r anur anuy T(?) T(?)

tÁtÁ

Cven RiaT vtovebT sakiTxs imis Sesaxeb, Tu vin aris aq warmodgenili.
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aqve unda aRvniSnoT, rom mxedrebis nimbi sakmao RrmaT moxazulia, 

xolo sxva qandakebaT ki nimbi reliefis saSualebiT aris gadmocemuli.

meore dafa kankelisa (ix. suraTi 2) ara nakleb dazianebulia vidre 

pirveli. zoma am dafis aris Semdegi 11172 sant. SedarebiT ufro da-

zianebulia marjvena (mx.) nawili dafisa, romelsac sakmao didi zomis naW-

rebi aklia. marjvena (mx.) kuTxeSi Tan datanebuli aqvs ori SedarebiT pa-

tara qandakebiani naWeri; qveda naWeri, romelzedac warmodgenil 

qandakebas marjvena xelSi patara jvari uWiravs, marcxenaSi ki daxuruli 

wigni, pirveli dafis marcxena (mx.) kuTxes unda ekuTvnodes. xolo meore 

naWeris qandakeba, romelsac mRvdelmTavris samoseli acvia, ar ekuTvnis 

am jgufis Zeglebs, imitom rom arsebiTad gansxvavdeba SesrulebiT da 

texnikiT yvela qandakebaTagan. es naWeri SesaZlebelia rom kidevac sxva 

drois Zegls ekuTvnodes, an sxva moqandakes mier iyos Sesrulebuli. Tum-

ca mTeli dafa exla ramodenime naWrad damtvreulia, magram mainc etyoba, 

rom Tavdapirvelad marjvena (mx.) nawili CarCosi midgmuli yofila da-

fazed, vinaidan ukanaskneli gamoqandakebulia calke naWridan. sxva naw-

ilebi dafisa damzadebulia erT mTlian qvidan.

dafis CarCo Zlier dazianebulia, vinaidgan zogan mas aklia sakmao 

didi zomis naWrebi da Semkulobac zogan TiTqmis savsebiT moSlilia. aq 

Cven imave mcenaris ylortis xveulebs vxedavT, rogoric aRvwereT kanke-

lis pirvel naWerze, xolo im gansxvavebiT, rom xveulTa gulSi Cven mx-

olod mcenaris foTols vpoulobT.

dafis Sua guli are Semofarglulia grexiliT, rogorc pirvel da-

faze, romelic erTgvar oTxkuTxed CarCos mogvagonebs. dafis Semofar-

glul aris Sua gulSi moTavsebulia simeon mesvetis qandakeba, romelic 

warmodgenilia maRal svetze en face gaSlili xelebiT TiTqmis muxlebam-

dis. wmidans marjvena xeli da pirisaxe Zlier dazianebuli aqvs. nimbi, 

romliTac Semkulia simeon mesvetis Tavi, reliefiT aris gadmocemuli. 

svetis zeda nawili, romelzedac moTavsebulia wmidani, farTea da gadaR-

obilia moajiris msgavsad. 

wmidanis nimbi marjvniv (mx.) zeda kuTxeSi moTavsebulia asomTavruli 

warwera: _ sisi˜unun.

IV

metad saintereso kankeli daculia Sio mRvimis monasterSi, romelic 

prof. e. TayaiSvilis TaosnobiT mxatvar T. kiunes mier iyo dawvrilebiT 

fotografiulad gadaRebuli. aRweris dros vsargeblob am suraTebiT. 

kankeli SedarebiT kargad aris daculi da Sesdgeba sam mTlian dafisagan, 
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romelnic erT meoresTan dakavSirebuli arian kiriT. TiTeuli dafa Ses-

dgeba mTlian qvisagan. yovel dafas aqvs lamazad moCuqurTmebuli CarCoe-

bi, romlis Semdgom iwyeba CaRrmaveba Raris msgavsad; Raris Semdgom iwyeba 

Sida CarCo dafisa, romelic lamazad moCuqurTmebulia wnulis sxva da 

sxva variantebiT. Sida CarCoSi moTavsebul areze gamoqandakebulia sxva 

da sxva kompoziciebi.

pirvel suraTze warmodgenil kankelis dafis Suagul areze moTavse-

bulia simeon mesvete, romelic en face moTavsebulia svetze gul mkerdam-

dis, xelebi ki orive mxriT aqvs gaSlili. qveviT, svetis winaSe, kompozici-

is marcxena (mx.) kuTxeSi moTavsebulia mTeli taniT, naxevrad simeonisaken 

mibrunebuli, win xeleb gawvdenili vedrebis aRsaniSnavad deda simeonisa 

marTa. marjvniv (mx.) marTas qandakebis nimbidan Semdegi dazianebuli asom-

Tavruli warwera irCeva _ mrT[a]mrT[a]. svets zeviT aqvs patara moajiri. kom-

poziciis areze moTavsebulia saydari bazilikuri rigisa da mrgvali koS-

ki, romelic saydris win aris moTavsebuli; koSks zevidan jvari amkobs.

CarCo dafisa Semkulia lamazi CuqurTmiT, romelic marcxena da marjve-

na CarCos gverdebzed igive moyvanilobisaa, rogoric xovles eklesiis meo-

re dafis CarCos Semkuloba, xolo zeda gverdze CarCosi, romelic Zlier 

dazianebulia, da qveda gverdze moTavsebulia sxva saxis mcenaris CuqurT-

ma, romelic Zlier enaTesaveba safaris monastris im fragmentebis Semkulo-

bas, romlebzedac warmodgenilia Soba da sami qandakebis fragmenti.

amave dafis naxevar svetze moTavsebulia CuqurTma, romelic warmoad-

gens erTi meoresTan dakavSirebul da gadabmul wreebs, romlis guli am-

ovsebulia lamazi sxva da sxva moyvanilobis wnuliT. meore suraTi kanke-

lis dafisa, romelic SekavSirebulia pirvelTan, warmoadgens saintereso 

Zegls. mis Suagul areze moTavsebulia Semdegi Sinaarsis kompozicia, ro-

melic qveda rigSi samwuxaroT dazianebulia. pirvel rigze warmodgenilia 

mxedari, romelsac marjvena xelSi aRviri uWiravs, meore xeli ki aweuli 

aqvs; mxedris Tavis zemoT irCeva misi saxelis asomTavruli warwera: 

w˜Áev[g]reÁev[g]re. mxedris win mRvimeSi en face ber monazonis samoselSi moTavse-

bulia dazianebuli qandakeba wmida Siosi, romelsac marcxniT (mx.) aqvs 

asomTavruli warwera saxelisa: w˜ÁSÁS˜uy.

am qandakebaTa zemoT mosCans mRvimeSi macxovris qandakeba, romelic 

en face gul mkerdamdis aris warmodgenili. marjvena xeliT, romelic gul 

mkerdis win aqvs, jvarsa saxavs, xolo meore xelSi uWiravs daxveuli grag-

nili. macxovris nimbis orive mxriT amoWrilia berZnuli warwera Ι~C X~C.

macxovris qandakebis zemoT moTavsebulia eklesia bazilikuri rigisa; 

kompoziciis mTeli marcxena (mx.) mxare uWiravs xis qandakebas; xis totze 

zis mtredi, romelsac niskartSi sefiskveri aqvs.
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warmodgenili kompoziciis gamocnoba advilad SesaZlebelia, Tu ga-

vixsenebT Sio mRvimelis cxovrebas, romelSic dawvrilebiT moTxrobilia 

evagre mTavris mosvla Sio mRvimelTan. 

CarCo moCuqurTmebulia CuqurTmiT, romelic Sesdgeba erT meoreSi 

moTavsebul jvrebisagan. marjvena (mx.) da qveda mxare CarCosi dazianebu-

lia da CuqurTmac Zlier moSlilia. 

xolo mesame suraTze, romelic warmoadgens kankelis mesame naWers, 

moTavsebulia dafis Suagul areze jvarcma uflisa, Cveulebrivi sqemisa. 

kompoziciis Sua gulSi moTavsebulia jvarze gakruli macxovari. macx-

ovris marjvniT moTavsebulia mTeli taniT RvTismSobeli, romelsac 

marcxena xeli zeviT aqvs aweuli, xolo fexebi dasvenebuli aqvs oTx-

kuTxed kvarcxlbekzed. macxovris meore gverdiT moTavsebulia ioane mo-

ciquli mTeli taniT, romelsac marcxena xelSi daxuruli wigni uWiravs, 

xolo marjvena xeli zeviT aqvs aweuli. ioanes da RvTismSobels warwerebi 

aqvT berZnulad, magram suraTze warwera kargad ar sCans. zeviT kuTxeebSi 

moTavsebulia ori medalioni patara qandakebebiT, romelnic gulmkerdam-

dis arian warmodgenili. isini arian mze da mTvaris simboliuri gamomxat-

veli. CarCos CuqurTma imave saxisaa, rogoric Cven xovles eklesiis pir-

vel dafis CarCoze vnaxeT. xolo naxevar svetze moTavsebulia geometriuli 

ornamentis CuqurTma, romelic erTi meoresTan gadabmul oTxkuTxedebs 

warmoadgens.

Sio mRvimelis monastris kankels unda ekuTvnodes patara, SedarebiT 

kargad daculi, qandakebiani dafa, roemlic moTavsebulia imave monastris 

samreklos dasavleT kedelSi; Semdeg droSi am dafisaTvis daumzadebiaT 

xis kubo, rogorc xatisaTvis. dafis Sua gulSi gamoqandakebulia sameba, 

romelnic warmodgenili arian mrgval magidis sam mxridan mjdomare ange-

lozebad. SuaTanas aqvs jvarediniani nimbi, danarCeni ki unimboni arian. 

sxedan yvelani skamebze, romelzedac mosCans muTaqa, anu baliSi. marjvena 

da marcxena angelozs fexebi daSvebuli aqvT kvarcxlbekzed. marcxena xe-

lSi yovelive maTgans uWiravs daxveuli gragnili, xolo marjvena xeliT 

jvarsa saxaven. angelozTa win zis abrahami skamze, romelsac xelSi puri 

uWiravs. arezed mosCans xe, romelic suraTis kuTxeSia moTavsebuli.

abrahmis Tavis cota zemoT amoWrilia Semdegi asomTavruli warwera:

abrabr~mismis

samxarisamxari

dafis Sida CarCo Semkulia wnuliT, xolo garegani CarCo ki mcenaris 

ylortis xveuliT, romlis gulSi moTavsebulia foToli.
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V

saintereso kankelis fragmenti daculi yofila samwevrisis eklesiaSi, 

romlis fotografiuli suraTi gadmomca prof. g. n. CubinaSvilma. dafis 

Sua gulSi darCenilia Cem mier gamoucnobeli kompoziciis fragmenti, ro-

melic Sesdgeba ori qandakebisagan; erTi qandakeba warmoadgens angelozs, 

romelic naxevrad mibrunebulia marcxniT (mx.), xolo meore qandakeba war-

modgenilia mTeli taniT.

sxva wvrilmanebis garCeva SeuZlebelia. suraTze CarCo Semkulia Cuqu-

rT miT, romelic Sesdgeba oTxkuTxedebisagan, romelTa gulSi da gare-

danac moTavsebulia mcenareulobis saxeebi.

mcxeTis taZarSi daculi yofila erTi naWeri Zveli kankelisa; naWeri 

am kankelisa, aw gansvenebul kirionis mier gadaeca dasacavad saeklesio 

muzeums, romelsac amJamad saxelmwifo universiteti ganagebs. rogorc 

suraTidan sCans, am kankelis Suagul areze moTavsebuli yofila kompozi-

cia, romlidanac darCenila mxolod angelozTa ori qandakeba; CarCo daf-

isa Semkuli yofila CuqurTmiT imave saxisa, romelic Cven warmodgenili 

gvaqvs (ix. tab. I, sur. 1).

Cveni aRwera kankelebisa ar iqneboda sruli, Tu Cven voronovis mamu-

lSi, Zvel webeldaSi napovn kankels ar movixseniebdiT. xolo aRvniSnavT, 

rom es Zegli orjer aris gamocemuli, erTxel qalbatonma uvarovisaman,  

meored ki prof. d. ainalovma.  es Zegli amJamad inaxeba moskovis saisto-

rio muzeumSi, romelsac gadasca dasacavad q-n uvarovasaman.

es Zegli detalurad gaarCia prof. ainalovma, romelmac gamosTqva 

azri, rom VI-IX saukune aris am Zeglis Terminus ante quem da post quem non.
Cven aq ar SeudgebiT am Zeglis aRweras da garCevas, mxolod gvsurs 

SevniSnoT cota ram. 

prof. n. marma erT Tavis werilSi,  romelSic gaarCia ainalovis mier 

gamoTqmuli azri am Zeglis daTariRebis Sesaxeb, SeuZleblad scno am Zeg-

lis warmoSoba afxazeTSi IX-X saukuneze adre. Tavis debulebas prof.                     

n. mari, amyarebs im garemoebazed, rom isaakis msxverplad Sewirvis kom-

poziciaSi verZi rqebiT Camokidebulia xezed. amgvari sayuradRebo wvril-

mani xdeba agreTve somxur ZeglebSi, rogorc magaliTad anisis karis ekle-

siaze.  es garemoeba kargad aqvs axsnili prof. n. mars dabadebis teqstis 

qarTuli da somxuri TargmaniT, romlebSic daculia uZvelesi aRmosavlu-

ri versia am ambavisa. vinaiTgan afxazeTSi qarTuli mwerloba gabatonda 

da magrad fexi moikida IX-X saukuneSi, amitom, ambobs prof. n. mari, Seu-

Zlebelia rom amaze adre gaCeniliyo es qandakebao.
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magram xelovnebis istorikosisaTvis am garemoebas im SemTxvevaSic, 

rom TviT qarTuli mwerlobis gabatonebis iaraRi afxazeTSi Seuryevlad 

iyos damtkicebuli, metad mcire mniSvneloba aqvs. xelovnebis istoriaSi 

viciT ara erTi faqti, rodesac Zgelebis gavrceleba ama Tu im xalxSi anu 

qveyanaSi xSirad kidevac ufro adre xdeba, vidre Sesaferisi mwerlobis 

gavrceleba, romelic mxolod xSirad adasturebs ukve arsebul movlenas. 

amitom Cven am Zeglis daTariRebaSi ufro meti angariSi unda gauwioT 

prof. ainalovis mier gamoTqmul mosazRebas da dasabuTebas. vinaidan 

stilistiurad es Zegli gancalkevebulia Cven mier aq warmodgenil jgu-

fisagan. amitom xelmeored mas Cven am mxriT ar gavarCevT.

VI

zemoT aRweril Zeglzed warmodgenil kompoziciebis da qandakebaTa 

ikonografiuli Semadgenlobis Seswavla da garCeva saSualebas mogvcems 

nawilobriv gavsceT pasuxi im sakiTxebze, romelnic Cven mier Txzulebis 

pirvel TavSi iyo wamoyenebuli. am miznisaTvis Cven TviTeuli Zegli calke 

unda gavarCioT. xovles eklesiis qvis kankelis naWrebzed Cven gvaqvs ori 

kompozicia. erTi maTgani warmodgenilia pirvel dafazed, romelzedac 

xuTi qandakebaa warmodgenili. meorisgan Cven gvaqvs mxolod fragmenti 

mTliani kompoziciisa erTi qandakebis saxiT. vin aris warmodgenili pir-

vel naWerzed kankelisa?

Cven ar viciT qarTul qvis da oqros qandakebis ZeglTa Soris iseTi, 

romelic warmoadgens erTgvar analogias kompoziciis mxriT pirvel da-

fazed warmodgenil qandakebaTa.

SuaSi moTavsebul qandakebas rom jvaradiniani nimbi hqonodes, maSin 

mTeli kompozicia advili gamosacnobi iqneboda. maSin qandakebaTa SuaSi 

iqneboda warmodgenili macxovari, danarCeni oTxi qandakebas Cven CavTv-

lidiT maxaroblebaT. magram SuaSi moTavsebul qandakebis nimboss jvaris 

saxe ar aqvs, amitom es ganmarteba Cven ar gamogvadgeba.

bizantiuri xelovnebis ZgelebSi Cven vicnobT sam kared xats spilos 

Zvlidan damzadebuls, romlebzedac warmodgenilia analogiuri kompozi-

cia. es aris harbavilis karedi xati (luvris muzeumSi),  vatikanis qris-

tianul siZveleTa muzeumis ori spilos Zvlis karedi xatebi,  sadac 

xatebis Sua nawilis qveda rigSi warmodgenilia amave sqemis kompozicia. aq 

yvela xatebzed warmodgenil qandakebebs aqvs saxelebis warwerebi berZnu-

lad, romelnic suraTebzedac garkveviT irCeva. yvelani erT da imave adg-

ils arian samive xatze; SuaSi moTavsebulia mociquli petre, Semdeg mis 

marjvniv pavle da andria mociqulni, xolo meore mxriT ki ioane RvTisme-
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tyveli da iakob mociquli. harbavilis karedi xati aris X-XI ss., xolo 

vatikanis xatebi ki Semdeg dros ekuTvnian. stilistiuris garda 

ikonografiuli wvrilmanebiTac gansxvavdebian es Zeglebi. harbavilis 

karedi xatze mociqul petres xelSi aqvs daxveuli gragnili, ioane RvTis-

metyvels da pavle mociquls ki daxuruli wignebi, xolo andreas da iakob 

mociquls ki xelSi aqvT daxveuli gragnilebi. vatikanis muzeumSi dacul 

kared xatebzed cota gansxvaveba aris am mxriT. mociqul petres am xateb-

zed warmodgenil kompoziciaSi xelSi gragnili aqvs, pavle mociquls da 

ioane RvTismetyvels ki xelSi uWiravT daxuruli wignebi, xolo andreas 

da iakob mociquls xelSi araferi aqvT.

am mxriT unda vsTqvaT, rom xovles qvis kankelis pirveli naWris kom-

pozicia am wvrilmaniT uaxlovdeba harbavilis karedi xatis kompoziciis 

variants. magram am msgavsebis garda Cvens kankelis kompoziciaSi aris ise-

Ti wvrilmanebi, romelTa analogia ar gvaqvs dasaxelebul ZeglebSi, mag-

aliTad SuaSi moTavsebul qandakebas da mis marcxniT moTavsebulsac, 

orives cali xeli win aqvT gawdomili da sxva amgvari wvrilmanebi, magram 

miuxedavad amisa, ZiriTadi igiveoba ikonografiuli redaqciisa yvela Ca-

moTvlil ZeglTa imdenaT naTelia, rom Cven SegviZlia gadaWriT vsTqvaT, 

rom Cvens kankelzed warmodgenili arian igive pirebi, romelnic warmod-

genili arian harbavilis da vatikanis or kared xatebzed. 

meore dafaze warmodgenili qandakebis vinaoba SedarebiT advilad ga-

mosacnobia. aq unda gvqondes Cven saqme erT fragmentTan `vedrebis~  

(δέησις kompoziciidan da es qandakeba unda ekuTvnodes ioane naTlismce-

mels. maSasadame, dakargulad unda CaiTvalos meore nawili `vedrebis~ 

kompoziciisa, sadac warmodgenili iqneboda macxovari da RvTismSobeli, 

ukanaskneli iseT mdgomareobaSi, rogorc aris ioane naTlismcemeli. amg-

vari kompozicia yofila warmodgenili zemoT CamoTvlil karedi xatebis 

Sua nawilis zeda rigSi. amave kompozicias vxedavT Cven safaris monastris 

Zveli kankelis erT fragmentzed.  rogorc wineT moxseniebuli iyo Cvens 

mier, safaris monastris kankelis naWrebzed warmodgenilia Semdegi kom-

poziciebi: 1) xareba 2) RvTismSoblis Sexvedra elisabedTan 3) mirqma ufli-

sa 4) „vedreba~ 5) ori qandakeba, iseT kompoziciidan, rogoric gvxvdeba 

Cven xovles eklesiis kankelis erT naWerzed da 6) Soba; ukanaskneli kom-

pozicia imdenad dazianebulia, rom srulebiT SeuZleblad migvaCnia ga-

morkveva visi Soba aris aq warmodgenili: RvTismSoblisa, macxovarisa Tu 

ioane naTlismcemelisa, imitom rom yvela is wvrilmanebi, rac daculia, 

erTnairad axasiaTebs yvela CamoTvlil kompoziciebs. xolo rac Seexeba 

TviTeul dasaxelebul kompoziciebis dawvrilebiT ikonografiul daxasi-

aTebas, unda vsTqvaT, rom arc erTi maTgani ar gvaZlevs iseT rame wvril-
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mans, romelic saSualebas mogvcems maT sisworiT daTariRebas. yvela 

zemoTxsenebuli kompoziciebi im saxiT, romelsac gvaZlevs kankelis frag-

mentebi, ukve gamomuSavebulia X saukuneze ufro adre da metad gavrcele-

bulia me XIII-XIV ss. ZeglebSi da Semdeg droisaSiac ara naklebaT gvxvdeba. 

am rigaT, maTi ikonografiuli wvrilmanebis da sqemis Seswavla Cven 

gvaZlevs did qronologiur sazRvrebs da SeuZleblad xdis ufro daax-

lovebiT qronologiur gansazRvras, xolo rac Seexeba amave taZris Semdeg 

drois fragments, romelic warmoadgens winaswarmetyvels daniels lomis 

winaSe, unda aRvniSnoT, rom ikonografiulad TviT siuJeti gacilebiT 

ufro Zvelia, vidre TviT Zegli da SedarebiT iSviaTad gvxvdeba Cven qan-

dakebis ZeglebSi.

es naWeri yofila saydris trapezis qvaTa Soris, rogorc p. uvarovisa 

mogviTxrobs, magram ra Tqma unda, Tavdapirvelad albaT kankelis nawils 

Seadgenda; magram rogorc am naWris stili da Sesruleba mowmobs. es Zegli 

rogorc sxva naxatebi mcenareulobis saxeebiT Semkulni, ekuTvnis Semdeg 

dros, vidre Zveli kankeli, da daaxlovebiT XIV s. unda ekuTvnodes. magram 

am sakiTxs Semdgom moubrundebiT.

zedaznis monastris qvis kankelze warmodgenilia svimeon mesvete da 

ori qandakeba, romelic Cven mefe-dedoflad miviReT. svimeon mesvetes 

vxedavT Cven agreTve Sio mRvimis kankelis erT naWerzed, mxolod im gansx-

vavebiT, rom, ukanasknelzed, svimeonis garda warmodgenilia deda misi 

marTa. TavisTavad is faqti, rom svimeonis gamosaxulebas vpoulobT ro-

gorc zedaznis monasterSi, ise Sio mRvimisaSiac, amtkicebs, rom tradicia 

Sesaxeb ioane zedaznelisa da Sio mRvimlis moRvaweobisa asureTSi svimon 

mesvetis dros imdenaT cocxali da Zlieri iyo, rom xelovnebaSic iyo ga-

moxatuli. TviT Sio mRvimlis moRvaweobidan aris arCeuli erTi mniS-

vnelovani epizodi, romelic agreTve Sio mRvimis kankelzed aris warmod-

genili. am mxriv Cven am or ZeglTa Soris vpoulobT erTgvar naTesaobasa 

da kavSirs. xolo rac Seexeba am siuJetebis ikonografiul analogiebs, 

unda aRvniSnoT, rom orive siuJeti SedarebiT iSviaTad gvxvdeba, gansa-

kuTrebiT ki meore. aqve unda aRvniSnoT, rom svimeon mesvete gvxvdeba Cven 

kedlis mxatvrobaSi, xolo Sio mRvimelis cxovrebidan warmodgenili epi-

zodi ki pirvelad. amitom did siZneles warmoadgens ikonografiis mixed-

viT qronologiuri xasiaTis daskvnis wamoyeneba. xolo rac Seexeba zedaz-

nis pirvel dafaze warmodgenil qandakebas, unda vsTqvaT, rom maTi 

Cacmulobis yoveli wvrilmanic ki udgeba bizantiur samefo tanCacmulo-

bas X-XII ss. amgvarad aris Cacmuli keisari miqael duka prapinaki (1071-

1078) da dedofali mariam xaxulis RvTismSoblis xatze, romelzedac da-
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krulia maTi minanqriani xati, konstantine keisaris da elene dedoflis 

(X-XII ss.) minanqriani xati, agreTve ixile konstantine monamaxis gvirgvinze 

warmodgenili minanqris xatebi dedofal zoas Ζωή, misi dis Teodorasi  da 

TviT keisar konstantinesi romelnic damzadebulia 1042-1085 wlebs Sua; 

aseTive dedoflis tansacmeli acvia dedofals qarTul wmida giorgis mi-

nanqris xatze, romelsac mihyavs dabmuli veSapi, romelic me [-] s. unda 

ekuTvnodes. amgvari magaliTebis moyvana bevri SeiZleba.

metad sainteresoa am dafaze warmodgenili mxedrebis ikonografiuli 

tipi; yvela mxedrebi da maT Soris, rac gansakuTrebiT yuradRebis Rirsia, 

wminda giorgi warmodgenilia win mrgvlad SeWrili da ukan ki Tavisuflad 

gaSvebuli TmiT da grZel wver ulvaSebiT. am mxriT unda aRvniSnoT, rom 

Cven arc sxva qarTul ZeglebSi da arc bizantiurSic ar gvxvdeba am gvari 

tipis wminda giorgis gamosaxuleba. Cven viciT mxolod erT fulzed gamo-

saxuleba wmida giorgisa, romelsac aqvs marto ulvaSebi, wverebi ki ara.  

xolo rac Seexeba Sio mRvimis kankelze warmodgenil jvarcmis ikonografi-

ul sqemas, unda aRvniSnoT, rom es sqema, sadac warmodgenili arian mx-

olod RvTis mSobeli da ioane maxarobeli da mzis da mTvaris simboliuri 

gamosaxulebani biustis saxiT, ukve gamomuSavebulia X saukunesTvis bi-

zantiur xelovnebaSi.  ase rom, amaze adre drois arc Cveni Zegli unda 

iyos. xolo [——] saukuneebSi ki sqema amgvari Secvlilia da TviT warmodge-

nil pirebisaTvis gamomuSavebulia ufro dramatiuli mwuxarebis da tan-

jvis aRmniSvneli mdgomareoba. macxovars cxadaT etyoba tanjava da 

ukanasknel wuTis moaxloveba, mgloviare RvTismSobeli da ioane maxarobe-

li savsebiT aRniSnaven Tavis Rrma mwuxarebas. aseTi cvla aixsneba imiT, 

rom XIV saukuneSi bizantiur xelovnebaSi Tavi iCina realur mimarTule-

bam. amgvaraT Cveni Zegli am mxriT ueWvelad XIII s. gvian da arc adre dros 

ar unda ekuTvnodes.

 xolo sqema samebis gamocxadebisa abrahamisadmi im saxiT, romelic 

ukve IV-V saukuneebSi iyo gamomuSavebuli bizantiur xelovnebaSi, xolo 

qarTul ZeglebSi, im saxiT, romelic Cven gvaqvs, xSirad vxedavT am siu-

Jets; magaliTad, berTubanis XIII s. kedlis mxatvrobaSi, nabaxtevis eklesi-

is mxatvrobaSic (XV s.) da sxva mraval ZeglebSi. ase rom, am siuJetis 

sqemis qronologiuri gansazRvris Sesaxeb SegviZlia vTqvaT, rom igi ar 

SeiZleba XI-XII ss. ufro adre droisa iyos, xolo araugvianesi XV-XVI ss. 

radganac es sazRvrebi qronologiurad metad farTea, Cven, ra Tqma unda 

am SemTxvevaSi angariSi unda gauwioT im garemoebas, rom es Zegli stilis-

turad enaTesaveba kankelis sxva nawilebs.
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VII

ornamentaluri Semkuloba, romelic warmodgenilia dasaxelebul kan-

kelebis CarCoebze, ganiyofeba sam mTavar jgufad. pirvel jgufs Seadgens 

mcenareulobis saxeebiani CuqurTmebi, meore jgufi ki Sesdgeba wminda 

geometriul ornamentebisagan, xolo mesame jgufi warmoadgens pirvelisa 

da meore jgufis SeerTebul kombinaciebs (ix. tabulebi 1 da 2). aq moyvani-

li ornamentaluri Semkulobis analogiebi mravalia qarTul xelovnebis 

ZeglebSi. pirveli tabulis suraTi #1 warmoadgens metad gavrcelebul 

saxes ornamentaluri Semkulobisa saqarTveloSi. gansakuTrebiT meTerT-

mete sauk. ZeglebSi. mag., saorbisis eklesiis (XI sauk.) aRmosavleT fan-

jris Semkuloba, bagratis taZris svetis Tavebi (1003 w.),  bana,  tbeTi,  

nikorwmindis dasavleTis fasadi, savanes bazilikis samxreTis karebis Sem-

kuloba, pitoreTis kozmidi  da sx. am ornamentis ganviTareba Semdeg dro-

Si da misi stilistiuri saxis cvla kargad aqvs gamorkveuli prof. g. n. 

Cu binaSvils,  romelmac aRniSna, rom daaxloebiT XI s. momxdari aRorZine-

ba [-] sauk. arsebuli ornamentaluri formebisa. magram ornamentalurma 

Semkulobam am dros ukve dakarga Tavisi Zveli saxe, romliTac is sinamd-

viles uaxlovdeboda da miiRo mSrali geometriuli moxazuloba da moy-

vaniloba. amis magaliTebi mravalia: safaris monastris kankelis meore 

jgufis fragmentebi,  mcxeTis sakaTalikozo saydris qvis kankeli, kvirikes 

eklesiis kankeli yvirilis xeobaSi da sx. xolo Cven mier zemoT moyvanil 

kankelebze warmodgenil Semkulobas aqvs Tavisi pirvandeli saxe, romelic 

XI-XII ss. Zeglebs axasiaTebs. bizantiur xelovnebaSi Cven ar viciT am saxis 

ornamenti. 

meore tabulaze warmodgenili ornamenti, romelic Sesdgeba wreSi 

moTavsebul jvris saxidan, zemod dasaxelebul magaliTebis garda gvxvde-

ba mcxeTis sakaTalikozo taZris samxreT nawilis SemkulobaSi,  bizantiu-

ri minanqriani xatis Saravandedze (X-XII ss.), mRvimis xis karebze  da sxv.

ukanasknelad moyvanili magaliTi xelmeored amtkicebs, rom XIV sauk. 

xdeboda aRorZineba qarTuli CuqurTmis saxeebisa, romelic XI-XII ss. iyo 

gamomuSavebuli da sakmaod gavrcelebuli. jvris saxis CuqurTma, romel-

ic gvxvdeba Sio mRvimis kankelis erT dafaze (tab. 2, sur. 5) warmoadgens 

zemod dasaxelebul CuqurTmis variants.

xolo rac Seexeba meore tabulaze warmodgenil mesame da meoTxe su-

raTebs, romelnic gvxvdeba zedazenis safaris da Sio mRvimlis kankelTa 

naWrebze, unda aRvniSnoT, rom orive motivis saxe erTi da igivea, xolo 

gansxvaveba maT Soris is aris, rom erTi maTgani Sesdgeba wyvili xveulebi-
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sagan, meore ki erT xveulisgan; foTlis moyvaniloba xveulis gulSi sxva 

da sxvaa. es motivi metad gavrcelebulia rogorc bizantiur, ise qarTul 

ZeglebSi; mxolod unda aRvniSnoT, rom foTlis moyvaniloba xveulis 

gulSi qarTul ZeglebSi Taviseburia. es motivi metad gavrcelebulia XI-

XII ss. ZeglebSi da agreTve qarTul ZeglebSic  gvxvdeba, agreTve xSirad 

xatebis moWedilobaze Semdeg droSic, magram saxe foTlisa ukve arsebiT-

ad Secvlilia, dakargulia bunebasTan siaxlove da miRebuli aqvs sqemati-

uri geometriuli saxe. 

xolo rac Seexeba xovles kankelis pirvel dafaze warmodgenil 

CuqurTmas (ix. tab. II, sur. 6), unda aRvniSnoT, rom ukanaskneli gvxvdeba 

islamur xelovnebaSi ukve IX sauk. da agreTve bizantiur xelovnebis Ze-

glebSi.  es motivi, rogorc wineT aRniSnuli iyo gvxvdeba safaris da Sio 

mRvimlis kankelebis naWrebze, xolo rac Seexeba meore tabulaze warmod-

genil wminda geometriuli saxis Semkulobas unda aRvniSnoT, rom motiviT 

ukanasknelni islamur xelovnebis Zeglebs enaTesaveba da kidevac Sesa-

Zleblad migvaCnia qarTul ZeglebSi maTi warmoSoba gavlenis niadagze; 

mxolod maTi saxe qarTul ZeglebSi imdenad Secvlilia, rom Cven ukanask-

nelni ar SegviZlia ar vicnoT stilis mxriv qarTuli xelovnebis Zegle-

bad, miuxedavaT imisa, rom maTi motivi adgilobrivi ar unda iyos.

VIII

Sesruleba zemoTCamoTvlil kankelebis naWrebisa metad sainteresoa; up-

irveles yovlisa unda aRvniSnoT, rom Sesrulebis texnikis mxriT zemoT 

CamoTvlili Zeglebi erTi meores enaTesaveba, Tumca wvrilmanebSi maT So-

ris xSirad sagrZnob gansxvavebas adgili aqvs.

are, romelzedac moTavsebulia qandakebani sakmao Rrmad aris amokveTi-

li. qandakeba da sxeulis da tansacmelis moyvaniloba maTi sazogado mox-

azuloba gadmocemulia dabali reliefiT, romlis moyvaniloba Semofar-

glulia CaRrmavebuli, magram garkveuli saxis xaziT; wvrilmanebi 

tan sacmlis naoWebisa, maTi moyvaniloba da mimarTuleba gadmocemulia 

xSirad mxolod konturiT (mag. xovles eklesiis kankelis qandakebani), mox-

azuloba qandakebaTa saxeebisa sxeulisa da tansacmelisa garkveulia xSi-

rad metis metad detaluri (xovles ekl. reliefebi), magram artistulad 

aris Sesrulebuli moqandakes mier. am mxriv unda aRvniSnoT, rom xovles 

da safaris monastris kankelis moqandakeni ufro daxelovnebuli arian 

wvrilmanebis SesrulebaSi, vidre sxva Zeglebis moqandakeni, Tumca yvela 

am Zeglebs erTnairad axasiaTebs didi siyvaruliT da moTminebiT Ses-

rulebuli damuSaveba.



52

nimbebi qandakebaTa Semoxazulia Signidan wriT, romelic daserilia 

Rrma wertilebiT. amgvarive wertilebiT daserilia CuqurTmebi kankelTa 

CarCoebisa.

xovles eklesis da safaris monastris qandakebani Tavis SesrulebiT 

uaxlovdeba bizantiuri X da XII sauk. spilos Zvlis qandakebebs ufro 

vidre sxva masalaze gamoqandakebul Zeglebs. igive siyvaruli wvril-

manebis damuSavebaSi, sufTa da garkveuli moxazuloba formebisa, dabali 

reliefi, tansacmelis naoWebis Tavisufali moxazuloba, romelic sa-

moselSi dafarul sxeulis moyvanilobas savsebiT gadmogvcems da sxva 

mravali aseTi axasiaTebs orive am jgufis Zeglebs.

xolo zedazenis kankelis qandakebani SedarebiT ufro sqematiuria Ta-

vis moxazulobiT, rac maT monumentalur xasiaTs aZlevs; tansacmelis 

naoWebis moxazuloba da mimarTuleba xovles eklesiis da safaris monas-

tris reliefebTan SedarebiT sqematiuria da pirobiTi. qandakebaTa 

tansacmelis naoWebs etyoba stilizaciis niSnebi Tumca tansacmelSi da-

faruli sxeulis formebi garkveulad aris gadmocemuli. xolo Sio mRvi-

melis kankelis qandakebaTa sxeulis da tansacmlis naoWebis sazogado moy-

vaniloba cxadia da garkveuli, magram sqematiuroba maT ufro metad 

etyoba, vidre zedaznis reliefebs. tansacmlis naoWebis mimarTuleba gad-

mocemulia xSirad mxolod CaRrmavebuli xazebiT, vidre reliefiT, Tumca 

saerTod maTi mimarTuleba Seefereba qandakebaTa sxeulis formebs.

qandakebaTa proporciebi Sio mRvimlis kankelis reliefebis garda 

sazogadod daculia, magram unda aRvniSnoT, rom Tavi qandakebaTa sxeu-

lis simaRlesTan SedarebiT ufro pataraa, rac sazogadod XII da XIII sauk. 

bizantiur Zeglebs axasiaTebs, xolo gamonakliss am mxriv Seadgens Sio 

mRvimlis reliefebi, romelic gvaZlevs SedarebiT dabal proporciebs. 

riT aixsneba es garemoeba, amis Tqma jer jerobiT Znelia. aris es Tavise-

buri adgilobriv skolis gamomsaxveli garemoeba, Tu sxva raime movlena, 

jer jerobiT amas ver vityviT, ver gadavwyvetT, vinaidan qarTuli qanda-

kebis sazogado istoria srulebiT ar aris Seswavlili. yovel SemTxvevaSi 

es garemoeba metad sagulisxmoa.

kompoziciis mxriv yvela Zeglebi erTi meores enaTesaveba. CuqurTme-

bis ganawileba dafis CarCoebze da qandakebaTa moTavseba Suagul areze 

erTnairad axasiaTebs yvela am Zeglebs.

stilistiur daxasiaTebas am Zeglebisa Cven davasrulebT erTi SeniS-

vniT. kankelis naWrebis CarCoebze CuqurTmebis moTavsebis dros erTgvar 

siZneles warmoadgens CuqurTmis mimarTulebis da moyvanilobis daur-

Rvevelad gadasvla CarCos kuTxeebSi erTi mxridan meoreze.

yvela moqandakes ucdia am problemis gadawyveta. xovles kankelis pir-
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veli dafis moqandakes mosvlia Secdoma am naWris marjvena (mx.) kuTxis 

moCuqurTmebaSi, vinaidgan adgili, romelzedac CuqurTmebi unda moeTavse-

bina, gamoangariSebis dros Secdoma mosvlia da zedmeti carieli adgili 

darCenila marjvena kuTxeSi, romelic mas uTavbolod amouvsia wnuliT, 

romelic ar Seefereba CuqurTmis moxazulobas, magram TviT CuqurTmis 

moyvaniloba da zoma daurRvevia. uxeirod aris es problema gadawyvetili 

safaris monastris kankelis erT naWerze,  xolo Sio mRvimis monastris im 

kankelis naWerze, romelzedac warmodgenilia svimeon mesvete da marTa, 

zeda da qveda nawilebi CarCosi da misi gverdebis CuqurTma or sxva da sxva 

saxis ornamentaciisgan Sesdgeba.

sxva naWrebze amgvar movlenas ar vamCnevT, vinaidgan arsad ar irRveva 

arc CuqurTmebis mimarTuleba da arc maTi saxe. 

amrigaT, Tu gavaerTianebT yvela imas, rac Cven mier iyo sxva da sxva 

adgilas gamorkveuli da aRniSnuli, miviRebT Semdeg daskvnebs:

I. ikonografiuli da stilisturi naTesaoba xovles kankelis qandake-

baTa XI da XII sauk. bizantiur spilos Zvlis kared xatebTan, misi CuqurT-

mebis analogiebi qarTul xelovnebis XI da XII sauk. ZeglebSi, Sesrulebis 

da stilis mxriv safaris monastris kankelis pirveli jgufis nawilebTan 

(XI sauk.), Cven saSualebas gvaZlevs mivakuTvnoT es Zeglis XI sauk. 

II. zedaznis kankelis ikonografiuli analogiebi mefe da dedoflis 

Cacmuloba, romelic X da XII sauk. Zeglebs axasiaTebs, qandakebaTa maRali 

proporciebi, tansacmelis stilizacia da Sesruleba mowmobs rom es Zeg-

li XII sauk. bolos unda ekuTvnodes.

III. xolo Sio mRvimis kankelis reliefebis ikonografia (mag. jvarcma), 

tansacmlis stilizacia ornamentaluri Semkulobis analogiebi XI da XIII 

sauk. ZeglebSi mowmobs, rom es Zegli XIII sauk. unda ekuTvnodes. vinaidgan 

Cven ar viciT am Zeglis stilistiurad maxlobeli monaTesave daTariRebu-

li am sauk. Zegli qarTul da bizantiur xelovnebaSi, Cven vemyarebiT mx-

olod jvarcmis ikonografiul sqemas, romelic ara uadresi XIII saukunisa 

iyo SemuSavebuli [...] amitom am Zeglis TariRad unda miviRoT XIII saukune, 

radganac ornamentaluri Semkuloba am Zeglisa stilis SenarCunebiT da 

dacviT ar xvdeba XIV saukunis ZeglebSi (am Semkulobis motivs vpoulobT 

Semdeg drois ZeglebSi, magram es arafers amtkicebs, vinaidgan stili maTi 

arsebiTad Secvlilia; amitom XIV sauk. unda miviRoT am Zeglis [...].
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1. xovles eklesiis 

kankelis ornamentuli 

motivebi da maTi 

paralelebi. sqemebi

2. xovles eklesiis 

kankelis ornamentuli 

motivebi da maTi 

paralelebi. sqemebi
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xonis eklesiis wmida giorgis xatixonis eklesiis wmida giorgis xati

w
inamdebare werilis mizania gamoqveyneba qarTuli oqros mqanda-

keblobis erT uZvelesTagani Zeglisa, romelic samwuxarod 

samudamod dakargulad unda CaiTvalos qarTuli xelovnebis mecnie re-

bisaTvis, vinaidan, rogorc kerZo cnobebidan Cans, ramodenime Tvis winaT 

es Zegli mouspiaT antisarwmunoebriv propagandis dros q. xonSi. Cvenda 

samwuxarod es faqti ar warmoadgens gamonakliss, vinaidan, rogorc irkve-

va, am gvar mopyrobas Cveni warsulis Zeglebisadmi adgili hqonia saqarT-

velos sxva kuTxeebSiac. im dros, rodesac saqarTvelos mTavroba xarjs 

eweoda saqarTvelodan gatanil siZveleTa ruseTidan dabrunebis saqmeSi, 

rac TavisTavad warmoadgens daufasebel kulturuli mniSvnelobis faqts, 

TviT saqarTveloSi Cvens Tval win daiRupa pirvelxarisxovani Zeglebi...

Zegli, romelzedac me msurs viqonio dawvrilebiT msjeloba, daculi 

iyo xonis wmida giorgis eklesiaSi1 da warmoadgenda wmida giorgis xats. 

xati iyo didi zomis, vercxliT naWedi, romelic yofila oqroT daferili 

wineT, ris kvali exlac cxadaT emCneoda. wmidani warmodgenilia mTeli 

taniT (ix. tab. I), fexze mdgomi en face. marjvena xelSi, romelic aweulia 

zeviT, mas uWiravs Subi, marcxena xeli ki dadebuli aqvs farze. xati Zli-

er dazianebuli iyo, gansakuTrebiT wmidanis qveda tani, romelic daSlili 

iyo da umTavresi nawilebi aklda. daSlili nawilebi damagrebuli iyo 

mavTuliT; nawilobriv dazianebuli iyo wmidanis piris saxe: cxviri, Subli 

1  xonis eklesiis da misi siZveleTa Sesaxeb ix: M. F. Brosset, Voyage archéologique..., 
rapp. VII, p. 5-10; Муравьевъ, Грузiя и Арменiя, ч. III, с. 236-245; Бакрадзе, Кавказъ въ 
древнихъ памятникахъ христiанства, с. 156-158; Кондаковъ и Бакрадзе, Опись памятни-
ковъ древности, с. 63-65; T. Jordania, qronikebi, t. II, gv. 403; e. TayaiSvili, ar-

qeo  logiuri mogzaurobidan samegreloSi, gv. 270-302 (Zveli saqarTvelo, sa-

qarTvelos saistorio da saeTnog rafio sazogadoebis krebuli e. TayaiSvilis 

redaqtorobiT, t. III, 1913-1914, igive calke gadmonabeWdi e. TayaiSvili, arqeo-

lo giuri mogzaurobani da SeniSvnani, w. II). 
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da marjvena mxari. xatis CarCoebze moTavsebuli aSiebic dazianebuli iyo, 

gansakuTrebiT qveda nawili, romelzedac TiTqmis araferi ar iyo darCe-

nili. wmidans tanzed acvia romauli samxedro javSani. saxeloebi qveda 

tansacmelisa, romelic javSanis qvemo Casacvams warmoadgens, moqargulia 

saxeebiani SemkulobiT. javSanis zemoT mxrebzed gadadebuli aqvs mas gr-

Zeli wamosasxami qlamida (χλαμύζ), romelic Sekrulia win gulzed da eSveba 

qveviT. wmidanis marjvena xelis qvemoT dakrulia liTonis moCuqurTmebu-

li naWeri, romelic am xats ar ekuTvnis da kondakovis2 mier SecdomiT iyo 

miCneuli wamosasxamis saxian aSiad. rogori Salvari ecva mas, samwuxaroT, 

ara Cans, radganac Zegli aq, rogorc iyo aRniSnuli, Zlier dazianebulia. 

fexsacmelis yelebi nakeria margalitebiT, wveri maTi naqargia ZafiT. wel-

zed kidia grZeli xrmali, romelic agreTve Zlier dazianebulia.

Tavzed wmidans, rogorc es bizantiur ikonografiaSi iyo miRebuli 

wmida mxedrebisaTvis, araferi ar axuravs; saxe amoyvanilia maRali re-

liefiT, romelic aZlevs saxes momrgvalo moyvanilobas. Tvalebi ar zis 

Rrmad. Tvalis qveda da zeda quTuToebi gadmocemulia garkveuli moxaz-

ulobiT. Tvalis kaklebi amoyvanilia momrgvalo reliefiT, xolo birTve-

bi aRniSnulia CaRrmavebuli wertiliT. piri Sesrulebulia CaRrmavebuli 

mokle xaziT. Tma dayofilia calke patara xveulebad. mis xveulTa Soris 

mosCans yuris qveda nawilebi. Tvalis adgili ufro dabali reliefiTaa 

gadmocemuli, vidre loyebisa, sadac reliefi isev dabldeba, rodesac ki 

uaxlovdeba nikaps. 

Saravandedi wmidanisa Semkulia mcenareulobis saxis xveulebiT; 

zeviT gan Saravandedis moCuqurTmebul pirs dakruli aqvs cxra sardioni; 

Saravandedis marjvniv da marcxniv amoyvanilia asomTavruli warwera wmi-

danis saxelisa: w˜¡ ˜¡ g˜i.

xatis zeda aSiaze Sua adgilas dakrulia macxovris gamosaxuleba, ro-

melic, viTarca msajuli zis `saydarsa zeda~. marcxena xeli gawvdenili 

aqvs ganzed, meore xeli ki zevidan dadebuli aqvs daxuruli wignis zeda 

kidezed, romelic qveda kidiT udevs muxlis Tavzed. warwera misi saxeli-

sa CaWrilia da moTavsebulia nimbis orive mxares asomTavrulad: i˜o qo q˜e.

amave arSiis marjvena kuTxeSi dakrulia mTavarangelozis gamosaxule-

ba, romelic Zlier dazianebulia, magram warwera saxelisa daculia asom-

Tavrulad: w˜Y ˜Y gabrlgabrl. mTavarangelozi warmodgenili yofila mTeli taniT 

en face. warwera am SemTxvevaSi amoyvanilia da ara CaWrili. meore kuTxeSi 

moTavsebuli yofila amave rigis mTavarangelozi albaT miqeli, romlis 

gamosaxulebidan cota ram darCenila.

2  Кондаковъ и Бакрадзе, ibid., gv. 65. 
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ZiriTadi gamosaxuleba wmida giorgis xatisa damzadebuli yofila li-

Tonis erT mTlian naWrisagan, xolo damatebiTi nawilebi ki damzadebuli 

yofila calke naWrebis saSualebiT. radganac mTeli xati warmoadgens am-

oyvanil reliefur qandakebas, amitom simagrisagan amoyvanili carieli 

adgilebi Signidan amovsebuli yofila raRac gansakuTrebul nivTierebiT, 

romlis zogierTi naWrebi calke iyo Senaxuli. 

wmidanis marjvena fexTan moTavsebuli iyo eqvs striqoniani warwera, 

romelic amoyvanili iyo mcire reliefiT da kargad irCeva (ix. tab. II).

ati : ese : wisa : gisiati : ese : wisa : gisi3       

TaTa4 aznaorTa :aznaorTa :

slÂcveladslÂcvelad5 oZlevoZlev6 

a7 mefisa gis da : Smefisa gis da : S

adad8 misda : da Cvmisda : da Cv9

Ta TvisTa Tvis10 

vin igulisxmeba am warweraSi danamdvilebiT amis gadaWra Zneli saqmea, 

vinaidan warweras ar mouRwevia Tavisi sruli pirvandeli saxiT, rogorc 

TviT Sinaarsidanac naTlad Cans. yovel SemTxvevaSi, aq moxsenebuli mefe 

giorgi jer m. brosem11 da Semdeg d. baqraZem12 da e. TayaiSvilma13 miiCnies 

giorgi I (1014-1027) an giorgi II (1072-1084).

vinaidan Zeglis daTariReba sisworiT metad saWiroa, amitom gavarCi-

oT xsenebuli Zegli ikonografiuli TvalsazrisiT da agreTve stilis da 

Sesrulebis teqnikis mxriTac. 

3  e. TayaiSvili, ibid. gv. 274, gigisi. 

4  Brosset, ibid. p. 7, lTa; e.TayaiSvili ix. gv. 274, [a]kTa.

5  e. TayaiSvili. ibid. gv. 274, [s]alÂcvelad. 
6  e. TayaiSvili. ibid. gv. 274, oZlev; aq unda iyos koreqturuli Secdoma, radganac 

mxedrul transkripciaSi amave warweris (ibid. gv. 275) es sityva sisworiT aris 

wakiTxuli.

7  e. TayaiSvili, ibid. gv. 274 [ls]sa.

8  e. TayaiSvili, ibid. gv. 275 |wvn|ad; Brosset ibid., p. 7, ada.

9  es asoebi broses ver gaurCevia. Brosset ibid. p. 7.
10  e. TayaiSvili, ibid. gv. 275, [w]TaTÂs; Brosset, ibid. p. 7-8, sTa rvis.

11  Brosset ibid., p. 7-8.
12  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись памятниковъ... с. 65.
13  e. TayaiSvili, ibid., gv. 275.
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ikonografiuli tipi wmida giorgisa, romelsac ekuTvnis xonis eklesi-

is wmida giorgis xati, kargad cnobilia rogorc bizantiuri xelovnebis 

ZeglebSi, ise qarTul xelovnebaSic. am nairad warmodgenilia wmida gior-

gi CvenSi,14 vatopedis monastris xatze,15 mariupolis xatze,16 iurevo_

polskSi17 da beWdebzed.18 am mxriv gansakuTrebul saintereso variantebs 

iZleva qarTuli xelovnebis Zeglebi, romelnic dawvrilebiT qvemoT 

iqnebian garCeuli. 

fexze mdgomi gamosaxuleba wmida giorgisa akademikos n. p. kondakovis 

mier gayofilia or ZiriTad tipad19 1) wmida giorgis gamosaxuleba, ro-

gorc bizantieli karis kacisa da 2) rogorc mxedrisa. pirvel SemTxvevaSi 

mas tans acvia grZeli kvarTi (στιχάριον) da grZeli wamosasxami (χλαμύς); 
meore SemTxvevaSi wmidani iaraR SeWurvili warmodgenilia mokle kvarTiT 

da mokle wamosasxamSi (ςαγιον). aRsaniSnavia, rom ufro xSirad orive tipis 

fexze mdgom wmida giorgis gamosaxulebas aqvs grZeli wamosasxami, vidre 

mokle. pirveli tipis wmida giorgis gamosaxuleba, romelic cnobilia bi-

zantiur xelovnebaSi, qarTul xelovnebis ZeglebSi jer cnobili ar aris. 

piriqiT, meore tipi arsad ise gavrcelebuli ar aris, rogorc Cvens Ze-

glebSi. am garemoebas aqvs Tavisi mniSvneloba. 

bizantiur xelovnebis ZeglebSi arsebobs saSualo tipi, romelsac Cven 

gardamavals uwodebT. wmidans, romelic SeiaraRebulia rogorc mxedars 

Seefereba, marjvena xelSi Subi uWiravs gulis win im nairad, rogorc 

mowames jvari. magaliTad, wmida giorgi da sxva wmidanebi vatikanis muze-

14  Кондаковъ и Бакрадзе, ibid., рис. 33 на с. 59, рис. 51 на с. 107, МАК, т. III (1893), тбл. 8, 9, 13; 
т. IV (1894), тбл. 41, 42, рис. 87 на с. 113; т. X (1904), тбл. 22, 32, 35, 37, рис. 30 на с. 109, рис. 26 
на с. 106; т. XII (1909), тбл. 21 da sxv.

15  Н. Кондаковъ, Памятники христианскаго искусства на Афоне, С.П.б., 1902, рис. 81 на с. 204.
16  „Древности“ - Труды комиссiи по сохранению древнихъ памятниковъ, Моск. Арх. Общ., т. 

III, с. 190, рис. 31.
17  А. А. Бобринскiй, Рѣзной камень въ Россiи, 1, М. 1916, тбл. 34, рис. 2; С. Фраткинъ, 

Рельефное изображенiе св. Георгiя на порталѣ Георгiевскаго Собора въ г. Юрьевѣ-Польскомъ 
„Свѣтильникъ“ 1915 № 9-13, с. 90-91.

18  Schlumberger, Sigilographie de I’empire byzantin, P. 1884, p. 573, 594, 606, 612, 632, 639, 708. 
samwuxaroT es Txzuleba amJamad ar gamiSinjavs, radganac ar ipoveba Cvens 

wignTsacavebSi da momyavs С. Гайдин, Резная шиферная икона св. Димитрия и Георгия,                    
с. 35, Сборник вып. 2, государственный эрмитаж, II. 1923 Txzulebis mixedviT.

19  Н. П. Кондаковъ, Византiйскiя эмали из собранiя А. В. Звенигородскаго, СПб, 1892, с. 279 da 

Smd. 
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umis spilos Zvlis karedi xatis20 qveda rigze moTavsebuli da ermitaJis 

xati wmida giorgisa da wmida dimitrisa.21 qarTul xelovnebis ZeglebSi 

Cven viciT amis msgavsi magaliTebi, magram arc erTi maTgani tipiurad ar 

SeiZleba CaiTvalos. saxeldobr, mestiis eklesiis Subis Tavze moTavsebu-

lia wmida giorgis qandakeba22 vercxliT naWedi da beTaniis kedlis mxatv-

roba,23 rogorc Semdeg davinaxavT, analogiur faqtebs ar iZleva. namdvil, 

mkafioT gamosaxul gardamaval tips mxedrisa da mowamisas warmoadgens 
Casanatense-is wignTsacavis spilos Zvlis karedi xatis24 qandakebani romSi, 

romelTac marjvena xelSi jvari uWiravT, welzed ki kidiaT xrmali. am 

gvari ikonografiuli tipi qarTul ZeglebSi me piradaT ar minaxavs da arc 

sxva wyarodan vici. arsebobs agreTve bizantiur xelovnebis ZeglebSi meo-

re gardamavali, anu ukeT rom vsTqvaT `warmoSobiTi~ tipi wmida giorgisa 

mxedrisa da bizantiel karis kacisa. am tipis magaliTs warmoadgens ermi-

taJis wmida giorgis da wmida dimitris xati25 da georgievskis taZris qan-

dakeba.26 ukanaskneli tipi gvaZlevs wmida giorgis gamosaxulebas, romel-

sac tans acvia sakariskaco tansacmelis zemod samxedroc. ukanaskneli 

tipi im saxiT, rogorc es bizantiur xelovnebis ZeglebSia warmodgenili, 

CvenSi cnobili ar aris. am garemoebas xazs vusvam, imitom, rom arsebobs 

iseTi Zeglebi qarTuli xelovnebisa, sadac wmidanis tansacmelis zogierT 

detalebSi Sedis Cveni cxovrebis realebi, magram aq saqme gvaqvs sxva rigis 

movlenasTan da zemoT moyvanil magaliTis sailustracioT ver gamodgeba.

klasifikacia fexze mdgom wmida giorgisa, romelsac gvaZlevs taube27 

Tavis kargad cnobil gamokvlevaSi, Tu Cven uyuradRebod davtovebT qar-

Tuli xelovnebis gamocemul ZeglTa mis mier srulebiT ucodinarobas, 

arc sworia da arc sruli. taubes mier warmodgenili klasifikacia wmida 

20  Munoz, L’exposition de I’art byzantin a grottaferrata Rome, 1906, fi g. 70, p. 104.
21  С. Тайдин, Резная шиферная икона св. Димитрия и Георгия, „Сборник“ (Государств. Эрми-

таж), ПТб,, 1923, тбл. 2.
22  Д. Бакрадзе, Сванетiя, с. 97; МАК, т. Х (1904), рис. 44 на с. 132; ermakovis mier gadaRebuli 

fotogr. sur. #16908.

23  iv. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. II, gv. 574-575. calke tabulaze gamo-

cemulia beTaniis kedlis mxatvroba, romelSiac giorgi III gverdiT warmodgenilia 

wmida giorgi.

24  Munoz, ibid, fi g. 72, p. 106.
25  С. Тайдин, ibid. тбл. 2.
26  А. А. Бобринскiй, Рѣзной камень в России 1, М., 1916, тбл. 34, рис. 2; С. Фраткин, рельефное 

изображение св. Георгiя..., с. 90-91.
27  Taube, Die Darstellung des heiligen Georg in der italienischen Kunst, Halle, 1910, s. 12, 13.
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giorgis fexze mdgomare gamosaxulebaTa damyarebulia mTavar atributis, 

Subis mdgomareobaze. pirvel tips misi azriT ekuTvnis wmidanis iseTi ga-

mosaxuleba, romelsac marjvena xelSi vertikalurad uWiravs Subi. meore 

tipis gamosaxulebas wmida giorgisa Subi uWiravs ganze, ise rom Subis 

tari gadadis mis marjvena mxareze. pirveli tipi misive klasifikaciis 

mixedviT gvaZlevs sam variants. pirvel variants warmoadgens iseTi gamo-

saxuleba wmidanisa, romelsac marcxena xeliT xrmali uWiravs faris ma-

givrad. meore variantis gamosaxulebas wmidanisas _ marjvena xelSi uWiravs 

Subis qveda nawili, meore xeli dadebuli aqvs farzed. mesame variants 

ekuTvnis wmidanis iseTi gamosaxuleba, romelsac marjvena xelSi uWiravs 

Subis qveda nawili, xolo marcxena udevs xmlis qarqaSze.

meore tipis wmida giorgi warmodgenilia, rogorc taube ambobs, vene-

tikis doJTa sasaxlis spilos Zvlis xatze28 da ermitaJis wmida dimitris 

da wmida giorgis xatze.29 taubes mier zemomoyvanil nimuSebs SeiZleba 

daumatoT vatikanis muzeumSi daculi spilos Zvlis xati,30 mestiis eklesi-

is zemoT moyvanili magaliTi31 da beTaniis kedlis mxatvroba.32 magram Tu 

yvela aq dasaxelebul Zeglebs saTiTaod gavarCevT da SevadarebT erTi 

meores, bunebrivad mivalT im daskvnamdis, rom erTgvaroba maTi SemTx-

veviTia da ara garkveuli tipis gamomxatveli. magaliTad, ermitaJis xatze 

wmidans marjvena xeli dayrdnobili aqvs gulzed, venetikis doJTa pala-

tis xatze marjvena xeli gaweuli aqvs ganze, vatikanis muzeumSi dacul 

xatze wmidans marjvena xeli Tumca gulzed aqvs dayrdnobili, magram sxva 

wvrilmanebiT arsebiTad gansxvavdeba da ukanasknelad zemoT dasaxelebul 

qarTul Zeglebzed wmidans marjvena xeli qveviT aqvs daxrili da Subi 

mimarTulia mis marjvena mxarisaken.

am gvarad Subis mdgomareoba, romelzedac amyarebs taube Tavis klas-

ifikacias, metis metad calmxrivia da xelovnuri da savsebiT ver ama-

rTlebs arsebul faqtebs da ikonografiuli tipebis klasifikaciis safuZ-

vlad srulebiT ar gamodgeba. es imas amtkicebs, rom avtors xsenebuli 

gamokvlevisa srulebiT ar esmis ras niSnavs ikonografiuli tipi qris-

tianul xelovnebaSi.33

28  Schiumberger, L’epopée byzantin, 2, p. 49. 
29  Тайдин, ibid, тбл. 2.
30  Munoz, ibid. fi g 70, p. 104.
31  Д. Бакрадзе, Сванетiя, с. 97; МАК. т. Х (1904), рис. 44 с. 132; fotogr. sur. ermakovis mier 

gadaR. #16908.

32  iv. javaxiSvili, qarTvel eris istoria, t. II, gv. 574-575.
33  Seadare Гайдин, ibid, с. 36. 
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rogorc wineT aRvniSneT, wmida giorgis fexze mdgomi gamosaxulebani 

qarTul da bizantiur xelovnebaSi or ZiriTad tipad iyofeba: a) wmidani 

saero sakariskaco tansacmelSi Sesaferisi niSnebiT, b) wmidani mxedari. 

agreTve aRniSnuli iyo warmoSobiTi tipi, romelic warmoadgens orive 

dasaxelebul tipebis SeerTebas. arsebobs agreTve meore warmoSobiTi tipi 

_ mxedari mowame; wmidans am SemTxvevSi tans acvia Cveulebrivi samxedro 

tansacmeli, xolo marjvena xelSi Subis magivrad jvari uWiravs. mxedari 

fexze mdgomi Tavis mxriv iyofeba or tipad: 1) simboliuri anu atributiT, 

2) realistikuri anu uatributo. pirvel tipad vsTvliT iseTs gamosax-

ulebas wmida giorgisas, romelic niSnad gamarjvebisa dgas fexebiT ve-

Sapzed. es tipi gavrcelebulia koptur xelovnebaSi,34 romelic iZleva ve-

Sapis garda sxva atributebs. qarTul ZeglebSi veSapis magivrad 

moTavsebulia adamianis gamosaxuleba (gvirgvinosani?) magaliTad, svane-

Tis erTs xatze35 aris am gvari gamosaxuleba wminda giorgisa. aqve unda 

aRvniSnoT, rom es tipi wmida giorgisa genetiurad ar aris dakavSirebuli 

cxenosan wmidanis gamosaxulebasTan, romelic hgmiravs anu veSaps anda 

adamianis gamosaxulebas. ukanaskneli tipi momdinareobs sul sxva wyaroe-

bidan, rac naTlad Cans rogorc werilobiTi wyaroebidan, agreTve am siu-

Jetis ikonografiuli masalebis Seswavlidan.36

uatributo wmida giorgis gamosaxuleba gvaZlevs wmidanis erTgvar 

realistur portrets, romelic, rogorc exla irkveva, X s. ukve unda yo-

filiyo sabolood gamomuSavebuli. am tipis ZiriTad xasiaTs naTlad gva-

Zlevs xonis eklesiis wmida giorgis xati (ix. t. I). es tipi Zlier gavrcele-

bulia qarTul xelovnebaSi. yvela is `tipebi~, romelnic moyvanili aqvs 

taubes Tavis gamokvlevaSi, warmoadgens am ZiriTadi tipis sxva da sxva 

variantebs da ara calke tipebs.

Cven ar gvaqvs miznad dasaxuli am tipis yvela mniSvnelovani ikonografi-

uli variantebis aRniSvna, rac, ra Tqma unda, metad saintereso calke kv-

leva Ziebis sagans Seadgens. miT ufro sainteresoa am gvari Zieba, rom qa-

rTuli xelovnebis Zeglebi gvaZlevs uxvs masalas. aqve unda aRvniSnoT, 

rom es tipi wmida giorgisa yvela Tavisi variantebiT ar warmoadgens mx-

34  Al. Gayet, L’art copte, P., 1902, p. 111-117; J. Strzygoski, Catalogue générale des Antiquités 
égyptiennes du museé de Caire. Koptische Kunst, Vienne, 1904. samwuxarod, meore Txzuleba 

Cvens wignTsacavSi ar moipoveba.
35  saxelmwifo universitetis fotogr. kabineti. fotogr. suraTi ermakovis mier 

gadaRebuli #16904.

36  А. В. Рыстенко, Легенда о св. Георгiи и о драконѣ въ византiйской и славяно-русской лите-
ратурахъ, с. 1- 542 (Записки Имп. Новороссiйскаго Университета, т. CXII, Одесса, 1909).
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olod am wmidanisaTvis SemuSavebul ikonografiul sqemas, vinaidan sxva 

mxedrebi, rogorc Tavis dros qvemoT iqneba aRniSnuli, xSirad warmodge-

nilia im nairad, rogorc wmida giorgi. amitom saWiroa yvela wmida mxe-

drebis ikonografiuli tipebis paraleluri Seswavla da Sedareba. qvemoT 

Cven aRvniSnavT ZiriTadi tipis zogierT mniSvnelovan variantebs da ufro 

dawvrilebiT SevCerdebiT xonis eklesiis wmida giorgis axlo monaTesave 

Zeglebzed.

pirvels am mxriv monaTesave Zegls warmoadgens vatopedis monastris 

wmida giorgis xati,37 romelsac akademikosi n. kondakovi sTvlis XI-XII ss. 

Zeglad. xsenebul tipebs Soris, SeiZleba iTqvas, erTad erTi ikonografi-

uli gansxvaveba gamoixateba faris moyvanilobaSi. vatopedis xatze wmidans 

en face uWiravs mogrZo fari, romlis qveda nawili wvetiania. amave tips 

ekuTvnis jumaTis wmida giorgis xati,38 romelic n. kondakovis azriT XI-XII 

ss. Zegls warmoadgens, magram es daTariReba swori ar unda iyos, yovel 

SemTxvevaSi saeWvoa da moiTxovs calke gamorkvevas; am gvari gamosaxuleba 

wmida giorgisa warmodgenilia giorgi III-s beWedze39 da mariupolis qanda-

kebaze,40 magram arc erTi wmida giorgis zemoT moyvanili gamosaxulebani 

ar gvaZlevs ise axlo monaTesave tips, rogorc sujunis wmida giorgis 

xati.41 maT Soris iseTi msgavseba arsebobs, rom uneblieT ibadeba azri, 

rom sujunis wmida giorgis xati unda warmoadgendes xonis eklesiis xatis 

pirs. e. TayaiSvili,42 romelmac gamosca es xati, aTariRebs TviT xatis mTa-

var nawils, romelzedac moTavsebulia wmidanis bareliefi, XIV saukuniT, 

xolo aSiebi xatisa misive azriT unda iyos Sesrulebuli XVII-XVIII ss., ma-

gram Zeglis stilis mxriv Seswavla da egreTve sxva wvrilmanebi ar ama-

rTlebs amgvar azrs, rogorc xonis xatis stilis da Sesrulebis mxriv 

garCevis dros gveqneba saubari.

es tipi wmida giorgis gamosaxulebisa CvenSi gansakuTrebiT yofila 

gavrcelebuli da cotaodeni cvlilebiT xSirad vpoulobT qarTul Ze-

37  Н. П. Кондаковъ, Aөoн, с. 204, рис. 81.
38  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись памятниковъ..., рис. 51, с. 103-109; Дм. Бакрадзе, Архео ло-

гическoе путешествiе по Гурiи и Адчарѣ, СПб., 1878, с. 260-261. 
39  i. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. II, 572-573; Кoндаков и Бакрадзе, Опись, рис. 

51, с. 41.
40  „Древности“ - Труды комиcсiи по сохраненiю древнихъ памятниковъ, Моск. Арх. Общ., т. III, 

с. 190, рис. 31.
41  Е.Такайшвили, Суджунская церковь и ея древности, с. 41, тбл. 27,  Х.В., т.  V, в. 1; e. Ta ya iS-

vili, arqeologiuri mogzaurobidan samegreloSi..., gv. 23.

42  Е.Такайшвили, Суджунск. церк., с. 41. 



63

glebSi; magaliTebis dasaxeleba siZneles ar warmoadgens da aRvniSnavT 

mxolod zogierTebs: iloris wmida giorgis xati,43 gebis jvari,44 soris 

wmida giorgis xati,45 Rebis wmida giorgis patara xati,46 supis wmida gior-

gis,47 nikorwmidis jvris qveda nawili,48 labiCinis eklesiis xati49 da sxv.

arsebobs agreTve am tipis variantebi ufro mniSvnelovani, romelnic 

ufro mets gansxvavebas gvaZlevs. zogierT ZeglebSi wmidans marjvena xeli 

daSvebuli aqvs qveviT da uWiravs Subis qveda nawili, welzed mas ar hkid-

ia xrmali. am gvar magaliTebs gvaZlevs iloris wmida giorgis xati,50 supis 

wmida giorgis xati,51 nikorwmindis jvris qveda nawili,52 labiWinis eklesi-

is xati,53 da sxva. arsebobs wmidanis iseTi gamoxatuleba, sadac wmidans 

marjvena zeviT aweul xelSi uWiravs Subi, xolo meore xelSi uWiravs xrm-

lis qarqaSi, fari ki hkidia marcxena mklavze.54 metad saintereso variants 

ZiriTadi tipisas warmoadgens uSgulis sazogadoebis wmida giorgis xati.55 

wmidans marjvena xeli Cavlebuli aqvs xrmlis tarze, marcxena xeli 

dadebuli aqvs farze. wmidanis marjvena gverdiT moTavsebulia Subi, ro-

melic vertikalurad aris zeviT amarTuli da wmidans ar uWiravs. analo-

giuri gamosaxuleba qarTul xelovnebis ZeglebSi, ise, rogorc bizanti-

urSi, me ar vici. saintereso variants iZleva caiSis eklesiis wingasaZRol 

jvris sionze moTavsebuli wmida giorgis gamosaxuleba.56 marjvena xeli 

mas Tavisuflad udevs welzed, marcxena xeli dadebuli aqvs farzed, wel-

43  МАК, т. III (1893), тбл. 13.
44  МАК, т. IV (1894), тбл. 61.
45  МАК, т. IV (1894), тбл. 62.
46  МАК, т. IV (1894), рис. 87 на с. 113.
47  МАК, т. X (1904), тбл. 32, рис. 54.
48  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись..., рис. 33, с. 59.
49  saxelmwifo universit. fotogr. kabineti fot. suraTi #16768. 
50  МАК, т. III (1893), тбл. 9.
51  МАК, т. X (1904), тбл. 32, рис. 54.
52  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись..., рис. 33, с. 59. 
53  saxelmwifo universitetis fotogr. kabineti, suraTi #16768.

54  Е. Такайшвили, Суджунская церковь, тбл. 30 и 32.
55  saxelm. univer. fotog. kabineti fot. suraTi #17351.

56  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись..., с. 94, # 3; e. TayaiSvili, arqeologiuri mogzaur. 

samegreloSi..., gv. 177-178; saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazo ga-

doebis muzeumis suraTebi ##913/19, 913/18.
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ze hkidia grZeli xrmali. Tavi mas cotaTi qveviT aqvs daxrili. arsebobs 

iseTi gamosaxuleba wmida giorgisa, sadac wmidans orive xelSi marto Subi 

uWiravs maRla amarTuli, magram Zegli,57 romelic gvaZlevs aseT magaliTs, 

XIX s. dasawyiss ekuTvnis.

yvela zemoT moyvanili variantebi ZiriTadi tipisa, mcire gamonakli-

sis garda, romelic iyo aRniSnuli, rogorc TviT ZiriTadi ikonografi-

uli tipi, ar aris marto wmida giorgisTvis gamomuSavebuli, rogorc amt-

kicebs bizantiuri da qarTuli xelovnebis Zeglebis Seswavla, sadac 

warmodgenilia wmida mxedrebi.58

zemoT dasaxelebul ZeglTa qronologiuri ganxilva, ramdenad es Ses-

aZlebelia, gvaZlevs erTs saintereso dakvirvebas. nasesxi ikonografiuli 

tipi wmida mxedrisa, am SemTxvevaSi wmida giorgis, ganicdis TandaTanobiT 

cvlilebas. igi Rebulobs erovnul xasiaTs, tradiciuli tansacmeli Tan-

daTan icvleba da mis magivrad jer nawilobriv adgils ikavebs qarTuli 

saero tansacmelis elementebi. magaliTad, mas xSirad acvia ganieri Sal-

vari,59  bizantiuri xrmlis magvarad welze mas kidia moxrili xrmali,60 gr-

Zeli wvetiani faris magivrad mas mklavze kidia61 an xelSi uWiravs62 mrgva-

li fari da sxv. 

rac Seexeba Cveni xatis wmidanis Cacmulobas, unda aRvniSnoT, rom igi 

Cveulebrivi tradiciulia da Zlier hgavs jumaTis mTavarangeloz miqe-

lis63 da sujunis wmida giorgis xatis64 Cacmulobas.

aSiebi xonis wmida giorgis xatisa Semkulia rombisebuli ornamentebiT, 

romelic Zlier gavrcelebulia qarTuli oqros mqandakeblobis ZeglebSi, 

XIII s. moyolebuli XVIII s. damlevamdis.65 am periodis ganmavlobaSi moxazu-

57  Е. Такайшвили, Древности Гулейкарской церкви, с. 300-301, тбл. 4, Х.В., т. VI, в. III; e. 
TayaiSvili, arqeologiuri mogzaur. samegreloSi..., gv. 21-22, № 2.

58  Seadare Munoz, ibid, fi g 70, p. 104; Schlumberger, L’epopeé byzant. t. 2, p. 57, 49, 593, 545; МАК, 
т. X (1904), рис. 30 с. 109, рис. 27 с. 106; МАК, т. III (1893), тбл. 13... da sxv.

59  МАК, т. III (1893), тбл. 8; МАК. т. X (1904), тбл. 32.
60  Е. Такайшвили, Суджунская церковь..., тбл. 30, 32.
61  Е. Такайшвили, ibid., тбл. 30, 32. 
62  МАК, т. X (1904), тбл. 35.
63  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись..., рис. 48, с. 103.
64  Е. Такайшвили, ibid., тбл. 27.
65  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись..., рис. 15 с. 32, рис. 47 с. 101, рис. 71 с. 135; МАК, т. III (1893), 

тбл. 8; т. IV (1894), тбл. 42; т. X (1904), рис. 29 с. 108, рис. 35 с. 117, тбл. 30, 32, 34. saxelmwifo 

universitetis fotografiuli kabineti, suraTebi ermakovis mier gadaRebuli 
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loba da forma Semkulobisa icvleboda, magram arsebiTi xasiaTis cvlile-

ba ar momxdara. ufro xSirad am gvari Semkuloba gvxvdeba wmida giorgis 

xatebze, Tumca sxva ZeglebSiac xSirad ixmareba igi aSiebis Sesamkoblad. 

xonis xatis Semkuloba Tavisi saxiT da moyvanilobiT XIII-XIV ss. Zeglebs 

uaxlovdeba da am dros unda ekuTvnodes.

TviT pirsaxe wmidanisa, romelic warmodgenilia Wabukad, Tavis moy-

vanilobiT Zlier mogvagonebs bizantiur xelovnebis ZeglebSi gavrcele-

bul tips, magram es tipi xonis wmida giorgis xatze arsebiTad Secvlilia. 

bizantiur xelovnebis ZeglebSi pirisaxe wmidanisa ufro momrgvaloa, 

yvrimalis Zvlebi farToa, xolo nikapi viwroa da wvetiani, bage ufro xor-

ciania da sxv. qarTul xelovnebaSi arsebobs iseTi Zeglebi, romelnic am 

mxriv Zlier uaxlovdeba bizantiur Zeglebs, magaliTad, jumaTis wmida 

giorgis xati66 da sxv., ukanaskneli Zlier uaxlovdeba ermitaJis xats,67 va-

topedis monastris wmida giorgis xats68 da sxv.

akademikosi n. p. kondakovi xsnis amgvar tips wmida giorgisas misi sir-

iuli warmoSobiT,69 romelzedac moipoveba cnoba legendaSi wmida giorgis 

Sesaxeb. igi adarebs wmida giorgis pirsaxis moyvanilobas da wmida dimi-

trisas, romelic iyo salonikeli berZeni da aRniSnavs maT gansxvavebas. 

ukanasknels saxe ufro swori moyvanilobisa aqvs da proporcia zedmiwev-

niT daculia, Tma Tavzed ar exveva. wmida giorgis pirisaxis moyvaniloba, 

xuWuWa Tmebi, xorciani bageni da sxv. gvaZlevs aRmosavlur elinistikur 

tips. am or wmidanTa Soris gansxvaveba cxadia, Tu Cven SevadarebT wmida 

giorgis da wmida dimitris gamosaxulebas ermitaJis xatze70 da jumaTis 

mTavarangelos miqelis xatis71 CarCoze dakruli orive wmidanis minaqris 

xatebs, romelnic aqamdis iyo zvenigorodskis koleqciaSi da amJamad gay-

idulia amerikaSi da inaxeba nYuorkis muzeumSi. aseTi gansxvaveba maT So-

ris droTa ganmavlobaSi TandaTan qreba qarTul ZeglebSi gansakuTrebiT 

XVII-XVIII ss. da xSirad maTi garCeva SeuZlebeli xdeba.

xonis wmida giorgis saxis moyvanilobas Tumca safuZvlad udevs bizan-

tiur xelovnebaSi miRebuli tipi, magram ukanaskneli Zlier Secvlilia. 

rogorc ukve aRvniSneT wineT, piri saxis qveda nawilis moyvaniloba ufro 

##16774, 16773, 16775, 16832, 16835, 16851, 16856, 16863, 16864 da sxv.

66  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись..., стр. 107, рис. 51, МАК. т. 10 (1904), рис. 206, стр. 105. 
67  Гайдин, ibid., тбл. 2.
68  Кондаковъ, Аөонъ..., рис., 81, стр. 204.
69  Кондаковъ, „эмали“..., с. 281.
70  Гайдин, ibid., тбл. 2.
71  Кондаковъ, „эмали“..., рис. 91, с. 256 тбл. 5 и 6.
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momrgvaloa da SedarebiT maRali reliefiT gadmocemulia. am gvari moy-

vaniloba pirisaxisa axasiaTebs wmida giorgis gamosaxulebas qarTul xe-

lovnebis ZeglebSi, gansakuTrebiT XIV-XV ss. am mxriv metad saintereso 

faqtia aRsaniSnavi. jumaTis mTavarangeloz miqelis xatis72 pirisaxis moy-

vaniloba Zlier uaxlovdeba xonis xatisas, Tumca pirisaxis qveda nawilis 

momrgvalo moyvaniloba imdenad ar aris gadaWarbebuli, rogorc xonis 

xatze, miuxedavaT imisa, rom reliefi aqac maRalia da momrgvalo. sazoga-

doT unda aRvniSnoT, rom pirisaxis amgvari moyvaniloba qarTul xelovne-

baSi, rogorc oqros mqandakeblobaSi, ise sxva dargebSi aRniSnulia Cem 

mier XIV s. dasawyisidan. saucxovo magaliTs iZleva am mxriv Cveni kedlis 

mxatvrobis Zeglebi, am SemTxvevaSi ki saxeldobr safaris monastris ked-

lis mxatvrobaSi warmodgenili mTavarangelozi miqeli.73

nimbi Semkulia xveuli ornamentiT, romlis moyvaniloba da moxazulo-

ba Zlier enaTesaveba jumaTis mTavarangeloz miqelis nimbis Semkulobas 

da sujunis wmida giorgis xatis nimbis moxatulobas, Tumca ukanaskneli 

iZleva zemoT aRniSnuli Semkulobis axal variants. am gvari Semkulobis 

SedarebiT Zvel saxes gvaZlevs jumaTis zemoT aRniSnuli xati, xolo xo-

nis xati gvaZlevs am Semkulobis ganviTarebis Semdeg safexurs, romelic 

72  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись... рис. 48 с. 103; Бакрадзе, Археологическoе путешествiе по 
Гурiи и Адчарѣ II, 1879, с. 291-263. 
es Zegli am Jamad ar arsebobs jumaTSi, sadac igi 1885 w. iyo daculi, saiTgan 

egzarxosis brZanebiT iyo `ganaxlebisaTvis~ gatacebuli. minaqrebi qarTuli 

xelobis, ricxviT 10, romelnic xatze ufro Zvelia, iyo gayiduli ruseTSi, 6 

maTgani bolo dros daiRupa SemoqmedSi, ori maTgani iyo botkinis koleqciaSi, 

erTi medalioni eyida a. bobrinskis, xolo erTi kidev hqonda sabinguss. ori 

minaqris medalioni, romelic iyo botkinis koleqciaSi, daubrunda kvlav 

saqarTvelos.  

amave monasterSi iyo mTavarangeloz gabrielis xati minaqris xatebiT, romelic 

iyo imnairadve gatacebuli monastridan. misi minaqris xatebi iyo zvenigorodskis 

koleqciaSi da kidevac gamocemulia (Кондаковъ, Византiйскiя эмали собранiя Звени-
городскаго, СПБ., 1892); am Jamad es koleqcia gayidulia amerikaSi da amSvenebs 

iqaur muzeums q. niuiorkSi. erTi medalioni am koleqciidan iyo SemTxveviT 

botkinis koleqciaSi da daubrunda saqarTvelos.

orive xati iyo gaSinjuli Cem mier da gamoirkva, rom mTavar angelozi miqelis 

xati unda iyos ara uadres XIII s., xolo meore xati ki ara uadres XIV s. es xatebi 

aqamdis XI s. Zeglebad aris cnobili, rac srulebiT ar Seefereba simarTles. 

amis Sesaxeb gvsurs sxva dros calke viqonioT msjeloba.

73  Д. П. Гордеев, Отчет о поездке в Ахалцыхскiй уѣзд в 1917 г., Известия Кавказского Историко-
Археологического Института, т. I, Петроград, 1923, тбл. 2. 
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gamoixateba xveulis Suagulis garTulebaSi, xolo sujunis xatis nimbis 

Semkuloba gvaZlevs moxazulobis mcire gansxvavebasTan erTad ZiriTadi 

ornamentis geometriul moxazulobas. stilis mixedviTac xonis xatis Sem-

kulobaSi dekoratiuli elementi ufro gaZlierebulia da garTulebuli, 

magram Semkulobas jer SerCenili aqvs bunebrivi erTgvari realistikuri 

saxe, romelic qreba XVI-XVII ss. da mis magivrad gabatonebulia geometri-

uli xasiaTis stilizacia; vinaidan jumaTis mTavar angeloz miqelis xati 

Cveni azriT unda iyos XIII s., amitom saeWvoa, rom xonis xatis Semkuloba, 

romelic warmoadgens Semkulobis ganviTarebis Semdeg safexurs, iyos XIV 

s.-ze uadresi.

rac Seexeba Sesrulebis texnikas, unda vTqvaT, rom qarTuli oqros 

mqandakeblobis Zeglebi am mxriv srulebiT ar aris Seswavlili. is rac 

Tavis dros aRuniSnavs q-n uvarovisas,74 srulebiT ar Seefereba sinamd-

viles, radganac mas safuZvlad ar udevs TviT Cveni Zeglebis detaluri 

Seswavla. am mxriv bevria gasakeTebeli, masala Zlier mdidaria, bevri ram 

sayuradRebo faqtebis aRmoCena SesaZlebelia. rogorc suraTidan Cans (ix. 

tab. I), mTeli ZiriTadi gamosaxuleba wmida giorgisa amoyvanilia mTliani 

liTonis oTxkuTxe naWridan, xolo damatebiTi nawilebi, magaliTad, Subi, 

fexsacmelebi da sxv., damzadebulia calke patara naWrebidan. amoyvanis 

dros darCenili Signidan carieli adgili amovsebuli yofila aguris feri 

massiT, romelic dakruli yofila zurgiT xatis ficarze. vinaidan es mas-

sa mikruli yofila pirdapir Signidan liTonze, amitom igi savsebiT gad-

mogvcems TviT xatis moyvanilobas, gansakuTrebiT iq, sadac liTonis naW-

rebi daSlilia da zogan mocilebulia. sainteresoa am mxriv SevadaroT 

jaxunderis75 wmida giorgis xatis zeda nawili, da is massa, romelic Signi-

dan avsebda reliefs da amJamad gvaZlevs reliefis sruls suraTs sworeT 

iq, sadac xati dazianebulia. kondakovs76 xonis xatis massa, romelic 

amagrebda amoyvanil reliefs, SecdomiT miuRia xeT, romelic unda yo-

filiyo im nairadve damuSavebuli, rogorc xatis reliefi, magram mas Sec-

doma mosvlia, radgan Cven TviTonve vnaxeT es massa, romlis erTi mcire 

naWeri qimiuri analizisaTvis gadaveci pr. iason moseSvils, romelmac ga-

moarkvia analizis Semdgom am nivTierebis Semadgeneli nawilebi, risTvisac 

mas did madlobas vuZRvni. rac Seexeba masis magier xis datanebas, unda 

aRvniSnoT, rom saeWvoa wineT amgvari xerxisaTvis miemarTaT: es gaar-

74  МАК, т. X (1904), с. 101-103. 
75  МАК, т. X (1904), тбл. 34, рис. 59.
76  Кондакoвъ и Бакрадзе, Опись..., с. 65.
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Tulebda muSaobas Zlier, radganac reliefi jer unda yofiliyo amoyvani-

li liTonze da xolo ukanasknelis mixedviT unda daemzadebinaT xeze ig-

ive reliefi, romelic unda moeqciaT uSualod liTonis qveS. massis 

xmarebas aqvs is upiratesoba, rom igi meqanikurad gvaZlevs reliefis 

formas, rodesac Cven vavsebT reliefis cariel adgils zurgidan, da miT 

Zlier advilebs saqmes. magram xis gamoyeneba SeiZleboda qandakebis erTg-

vari `ConCxis~ magivrad, romelic zevidan iqneboda dafaruli massiT. am 

gvari teqnikisaTvis miumarTavT erTi xatis damzadebis dros.77

rodesac ZiriTadi reliefi iqneboda amoyvanili, maSin zogierTi wvr-

ilmanebi zeviTgan sxvadasxva iaraRebis saSualebiT iqneboda Sesrulebu-

li, saxeldobr is, rac mkafiod ar gamovidoda: Semkuloba tansacmelisa, 

naoWebi, Tmis xveulebi, Tvalis kaklebi da sxv. am nairaT aris Sesrulebu-

li xonis wmida giorgis xati. xolo rogor da ra iaraRebiT amzadebden 

aseT Zeglebs wineT CvenSi, jerjerobiT es gamourkvevelia.

wmidanis qandakeba, romelic gadmocemulia SedarebiT maRali relief-

iT, axdens monumentalur STabeWdilebas. sxeulis moyvaniloba, romelic 

dafarulia samxedro tansacmelSi, gadmogvcems mkafiod mis formebs; pro-

porciebi daculia sazogadoT, magram mTeli tani cotaTi maRalia, Tavi 

sxeulTan SedarebiT ufro pataraa. marcxena xeli, romelic moxrilia, 

ufro grZelia, vidre marjvena, romelSiac mas Subi uWiravs. wmidans 

amSvenebs ganieri beWebi da lamazad moyvanili tani, romelic welTan vi-

wrovdeba; Tavi uWiravs sworad da icqireba pirdapir; kiseri maRali aqvs. 

miuxedavaT monumentaluri STabeWdilebisa, romelsac gvaZlevs es Zegli, 

masSi Zlieria dekoratiuli elementebic: tansacmlis naoWebis moyvanilo-

ba da moxazuloba, nimbis Semkuloba, moqarguli samajurebi da lamazad 

Semkuli fexsacmelebi da sxv. TviT pirisaxis tipi, romelzedac Cven ukve 

gvqonda dawvrilebiT msjeloba, metad sagulisxmieroa.

yvela aq CamoTvlili SeniSvnebi amtkiceben imas, rom Cven gvaqvs im pe-

riodis Zegli, romelSiac warsuli Zveli periodis monumentaluri xe-

lovnebis kvali savsebiT amoSlili ar aris, magram axali xanis damaxasiaT-

ebeli niSnebi mkafiod ukve gamoCans. es niSnebi gamoixateba sxeulis 

proporciebis dagrZelebaSi, dekoratiuli elementebis gaZlierebasa da 

ikonografiuli tipis cvlilebaSi. Tumca stilistikurad Cveni Zegli uax-

lovdeba jumaTis mTavarangeloz miqelis xats, magram misgan arsebiTad 

gansxvavdeba. igi ufro qarTuli xelovnebis erovnuli mimdinareobis ga-

momxatvelia, vidre jumaTis xati, romelic bizantiuri mimarTulebis sko-

lis tradiciebs misdevs.

77  saxelmwifo universitetis fotografiuli kabineti, ermakovis mier gadaRebuli 

suraTi #16779. 
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Tu Cven gaukeTebT jams imas, rac am Zeglis Sesaxeb iyo Tqmuli 

ikonografiuli da stilistikuri analizis dros, SesaZlebeli xdeba am 

Zeglis swori daTariReba, saxeldobr, igi unda ekuTvnodes XIV s. pirvel 

naxevars da ara XI s., rogorc aqamdis fiqrobdnen. maSin warweraSi moxsen-

ebuli `uZleveli~ mefe giorgi unda iyos giorgi V brwyinvale, romelmac 

gaaerTiana dasavleTi da aRmosavleTi saqarTvelo da saxelwodeba ̀ uZlev-

eli~ mas ufro Seefereba, vidre sxvebsa. TviT warweris paleografiuli 

xasiaTi, ¢-s xmareba u-s magivrad, ufro udgeba Cven mier miRebul TariRs, 

vidre XI s., rodesac amgvari movlena Seuwynareblad unda CaiTvalos qar-

Tul warwerebisaTvis.

amitom am sayuradRebo, sakuTriv qarTuli erovnuli mimarTulebis 

skolis gamomxatveli Zeglis dakargva warmoadgens Cveni mecnierebisaTvis 

daufasebel danakliss.
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tab. I. xonis eklesiis 

wmida giorgis xati

tab. II. xonis eklesiis wmida giorgis xatis warwera
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qarTuli kedlis mxatvrobis dasuraTebuli qarTuli kedlis mxatvrobis dasuraTebuli 

dednis fragmentebidednis fragmentebi1

 

q arTul dasuraTebul xelnawerTa aRnusxvis dros saqarTvelos 

saistorio da saeTnografio sazogadoebis muzeumSi aRmoCnda 

ramdenime etratis furceli feradi wamlebiT Sesrulebuli suraTebiT.22

ricxviT Cven gvaqvs mxolod oTxi etratis furceli da maT Soris ori 

furceli calkea. furclebi Tavdapirvelad erTi zomisa unda yofili-

yvnen, magram amJamad ki sxvadasxva zomisa arian, radganac yoveli furceli 

sagrZnoblad dazianebulia. pirveli furceli (I da II tab.) 20X25 sant., 

meore _ (III-IV tab.) 25X25 sant., mesame _ (V-VI tab.) 30X19 sant. da meoTxe _ 

(VII-VIII tab.) 24X24 sant. etrati, romelzedac mxatvars mou Tavsebia minia-

turebi, saSualo xarisxisaa da sakmaod sqeli da warmoadgens Zveli xel-

naweris daSlil furclebs, romlebzedac naTlad irCeva aso mTavruli te-

qsti. zog adgilas igi kargad irCeva da Seicavs dabadebis sxvadasxva 

adgils. paleografiuli xasiaTi teqstisa saSualebas gvaZlevs vifiqroT, 

rom igi daaxlovebiT X s. uadresi da arc ugvianesi ar unda iyos. pirda-

piri kavSiri teqsts ara aqvs suraTebTan da amitom Cven mis ganxilvaze ar 

SevCerdebiT.

1  wakiTxulia moxsenebad saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis 

sxdomaze 29 dekembers, 1923 w. 
2  muzeumis xelnawer katalogSi daSlili etratis furclebi mokled aris aRniS-

nuli 2065 nomriT, magram Zeglis sadauroba aRniSnuli ar aris. sazogadoebis 

muzeums miuRia es dasuraTebuli furclebi prof. e. s. TayaiSvilis wignTsacavTan 

erTad. rogorc gamoirkva, muzeumis gamgis s. r. gorgaZisa da mis TanaSemwis i. T. 

sonRulaSvi li sagan miRebuli cnobidan, sad iyo daculi es Zegli, sanam prof. e. 

s. TayaiSvilis xelSi mohxvdeboda, jerjerobiT ara Cans.
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teqsti, romelic yofila moTavsebuli etratis furclebze, mxatvars 

ar wauSlia da dautovebia xelSeuxeblad. mxolod erTi furceli (VIII tab.), 

romelzedac gadasula teqsti, sagangebod gadafxekili unda iyos, anda 

Tavidanve am saxiT unda Cahvardnoda xelSi mxatvars. erTi ki cxadia CvenT-

vis, mxatvars araviTari yuradReba da angariSi ar gauwevia etratze naweri 

teqstisaTvis suraTebis Sesrulebis dros.

miniaturebi moTavsebulia yoveli furclis orsave gverdze cal-calke da 

yovel maTgans mokavebuli aqvs TiTqmis mTeli gverdi. zogi maTgani Zlier 

dazianebulia gansakuTrebiT ki pirvel furcelze moTavsebuli suraTebi 

(I da II tab.), danarCeni ki SedarebiT kargad aris daculi.

Sesrulebis teqnika yvela zemoT aRwerili suraTebisa ar aris rTu li. 

Sedarebis dros irkveva Sesrulebis teqnikis mTavari momentebi, rac Cven 

saSualebas gvaZlevs aRvadginoT xatvis an ukeT rom vTqvaT `weris~ pro-

cesi. pirvandeli moxazuloba Sesrulebuli yofila mowiTalo feris wam-

liT, romelic Cveulebrivad ixmareba kedlis mxatvrobaSi moxazulobis 

Sesasruleblad. miniaturebis mosaxazavad am feris wamali ar ixmareba 

Cveulebrivad. am moxazulobis moyvaniloba gansakuTrebiT irCeva iq, sad-

ac wamlebi gadasulia. xSirad im adgilebs, romlebic TiTqmis savsebiT 

xelSeuxeblad aris moRweuli, etyoba pirvandeli moxazuloba romelic 

moCans garkveulad wamlis fenilis qveS. pirisaxis garegani moxazuloba 

Sesrulebulia amave wamliT, xolo detalebi, magaliTad Tvalebi, warbebi, 

cxviri, wver-ulvaSebi da sxv. Sesrulebulia Semdeg Savi wamliT, romelic 

mxolod moxazulobas gadmogvcems. TviT pirisaxe dafaruli yofila xor-

cisferi wamliT, romlis kvalic aqa-iq etyoba zog suraTs. tansacmeli 

Sesrulebulia or ferad, romelnic xSirad sxvadasxva suraTebSi erTi 

meoresa cvlis. es ori feri aris muqi agurisferi da molurjo muqi iis-

feri wamlebi. am ori feris wamlis garda samoselisaTvis ixmareba muqi 

oqra, magram rogorc gamonaklisi, radganac am wamliT ioane naTlis-

mcemlis qveda samoselia Sesrulebuli. RvTis mSoblisa da ioane naTlis-

mcemlis gamosaxulebani, romlebic meordebian (I, II, VI tab.), orsave SemTx-

vevaSi erTi da imave feris tansacmeliT arian Semosili. tansacmeli 

sazogadod, rodesac moxazuloba ukve Sesrulebuli iyo, aferadebulia 

erTi feris wamliT, romlis fenili hfaravs pirvandel moxazulobas. 

naoWebi samoslisa Sesrulebulia Semdeg Savi sqematuri xazebiT ZiriTadi 

feris wamlis fenilze. zog adgilas saboloo naoWebis moxazuloba hxvde-

ba pirvandel moxazulobas, romelic, rogorc wineT iyo aRniSnuli, Ses-

rulebuli yofila mowiTalo feris wamliT. xSirad ki ukanaskneli gva-

Zlevs axal moxazulobas, romelic srulebiT ar udgeba pirvandels. 
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gardamavali safexurebi erTi da imave ferisa muqidan dawyebuli Ria da 

ufro naTel tonamdis imave ferisa, rac Crdilebs da sinaTliT mocul 

adgils gadmogvcems, mxatvris mier gadmocemuli ar aris. amitom formebi, 

romelsac igi gvaZlevs reliefobas moklebulia. samwuxarod ar Cans ro-

gor asrulebda mxatvari pirisaxes, radganac Zegli am adgilas sagrZ-

noblad dazianebulia. am SemTxvevaSi saeWvoa, rom im mxatvars, romelsac 

ase martivad Seusrulebia tansacmeli, naoWebi da sxva, miemarTa rTuli 

teqnikuri xerxebisaTvis. 

sagulisxmieroa agreTve kidev erTi garemoeba. mxatvari, rogorc su-

raTebis dednebis gaSinjva hmowmobs, mudmiv eZebs axal moxazulobas, axal 

formebs. mas pirvelad aRniSnuli moxazuloba ar akmayofilebs, igi Sin-

javs axal moxazulobas, gvaZlevs axal xazebs, romlebic xSirad Zlier 

gansxvavdeba pirvandeli moxazulobis mimarTulebisagan. am SemTxvevaSi 

igi araviTar yuradRebas ar aqcevs pirvandel moxazulobas da mas ar uw-

evs srulebiT angariSs. iSviaT SemTxvevaSi Tu udgeba pirveli da meore 

moxazuloba erTi meores, axali maSin hfaravs pirvandels. moxazuloba 

Tavisuflad da gabedulad Sesrulebulia. Tumca mxatvari ramodenimejer 

cdilobs mogvces moxazuloba ufro swori saxiT, misi azriT, magram uka-

nask neli didi damuSavebis da sabolood bejiTi Sromis nayofs ar war-

moadgens; piriqiT, mas aqvs erTgvari eskizis xasiaTi, romelsac mxat vari 

asrulebs Tavisi saWiroebisaTvis, varjiSobs misi Sesrulebis dros, eZebs 

formebs, magram sabolood Sesrulebul saxes ar aZlevs mas. 

wamlebis Semadgenloba, romelsac mxatvari xmarobs, metad martivia da 

mcire ricxovani, magram maTi dapirispireba erTi meorisadmi axdens sasia-

movno STabeWdilebas, Tumca sazogadod mas erTgvaroba axasiaTebs. ZiriT-

ad ferebs warmoadgens muqi agurisferi, Savi, mowiTalo (moxazu lo ba), 

oqra, xorcisferi da molurjo muqi iisferi. xSirad dapirispirebulia 

erTi meoresTan muqi agurisferi da molurjo muqi iisferi; sxva ferebi ki 

damatebiTi xasiaTisa arian da damoukidebeli mniSvneloba ara aqvT.

gamosaxulebaTa proporciebi eqvemdebareba Cveulebriv normebs. zo-

gan emCneva, rom mxatvari Cveulebriv normebs gverds uxvevs. am mxriT 

dama xa siaTebelia miqel mTavarangelozis gamosaxuleba, romelic didia 

taniT; igi enaTesaveba monumentalur mxatvrobaSi konqis kompoziciisaT-

vis miRe bul mTavarangelozTa tips. moZraoba xazgasmuli arsad ar aris.

suraTebi, rogorc maTi Sesrulebis teqnika amtkicebs, ufro monu-

mentaluri mxatvrobis Zeglebs enaTesaveba, vidre miniaturebs.

suraTebis ganxilva ikonografiuli TvalsazrisiT gvaZlevs sabuTs, 

rom isini swored kedlis mxatvrobidan gadmoRebul pirebs warmoadgenen.
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pirveli furclis pirvel gverdze (I tab.) moTavsebulia RvTis mSo-

beli `oranti~. suraTi Zlier dazianebulia, gansakuTrebiT pirisaxe 

RvTis mSoblisa da misi sxeulis qveda nawili muxlebs qveviT. sworeT am 

adgi las etrats SemoWrili aqvs didi nawili. suraTi kargad gadmogvcems 

dazianebul adgilebs da dawvrilebiT maTi aRniSvna saWiroebas ar warmo-

adgens. RvTismSobels tans acvia Cveulebrivi samoseli; zeda nawili samos-

lisa, wamosasxami mafori, muqi agurisferi wamliTaa Sesrulebuli, xolo 

qveda _ stola Sesrulebulia molurjo muqi iisfer wamliT. naoWebi sa-

moslisa, romelic Sesrulebulia Savi wamliT, sqematuria da zogadi, ma-

gram maT axasiaTebs swori moxazuloba. RvTis mSoblis pirisaxisagan Sen-

arCunebulia mxolod pirvandeli moxazuloba mowiTalo wamliT 

Ses ru lebuli garegani simrgvlisa, sxva ki dazianebulia da aRar irCeva. 

nimbi anu Saravandedi RvTis mSoblisa Sesrulebulia muqi oqriT (wJcra), 

Sara vandedis orsave mxares moTavsebulia msxvili asomTavruli warwera 

Savi wamliT Sesrulebuli d~dÁ [R~T]isa[Á]d~dÁ [R~T]isa[Á]. 

am furclis meore gverdze (II tab.) warmodgenilia ioane naTlis mcemeli 

mTeli taniT. wamlebi zogan Zlier gadasula, gansakuTrebiT iq, sadac da-

naoWebulia etratis furceli. ioane naTlismcemeli dgas xeleb gawvdenili 

savedrebelad marcxniv (mxedvelisagan), rogorc es Cveuleb rivad miRebu-

lia vedrebis () kompoziciaSi. wamosasxami imave feris wamliT aris 

Sesrulebuli rogorc RvTis mSoblis zeda tansacmeli, xolo qveda 

tansacmeli Sesrulebulia muqi oqriT. ufro Ria feris oqriT Sesrule-

bulia misi Saravandedi (nimbi). pirisaxe Zlier dazianebulia, SerCenilia 

garegani moxazulobis mcire nawili, romelic Sesrulebulia mowiTalo 

wamliT. naoWebi swori moxazulobisaa, magram sqematuri. warwera saxelisa 

moTavsebulia msxvili asomTavruli asoebiT or striqonad nimbis orsave 

mxares: w~Á ine nT~lismcemeli:w~Á ine nT~lismcemeli:

meore furclis pirvel gverdze, romelic warmoadgens pirveli fur-

clis erTgvar gagrZelebas, radganac orive erTi didi furclis Suaze 

gadakecil nawilebs Seadgens, warmodgenilia luka maxarobeli (III tab.). 

tipi maxaroblisa iseTia, rogoric gavrcelebulia qarTul mxatvrobaSi 

taZris pandantivebisaTvis. gamosaxuleba SedarebiT kargad aris daculi; 

wamlebi gadasulia iq, sadac etratis furceli naoWdeboda. maxarobeli, 

romelic warmodgenilia welzeviT, naxevrad mibrunebulia taniT marcx-

niT (mxedvel.). igi moTavsebulia kamarisebur CarCoSi, romlis zeda nawili 

ar Senaxula. maxarobels marjvena xelis TiTebSi uWiravs wignis kide, 

rome lic miyrdnobili aqvs gulze meore xelis daxmarebiT. teqsti, rome-

lic kargad irCeva wignze, warmoadgens lukas saxarebis dasawyis sityvebs. 

igi nawilobriv dafarulia, rogorc suraTze Cans, maxaroblis marcxena 

xelis guliT. warwera naweria asomTavrulad Savi wamliT:
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r~mravalr~mraval

Ta okcÀ Ã[e]lTa okcÀ Ã[e]l

hyves aRwerad [da]hyves aRwerad [da]

miTxrobadmiTxrobad

gulsavsegulsavse

tans acvia mas muqi iisferisebur molurjo wamosasxami da muqi aguris-

feri kvarTi. naoWebi swori moxazulobisaa da sqematuri; maTi moxa zuloba 

Sesrulebulia Savi wamliT. pirisaxe maxaroblisa SedarebiT kar gad aris 

daculi, Tumca wamali saxeze Zlier gadasulia. darCenilia pirisaxis gare-

gani moxazuloba mowiTalo feris wamliT Sesrulebuli da pirisaxis de-

talebi Savi wamliT moxazuli. Tvalis quTuToebi gadmo cemulia ormagi 

xaziT, warbebi da cxviris moyvaniloba Sesrulebulia erTi xaziT. Tvalis 

kaklebi mogrZo moyvanilobisaa, xolo birTvebi gad mocemulia momrgvalo 

Savi wertiliT, romelic ar swvdeba Tvalis qveda wamwams. maxarobeli war-

moadgens grZel wver-ulvaSian moxucs. wverebis bolo gayofilia Suaze 

orad. Tma maxaroblisa sakmaod gadasula, magram ukanaskneli, rogorc 

moxa zulobidan Cans, Cveulebrivad yofila gada varcxnili, saxeldobr 

imgva rad, rogorc miRebulia bizantiur da qarTul ikonografiaSi. xor-

cisferi wamliT Sesrulebuli yofila maxaroblis pirisaxe, magram ukanask-

neli Zlier gadasulia; oqros feri nimbis orsave mxares moTavsebulia 

asomTavruli warwera maxaroblis saxelisa: w~Á || l~kaw~Á || l~ka.

am furclis meore gverdze moTavsebulia ioane maxareblis suraTi (IV 

tab.) zemoTaRniSnul maxareblis tipisa. maxarebeli moTavsebulia imave 

kamarisebur CarCoSi, rogoric ukve wineT aRvniSneT. gamosaxuleba dacu-

lobis mxriT mogvagonebs luka maxareblis miniaturas. yovelgan, sadac ki 

etrati danaoWebulia, wamlebi gadasula gansakuTrebiT maxareblis piri-

saxeze, romelsac mxolod moxazuloba SehrCenia; metad mkrTalad irCeva 

Tvalebis da cxviris moxazuloba; xorcisferi wamali, romliTac dafa-

ruli iyo pirisaxe, Zlier gadasula. maxarebeli, rogorc tabulidan Cans, 

warmodgenilia im saxiT, rogorc luka maxarebeli, wigniT xelSi, dazia-

nebuli asomTavruli warweriT, romelic warmoadgens ioane maxareblis 

dasawyis sityvebs:

pirveliTpirveliT

gan iyo sitygan iyo sity

ua...ua...

tans acvia mas muqi aguris feri wamosasxami da muqi iisferisebur 

molurjo kvarTi. wigni, nimbi da svetisTaviseburi nawilebi kamarisebur 

CarCosi Sesrulebulia muqi oqriT. naoWebi moxazulia sqematurad Savi 



76

xazebiT. maxarobeli warmoadgens moxucs grZel momrgvalo wverebiT da 

ukan gadavarcxnili TmiT. Saravandedis orsave mxares moTavsebulia aso-

mTavruli msxvili warwera: w~Á inew~Á ine.

ori danarCeni furceli etratisa cal-calke aris da ar aris erTad 

akinZuli zemoaRniSnul or furcelTan. erTi maTgani, romelic iqneba me-

same, pirvel gverdze Seicavs miqel mTavarangelozis suraTs, romelic 

Zlier dazianebulia; wamlebi bevr adgilas gadasulia, suraTi axdens bun-

dovan STabeWdilebas, magram garkveva wvrilmanebSiac siZneles ar warmo-

adgens. mTavarangelozi warmodgenilia fexze mdgomi mTeli taniT (V tab.). 

misi sxeuli cotaTi Sebrunebulia marcxniv (mxedv.). marjvena xelSi mas 

uWiravs grZeli, Cveulebrivi moyvanilobis, kverTxi; aRsaniSnavia, rom 

marjvena xeli frTas garedan uvlis, rac Cveulebrivad ar gvxvdeba. meore 

xelSi mas sfero uWiravs. samoseli mTavarangelozisa tradiciulia da 

Zlier gavrcelebulia sazogadod qristianul ikonografiaSi. grZeli 

samo seli mTavarangelozisa Sesrulebulia agurisferi wamliT, romelic 

bevr adgilas kidevac Zlier gadasula; xolo Zvirfasi TvlebiT Semkuli 

lo roni (to lîron) Sesrulebulia oqriT. frTebi mTavarangelozisa mowiTa-

lo aguris feri wamliT aris Sesrulebuli, xolo yoveli frTis moyvani-

loba moxazulia muqi oqriT. amave feris wamliT aris Sesrulebuli 

tansacmelis naoWebi. loronis kideebi Semkulia Zvirfasi TvlebiT, ro-

melnic Sesrule bulia moTeTro wertilebiT; Tma mTavarangelozisa yavis-

feria, exveva da calke nawnavebiT lamazad yofila gadavarcxnili. piri-

saxis moyvaniloba gadmocemulia pirvandeli mowiTalo feris moxazulobiT, 

romelic mxo lod garegan moxazulobas gadmogvcems. sxva ramis garCeva 

SeuZlebelia, vinaidan wamlebi pirisaxeze savsebiT gadasula. nimbi mTava-

rangelozisa Cveulebrivi ferisaa, e. i., rogorc sxva suraTe bisaTvis 

aRvniSneT, Sesru lebulia muqi oqriT. mTavaran gelozis marcxena frTis 

zemoT irCeva aso mTavruli warwera mTavar angelozis saxelisa: m~q[l]m~q[l].

amave furclis meore gverdze, romelzedac moTavsebuli iyo zemoT 

aRwerili mTavarangelozis suraTi, warmodgenilia RvTis mSobeli da ioane 

naTlismcemeli (VI tab.). orive gamosaxuleba Zlier dazianebulia, radga-

nac wamlebi bevr adgilas gadasula. suraTis marjvena nawilze moTavsebu-

lia RvTis mSobeli mTeli taniT en face. xelebi uWiravs mas gulmkerdis 

pirda pir, xolo gaSlili xelis gulebi mimarTuli aqvs mxedvelisaken. 

erTi sityviT RvTismSobeli warmodgenilia im saxiT, romelsac Cven ̀ mcire 

orant~-s vuwodebT.

RvTismSoblis pirdapir warmodgenilia ioane naTlismcemeli mTeli 

taniT, uxamlod, xelebgawvdili RvTismSoblis mimarT vedrebis aRsaniS-

navad. erTi sityviT igi warmodgenilia im saxiT, rogoric miRebulia iko-
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nografiaSi `vedrebis~ (déhsij) kompoziciisaTvis. xelebi mas ara aqvs dafa-

ruli samosliT. 

pirisaxe Zlier dazianebuli aqvs rogorc pirvels, ise meore gamo-

saxulebasac. irCeva mxolod pirisaxis garegani moxazuloba mowiTalo 

wamliT Sesrulebuli. TiTqmis srulebiT gadasula wamali RvTismSoblis 

qveda samoselze da moCans naoWebis moxazuloba aRniSnuli mowiTalo wam-

liT. RvTismSoblis zeda samosels SerCenili aqvs muqi agurisferi wamlis 

kvali, xolo qveda samoseli Sesrulebuli yofila molurjo muqi iisferi 

wamliT. fexze mas Cveulebisamebr wiTeli fexsacmelebi acvia. naoWebi 

tansacmelisa moxazuli yofila mowiTalo feris wamliT Tavda pirvelad, 

mxolod Semdeg ki xelmeored mxatvars aRuniSnavs naoWebi Savi wamliT 

pirvel moxazulobaze. naoWebis moyvaniloba sqematuria, magram igi Seef-

ereba sxeulis formebs. nimbi Sesrulebulia muqi oqriT da Semo farg-

lulia Savi wamliT.

ioane naTlismcemels tans acvia Cveulebrivi tradiciuli samoseli. 

wamosasxami yofila agurisferi wamliT Sesrulebuli, magram amJamad igi 

zog adgilas savsebiT gadasula. qveda samoseli yofila aferadebuli muqi 

oqriT, magram wamali aqac Zlier gadasula, gansakuTrebiT iq, sadac etra-

ti danaoWebulia. mogrZo pirisaxis moxazuloba, fexis TiTebi da sxva wvr-

ilmanebi aRniSnulia Cveuleb rivad mowiTalo feris wamliT. mogrZo Tma 

misi, xveulebad daSlili, mxrebamdis swvdeba. nimbi Sesrulebulia imnai-

rad, rogorc danarCen gamosaxulebaTa aRweris dros iyo aRniSnuli. or-

Tave gamosaxulebaTa saxelebis warwera Sesrulebulia Savi wamliT msxvi-

li asomTavruli asoebiT [d~dÁ] R~Á w~Á i~ne[d~dÁ] R~Á w~Á i~ne. 

meoTxe furclis pirvel gverdze warmodgenilia wels zeviT moci-

quli, romlis saxelis warwerac ar Senaxula w~Áw~Á … (VII tab.). zeda nawili 

am furclisa moxeulia, qveda nawili da kideebi dazianebulia zog adgi-

las. pirisaxe wineT dafaruli yofila xorcisferi wamliT; wamali am Jamad 

Zlier gadasulia, magram sazogado moxazuloba da wvrilmanebi aRniS nulia 

garkveviT mowiTalo feris xaziT. mociquli cotaTi mibrunebulia marcx-

niv (mxedvel.). marjvena xeli mas gaweuli aqvs ganze da hlocavs, marcxena 

xelSi ki uWiravs daxveuli gragnili. wamosasxami Sesrulebulia aguris-

feri wamliT, xolo kvarTi molurjo muqi iisferi wamliT. naoWebi gad-

mocemulia sqematuri Savi xazebiT. mociquli mogrZo wverulvaSebiani 

moxucia, Tma Zlier dazianebulia da ar Cans, Tu rogori yofila wineT; 

wverebi mogrZoa da momrgvalebuli; Tvalis kaklebi mogrZoa da ar swvde-

ba wamwams Tvalis birTvebi. Sublzed Cveulebrivi naoWi aRniSnulia xaziT. 

moxazuloba warbebisa, cxvirisa da wamwamebisa gaerTianebulia erTi xaz-

iT. marjvena Tvali ufro dazianebulia vidre marcxena, odnav moCans mx-

olod misi moxazulobis kvali. mociqulis tipi amtkicebs, rom igi unda 

iyos petre mociquli.
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am furclis meore gverdze (VIII tab.) moTavsebulia meore mociquli, 

romlis gamosaxulebasac mokavebuli aqvs TiTqmis mTeli gverdi. mociqu-

li zis, rogorc tabulidanac garkveviT Cans. zeda nawili gamosaxulebisa 

dazianebulia, radganac moxeulia etratis zeda nawili; iq, sadac etrati 

danaoWebulia, wamlebi gadasula, pirisaxis moxazulobidan cota ram 

darCenila. nimbi da pirisaxis zeda nawili suraTs ar SehrCenia, radganac 

etratis zeda nawili, rogorc ukve aRvniSneT, moxeulia.

marcxena xelis TiTebiT mas uWiravs daxuruli wignis kide, xolo meo-

re xeliT TiTqos wigns akavebs. tans acvia mas aguris feri kvarTi da 

molurjo muqi iisferi wamosasxami. naoWebi Sesrulebulia Savi sqematuri 

xazebiT. pirisaxe, xelebi da kiseri dafaruli yofila xorcis feri wam-

liT. nimbi da wignis yda Sesrulebulia muqi oqriT. mociquls axasiaTebs 

Txeli da wvetiani wverebi. Tvalebis da cxviris moxazulobidan TiTqmis 

araferi darCenila. ikonografiuli tipi, ramdenadac SesaZlebelia ga-

morkveul iqmnes, mowmobs, rom es unda iyos pavle mociquli. monumental-

uri xelov nebis beWedi, romelic cxadad etyoba aq moyvanil suraTebs, 

ufro cxadi gaxdeba CvenTvis, Tu SevudgebiT maT ikonografiul analizs.

pirveli suraTi gvaZlevs RvTismSoblis gamosaxulebas `orants~. iko-

nografiuli tipi RvTismSoblis `orantisa~ cnobilia qristeanuli xelov-

nebis uZveles ZeglebSi, saxeldobr ukve IV s. ZeglebSi.3 did siZneles war-

moadgens orantis warmoSobisa da mniSvnelobis gamorkveva Zvel qris teanul 

xelovnebaSi da agreTve misi mniSvnelobis TandaTanobiTi cvaleba dobis 

aRnusxva jer Zvel qristeanul xelovnebaSi da Semdeg ki bizan ti urSi. 

Pératé-isa4 da Wilpert-is5 azriT, romelsac mxolod nawilob riv iziarebs 

kondakovi,6 oranti7 Tavdapirvelad, Tanaxmad uZvelesi sasaflavo warwer-

ebisa, aRniSnavda netar gansvenebulis sulis simboliur gansaxierebas, ro-

melic evedreba ufals darCenilTaTvis sasu fevlis misani Weblad. magram 

kondakovi, Tumca nawilobriv iziarebs zemoT aRniSnul mosazrebas, magram 

Tavis mxriT ufro misaRebad sTvlis ̀ orantis~ qris teanuli locva-vedre-

bis anu mavedrebelis simboliur gansa xierebad gan mar tebas, romelsac xSi-

rad eZleva dekoratiuli mniSvnelobac Zvel qris teanul xelovnebis Ze-

3  Н. П. Кондаков, Иконография Богоматери, т. I, СПб., 1914, с. 61-100. 
4  Pératé, Les commencements de Part chrétien en occident (p. 18-20, “Histoire de Part... publ. par A. 

Michel, I, 1905).
5  Wilpert, Die Malereien der Katakomben Roms, Fr., B., II, S. 456-463 (1905).
6  Н. П. Кондаков, ib, т. II, с. 66-67.
7  Н. П. Кондаков, ib, т. II, с. 66-67.
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glebSi. Cveni azriT ukanaskneli mosazreba ufro swori unda iyos, rad ganac 

igi damyarebulia Zveli qristeanuli xelov nebis sxvadasxva dargis Ze-

glebis Sedarebazed. Semdeg Zvel qristea nul xelovnebis ZeglebSi RvTism-

Sobeli `oranti~ qristeanul RvTismsaxu rebis Cveulebaze aRmocenebul 

qalwul msaxuris (» gunhdiaconoj) simboliur gan saxierebad gardaiqca. 

Tumca ideurad kirile aleqsandrieli, ioane oqropiri, wmida ambrosi 

da sxvani Tavidanve aRniSnavden RvTismSoblisa da eklesiis simboliur 

igiveobas, magram Zvel qristeanul xelovnebis ZeglebSi Cven ar gvaqvs amis 

damamtkicebeli arc erTi magaliTi.

am mniSvnelobiT pirvelad RvTismSobeli `oranti~ gvxvdeba amaRlebis 

kompoziciaSi bizantiur kedlis mxatvrobaSi, sadac igi warmoadgens ukve 

qristeanuli eklesiis gansaxierebas. RvTismSobeli `oranti~, kondakovis 

azriT mozaikiT Sesrulebuli, yofila vlaxernis taZris konqSi moTavse-

buli, romlis gamosaxuleba cnobilia xSirad Sesaferisi warweriT (»  

Blacernitissa) VIII-IX ss. bizantiur beWdebze. basili makedonelis mier age-

bulis (881 w.)8 `axali taZris~ konqSi yofila warmodgenili RvTis mSo beli 

oranti. am droidan igi gavrcelda da gansakuTrebiT XI-XII s. miRebuli iyo 

bizantiur kedlis mxatvrobaSi, romelSiac mas xSirad ekava mTavari adgi-

li sakurTxevlis konqSi. XII s-dan moyolebuli am tipis gamosaxuleba 

sakurTxevlis konqisaTvis aRar ixmareba, radganac mis adgilas iWers sxva 

ikonografiuli tipi RvTismSoblisa ZiTurT, romelic gavrcelebulia 

Semdeg saukunoebSi.9 RvTismSobeli `oranti~ gvxvdeba kie vis sofiis taZ-

ris mozaikebSi (1037-1050),10 qiosis kunZulis axal monasterSi (1054), Ce-

falus mozaikebSi11 (siciliis kunZulze), romelic daTariRebulia 1148 w.12 

8  Н. П. Кондаков, ibid., т. II, с. 71.
9  Ф. И. Шмит, Мозаики монастыря преподобного Луки, Харьков, 1914, с. II. 
10  Софийский Собор, изд. Имп. Русск. Арх. Общ. СПб., 1871-1887; Кондаков и Толстой, Русские 

древности, вып. IV, СПб., 1891, рис. 92 (suraTi amoRebulia aqedan Древности Российского 
Государства, Киевский Софийский Собор); Д. В. Айналов и Е.К. Редин, Киевский Софийский 
Собор, стр. 269 и сл., ЗИРАО, т. IV, вып. III и IV, пов. с СПб., 1890; Ф. И. Шмит, Искусство 
древней Руси – Украины. Харьков, 1919 г., табл. 4, с. 49. 

11  Strzygowski, Nea Moni auf Chios, Bz. Zt., B. V., 1896, S. 147; O. Wulf, Altchristliche und byzantinische 
Kunst, Berlin, 1914, B. II, tf. XXIII, 2; Ф. И. Шмит, ibid. с. 52; Щукарев, Византийские памятники 
двух сицилийских церквей XII века, Записки Русского Археол. Общ., т. IV, в. I, 1889, с. 51-52, 
таб. IV; Ch. Diehl, Manuel d’art byzantin, P. 1910, p. 516, fi g. 249. 

12  Ch. Diehl, ibid., p. 515.
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CvenSi amgvari gamosaxuleba RvTismSoblisa mozaikiT Sesrulebuli 

ukanasknel dromde yofila axizis eklesiaSi artanujis maxloblad, ro-

gorc al. florenskis sityvebidan irkveva.13

gvxvdeba RvTismSoblis gamosaxuleba zemoxsenebuli tipisa an mar to,14 

an or mTavarangelozTa Soris, romelnic warmodgenili arian RvTis-

mSoblis orsave mxares mTeli taniT, sferoTi, labarumiT anu kverTxiT 

xelSi.15

Cven gvaqvs sakuTxevlis konqis moxatulobis sqemis ukanaskneli maga-

liTi ori fragmentis saxiT, saxeldobr RvTismSoblis ̀ orantisa~ da miqel 

mTavarangelozisa, romlis ikonografiuli tipi ekuTvnis aRniSnuli konq-

is moxatulobis sqemas.

RvTismSoblis gamosaxulebas Cven kidev vxvdebiT meorejel ioane 

naTlismcemelTan erTad (VII tab.). am saxis kompozicias vpoulobT Cveu-

leb rivad qarTul da bizantiur kedlis mxatvrobis ZeglebSi gumbaTis 

yelis moxatulobaSi da Seadgens ukanasknelis moxatulobis sqemis ZiriT-

ad nawils.

Cven gvaqvs agreTve konqis moxatulobis meore sqema, saxeldobr `ve-

drebis~ (déhsij) kompoziciis erTi fragmentis saxiT, romelsac gvaZlevs 

ioane naTlismcemlis ikonografiuli tipi (II tab.), xolo sxva nawils xsen-

ebuli kompoziciisa, saxeldobr macxovris da RvTismSoblis gamosa xu-

lebas Cvenamdis ar mouRwevia.

bizantiur kedlis mxatvrobis ZeglebSi `vedrebis~ kompozicias ara 

aqvs gansazRvruli adgili; igi gvxvdeba taZris sxvadasxva adgilas. ikono-

grafiis mxriT es kompozicia Zlier sainteresoa TavisTavad da gansakuT-

rebiT ki kedlis mxatvrobis ZeglebSi. jerjerobiT am kompoziciis Sesaxeb 

Tumca gamoTqmuli iyo metad saintereso mosazrebani, magram specialuri 

gamokvleva, romelic safuZvlianad exebodes am sagans, jerjerobiT aravis 

ar gamouqveynebia.16

13 ramdenime kenWi sanimuSod axizis eklesiidan daaxlovebiT aTi wlis wineT al. 

florenskis Camoutania tfilisSi da gadaucia dasacavad saqarTvelos muze-

umisaTvis. samwuxarod axizis eklesiis mozaika daRupulad unda CaiTvalos Cveni 

mecnierebisaTvis, radganac adgilobriv mcxovreblebs, rogorc al. flo renskis 

sityvebidan irkveva, mouSliaT mozaikiT Sesrulebuli gamosaxulebani, radganac 

mozaikis mooqruli kenWebi oqro hgonebiaT... miT ufro samwuxaroa is faqti, rom 

Cven ar mogvepoveba arc aRweriloba da arc suraTi am mozaikisa.

14  Софийский Собор, ibid. et. op. cit.
15  Strzygowski, op. cit., S. 147.
16  Ф. И. Шмит, Заметки о поздневизантийских храмовых росписях. Виз. Врем., 1915, т. XXII,                     

с. 60-66; misive recenzia d. gordeevis Txzulebaze „Деисус в византийском и русском 
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es kompozicia moTavsebuli medalionebSi xSirad gvxvdeba bizantiur 

mxatvrobis ZeglebSi, magaliTad capella Palatinas,17 wmida lukas taZris moza-

ikebSi,18 novgorodis macxovris neredicis mxatvrobaSi,19 kievis sofiis mo-

zaikebSi20 da sxv. xolo iSviaTad bizantiur xelovnebis ZeglebSi am kom-

pozicias uWiravs mTavari adgili sakurTxevlis konqis moxatulobaSi. 

erTgvari gamonaklisis saxiT `vedrebas~ vpoulobT messinis taZarSi21 da 

fskovis macxovris taZris moxatulobaSi.22 qarTul kedlis mxatvrobis Ze-

glebSi ki es kompozicia sakmaod gavrcelebulia da mas Cveulebrivad uka-

via sakurTxevlis konqi. amis magaliTebi mravalricxovania; aRvniSnav mx-

olod sanimuSod ramdenime magaliTs: anisis tigran honencis taZris 

qar Tuli kedlis mxatvroba23 (1215 w.), ubisis (XIII s.),24 wmida sabas25 da wmida 

marines26 taZrebis mxatvroba safaris monasterSi (XIV s.), tabakinis27 ekle-

siis mxatvroba (XVI s.) da sxv.

am kompozicias aqvs didi mniSvneloba qarTuli kedlis mxatvrobaSi, 

искусстве“, Записки Харьковского университета, 1914, № 1, с. 1-5. 
17  А. А. Павловский, Живопись Палатинской капеллы в Палермо, СПб., 1890, с. 56-57.
18  Ch. Diеhl, L’églies et les mosaiques de Saint-Luc en Phocide, P. 1889, p. 71, radganac 

RvTismSoblis gamosaxuleba dazianebuli yofila, amitom avtors ver gamoucvnia 

ukanaskneli ix. А. А. Павловский, op. cit., с. 57.
19  Памятники древне-русского искусства, изд. Академии художеств, I, 1908, т. 2.
20  Д. Айналов и Е. Редин, Древние памятники искусства Киева, Харьков, 1889 , рис. 17, с. 24; Ф. 

И. Шмит, Искусство Украины, Харьков, 1919, табл. 4, с. 49.
21  G. Clausse, Ваsiliques et mosaïques chrétiennes, Italie, Sicile, II, P., 1893, p. 12.
22  Н. Кондаков и И. Толстой, Русские древности, в. VI, с. 179; Н.Покровский. Стенные росписи 

в древних храмах греческих и русских, с. 201-202.
23  Д. И. Гордеев, Отчет о поездке в Ахалцихский уезд в 1917, с. 8 (Известия Кавказского 

Историко-археологического Института, 1923 г., в. I).
24  Е. С. Такайшвили, Археологические экскурсии, разыскания и заметки, в. IV, стр. 1-4. 1920 w. 

ivlisSi vinaxule es mxatvroba, romelic dawvrilebiT maqvs aRwerili.

25  Е. С. Такайшвили, op. cit., вып. 1, с. 89, 95; Д. И. Гордеев, op. cit., с. 43, 51-52.
26 iqve.
27 tabakinis eklesia mdebareobs zestafonis maxloblad eqvsi versis manZilze 

rkinisgzis sadguridan. am taZris mxatvroba Tanaxmad warwerisa ganaxlebulia 

quTaTelis gerasime CxetiZis brZanebiT, romelic TviTonve gamosaxulia taZris 

kedelze. piri am suraTisa gadaRebulia da inaxeba saqarTvelos saistorio da 

saeTnografio sazogadoebis muzeumSi. mxatvroba aRwerili maqvs.
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rogorc es samarTlianad SeniSna prof. T. i. Smitma,28 magram yvela mis mier 

dasaxelebuli magaliTebi qarTuli xelovnebis Zeglebidan, rogorc samar-

Tlianad aRniSna prof. g. n. CubinaSvilma Tavis recenziaSi,29 ume tes naw-

ilad sinamdviles ar Seefereba, gansakuTrebiT daTariRebis sa kiTxSi.

prof. T. i. Smitis mier moyvanili magaliTebi damyarebulia ara sando 

wyaroebze, magram mis mier SemCneuli faqti, rom qarTuli kedlis mxatv-

robis ZeglebSi konqis moxatulobaSi sapatio adgili uWiravs `vedre bas~, 

unda samarTliani iyos.30 magram qarTul kedlis mxatvrobaSi xsene bul 

kompozicias uWiravs sxva adgilic, magaliTad timoTisubnisa31 da yinwvi-

sis32 kedlis mxatvrobaSi mas uWiravs gumbaTis yeli.

SesaZlebelia amitom Cveni kompoziciis fragmenti yofiliyo gumbaTis 

yelis mosaxatavad daniSnuli, ris magaliTsac gvaZlevs qarTuli kedlis 

mxatvrobis praqtikac. maSin Cven miviRebT gumbaTis yelisaTvis or kom-

pozicias: RvTismSobels da ioane naTlismcemels (IV tab.) da `vedrebas~. 

radganac SeuZlebelia, ori gumbaTis yelis mosaxatavad miRebuli kompo-

zicia erTad gamoeyenebiaT taZris gumbaTis yelSi, amitom dasaSvebia ori 

SesaZlebloba: `vedreba~ unda yofiliyo daniSnuli taZris sxva adgilas 

mosaTavseblad, an igi moyvanilia mxatvris mier, rogorc varianti gum-

baTis yelis mxatvrobis sqemisa.

ra adgili unda daeTmoT `vedrebisaTvis~ taZris moxatulobis sqema Si 

Tu adgili eqneboda pirvel SesaZleblobas, sisworiT gamorkveva SeuZ-

lebelia. Cveulebriv adgili am kompozicias uWiravs sakurTxevlis konqSi, 

romlis kompoziciad Cven miviReT RvTismSoblis `orantis~ gamosaxuleba 

mTavarangelozTa Soris.

bizantiur da qarTul kedlis mxatvrobis ZeglebSi Cven viciT, rom 

xSirad taZris erTsa da imave adgilas, am SemTxvevaSi sakurTxevlis konq-

Si, aTavseben or ZiriTad kompozicias, romelTac aqvT gansazRvruli 

gamarTleba qristeanuli ikonografiis TvalsazrisiT da miCneuli aqvT 

gansazRvruli adgili taZarSi. aRsaniSnavia, rom yvela is Zeglebi, sadac 

ki vpoulobT aseT magaliTs erTsa da imave dros ekuTvnian da Semdegi 

28  Ф. И. Шмит, Заметки о поздневизантийских храмовых росписях. Виз. Врем., 1915, т. XXII, с. 
60 и сл. 

29  Хр. Вост., т. VI, 1917, с. 92-106.
30  im sakiTxebis dasabuTebuli pasuxis micema, romelic dasmulia prof. T. i. Smitis 

mier, jerjerobiT Znelia, vinaidan Cveni kedlis mxatvroba Seswavlili ar aris.

31  fotografiuli suraTi kavkasiis saistorio da saarqeologio institutisa, #2.

32  vemyarebi am SemTxvevaSi prof. g. n. CubinaSvilis mier mocemul cnobebze.
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drois ganaxlebis wyalobiT gamowveuli mxatvrobis mTeli sistemis dar-

RveviT ver avxsniT dasaxelebul Taviseburobas. Cefalus33 mozaikebSi 

sakurTxevlis konqSi moTavsebulia macxovari (pantocor£twr), romlis gamo-

saxulebis qvemoT warmodgenilia RvTis mSobeli `oranti~ mTavarange-

lozTa Soris. novgorodis macxovris neredicis34  taZris konqSi moTavse-

bulia RvTismSobeli ZiTurT `oranti~, xolo `vedreba~ _ qveda rigSi mo-

ciqulTa or jgufs Soris. kievis wminda sofiis35 taZris mozaikebSi 

sakurTxevlis konqis zemoT medalionebSi moTavsebulia `vedreba~, xolo 

TviT konqSi RvTismSobeli `oranti~, romelsac uwodeben `daurRvevel 

zRudes~, msgavsi magaliTi qarTul ZeglebSi cnobilia mxolod erTi, 

saxeldobr tabakinis eklesiis konqSi moTavsebulia `vedreba~, xolo 

RvTismSobeli `oranti~ ZiTurT medalionSi warmodge nilia mxatvrobis 

meore rigSi sakurTxevlis afsidaSi fanjris zemoT.

zemoT moyvanili magaliTebis Sesaxeb unda iTqvas, rom Cefalus moza ikebSi 

es movlena aixsneba Cemi azriT imiT, rom taZari warmoadgens bazi likas da 

sworeT macxovari (Pantokr£twr), romelsac Cveulebrivad aTav seben gum-

baTis caSi, mouTavsebiaT, gumbaTis uqonlobis gamo, sakurTxevlis konqSi. 

am rigad, gumbaTiani taZris moxatulobis sqema gamouyenebiaT bazi li-

kisaTvis. ori Semdegi magaliTis Sedareba qarTul ZeglTan gvaZlevs Cveni 

mxatvrobis sqemisaTvis friad damaxasiaTebel movlenas. qarTuli taZris 

moxatulobaSi mTavari adgili uWiravs `vedrebas~, xolo RvTis mSoblis 

gamosaxulebas ki meorexarisxovani adgili; piriqiT, `vedrebas~ kievis mo-

zaikebsa da novgorodis neredicis mxatvrobaSi, rogorc ukve aRniSnuli 

iyo, uWiravs meorexarisxovani adgili. amitom vfiqrobT, rom `vedreba~ da 

RvTismSobeli `oranti~ orive daniSnuli unda yofiliyo sakurTxevlis 

mosaxatavad; am SemTxvevaSi, Tanaxmad qarTul kedlis mxatv robaSi miRebu-

li tradiciisa, `vedrebas~ miecemoda upiratesoba da mas sakurTxevlis 

konqSi moaTavsebden, xolo RvTismSobels `orants~ dauT mobden sxva adg-

ils. magram SesaZlebelia, rom erTisaTvis am kompozi ci ebidan daeTmoT 

mTavari afsidis konqi, xolo meorisaTvis meore afsidis konqi. amasTanave 

33  Ch. Diehl, Manuel d’art byzantin, P., 1910, fi g. 249, p. 516.
34  Н. Кондаков и И. Толстой, Русские древности, в. VI, с. 129 и сл.; И. Покровский, Стенные 

росписи в древних храмах греческих и русских, с. 190-191, тбл. I (Труды VII археолог. с’езда в 
Ярославле 1887 г., т. I, М., 1890).

35  Д. Айналов и Е.Редин, Древние памятники искусства Киева, Харьков, 1899, рис. 17, с. 24; Ф. 
И. Шмит, Искусство Украины, Харьков, 1919, тбл. 4, с. 49.
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erTad mxatvars SeeZlo moeca sakurTxevlis konqis moxa tulobis ori sqe-

ma, rogorc variantebi, erTi bizantiuri (RvTis mSobeli `oranti~), meore 

qarTuli (?) (`vedreba~), radganac ukanasknels mTavari adgili uWiravs qa-

rTuli kedlis mxatvrobis ZeglebSi.

aRwerili dednis maxarebelTa serias aklia maTe da markoz maxa rebelTa 

gamosaxulebani. ikonografiuli tipi luka da ioane maxareb lebisa mow-

mobs, rom maTi gamosaxulebani daniSnuli yofila pandantivebis mosaxata-

vad. maxarebelTa gamosaxulebani welzeviT, wigniT xelSi, cnobi lia ked-

lis mxatvrobis garda miniaturebSi,36 oqros mqandakeblobis Zeg lebSi37 da 

minaqris xatebze.38

magram kedlis mxatvrobaSi miRebuli tipebi maxarebelTa ganawilebis 

sistemaSi arsebiTad gansxvavdeba zemoT aRniSnuli kategoriis Zeglebi sa-

gan, radganac maTi mdgomareoba da mimarTeba erTi meorisadmi damoki-

debulia im adgilisagan, sadac maT aqvT daniSnuleba taZris mxatvrobaSi.

qarTul kedlis mxatvrobaSi Cven gvaqvs ori ikonografiuli tipi max-

arebelTa taZris pandantivebisaTvis: 1) sazogado bizantiuri _ maxareb-

lebi warmodgenili arian mTeli taniT, sweren an dasawerad emzadebian da 

2) qarTuli (?) _ maxarebelni warmodgenili arian wel-zeviT, saxarebiT 

xelSi da taniT mibrunebuli arian aRmosavleTisaken. pirveli ikonogra-

fiuli tipi gavrcelebulia dasavleT saqarTveloSi (mag. martvili, gela-

Tis orive taZris mxatvroba da sxv.), xolo meore tipi jerjerobiT aR-

niSnulia samcxe-saaTabagoSi da qarTlis erT nawilSi. bizantiur ked lis 

mxatvrobaSi meore ikonografiuli tipi pandantivebSi cnobili ar aris.39

meore ikonografiuli tipi cnobilia anisis zemoT dasaxelebul taZ-

ris qarTul mxatvrobaSi,40 zarzmis eklesiaSi,41 WulebSi42 da safaris monas-

36  Н. П. Кондаков, Памятники христианского исскуства на Афоне, СПб., 1909, тбл. XLVI; Н. П. 
Кондаков, Изображение русской княжеской семьи в миниатюрах XI в., СПб., 1906, тбл. III; 
Матерялы по Археологии Кавказа, т. XIV, М., 1916, тбл. III.

37  Н. П. Кондаков, Памятники. . ., тбл. ХХХVI;  Н. П. Кондаков, Македония. Археол. путешествие, 
СПб., 1909, рис. 174, с. 252, тбл. ХIII.

38  Н. П. Кондаков и Д. Бакрадзе, Опись памятникам древн... №№7-10, с. 8 и рис. 2, 3, с. 73.
39  Д. П. Гордеев, Ор. cit., с. 34-35.
40  Д. П. Гордеев, Ор. cit., с. 8.
41  Е. С. Такайшвили, Археологические экскурсии, разыскания и заметки, вып. I, Тиф., 1905, с. 

50; Д. П. Гордеев, Ор. cit., с. 65.
42  Е. С. Такайшвили, ibid., c. 107; Д. П. Гордеев, ibid., с. 18.
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tris wmida sabas43 da wmida marines44 taZarTa mxatvrobaSi. yvela ze moT 

dasaxelebul SemTxvevaSi maxarebelni aRmosavleTisaken arian moqce ul ni, 

ise rom, samxreT-dasavleT da Crdilo-dasavleT pandantivebSi maxarebel-

ni zurgiT arian miqceulni erTi meoris mimarT, radganac igini mimarTuli 

arian aRmosavleTisaken, xolo danarCen or pandantivSi igini TiTqos erTi 

meores ucqerian. aseTi sistema ganawilebisa erTnairia yvela ZeglebSi, 

romelic ki iyo dasaxelebuli. zarzmisa da Wulebis mxatvro baSi, arsebu-

li cnobebis mixedviT, ar Cans saxeldobr, Tu romeli maxa rebelia warmod-

genili. sxva SemTxvevaSi es kargad cnobilia. anisis kedlis mxatvroba da 

wmida marinesi safaraSi iZleva erTsa da imave magaliTs maxarebelTa ganaw-

ilebisas pandantivebSi, romelic sqematurad warmodge nilia aqve 1 sura-

Tze, xolo wminda sabas taZris mxatvroba am SemTxvevaSi gvaZlevs meore 

variants (ix. 2 sur.).

 samwuxarod, jer jerobiT am TvalsazrisiT masalebi Segrovili da 

Seswavlili ar aris, amitom gadamwyveti mniSvnelobis daskvnebis miReba 

jerjerobiT Znelia. suraTebis gamosarkvevad aRvniSnav, rom samkuTxedebi 

warmoadgens pandantivebs, wre ki gumbaTis wres. pandantivebis zemoT 

moTavsebuli patara isrebi aRniSnavs maxarebelTa gamosaxulebis mdgoma-

reobas da mimarTebas. Sedareba orive sqemisa amtkicebs, rom maxarebelTa 

Tanamimdevroba orsave SemTxvevaSi iseTia, rogorc TviT saxarebaSi: maTe 

maxarebels mihyveba markoz maxarebeli, luka da ioane; magram orTave sqe-

maTa Soris aris erTi didi gansxvaveba, pirvel SemTxvevaSi (1 sur.) maxa-

rebelTa wyeba iwyeba NO mdebare pandantiviT, romelSiac warmod genilia 

maTe maxareblis gamosaxuleba da Tavdeba ioane maxareblis gamosaxulebiT 

SO pandantivSi. meore SemTxvevaSi maxarebelTa wyeba SO pandantivSi iwyeba 

da Tavdeba NO pandantivSi.45

43  Е. С. Такайшвили, ibid., с. 90; Д. П. Гордеев, ibid., с. 42-45.

44  Е. С. Такайшвили, ibid., с. 95; Д. П. Гордеев, ibid., с. 55.
45  maxarebelTa ganawilebis wesi SesaZlebelia damyarebuli iyos saRvTismsaxuro 
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rogor unda yofiliyo ganawilebuli luka maxareblis (III tab.) da ioane 

maxareblis (IV tab.) gamosaxulebani? orive gamosaxuleba, Tu maT erTi meo-

res daupirispirebT, mimarTulia erTi meorisaken. maxarebelTa mimarTeba 

erTi meorisadmi, rogorc ukve aRvniSneT, yovelTvis emorCileba gansaz-

Rvrul wess. yvela gamosaxulebani mimarTuli arian aRmosavle Ti saken, ris 

gamoc SW da NW pandantivebSi moTavsebuli maxarebelni zurg-Seqceulni 

arian erTi meoris mimarT, xolo danarCen or pandantivSi moTavsebulni 

erTi meorisaken arian mimarTuli. amitom maxarebelTa orive gamosaxuleba 

SesaZlebelia yofiliyo moTavsebuli pandantivebSi mxolod ornairad. Tu 

Cven daveyrdnobiT aRniSnul kanons, luka maxarebeli unda yofiliyo 

moTavsebuli an SO pandantivSi, an SW pandantivSi. sxva adgilas SeuZlebe-

lia yofiliyo igi moTavsebuli. ioane maxarebeli ki unda yofi liyo sime-

triulad moTavsebuli an NW pandantivSi an da NO pandantivSi, sxva adgi-

las ioane maxareblis gamosaxuleba SeuZlebelia yofiliyo. maSa sadame, 

Cven miviRebT orsave SemTxvevaSi Semdeg sqemebs:

vinaidan zemoT moyvanili qarTuli mxatvrobis magaliTebidan yovel-

Tvis maxarebelTa wyeba iwyeba an NO an SO pandantivSi maTe maxarebelis 

gamosaxulebiT, SeuZleblad mimaCnia me-3 suraTze warmodgenili sqema. 

SeuZlebelia maTe maxarebeli yofiliyo warmodgenili NW pandantivSi, 

saidanac unda dawyebuliyo mTeli rigi, radganac irRveva ganawilebis sis-

te mis dedaazri. amnairad, me-4 sqema warmoadgens erTaderT SesaZlebel 

sqemas, romlis ganxorcielebac Seefereba rogorc arsebul faqtebs qar-

Tuli kedlis mxatvrobaSi, ise orive maxareblis ikonografiul tipebs.46

safuZvelze. am mxriT sayuradRebo mosazreba gamosTqva Cemi SekiTxvis gamo 

b. leon meliqseT-begma, romelic ukavSirebs maxarebelTa ganawilebis wess 

qalkedonitur da antiqalkedonitur eklesiebSi miRebul gamosvlis wess. Tu 

es mosazreba gamarTlda, maSin Cven orive aRniSnuli sqemisaTvis miviRebT 

saintereso daskvnas; saWiroa sakiTxis gadasawyvetad masalebis Segroveba da 

Semowmeba xsenebuli TvalsazrisiT.

46 maxarebelTa garda pandantivebSi qarTul mxatvrobaSi cnobilia sxva gamo saxu-
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rac Seexeba petre mociqulis gamosaxulebas, unda aRiniSnos, rom igi 

ikonografiulad saSualebas ar gvaZlevs gamovarkvioT, sad unda yofili-

yo ukanaskneli moTavsebuli: calke Tu romelsame rTul kompoziciaSi.

pavle mociqulis gamosaxuleba ki unda warmoadgendes mTliani kom-

poziciis nawils, magaliTad, meoreT mosvlisas, suli wmidis mofenisas an 

sxv.

amrigad, yvela zemoT garCeuli suraTebi warmoadgens kedlis mxatv-

robis sqemas. warwerebi da Sesrulebis teqnika agreTve migviTiTebs, rom 

aq saqme gvaqvs dapataravebuls, mcire masStabSi moTavsebuls monumental-

uri xelovnebis ZeglTan. msxvili asoebiT naweri asomTavruli teqsti 

maxare belTa wignebze, gamosaxulebaTa vinaobis aRmniSvneli warwerebi Ta-

visi moyvanilobiT gadmogvcems kedlis mxatvrobaSi miRebul warweraTa 

paleo gra fiul xasiaTs. Sesrulebis teqnika suraTebisa mowmobs, rom mxat-

vars ufro emarjveba didi suraTebis Sesruleba, am SemTxvevaSi kedlis 

mxatv roba, vidre xelTnawerTa mcire tanis suraTebiT Semkoba. etratis 

furc lebze igi imnairad xatavs an, ukeT rom vTqvaT, swers suraTebs, ro-

gorc kiriT Selesil kedelze.

suraTebis daniSnuleba cxadia: igini unda iyvnen sagangebod damza-

debuli, rogorc saxelmZRvanelo `dedani~ kedlis mxatvrobisaTvis. mxat-

vars, rogorc irkveva, dasuraTebuli saxelmZRvanelos magivrad unda 

aeRo nimuSad kedlis mxatvroba. amas amtkicebs is garemoebac, rom maxare-

belTa orive suraTi moTavsebulia CarCoSi, romelic Cveulebrivad taZ-

ris pandan tivebSi ufro viwroa, vidre qveviT, sadac igi Cveulebrivad 

ufro far Tov deba. mxatvars, romelsac maxareblebi gadmouxatavs kedlis 

mxatvrobidan, jer etratis formis mixedviT Semoufarglavs are CarCosi 

da Semdeg mouTavsebia maxarebelTa gamosaxulebani. pandantivebSi maxare-

belTa sura Tebi kargad Tavsdeboda CarCoSi, romelic qveda nawilSi Cveu-

lebrivad iyo farTe; magram, rodesac mxatvars maxarebelTa gamosaxule-

bani gadmou xatavs kedlidan etratze da mouTavsebia CarCoSi, maxarebelTa 

gamosaxu lebani ukanasknelSi ver moTavsebula (III da IV tab.). piriqiT, mxat-

vari maxare belTa gamosaxulebebs SemdegSi Tu gadaitanda etratis su-

raTebidan pan dantivebSi, maSin igini TavisTavad moTavsdeboda, adgilis 

moyvanilobis wyalobiT, CarCoSi. amitom am mxrivac Cveni mosazreba, rom 

mxatvars nimu Sad auRia gumbaTiani taZris kedlis mxatvroba da ara dasu-

lebanic, magaliTad, atenis mxatvrobaSi trompebSi, romelnic am SemTxvevaSi 

ewevian pandantivebis magivrobas, warmodgenilia oTxi mdinare; ukanaskneli faq-

ti Zlier sainteresoa ikonografiuli TvalsazrisiT, radganac gadmogvcems Zve-

li qristianuli xelovnebis ikonografiul elementebs.
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raTebuli saxelmZRvanelo, unda sinamdviles Seeferebodes. Cveni frag-

mentebi kedlis mxatvrobis `dednisa~ warmoadgens qarTuli xelovnebis 

Zegls, radganac Seicavs iseT ikonografiul elementebsac, romelnic axa-

siaTeben kerZod qarTul kedlis mxatvrobas.

miuxedavad imisa, rom kedlis mxatvrobis ikonografiuli niSnebi, ro-

melsac gvaZlevs Cveni suraTebi, migviTiTebs XI-XII s., Sesrulebis teq nika 

maTi am drois mxatvrobas ar mogvagonebs. piriqiT, igini am mxriT enaTe-

savebian qarTuli kedlis mxatvrobis XVI-XVII s. Zeglebs. mxatvars, Tumca 

nimuSad auRia gacilebiT ufro Zveli mxatvroba, magram Seusru lebia im 

teqnikur xerxTa saSualebiT, romelic iyo mis dros miRebuli qarTul 

kedlis mxatvrobaSi. mxatvari arsad ar mihmarTavs rTul teqnikur xerx-

ebs; pirvandeli moxazuloba gadmocemulia wiTeli wamliT, xolo meore, 

romelic ukanasknelia, Sesrulebulia Savi wamliT; naoWebis mimar Tuleba 

tansacmelisa sqematuria da zogadi; wamlebi metad muqia da Semadgenlo-

bis mxriTac Raribia da gvaZlevs xSirad ganmeorebul dapiris pirebas; 

formebi brtyelia da reliefoba maTi arsad gadmocemuli ar aris; Crdile-

bi aRniSnulia mxolod moxazulobiT. amgvari TvisebiT cnobilia XVI-XVII s. 

qarTuli kedlis mxatvrobis gansazRvruli jgufi.

amrigad, Cveni fragmentebi warmoadgens kedlis mxatvrobis saxel-

mZRvanelos, e. w. `dedans~, romelic unda iyos Sedgenili XVI-XVII s. Zve lis, 

daaxlovebiT XI-XII s. kedlis mxatvrobis mixedviT.47

47  sazogadod `dednad~ CaiTvleba yoveli dasuraTebuli xelnaweri miuxedavad 

Tavis Sinaarsisa da sxv., romelic ki iyo gamoyenebuli mxatvrobaSi, rogorc 

nimuSi. terminis ufro viwro mniSvnelobiT ̀ dedans~ vuwodebT iseT sistematiur 

krebuls suraTebisas, romelTac specialuri daniSnuleba aqvT, am SemTxvevaSi 

kedlis mxatvrobisaTvis. sanimuSo suraTebis krebuls garda arsebobda 

agreTve Teoriuli saxelmZRvanelo, romelic Seicavda teqnikuri xasiaTis 

cnobebTan erTad ikonografiul saxelmZRvanelos. Didron et Durand, Manueel 
d’iconographie chrétienne, Paris, 1845; Διονυσίου τοá έk Φούρνα, Έρμηνεία τ£ς ζωγραφιk¤ς 
τέχνης; ÞπÙ Α, Παπαδοπούλου Κεραμέως. Óν Πετρόπ., 1909;  Порфирий Епископ, Ерминия 
Дионисия фурноаграфиота 1701-1733 (Труды Киевской Духовной Академии, 1868 г., №2-
3, 6 и 12); Порфирий Епископ, Сказания о внешнем виде св. мужей и жен и о возрасте 
их извлеченные из разных рукописей (ТКДА, 1867, №1); “Ерминия или наставление о 
живописном искуcстве“ (ТКДА, 1867, №7); “Книга о живописном искусстве Даниила 
священника 1674 г.“ (ТКДА, 1867, №12); “Просопография церковная“ (ТКДА, 1871, №4); 
“Сборник рукописей содержащих наставления о живописном искусстве и описания 
внешнего вида И. Христа, Пресвятой Девы Марии и святых обоего пола“ (ТКДА, 1867, №2); 
Н. Покровский, Лицевой иконописный подлинник Антониева Сийского Монастыря, СПб., 
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mxatvars daumzadebia saxelmZRvanelo Tavisi kerZo saWiroebisaTvis; 

mas ara aqvs yvelasaTvis savaldebulo saxelmZRvanelos xasiaTi. mxatvari 

arsad ar cdilobs moSalos Zveli moxazuloba, romelic mas Semdeg ar 

moswonebia, misces suraTebs damTavrebuli saxe; masalad mas auRia Zveli 

asomTavrulad naweri xelnaweri da ara sufTa etrati, arc ki cdilobs 

Zveli naweris moSlas. yvelaferi, rac aRniSnulia, amtkicebs, rom mxat-

vars saxelmZRvanelo daumzadebia Tavisi saWiroebisaTvis; amitom su-

raTebs aqvs eskizebis xasiaTi da ara damuSavebuli saxe.

im periods, rodesac Cveni `dedani~ Sesrulebuli yofila, CvenSi mxat-

vrobis dacemis xanas uwodeben; magram aseTi Sexeduloba savsebiT ar aris 

swori da damyarebulia im garemoebaze, rom am dros sworeT kaxeTis mefee-

bi sTxovdnen ruseTis mTavrobas diplomatiur miwer-moweris dros mxat-

vrebis gamogzavnas.48 sworeT am dros berZeni mxatvris mier Sesrule bulia 

gremis taZris, mxatvroba, rogorc prof. grigol wereTlis mier wakiTxu-

li berZnuli warwera mogviTxrobs. kaxeTi am dros Zlier aoxre buli iyo; 

saWiro iyo mravali taZris mxatvrobis ganaxleba da sakuTari mxatvrebi 

marto moTxovnilebas albaT ver akmayofilebda.49 am dros mos kovs, ro-

gorc saeklesio mxatvrobis ganviTarebis erT centr Tagans, saxeli 

ganTqmuli hqonda. TviT berZnul samxatvro saxelmZRva neloSi50 Setanilia 

moskovSi miRebuli teqnika wamlebiT werisa, romelic dawvrilebiT aRwe-

rilia. amitom kaxeTidan gagzavnili mimarTva mxatvrebis gamogzavnis Sesa-

xeb moskovSi gasagebia. magram saqarTvelos sxva kuTxeebSi, gansakuTrebiT 

dasavleT saqarTveloSi, am dros cnobilia mravali, ganvi Tarebuli teq-

nikiT Sesrulebuli kedlis mxatvrobani, romelnic qarTuli kedlis mxatv-

robis Zvel tradiciebzea aRmocenebuli da ganviTarebuli. sworeT XVI s. 

dasasruls saqarTvelodan sagangebod iyo gawveuli mxatvari markozi51 

1895-1898, atlasiTurT; Строгановский, Иконописный лицевой подлинник, М., 1869; 
Иконописный подлинник Новгородской редакции (изд. Филимонова), М., 1873; Сводный 
подлинник XVIII в. по списку Филимонова, М., 1874; Петров, Типик о церковном и о 
настенном письме епископа Нектария (Труды отд. слав. и русск. археологии ИРАО, кн. IV, 
1899) da sxv. 

48  А. А. Цагарели, Сношения России с Кавказом в XVI-XVIII столетиях, с. 12-13, СПб., 1891.
49  doc. leon meliqseT-begi, Zveli mxatvroba garekaxeTSi, gv. 57-63; prof. giorgi 

CubinaSvili, samebis taZris mxatvrobisaTvis, gv. 64 (Cveni mecniereba # 9-10, 

1924).

50  Διονυσίου τοá έk Φούρνα, op. cit., gv. 33-34.
51  Еп. Порфирий, История Афона, ч. III, отд. 2, 350 и 409; Первoе путешествие., ч. I, отд. 2, с. 186. 
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aTonis mTaze, romelsac mouxatavs mTeli taZari. CvenSi rom dacemuli 

yofiliyo mxatvroba, rasakvirvelia maSin amgvar faqts adgili ar eqnebo-

da. TviT aRmosavleT saqarTveloSi XVI s. dasasruls arc ise unugeSod 

iyo saqme, rogorc hgoniaT. am dros ekuTvnis mcxeTis sveti cxovlis samx-

reT kedlis mxatvroba, romelic miuxedavad imisa, rom berZnul teqstua-

lur warwerebs Seicavs, teqnikisa, Cacmulobisa (mocekvave qalebi) da sti-

lis mxriv qarTuli kedlis mxatvrobis Zegls warmoadgens. XVII s. Cven 

gvaqvs ramdenime kedlis mxatvroba, zog SemTxvevaSi xelmowerili (magal. 

mcxeTis sakaTalikoso taZris svetis mxatvroba, romelzedac warmodge-

nilia wmida ninos cxovreba, romelic kvaldakval misdevs WeliSur redaq-

cias cxovre bisas). agreTve Cven mogvepoveba mravali mSvenivrad dasur-

aTebuli xelT naweri, romelTa Seswavlac saSualebas gvaZlevs wamovayenoT 

sakiTxi aRmo savleT saqarTvelos am drois samxatvro skolis Sesaxeb, ro-

melic gansx vavdeba dasavleT saqarTvelos amave perio dis mxatvrobisagan. 

SesaZlebeli xdeba zogi mxatvris pirovnebis gamor kveva da maTi Semoq-

medebis daxasia Tebac... amitom, Sexeduleba qarTuli mxatvrobis XVI-XVII s. 

dacemis Sesa xeb moiTxovs arsebiT Sesworebas.

Tu Cven gaukeTebT jams imas, rac iyo Cven mier TandaTanobiT gamo-

Tqmuli sxvadasxva adgilas, miviRebT Semdegs:

1) fragmentebi suraTebisa warmoadgens kedlis mxatvrobis sanimuSo 

dedans.

2) safuZvlad saxelmZRvanelos udevs gumbaTovani kedlis mxatvroba 

XI-XII s., romelSiac bizantiur ikonografiul elementebTan erTad, war-

Зоографическая летопись Афона и мое суждение о тамошнeй иконописи, с. 220 (Чтения в 
Обшестве любителей Духовного Просвещения 1884, кн. III, март); Н. П. Кондаков, Памятники 
христианского искусства на Афоне, СПб., 1902, с. 54; Л. Никольский, Краткий очерк Афонской 
стенной живописи, СПб., 1907, с. 47-48. mRvdelmonazons markozs, tomiT qarTvels, 

mouxatavs aTonis qarTvelTa monasteri ungrovlaxelis miqel II mTavris saxsriT 

1592-1600 wl. taZarSi daculia suraTi mxatvrisa da zemoxsenebuli mTavrisa 

warweriT. aTonis kedlis mxatvrobaSi cnobilia magaliTebi, rodesac mxatvrebi 

sakuTar portrets aTavsebden taZarSi (ix. Никольский, op. cit., с. 48). mxatvroba 

am monastrisa ganuaxlebiaT 1842 w.; aRsaniSnavia, rom aRmSeneblebi, romelTa 

safasiTa da surviliTac moxates taZari, warmodgenili arian unimbod, xolo 

mxatvar markozs aq nimbi aqvs. SesaZlebelia, rom mas 1842 w. Sesrulebul 

mxatvrobis ganaxlebis dros nimbi moumates, miT ufro, rom igi sasuliero 

piri iyo da Sesafer tansacmelSi iyo albaT warmodgenili. saWiroa am faqtis 

adgilobriv Semowmeba. Tu gamarTlda Cveni mosazreba, maSin nikolskis mier 

gamoTqmuli mosazreba, rom aRmaSenebelTa suraTebi da mxatvar markozis erTi 

drois ar aris, usafuZvlo iqneba.



91

modgenilia iseTi ikonografiuli Taviseburobani, romlebic Cveuleb rivia 

qarTuli kedlis mxatvrobis ZeglebisaTvis.

3) saxelmZRvanelo warmoadgens erTgvar eskizis saxiT Sesrulebul 

suraTebs, romelnic mxatvars Seusrulebia Tavisi kerZo saWiroebisaTvis.

4) mxatvars, romelsac Seusrulebia xsenebuli suraTebi, emarjveba 

kedlis mxatvroba da ara xelnawerTa dasuraTeba.

5) suraTebi unda iyos Sesrulebuli ara uadres XVI s. da ara ugvia nes 

XVII saukunisa.
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bizantiuri kedlis mxatvrobis bizantiuri kedlis mxatvrobis 

aRorZinebisaTvis XIV s.aRorZinebisaTvis XIV s.

zogadi SeniSvnebizogadi SeniSvnebi

p
aleologebis epoqa cnobilia bizantiuri mxatvrobis istoriaSi 

Taviseburad erTgvar `aRorZinebis~ xanad, romelmac dagvitova 

iseTi didi samecniero mniSvnelobis mxatvrobani, rogoric aris kaxrie-ja-

mi (xoras yofili monasteri), mistris taZrebis mxatvrobani, serbiis da 

sxv. ra damokidebuleba arsebobda bizantiur da italiur mxatvrobaTa 

Soris? sad daiwyo aRorZineba Tavdapirvelad italiaSi Tu bizantiaSi? ai 

is ori sakiTxi, romelTa gadawyvetas aqvs uaRresi mniSvneloba sazogado 

xelovnebis istoriisaTvis. Tanamedrove mecnierebaSi arsebobs sami ZiriT-

adaT gansxvavebuli hipoteza. pirveli hipotezis Tanaxmad bizantiuri 

aRorZineba unda momxdariyo italiis xelovnebis gavlenis wyalobiT. am 

hipotezas yavs Tavisi mimdevrebic, romelnic cdiloben daamtkicon zemox-

senebuli debuleba zogadi SedarebiT stilistikuri analizis saSualebiT. 

meore hipoteza, romelsac Cveulebrivad `asuruls~ anu `siriuls~, cdi-

lobs axsnas aRorZineba bizantiuri mxatvrobis ganmeorebiTi mibaZviT sir-

iuli dasuraTebuli xelnawerebisa, romlebic am SemTxvevaSi unda war-

moadgendnen erTgvar dednebsac. am hipotezis avtori aris pr. i. 

strigovski,1 xolo misi mimdevari prof. T. i. Smiti.2 ukanaskneli i. stra-

govskis gavleniT3 cdilobs axsnas kaxrie-jamis mozaikebi, rogorc 

1  J. Strzygowski, Die Miniaturen des serbischen Psalters, Wien, 1906.
2  Ѳ. И. Шмитъ, Кахрiэ-Джами, I, Софiя, 1906, c. 142.
3  Я. И. Смирновъ, Отзывъ объ изслѣдованиiи Ѳ. И. Шмита Кахрiэ-Джами, П., 1915, с. 12-

13 (Отд. оттискъ из «Протоколовъ Общ. Собр. ИРАО за 1899-1908 гг.», приложенiе 3-ье к 
§XVIII, Протоколъ собранiя 29 марта 1908 г., с. 364-379.
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ganmarteba Zveli siriuli dasuraTebuli xelnawerebisa, an da kedlis mx-

atvrobis. magram amgvari siriuli Zegli ar arsebobs da arc msgavsic, ris 

gamo meore hipotezam ver SeZlo TanagrZnobis da mimdevrebis povna da 

unayofod darCa.

xolo mesame da amave dros ukanaskneli hipotezis mixedviT bizantiuri 

xelovnebis aRorZineba warmoadgens srulebiT damoukidebel movlenas, 

piriqiT, TviT italiis xelovneba XIII s. ganicdis bizantiuri xelovnebis 

Zlier gavlenas. am hipotezis avtori aris frangi bizantinisti S. dili, 

romelic asabuTebs Tavis debulebas SedarebiTi analizis saSualebiT, ro-

melsac igi Rebulobs mecnierebis, mwerlobis, politikuri cxovrebis 

pirobebis garCevis dros.4 samwuxarod, rogorc d. v. ainalovma aRniSna,5 

S. dilis debuleba ar aris damyarebuli mxatvrobis SedarebiT stilisti-

kur analizze da amitom unda CaiTvalos dausabuTeblad.

xolo d. v. ainalovis ukanaskneli gamokvleva,6 romlis garCeva Sead-

gens Cveni moxsenebis mTavar mizans, dasabuTebulia mravali magaliTebiT 

da damyarebulia pirvelwyaroebis SedarebiTi stilistikur-istoriul 

analizze. igi iziarebs pirvel hipotezas da cdilobs mis damtkicebas 

stilistikuri SedarebiTi analizis saSualebiT.

rac Seexeba ikonografias bizantiuri mxatvrobisa XIV s. ainalovi ganz-

rax uyuradReboT stovebs da mxolod aqa iq aRnusxuli aqvs wvrilmani 

faqtebi, romelTac gadamwyveti mniSvneloba ara aqvT.

4  Ch. Diehl, Manuel d’art byzantin, Paris, 1910, c. 694-702; Ch. Diehl, Études byzantines, Paris 1905, 
c. 393-431.

5  Д. Айналовъ, Византiйская живопись XIV столѣтiя, с. 67 (ЗКОИРАО, т. IX, П., 1917); Д. Ай-
наловъ, recenzia S. dilis zemoxsenebuli naSromis Sesaxeb Man. d’art byzan. (ЖМНП, 
1911, отд. 2, с. 115).

6  Д. Айналовъ, Визант. жив. XIV ст. recenzia d. ainalovis zemoxsenebul naSromze:                  
А. Грабаръ, Извѣстия на Българското Археологичесо Дружество, VII, 1919-1920, София, 
1920, c. 166-169. rac Seexeba samecniero literaturas bizantiuri XIV s. xelovnebis 

Sesaxeb, igi sakmaod mdidaria da davasaxelebT, zemoT dasaxelebul TxzulebaTa 

garda: Ѳ. Шмитъ, Что такое византiйское искусство? с. 252-253 (Вѣстникъ Европы, октябрь 
1912 г.); Th . Schmidt, La “Renaissance” de la peinture byzantine au XIVe siècle (Revue archéologique, 
1912, II, 127-128); Н. Кондаковъ, Македонiя. Археологическое путешествiе, СПб., 1909, c. 
280-285. calke SeniSvnebi moipoveba bizantiuri xelovnebis sazogado xasiaTis 

SromebSi, gansakuTrebiT G. Millet-s da sxv. А. А. Васильев, Падение Византии, Ленин-
град, 1925, с. 125-129, 129-139; Д. П. Гордеевъ, Минiатюры грузинскихъ лицевыхъ рукописей 
Сiонскаго Древлехранилища въ Тифлисѣ, Ars, 1918, №2-3, с. 93-94.
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ikonografiis Seswavlas xsenebuli periodis Zeglebisa udidesi mniS-

vneloba aqvs sakiTxis gamosarkvevad, Tumca am SemTxvevaSi stilistikur 

SedarebiT analizs unda mieniWos upiratesoba meTodologiuri Tvalsaz-

risiT.

arsebobs amgvari gamokvleva, romelic ekuTvnis cnobil frang bizan-

tinists g. milles da warmoadgens ukanasknelis disertacias.7 gamokvleva 

ikonografiuli xasiaTisaa da rogorc saTauri mowmobs ganxilulia XIV-

XV-XVI s. Zeglebi mistris, makedoniis da aTonis mTisa. igi dabeWdilia 

erTi wliT adre, vidre d. v. ainalovis xsenebuli gamokvleva.

im dros, rodesac d. v. ainalovi emyareba Tavis gamokvlevebSi stilis-

tikur analizs, g. mille ikonografiuli faqtebis SedarebiT Seswavlaze 

amyarebs Tavis daskvnebs.

d. ainalovis daskvna mxolod erTia _ italiis mxatvrobis gavlena.

g. milles daskvna ar aris kategoriuli xasiaTis. igi asaxelebs sam 

faqtors: TviT aRorZinebas bizantiuri xelovnebisa, italiis da aRmosav-

leTis gavlenas.

xolo d. ainalovi kategoriulad uaryofs bizantiuri xelovnebis Tvi-

TaRorZinebas da aRmosavleTis raime gavlenas xsenebul periodis bizanti-

ur mxatvrobaze.

axali xelovnebis SemecnebisTvis da gagebisaTvis g. milles gamokvleva 

iZleva ufro nakleb masalas, vidre d. ainalovis monografia, romelic 

gvaZlevs stilis analizs, peizaJis, dekoratiuli xuroTmoZRvrebis da 

kompoziciis garCevas mTeli rigi siuJetebisa, rac gvaZlevs srul saxian 

daxasiaTebas mxatvrobis axali formebisa da maneris.

ainalovis Sexedulebebis Tanaxmad bizantiuri mxatvroba ganicdis gar-

daqmnas yovelmxriv, rogorc mxatvruli formebisa, teqnikisa, agreTve kom-

poziciisa italiuri xelovnebis gavlenis wyalobiT. goTikur-romanul 

formebis gavlenis siZliere d. ainalovis azriT iseTi iyo, rom tradiciuli 

bizantiuri mxatvrobis formebi arsebiTad Seicvala. Seicvala TviT calke 

gamosaxulebis stili, romelic TandaTanobiT Rebulobs romanul-goTikur 

xasiaTs. moxda agreTve cvlileba landSaftis da dekoratiuli xuroTmoZ-

Rvrebis formebis sferoSic. landSafti rTuldeba TandaTanobiT da Rebu-

lobs mravalsaxeobas, igi hbaZavs da kidevac imeorebs wineT ukve arsebul 

formebs, Sordeba bunebas da TandaTanobiT iqceva ara naturalur sqemad.

bizantiuri mxatvrobis gardaqmna xdeba ori gziT _ a) axali elemen-

tebis SemoRebis wyalobiT da b) Zvelad arsebuli formebis ganmeorebis 

saSualebiT.

7   G. Millet, Recherches sur l’iconographie de l’Évangile aux XIVe, XVe et XVIe siècles, d’après les 
monuments de Mistra, de la Macédoine et du Mont Athos, Paris 1916.
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d. v. ainalovis azriT es axali formebi aris is, rasac Cveulebrivad 

uwodebden `maniera graeca~ italiuri `treCento~si da romelic warmoad-

gens SeduRebas romanul, goTikur da goTikur italiur formebisas bizan-

tiur xelovnebis niadagze momxdars. es axali stili SemuSavda d. v. ain-

alovis azriT veneciaSi, saiTgan igi gadavida TviT bizantiaSi. 

`Эта манера соединяет в себе сплав форм романских, готических, и собственно 
италянских, внесенных в область византийский. Манеры и давших ей на почве 
Венеции новую жизнь. Этот сплав форм, однако, не представляет еще однородного 
стиля, и формы романския, готическия, или исе итальяно готическия, пришедшия 
сюда из Пизы, Сиены, Флоренции и вообще из языка форм итальянского искусства 
XIV встолетия, так самостоятельно входят в область византийской манеры, что 
каждая особенность того или другого источника может быть легко выделена, как 
самостоятельное звено~.8 

meore adgilas Tavisi gamokvlevisa d. v. ainalovi kategoriulad uary-

ofs bizantiuri xelovnebis TviT aRorZinebas da amgvarad ganmartavs: 

`Эти изменения и усовершенствования не предстовляют собою плод 
самостоятельной внутренной работы византийскаго искусства, а служит лишь 
отрожением работы великой эпохи начальнаго возрождения. Самостоятельным 
является только выбор и приспособление новых форм искусства возрождения к 
основному, крайне сложному и быстрому, художественному прединию византийскаго 
искусства зрелаго стиля~.9 

zemoT dasaxelebuli daskvnebi d. v. ainalovs gamoyavs kaxrie jamis da 

veneciis wmida markozis taZris stois da baptisteriumis mozaikebis Se-

darebiTi stilistikuri analizis wyalobiT. sxva Zeglebi mas dasaxelebu-

li aqvs da garCeuli imdenad, ramdenadac misTvis saWiro iyo gamoerkvia 

konstantinopolis mxatvruli skolis saxe, damaxasiaTebeli Tavisebureba-

ni, romlis mTavar nawarmoebs warmoadgens kaxrie-jamis mozaikebi. mas 

mTel Tavis gamokvlevaSi gamoyofili aqvs erTis mxriv veneciis wmida mar-

kozis taZris stois mozaikebi, meores mxriT kaxrie-james mozaikebi, ro-

melTa SedarebiT stilistikuri analizis wyalobiT aRiarebs maT naTesao-

bas da msgavsebas da Tan gamoyofili aqvs veneciis sakuTari mxatvruli 

skola da konstantinopolis mxatvruli skola. mas detalurad garCeuli 

aqvs rogorc pirveli, ise meorec da gamohyavs Semdegi daskvnebi: konstan-

tinopolis skola ganicdis veneciis mxatvruli skolis gavlenas, xolo 

goTikur-romanuli formebi ufro naTlad mosCans veneciis skolaSi, vidre 

konstantinopolis, romelic Tumca bevrad axal elementebs sesxulobs 

8  Д. Айналовъ, Op. cit., с. 130.
9  Д. Айналовъ, Op. cit., с. 211.
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dasavleTidan, magram SedarebiT ufro konservatiulia.10 xolo rogorc 

avRniSneT, danarCeni Zeglebi avtors imdenad ainteresebs, ramdenadac mas 

surs konstantinopolis skolis daxasiaTeba da sakiTxis zedmiwevniTi de-

talizacia, zogi Zeglebi mas dasaxelebuli aqvs mxolod Tavisi mTavar 

debulebaTa sailustraciod. am saxiT aqvs mas moxseniebuli magaliTad 

ruseTis XIV s. kedlis mxatvrobaTa Soris zarzmis kedlis mxatvroba.

amgvari gamoyofa masalis metad xelovnuria da moklebulia sasurvel 

sisrules, calmxrivia da uaryofiTi Sedegebic iqonia rogorc davinaxeT, 

avtoris TviT sazogado daskvnebze.

veneciis roli, rogorc bizantinizmis aRmsarebelis da mimdevris didi 

iyo italiis xelovnebis istoriaSi, magram ara naklebi mniSvneloba hqonda 

am mxriv samxreT italias, sadac Zveladve iyo didi centri berZnuli 

marTlmadidebeli eklesiuri cxovrebisa da xelovnebis.

magram aRniSnuli calmxrivoba ufro gasaocaria TviT sakuTriv ber-

Znuli mxatvrobaTa mimarT, romelTa Zvirfas kompleqs gvaZlevs mistris 

taZarTa kedlis mxatvrobani.11 miT ufro gasaocaria es garemoeba, rom 

mistraSi daculia udidesi jgufi bizantiuri kedlis mxatvrobaTa. XIV s. 

mistris kedlis mxatvrobani Tumca bevr rameSi enaTesaveba kaxrie-jamis 

mozaikebs, magram gansxvavebac maTi ara naklebia, vidre msgavseba. am gare-

moebisaTvis rom avtors yuradReba jerovani mieqcia, bevrs Sesworebas igi 

uTuod Seitanda Tavis daskvnebSi. swored mistris mxatvrobaTa Seswavla 

da maTi SedarebiTi stilistikuri analizi gvaZlevs iseT faqtebs, romel-

nic principialurad arRvevs avtoris mTavar daskvnebs italiuri mxatv-

robis gavlenis sakiTxebSi. amitom Cemi azriT igi ganzrax gverds uvlis 

mistris mxatvrobaTa ganxilvas da stilistikur SedarebiT analizs. am 

SemTxvevaSi igi iZulebuli iqneboda an Seecvala Tavisi mTavari debuleba-

ni an kidev aReniSna gansxvavebuli adgilobrivi mxatvruli skola, romel-

ic xSirad ar emorCileba konstantinopolis mxatvruli skolis mier da-

muSavebul normebs.

d. v. ainalovis azriT, magaliTad ruseTis taZris mxatvrobani: 

1) RvTismSoblis miZinebis taZrisa volotovis velze novgorodis max-

loblad (1362-1363 w.), 2) fericvalebis taZrisa sofel kovaliovSi (1380 

w.) da 3) Teodore stratilatisa novgorodSi (1361 w.) arsebiTad gansxva-

vdebian konstantinopolis mxatvruli skolis mier SemuSavebuli forme-

10  amasTanave igi aRniSnavs, rom konstantinopolis skola xSirad ufro imeorebs 

antiur formebs, vidre dasavleTis berZnuli maneris warmomdgeni Zeglebi, ix. 

iqve, gv. 222-223 da sxv. 
11  G. Millet, Monuments byzantins de Mistra, Paris, 1910. 
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bisgan e.i. kaxrie-jamis mozaikebisgan, imiT, rom ufro did gavlenas gan-

icdian italiis aRorZinebis xanis mxatvrobisa da romanul goTikuri 

romanuli elementebi ufro SeTvisebuli aqvT, vidre konstantinopolis 

mxatvruli skolis, romelic, am SemTxvevaSi, ufro konservatiuli xasi-

aTis matarebelia.

magram CvenTvis ufro sainteresoa d. v. ainalovis stilistikuri 

garCeva zarzmis kedlis mxatvrobisa, romelic ganicdis evropiul xe-

lovnebis gavlenas, misi azriT da kidevac SeniSnavs:

`...приходится удивлятся повторению готическаго стилья эпохи на таких дальних 
росписях, как Венеция и Кавказ. Повторяются именно готическая угловатость и 
безпокойный вид складок... что доказывает единство стилья той общей манеры, 
которая появилась в Царьграде, Венеции и распространилась далеко за пределами 
этих центров~.12 

magram zarzmis kedlis mxatvrobis stilis gasagebad saWiroa qarTuli 

kedlis mxatvrobaTa codna, rogorc am epoqis, ise wina drois, radganac 

uamisod SeuZlebelia mxatvrobis stilis warmoSobis gamorkveva. amitom 

amgvar pirobis Seusrulobis gamo SeuZlebelia d. v. ainalovis daskvnebis 

gaziareba. Tanamedrove mecnierebis ganviTarebisaTvis bizantiuri xe-

lovnebis Seswavlis saqmeSi aucilebel saWiroebas warmoadgens qarTuli 

xelovnebis codna. gansakuTrebiT es saWiroa iseTi sakiTxebis gamorkvevi-

saTvis, rogoric aris bizantiuri mxatvrobis aRorZinebis wyaroebi. kax-

rie-james mozaikebis stilis gagebisaTvis da warmoSobis gamosarkvevad ar 

aris sakmarisi marto veneciis wminda markozis taZris stois mozaikebis 

ganxilva stilis mxriT da Sedareba kaxrie-james mozaikebTan. unda iyos 

ganxiluli mistris yvela kedlis mxatvrobani, serbiis, bulgareTis da 

agreTve qarTuli kedlis mxatvrobani xsenebuli periodis da maTi Sedare-

biTi stilistikuri analizi mogvcems Cven namdvil da gadaWril pasuxs im 

problemebze, romelsac aqvs uaRresi mniSvneloba sazogado xelovnebis 

istoriisaTvis.

magram amis garda meore didi Secdoma d. v. ainalovis mdgomareobs im 

gareomebaSi, rom igi wina uaxloes periods kedlis mxatvrobebis uyur-

adRebod stovebs. am mxriT dakvirveba kedlis mxatvrobis Zeglebisa XIII s. 

pirveli da gansakuTrebiT meore naxevrisa yovel eWvs gareSe miscemda d. 

v. ainalovs sayuradRebo masalas da genezisis sakiTxi bizantiuri mxatv-

robis aRorZinebisa ufro advili gamosarkvevi gaxdeboda. Tumca am peri-

odis sakuTriv wminda bizantiuri kedlis mxatvrobani ar Semonaxula, ma-

gram Cven gvaqvs kedlis mxatvrobani xsenebuli periodisa serbiaSi, 

12  Д. Айналовъ, Op. cit., с. 210. 
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makedoniaSi da saqarTveloSi. ramdenadac es warmoadgens aucilebel 

pirobas aseTi sazogado da imave dros principialuri mniSvnelobis sakiTxs 

gamorkvevisaTvis amas qveviT davinaxavT qarTuli xelovnebis ZeglTa 

stilistikur garCevis dros. avtori TviTonve grZnobs, rom aucilebel 

saWiroebas sakiTxis swori gadaWrisTvis warmoadgens XI, XII s. xelovnebis 

ZeglTa stilistikuri Seswavla, magram igi am SemTxvevaSi emyareba akade-

mikos kondakovis avtoritets,13 romelmac, jer kidev 1876 w.14 da Semdeg 

191515 bizantiuri mxatvroba XI-XII s. scno mxatvruli Semoqmedebis daqve-

iTebisa da dacemis nayofad. bizantiuri mxatvroba am dros, akademikos 

kondakovis azriT, moklebulia originalobas mxatvrul SemoqmedebaSi da 

ganicdis teqnikis mxriTac dacemas. akademikos kondakovis Sexeduleba, 

romelic gamoTqmuli iyo naxevar saukunis wineT, gasagebi iyo maSin, rode-

sac bizantiuri xelovnebis Seswavla Rebulobda mecnierul mimarTulebas 

da safuZvels, magram dRes am Sexedulebis ganmeoreba SeuZlebelia, radga-

nac is ewinaaRmdegeba faqtiur masalebs, romelsac gvaZlevs Tanamedrove 

mecniereba bizantiuri xelovnebis SeswavlaSi. amitom srulebiT bune-

brivad d.v. ainalovma mxriT uaryo bizantiuri xelovnebis TviT aRor-

Zinebis XIV s. da TiTqmis yoveli cvlileba mxatvrul formebis sferoSi, 

romelic mowmobs bizantiuri xelovnebis warmatebas xsenebul periodSi, 

miawera italiuri xelovnebis gavlenas. 

amJamad mxolod cal calke gavarCioT mTavari debulebani da dakvir-

vebani, romelic aRniSnuli aqvs d. v. ainalovs Tavis monografiul gamokv-

levaSi da SevamowmoT ukanaskneli im masalebis mixedviT, romelsac gva-

Zlevs qarTuli xelovnebis Zeglebi.

raSi gamoixateba axali mxatvruli formebi, romlebic, d. ainalovis 

azriT, warmoiSva bizantiur mxatvrobaSi italiis mxatvrobis aRorZinebis 

xanis gavleniT?

kompoziciaSi Seiqmna axali, perspektivur siRrmes moklebuli land-

Safti, romelmac Seswyvita samudamod kavSiri bizantiur-elinistikur 

tradiciasTan; mTebi Rebulobs fiqalovan kldeebis saxes, aferadebulia 

erTferovan bunebriv kldis feri wamliT. dekoratiuli xasiaTis xuroT-

moZRvreba suraTis areze icvlis Tavis saxes, rTuldeba da TandaTan kom-

13  Д. Айналовъ, Op. cit., с. 227.
14  Н. Кондаковъ, Исторiя византiйского искусства и иконографiи по минiатюрамъ греческихъ 

рукописей, с. 137, 262-264.
15  Н. Кондаковъ, Иконографiя Богоматери, т. II, CПб., 1915, с. 15-16.
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poziciaSi igi ikavebs mTavar adgilebs da gadmogvcems mokle perspeqtivas. 

horizontalis saerTo xazi SemTxveviT gvxvdeba landSaftSi. orive land-

Safti _ mTebi da dekoratiuli xuroTmioZRvreba _ viTardeba kompozici-

is meore rigze. maTi Semadgenloba da formebi eqvemdebareba mxolod de-

koratiul princips massebis Tanaswor ganawilebisas da simmetriis 

Cveulebriv kanonebs. xSirad gvxvdeba agreTve arapirdapiri perspeqtiva. 

orive landSaftis SesrulebaSi xSirad erTi da imave kompoziciaSi vpou-

lobT amaRlebul da daqveiTebul mxedvelobis wertilebs. amgvari Tavise-

burebani cnobilia italiur mxatvrobaSi d. v. ainalovis azriT bevrad 

ufro adre, vidre bizantiur mxatvrobaSi. igi cnobilia XIII saukunis meore 

naxevridan da dawvrilebiT aRwerilia Cennino Cenninis mier Tavis saxelmZ-

RvaneloSi, romelic dawerilia 1437 w. amgvari landSafti cnobilia jot-

tos suraTebSi da duCCios nawarmoebSi. amitom d. v. ainalovis azriT bi-

zantiur xelovnebaSi am saxis peizaJi SemoRebulia italiuri mxatvrobis 

gavleniT.

qarTuli xelovnebis Zeglebi sul sxva rames adastureben. anCis xatis 

karedis moWediloba garedan Sesrulebulia oqromqandakebel beqa opizar-

is mier XII s.16 kompoziciebi, romlebic garedan moTavsebulia am karebze 

ganicdis, Cemi azriT, monumentaluri mxatvrobis Zlier gavlenas, radga-

nac arcerT Tanamedrove am ZeglisaTvis da arc Semdegi drois Zegli ar 

gvaZlevs amgvar ganviTarebas landSaftisa da dekoratiuli xuroTmoZ-

Rvrebis. mTebi gadmocemulia fiqalisebur stilizaciis saSualebis sali 

kldis saxiT (lazares aRdgineba da macxovris ierusalimSi Sesvla). deko-

ratiuli xuroTmoZRvreba aqac icavs mxolod simetriulobas da ar uwevs 

realur mdgomareobas araviTar angariSs (mag. seroba). magram yvelaze 

ufro sayuradRebo aris is garemoeba, rom dekoratiuli xuroTmoZRvre-

bis SesrulebaSi gamoyenebulia amaRlebuli da daqveiTebuli mxedvelobis 

wertili. magaliTad RvTismSoblis miZinebaSi marcxena (mxedvelisaTvis) 

koSki gadmocemulia daqveiTebuli mxedvelobis wertiliT, xolo marjvena 

koSki salxinobeliTurT gadmocemulia amaRlebuli mxedvelobiTi werti-

lis Tanaxmad. dekoratiuli xuroTmoZRvrebis ganviTareba emCneva qarTu-

li kedlis mxatvrobis Zeglebs ukve XII s. da amave drois qarTul dasur-

aTebul xelTnawerebSi. am SemTxvevaSi qarTuli mxatvrobis Zeglebi 

16  П. Iоселiани, Описанiе древностей города Тифлиса, Т., 1866, с. 26-32; П. Карбеловъ, Древнiй 
Анчисхатскiй соборъ въ г. Тифлисѣ, Т., 1899, с. 29-40; Н. Кондаковъ и Д. Бакрадзе, Опись 
памятниковъ древности въ нѣкот. храмахъ и монаст. Грузiи, СПб., 1890, с. 173, рис. 77; mR. 

p. karbelaSvili, Zveli anCis-xatis taZari q. tfilisSi, tf., 1902, gv. 22-25; iv. 

javaxiSvili, qarTveli eris istoria, t. II, suraTi 646-647 gv. Sua da sxv. 
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ganiyofeba or jgufad. pirveli jgufis Zeglebi imeorebs im formebs 

landSaftisa da dekoratiuli xuroTmoZRvrebisa, romelsac gvaZlevs wina 

saukuneebi, gansakuTrebiT X-XI s. am mxriT es jgufi ufro konservatiuli 

xasiaTisaa, xolo meore jgufis ZeglebSi Cven vxedavT ukve axali formebis 

SemoRebisas, dekoratiuli xuroTmoZRvrebis ganviTarebas da garTulebas 

agreTve mTebis da kldeebis fiqalisebur stilizacias.17 am gvar gar-

Tulebis nimuSs gvaZlevs Cven varZiis kedlis mxatvrobis zogierTi kom-

poziciebi, romelic iZleva pirvel nimuSs axali stilis Casaxvisas, rome-

lic ukve sakmaod ganviTarebuli saxiT warmodgenilia ubisis kedlis 

mxatvrobaSi (XIII s.),18 xolo savsebiT damTavrebuli saxiT igi warmodgenil-

ia zarzmis kedlis mxatvrobaSi, romelic, Cemi azriT, Sesrulebuli unda 

iyos 1329-1334 wlebSi. da ara XIV s. dasasrulSi da XV s. dasawyisSi, ro-

gorc d. v. ainalovi fiqrobs. aqve unda aRvniSno Semdegi Tavisebureba 

qarTuli kedlis mxatvrobisa, rom aq fiqaliseburi stilizacia ar aris 

Zlier gavrcelebuli rogorc bizantiur mxatvrobaSi. qarTulma kedlis 

mxatvrobam SeimuSava kidev sul sxva forma mTebisa landSaftis gadmoce-

maSi, vidre bizantiurma, magram es amJamad Cven piradad ar gvexeba. rac 

Seexeba dasuraTebul qarTul xelnawerebs, iqac Cven mdidar masalas vpou-

lobT landSaftis formebis istoriisaTvis qarTul mxatvrobaSi. gansa-

kuTrebiT am mxriT mdidar masalas gvaZlevs jruWis saxarebis miniaturebi 

XII s.,19 romlebSiac dekoratiuli arqiteqturuli formebi Zlier ganvi-

Tarebulia, aWarbebs da faravs kompoziciaSi adamianis gamosaxulebas, ga-

moyenebulia mxedvelobis zemoT aRniSnuli orive mxedvelobiTi wertile-

17  Е. Такайшвили, Археол. экскурсiи, разыск. и замѣтки, вып. V (оттиск из XLIV вып. СМК и 
IV вып. Изв. Кавк. Отд. Моск. Арх. Общ.), Т., 1915, с. 8-9; S. amiranaSvili, arqeologiuri 

mogzauroba Zirulisa da yvirilis xeobaSi, lomisi, #13, tfilisi, 1922, gv. 4.

18  Д. Бакрадзе, Кавказъ въ древнихъ паямтникахъ христiанства, Зап. Общ. Любит. Кавк. Ар-
хеол, кн. I, Т., 1875, 70-71; Е. Такайшвили, Археол. экскур., I, с. 49 и сл.; Графиня Уварова, 
Христiанскiе памятники, МАК, т. IV Москва, 1894, с. 48-60. zarzmis mxatvrobis Sesaxeb 

sayuradRebo SeniSvnebs iZleva mxatvar a. slavcevis da l. maculeviCis werilebi 

(Труды Всероссiйскаго съѣзда художниковъ въ Пг-дѣ, декабрь 1911-январь 1912 г. Пгд, т. I, 
с. 99-100 da 100-100, xuTi tabuliT); Кондаковъ, Иконографiя Богоматери, т. II, П., 1915, 
с. 83-84 и рис. 18; Д. Айналовъ, Визант. жив., с. 208-211, тбл. XXXII, XXXIII; e. TayaiSvili, 

SeniSvnebi zarzmis eklesiisa da mis siZveleTa Sesaxeb, tfilisis universitetis 

moambe, #1, tfilisi 1919-1920, gv. 105-124; Д. П. Гордеевъ, Отчет о поездке в Ахалцих-
ский уезд в 1917 году, Изв. Кавк. Истор. Археол. Инст. в Тифлисе, т. I, Пт., 1923, с. 56-68.

19  Кондаковъ и Бакрадзе, Опись памятниковъ древ., с. 154 – №4, с. 51 – №43.
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bi da xSirad vpoulobT iseT xuroTmoZRvrul formebs, romelic cnobilia 

kaxrie-james mozaikebSi da zarzmis kedlis mxatvrobaSi.

amaRlebuli da daqveiTebuli mxedvelobis wertilebi, rogorc d. v. 

ainalovma aRniSna, cnobilia axal bizantiur mxatvrobaSi calke gamosax-

ulebis tansacmlis naoWebis moxazulobaSi da moyvanilobaSi. am cvlileba-

sac d. v. ainalovi miawers italiuri xelovnebis gavlenas, magram es movlena 

xSiria qarTuli mxatvrobis ZeglebSi ukve XII s. gansakuTrebiT xSiria 

ukanaskneli jruWis saxarebis miniaturebSi, varZiis kedlis mxatvrobaSi da 

ubisis taZris mxatvrobaSiac. gansakuTrebiT daqveiTebuli mxedvelobis 

wertili gamoyenebulia kedlis mxatvrobaSi im gamosaxulebaTaTvis, romel-

nic warmodgenilia mTeli taniT cal-calke an TaRebze anda taZris moxat-

ulobis zeda rigebSi.

tansacmlis moyvaniloba bizantiur axal mxatvrobaSi, rogorc aRniSna 

d. v. ainalovma arsebiTad Seicvala imave gavlenis wyalobiT. tansacmeli 

Rebulobs dekoratiul xasiaTs, igi Tavisuflad iSleba farTe naoWebiT an 

gamosaxulebis win an da mis ukan. naoWebis moxazuloba icvleba, gansa-

kuTrebiT tansacmlis bolo, romlis naoWebi rTuli moxazulobisaa, geo-

metriuli saxis samkuTxedebs mogvagonebs. ainalovis Sexedulebis Tanax-

mad es garemoeba aisaxeba goTikur-romanul formebis gavleniT.

gaSlili tansacmeli win an ukan dekoratiulad Sesrulebuli Zveli motiv-

ia bizantiur xelovnebaSi; arsebobs amis damamtkicebeli mravali sabuTe-

bi, magaliTad, Cven vpoulobT aseT magaliTebs venis VI s. dabadebis minia-

turebSi,20 spilos Zvlis diptiqebze21 V-VI-VII s. da sxv. igi cnobilia 

Taviseburi saxiT qarTul ZeglebSi, magaliTad jvaris monastris re-

liefebSi (macxovris qandakeba stefanozis win warmodgenili) wromis mo-

zaikebSi (VII s.) da sxv. rogorc ainalovs aRniSnuli aqvs es motivi gavrcel-

da qristianul xelovnebis ZeglebSi sasanianTa xelovnebis gavlenis 

niadagze. X-XI s. bizantiur mxatvrobaSi gavrcelebulia ufro monumentu-

ri formebi, naoWebi hkargavs Tavisufal moxazulobas da ar arRvevs gamo-

saxulebaTa damSvidebul mdgomareobas. aqa-iq zog miniaturebSi Cven kidev 

vpoulobT gaSlil wamosasxamebs, magaliTad moskovis yofil sinodalur 

biblioTekis berZnuli XI s. mineis suraTebSi,22 jruWis saxarebis minia-

20  Hartel und Wickhoff , Die Wiener Genesis, Vienne, 1895.
21  Ch. Diehl, Manuel d’art byzantin, P., 1910, p. 74, fi g. 26 da sxv.

22  Минiатюры греческаго минологiя XI в. №183 Московской синодальной библiотеки, Москва, 
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turebSi da sxv. XII s. bizantiur xelovnebaSi aRsaniSnavia interesi Zveli 

xelovnebis Zeglebisadmi da xSird hbaZaven maT. Cven viciT, rom TviT ve-

netikis wminda markozis taZris karibWis mozaikebi imeorebs VI s. dasur-

aTebuli egreTwodebul kottonis dabadebis miniaturebs.23 uZvelesi min-

iaturuli xelovnebis Zeglebze warmodgena gvaqvs Cven im pirebis mixedviT, 

romelic Sesrulebuli iyo bizantiaSi XI-XII s., rogoric aris magaliTad 

nikandaris dasuraTebuli xelnaweri XI s., romlis saSualebiTac aRdge-

nilia stili uZvelesi miniaturuli xelovnebisa aleqsandriuli skolis24 

da sxv. erTi sityviT, mokled rom vsTqvaT, moxda erTgvari aRorZineba 

Zveli mxatvruli formebisa, romlebic Seicvala arsebul pirobebis mixed-

viT. naoWebis moyvaniloba Seicvala, magram misi saxe sul sxva aris, vidre 

naoWebma miiRo romanul goTikur xelovnebaSi.

bizantiur gamosaxulebaTa tansacmlis naoWebis moyvaniloba sul sxva 

xasiaTisaa vidre goTikuri, rasac ver arCevs d. v. ainalovi. romanul go-

Tikur mxatvrobaSi naoWebi tansacmlisa viTardeba zevidan qvemoT geome-

triuli samkuTxedebisa da wvetiani kuTxeebis saSualebiT. goTikisTvis 

damaxasiaTebelia vertikaluri ganviTareba naoWebisa, romlebic rac ufro 

qveviT midis ufro rTuldeba, farTovdeba zariseburad. naoWebis saxe am 

SemTxvevaSi geometriul wmida formebs gadmogvcems, gansakuTrebiT wve-

tian samkuTxedebs. gaSlili tansacmeli, karolingTa romanul xelovneba-

Si romelic gavrcelda, unda momdinareobdes Zveli qristianuli da 

adrindel bizantiuri xelovnebis nimuSebidan. am rigad ganviTarebis su-

raTi naoWebis moyvanilobisa da stilistikuri gansxvaveba bizantiuri da 

romanul-goTikuri naoWebis formebisa didia da SeuZlebelia maTi axsna 

ganmarteba imgvari, romelic warmodgenilia d. v. ainalovis mier.

qarTul xelovnebaSi gaSlili tansacmeli wamosasxami da maTi naoWebis 

formebi Zvelia imgvaraTve, rogorc bizantiuri. kedlis mxatvrobis Ze-

glebSi Cven gvaqvs nimuSebi X s. (magaliTad, iSxanis taZris gumbaTis mxat-

vrobaSi warmodgenili angelozni) XI-XII s. Cven vpoulobT atenis kedlis 

mxatvrobaSi (magaliTad angelozi xarebaSi) xolo sruli ganviTareba misi 

warmodgenilia ubisis kedlis mxatvrobaSi da zarzmaSi. qarTuli kedlis 

mxatvrobisaTvis damaxasiaTebelia is, rom tansacmlis naoWebi ufro Tavi-

sufali momarTulebisaa da moxazulobis vidre bizantiur kedlis mxatv-

1911, табл. II, 1, 3 и др.
23  Tikkanen, Die Genesismosaiken von S. Marco in Venedig und ihr Verhältniss zu den Miniaturen 

der Cottonbibel, Helsinfors, 1889, 113.
24  [sqolioSi literatura miTiTebuli araa _ red.]
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robaSi, ramac SecdomaSi Seiyvana d. v. ainalovi, romelmac zarzmis kedlis 

mxatvrobaSi gamosaxulebaTa tansacmlis naoWebis moyvanilobaSi dainaxa 

ufro Zlieri gavlena goTikur stilisa, vidre bizantiur kedlis mxatv-

robaSi. magram saqme, rogorc aRvniSneT, sul sxva saxiT warmogvidgeba, Tu 

Cven stilistikurad gavarCevT romanul goTikur tansacmlis naoWebis 

moyvanilobisagan bizantiurs, romelsac araviTari genetiuri kavSiri ara 

aqvs pirvelTan.

sainteresoa SevadaroT alersi ioakime da annasi RvTismSoblisadmi, 

romelic gvxvdeba kaxrie-james mozaikebSi,25 mistris kedlis mxatvrobaSi26 

da zarzmaSi27 qarTuli da bizantiuri kedlis mxatvrobis xsenebuli peri-

odis msgavseba gansxvavebis gasarkvevad. Sedareba maTi amtkicebs Cvens 

mier zemoT gamoTqmuli mosazrebis simarTles, radganac Tu ainalovis 

Teorias miviRebT mxedvelobaSi, zarzmis mxatvroba ufro ganicdis roman-

ul-goTikuri formebis gavlenas, vidre im Zeglebis, romlebic geografi-

ulad da sazogado kulturulad ufro axlo iyvnen dasavleTTan, vidre 

saqarTvelo, rac metad ucnauria, Tu gavixsenebT yvela zeviT ukve Cems 

mier aRniSnul faqtebs.

calke kompoziciebis garCevis dros d. v. ainalovi detalurad arCevs 

jvarcmas da dasZens, rom mgloviare deda RvTisa, romels exvevian da 

anugeSeben sxva wmida dedani, bizantiur mxatvrobaSi SemoRebulia itali-

uri xelovnebis gavleniT. es motivi cnobilia qarTul kedlis mxatvroba-

Sic [magaliTad zarzma], magram motivi jvarcmisa am saxiT Zveli, kargad 

cnobilia aRmosavleTis qristianul xelovnebaSi, rogorc aRniSna mil-

letma Tavis ukve xsenebul gamokvlevaSi. amitom Cven am sakiTxSic ver 

gaviazrebT d. ainalovis azrs. aris jvarcmis kompoziciis iseTi elemente-

bi, romelnic yovel eWvs gareSe gvxvdeba mxolod dasavleT evropis xe-

lovnebis ZeglebSi XII s. es aris erTi lursmniT dakruli macxovris fexebi 

jvarze,28 magram es detali arc erT berZnul kedlis mxatvrobaSi da arc 

qarTul miniaturebsa da kedlis mxatvrobaSi ar aris cnobili. meore de-

tali, romelic warmoiSva dasavleT evropis xelovnebaSi aris jvarcmulis 

agoniis gadmocema. bizantiur xelovnebaSi da qarTul xelovnebaSi jvarc-

mulis agonia gadmocemuli ar aris. XI s. jvarcmis kompozicia qarTul 

xelovnebaSi da bizantiurSi martivia kompoziciis mxriT, jvarcmuli macx-

25  Ѳ. И. Шмитъ, Кахрiэ-Джами, I, Софiя 1906, альбомъ, тбл. XXIV.
26  G. Millet, Monuments byzantins de Mistra, 1910, тбл.128-4.
27  Д. Айналовъ, Визант. живоп..., тбл.  XXXIII-3. 
28  Dalton, Byzantine art and archaeology, Oxford, 1911, f. 262, f. 418, gv. 658-662.
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ovari momakvdavia, magram tanjva misi arsad aRniSnuli ar aris. XII s. ukve 

macxovari micvalebulad warmodgenilia) Tvalebi mas daxuWuli aqvs, sxe-

uli mkvdaria da simZimiT awveba lursmniT daWedil xelebs, Tavi udevs 

marjvena mklavze, RvTismSobeli, romelic X-XI s. ZeglebSi evedreboda 

macxovars, axla tiris, ioanes gamosaxulebasac etyoba mgloviaroba da 

didi mwuxareba, Tumca misi gamosaxuleba did xans inarCunebs tradiciul 

saxes. am nairia jvarcma, magaliTad, tbeTis saxarebis ydaze.29 XII s. qar-

Tul xelovnebaSi ukve fsiqologiuri gancdis gadmocemis cdebi gvaqvs, 

gansakuTrebiT iseT kompoziciebSi, romlis siuJti aZlevs Tavisi Sinaar-

siT, mxatvars ganaviTaros es mxare xelovnebaSi. aseTive motivebi cnobi-

lia qarTul qandakebaSi XI s. dasasrulidan, magaliTad safaris monastris 

qandakebian kankelze warmodgenil mirqmaSi uflisa da xarebaSi.30 bizanti-

ur xelovnebaSiac cnobilia amgvari motivebi, magram iq es ise mkafiod ar 

aris xelovnebaSi gamoxatuli, rogorc qarTul xelovnebaSi. jerjerobiT 

Tumca sqema ikonografiuli rCeba tradiciuli, magram yovelive gamosax-

ulebas etyoba axali sicocxle. SemdegSi ukve XII s. damlevs ikonografi-

uli motivebi icvleba, radganac sqema tradiciuli ver akmayofilebs axal 

moTxovnilebebs da xdeba erTis mxriv aRorZineba Zvel qarTul xelovneba-

Si gavrcelebuli motivebisa da sqemebisa, romelnic ufro uaxlovdebian 

axal moTxovnilebebs. xdeba erTgvari Taviseburi aRorZineba xelovnebaSi 

Zveli motivebisa, romelnic ganaxldnen da miiRes axali sicocxle. mag-

aliTad, bizantiur xelovnebaSi ubralo maxareblis tradiciuli gamosax-

ulebis magivrad, gaCnda fsiqologiuri portreti mecnierebiT, RvTisme-

tyvelebiT gatacebuli pirovnebisa. ellinistikuri poetis suraTis 

aRorZinebis wyalobiT XI s. SemuSavda axali saxe maxarebelTa gamosaxule-

baTa, yovelive maTgans aqvs sakuTari fsiqologiuri tipebi da saxe... para-

lelebi xelovnebis amgvari daxasiaTebisa moipoveba mwerlobis istoriaSi, 

romelic mowmobs, rom bizantiaSi da saqarTveloSi am dros iyo renesansi, 

romelic qronologiuradac ufro adre moxda, vidre italiis renesansi. 

ukve zog mkvlevarTa mier aRniSnuli iyo gasaocari msgavseba, romelic 

arsebobs wminda luka fokidelis da wminda franCisk asizelis cxovrebaTa 

Soris. wminda lukas uyvarda saubari irmebTan, frinvelebTan, sxva da sxva 

cxovelebTan, buneba mcenareebi da mSvenieri yvavilebi _ e.i. mis cxovreba-

Si aRniSnulia yvela is motivebi, romelic cnobilia italieli wmindanis 

cxovrebaSi...

29  Е. Такайшвили, Тбетское четвероевангелiе XII вѣка, МАК, т. XII, Москва, 1909, с. 151-162, 
тбл. XXIV.

30  [sqolioSi literatura miTiTebuli araa _ red.]
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magram bizantiuri xelovnebis aRorZinebas xeli SeuSala laTinTa im-

periis daarsebam da konstantinopolis darbevam jvarosanTa mier.

qarTul xelovnebaSi ukve aRorZinebis procesi ufro cxadia, vidre 

bizantiur xelovnebaSi, ris gamo qarTuli xelovnebis Seswavlas aqvs didi 

sazogado samecniero mniSvneloba.

amrigad, jvarcmis kompoziciis cvlilebani gasagebi xdeba rogorc bi-

zantiur xelovnebaSi, agreTve qarTul xelovnebaSic, romelsac araviTari 

kavSiri ar aqvs italiur xelovnebis aRorZinebis xanis ZeglebTan. radga-

nac dasavleTis xelovnebaSi SemuSavebuli elementebi am kompoziciisa, 

rogorc ukve zemoT aRvniSneT, cnobili ar aris qarTul da bizantiur 

xelovnebaSi. rac Seexeba detalebs, romelic aRniSnuli aqvs d. v. ainalovs 

Tavis monografiaSi, vityviT mokled mxolod Semdegs.

maRali proporciebi adamianis gamosaxulebaTa momdinareobs ara 

dasavleTidan; magaliTad, aseT proporciebs gvaZlevs universitetis siZ-

veleTa muzeumis xelnaweris suraTebi XII s. #109, varZiis mTavari taZris 

kedlis mxatvroba XII s. da sxv.

patara jvrebidan Semdgari Semkuloba nimbze, romelic cnobilia 

florenciis mozaikur kared xatebze, momdinareobs ara dasavleTidan, ar-

amed bizantiur minanqris xatebis Semkulobebidan, sadac igi cnobilia 

X-XI-XII s. amgvari jvrebisagan Semdgari dekoratiuli Semkuloba gvxvdeba 

Cven vanis saxarebis kamarebis SemkulobaSi (XII s.) da sxv.

iatakis stilizacia oTxkuTxedebad da Wadrakiseburi dafis msgavsad, 

momdinareobs aRmosavleTidan da ara dasavleTidan, radganac igi cnobi-

lia qarTul miniaturebSi X-XII s. da anCis xatis karebze (XII s.) da sxv.

ornamenti, romelic gvxvdeba Cven kaxrie jamis freskebSi da wminda 

franciskis saxelobis taZris mxatvrobaSi asizSi, cnobilia qarTul xe-

lovnebaSi ufro adre. iseTive motivebi gvxvdeba vanis saxarebis kamarebis 

SemkulobaSi (XII s.),31 romelic gadawerilia da dasuraTebuli konstanti-

nopolSi da saxelmwifo universitetis siZveleTa muzeumis erT xelnawer-

is suraTebSi #65 (XII s. bolo, XIII s. dasawyisi).32

amitom ver daveTanxmebiT d. v. ainalovs, romelic xsenebul motivebs 

kaxrie jamis mxatvrobaSi xsnis italiuri mxatvrobis gavleniT.

bizantiur mxatvrobaSi XIV s. ZeglebSi gadmoRebulad migvaCnia Cven 

mxolod gvirgvinis forma,33 da qalis Cacmuloba tipiuri TavsaburaviT,34 

31  [sqolioSi literatura miTiTebuli araa _ red.]

32  [sqolioSi literatura miTiTebuli araa _ red.]

33  Ѳ. И. Шмитъ, Кахрiэ-Джами, I, Софiя 1906, альбомъ.
34  [sqolioSi literatura miTiTebuli araa _ red.] 
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romelic cnobilia kaxrie jamis mozaikebSi da mistris mxatvrobaSi, gamon-

aklisis saxiT; xolo qarTul kedlis mxatvrobaSi igi cnobili ar aris 

srulebiT. 

rac Seexeba romanul goTikur elementebs, igini cnobilia venetikis 

karibWis mozaikebis stilSi da ikonografiul zog detalebSi, magram ber-

Znul mxatvrobaSi XIV s. garda gvirgvinis formebisa da qalis Cacmulobi-

sa, romelic Cven zemoT aRvniSneT, srulebiT ar aris italiuri xelovnebis 

gvalena. bizantiuri mxatvrobis XIV s. stilis Seswavla uaryofs d. v. ain-

alovis gamokvlevis mTavar debulebas.

italiuri xelovnebis gavlena iwyeba mxolod XV-XVI ss. mxatvrobaSi 

kunZul kretaze da aTonis mTaze, romelmac Seqmna Taviseburi ber-

Znul-italiuri stili, magram es CvenTvis am Jamad saintereso ar aris da 

ar Seexeba im sakiTxebs, romelic aRZruli iyo d. v. ainalovis mier.

amitom Tu Cven gaukeTebT jams imas, rac Cvens mier iyo TandaTan ga-

moTqmuli miviRebT Semdeg debulebebs.

1) bizantiuri mxatvrobis aRorZinebis wyaroebis Sesaswavlad ar aris 

sakmarisi im masaliT dakmayofileba, romelzedac emyareba d. v. ainalovi 

Tavis gamokvlevaSi. mxedvelobaSi unda miiRos mkvlevarma kedlis mxatv-

robis Zeglebi, rogorc XIV s. agreTve uaxles periodisac; gansakuTrebu-

li mniSvneloba aqvs qarTuli kedlis mxatvrobas da makedoniis da serbiis 

da agreTve mistris berZnul kedlis mxatvrobas, romelic srulebiT 

uyuradRebod dastova d. v. ainalovma Tavis kvlevebSi.

2) bizantiuri xelovnebis aRorZineba iwyeba gacilebiT ufro adre, 

vidre italiuri xelovnebisa qronologiurad. SeuZlebelia bizantiuri 

xelovnebis TviTaRorZinebis srulebiT uaryofa, romelsac Cadis d. v. ain-

alovi. procesi bizantiuri xelovnebis aRorZinebisa xdeboda qarTuli xe-

lovnebis aRorZinebasTan paralelurad. qarTuli Zeglebis ganxilva gva-

Zlevs ufro naTel suraTs am procesisa da TiTqmis yvela is dakvirvebani 

bizantiuri mxatvrobis stilze, romelic mohyavs d. v. ainalovs italiis 

xelovnebis gavlenis dasamtkiceblad, gacilebiT ufro adre cnobilia 

nawilobriv bizantiur xelovnebaSi, gansakuTrebiT ki qarTul xelovnebis 

ZeglebSi.

3) italiuri xelovnebis gavlena bizantiur mxatvrobaSi mxolod 

ikonografiuli xasiaTisaa [gvirgvinis forma, qalis Tavsaburavi da Cacmu-

loba] da TiTqmis ar Seexeba stils da teqnikas. xolo stilistikuri gav-

lena italiis xelovnebisa berZnul mxatvrobaSi iwyeba XV-XVI ss.

4) bizantiuri xelovnebis aRorZineba, gansakuTrebiT mxatvrobis XIV s. 

dasawyisidan warmoadgens nawilobrivad gagrZelebas im aRorZinebisa, ro-

melic emCneoda bizantiur xelovnebas XII s., romelic xelovnurad Sewyda 
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laTinTa batonobis wyalobiT, da ganaxlda erovnuli saxelmwifoebriobis 

aRdgenis Semdeg. Tu ikonografiaSi XIV s. bizantiur mxatvrobas axasiaTebs 

aRmosavluri elementebs da mxolod nawilobriv balkaneTis naxevarkunZu-

lis gabatoneba, rogorc aRniSna millem, gasaocari ar iqneba, rom mxatv-

robis stilze gansakuTrebul pirvel faqtors moexdinos Tavisi gavlena.

5) rogori iyo ukanaskneli wyaro, saidan momdinareobda misi Zlieri 

nakadi, gamoirkveva maSin, rodesac balkaneTis kedlis mxatvrobani, gansa-

kuTrebiT qarTuli kedlis mxatvroba iqneba Seswavlili im nairad, ro-

gorc moiTxovs Tanamedrove xelovnebis mecniereba.
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qarTuli saero mxatvrobis genezisisaTvisqarTuli saero mxatvrobis genezisisaTvis

w
inamdebare werili ar warmoadgens savsebiT damTavrebuls kv-

levis Sedegs. qarTuli saero mxatvrobis genezisis sakiTxi metad 

rTulia da moiTxovs did winaswar muSaobas. siZneles arTulebs umTavre-

sad is, rom qarTuli xelovnebis Seswavla mxolod ukanasknel dros Rebu-

lobs wminda mecnieruls saxes. amasTanave erTad dRemdis qarTul saero 

xelovnebas aqcevden nakleb yuradRebas, vidre saeklesio xelovnebas.

qarTul saeklesio mxatvrobas aqvs Taviseburi mxatvruli saxe, roml-

iTac igi arsebiTad gansxvavdeba bizantiur saeklesio mxatvrobisagan. qa-

rTul saeklesio mxatvrobas formis gadmocemasa da teqnikur Sesruleba-

Si etyoba Zlieri gavlena monumentaluri saero mxatvrobisa. TiTqmis 

yovel Zvel qarTul saeklesio mxatvrobaSi Cven vpoulobT istoriul mx-

atvrobas ̀ aRmaSenebelTa~ anu ̀ SemomwirvelTa~ portretul gamosaxulebis 

saxiT. istoriuli mxatvroba gvaZlevs Zvirfas masalas qarTuli realiebis 

istoriuli SeswavlisTvis. pirvelad aRniSnul garemoebas yuradReba miaq-

cia saxelovanma istorikosma vaxuStim. amave masaliT isargebla prof. iv. 

javaxiSvilma qarTuli Cacmulobis istoriisaTvis. samwuxarod aRniSnuli 

gamokvleva, romelic arkvevs qarTuli kulturis erT sayuradRebo dargs, 

jer ar aris gamoqveynebuli.

xelovnebis istorikosisaTvis istoriuli mxatvroba sayuradReboa um-

Tavresad Tavisi stiliT da Sesrulebis teqnikis TvalsazrisiT. igi arse-

biTad gansxvavdeba saeklesio mxatvrobisagan da amave dros amtkicebs qa-

rTuli saero kedlis mxatvrobis arsebobas.

qarTuli saeklesio mxatvrobis sakuTari mxatvruli saxe da Ses-

rulebis manera gasagebia, Tu Cven dauSvebT saero mxatvrobis gavlenas 

saeklesio mxatvrobaze. 

saeklesio kedlis mxatvrobas saqarTveloSi, rogorc sxva qristianul 

qveynebSi, hqonda sakuTari damuSavebuli ikonografiuli Semadgenloba, 

topografiuli sqema, romelsac eklesia yovelTvis didi yuradRebiT epy-
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roboda. mxatvris Tavisufleba iyo nawilobriv SezRuduli Zveli tradici-

iT da eklesiis kontroliT. misi Tavisufleba gamoixateboda umTavresad 

gansazRvrul ciklebis SerCevaSi da agreTve calke siuJetis damuSavebaSi. 

mxolod aq SeeZlo mas, siuJetis tradiciul gagebis nacvlad qarTuli re-

aliebis gamoyeneba da individualuri saxe mieca mTeli kompoziciisaTvis.

qarTul kedlis mxatvrobaSi gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda Rv-

Tis mSoblis apokriful cxovrebas, wmida giorgis cxovrebas (ukanaskneli 

ufro gavrcelebulia qarTul saeklesio mxatvrobaSi, vidre qarTvel wmi-

daTa cxovrebidan amoRebuli siuJetebi). gansakuTrebiT didi siyvaruliT 

asuraTeben RvTis mSoblis apokriful cxovrebas, sadac Cven vpoulobT 

adamianuri grZnobis, siyvarulis gamosaxulebas. bizantiur mxatvrobaSi 

RvTis mSoblis apokrifuli cxovrebidan calke siuJetebi cnobilia XI s., 

mTeli cxovrebis dasuraTeba monumentalur mxatvrobaSi cnobilia mxo-

lod XIV s. (kaxrie-jamis mozaikebi, mistris taZrebis kedlis mxatvroba) 

qarTuli kedlis mxatvroba Cven gvaZlevs uZveles Zegls, sadac warmodge-

nilia yvela siuJetebi RvTis mSoblis apokriful cxovrebidan (atenis X s. 

kdlis mxatvroba), romelic ra Tqma unda bevrad win uswrebs jottos mx-

atvrobas `Capella del’ Arena-s~ paduaSi. gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs 

RvTis mSoblis cxovrebis dasuraTebas zarzmis kedlis mxatvrobaSi (XIII s. 

bolo), romelic adamianuri grZnobis gamosaxviT da realizmiT ar Camou-

vardeba jottos aRniSnul mxatvrobas. 

gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs qarTvel wmidanTa cxovrebis dasur-

aTebas; qarTulma mxatvrobam aq Seqmna originaluri kompoziciebi da Tav-

iseburi cikli, magram jer es masala moelis mkvlevarsa. 

tradiciul tipebis garda qarTul kedlis mxatvrobaSi Cven vpoulobT 

qarTul sinamdvilidan aRebul tipebs. xSirad tradiciul kompoziciebSi 

Cven vpoulobT qarTul istoriul Cacmulobas da qarTul xuroTmoZRvre-

bis formebs. (magaliT. berTubnis satrapezos mxatvroba _ `qorwili kana-

Si~, `xareba~ universitetis siZveleTa muzeumis #26 xelnaweridan da sxv.).

qarTuli saero mxatvrobis arsebobis Sesaxeb Cven gvaqvs pirdapiri 

cnobebic. arqanjelo lamberti mogviTxrobs rom, zugdidis sasaxle 

moxatuli yofila sparsuli stilis mxatvrobiT. ruseTis elCi nikifore 

tolCanovi1 aRniSnavs, rom quTaisis sasaxleSi, romelic auSenebia aleqsan-

dre mefis mamas, yofila gamosaxuli kedelze qarTvel mefeTa omebi. 

`И поставили посланников, меня Микифора в палате, а в ней письмо стенное ... А 
сделал тое палату отец царя Александра, царь Георгий. А стенное письмо по-

1  stolniki toloCanovis da diaki ievlevis elCoba imereTSi 1650-1652 gamoc.                        

m. po lievqtovis mier, tfilisi, 1926, gv. 73, 144.



113

грузински~. meore adgilas Tavisi Txzulebisa amave mxatvrobis Sesaxeb igi 

aRniSnavs `В городе ис палата на столбах, выведена в реку Реон, а в палате стенное 
письмо, писаны бои прежних царей~. prof. k. kekeliZes qarTuli lit. isto-

riaSi t. II, gv. 181-182 moyavs Zvirfasi cnoba Teimuraz me II-risa, saidanac 

irkveva, rom rostom mefes Tavisi sasaxle mouxatvinebia rostomianidan 

amoRebuli scenebiT:

`rostom mefisagan nagebi sawoli saxeloani naxati suraTebiTa, yvavi-

li feradiani, TviT rostom falavani da devni exatnes rqiani, Seemko di-

dad, daedo saxelad rostomiani~. 

moxatuli yofila agreTve gremis sasaxlec, rogorc es irkveva Teimu-

raz mefis leqsidan,2 magram ra yofila saxeldobr gamosaxuli ara Cans.

`saxli Sevmzade salxinod, mefem Teimurazo, Sevamke kedel yureni, 

veWv Tavsac kargad buravso, davxate ferad-feradad, hgavs rome iyos mu-

raso talaxianis fexiTa, nuravin gaimuravso~.

qarTuli saero kedlis mxatvrobidan Cvenamdis mouRwevia erT Zegls, 

sxva jer aRmoCenili ar aris.

saxeldobr svaneTSi laSTxveris mTavarangelozis eklesia (lenjeris 

Temi) moxatulia garedan saero Sinaarsis siuJetebiT).3 siuJetebi gan-

martebulia asomTavruli warweriT;44 warmodgenili yofila amiranis brZo-

la veSapTan da bayay devTan.

odes : amiran : veSapma   Äomi amiranisi : da baybay 

n : CanTqa : veSapi m   devisa

okla : da gamovid(a) :.

amirani ebrZvis devs. igi cxenosania da xelSi xmali uWiravs. iqve war-

modgenili arian cxenosnebi: badri, sefedavla, usib. TviTeul maTgans aqvs 

saxelis aRmniSvneli warwera. amirani, badri da usibi cnobilia qarTul 

xalxur TqmulebaSi; cnobilia agreTve orive zemo moyvanili epizodi ami-

ranis Tavgadasavalidan.

radganac sefedavle cnobilia mxolod amirandarejanianSi, amitom 

laSTxveris taZris mxatvroba warmoadgens amiran darejanianis ilustra-

cias da ara xalxuri Tqmulebisas. sainteresoa mxatvrobis TariRis ga-

morkveva; saWiroa adgilobriv mxatvrobis gasinjva da Seswavla. fo-

2  leqsni Tqmulni mefis Teimuraz pirvelisagan 1591-1665, gamoc. z. WiWinaZis mier, 

tfilisi 1886 gv. 57.

3  Бартломей, Поездка в вольную Сванетию в 1853 году, таб. II, # 20.

4  qvemoT moyvanili warwerebi adgilobriv wakiTxuli aqvs v. Tofurias, romelmac 

gadmomca gadmowerili teqsti.
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tografiuli suraTis gasinjva amtkicebs rom, aRniSnuli epizodebi 

ucvlelad unda iyos gadaRebuli dasuraTebul amirandarejanianidan.

* * *

qarTuli saero miniatiuris istorias Cveulebrivad iwyeben XVI s. amasTa-

nave erTad qarTuli saero miniatiuris saukeTeso Zeglebs sTvlian sa-

kuTriv sparsul xelovnebis nimuSebad. am SemTxvevaSi Cven saqme gvaqvs 

imave movlenasTan, romelic kargad cnobilia qarTuli saeklesio xe-

lovnebis specialistebisaTvis. saukeTeso nimuSebs qarTuli saeklesio mx-

atvrobisas sTvlian bizantiuri xelovnebis kuTvnilebad. xolo Ses-

rulebis mxriT sust mxatvrul nawarmoebs miakuTvneben qarTul xelovnebas. 

orive Sexeduleba, Tu odesRac gasagebi iyo qarTuli masalebis sruli 

ucodinarobiT, dRes srulebiT miuRebelia. qarTuli saeklesio mxatvro-

bis warmoSobisaTvis ufro meti mniSvneloba hqonda sakuTriv qristianul 

aRmosavleTis xelovnebas, vidre bizantiurs. Cven gvaqvs sabuTi damyare-

buli qarTuli monumentaluri mxatvrobis Seswavlaze, rom saqarTveloSi 

VII sauk. pirvel naxevarSi arsebobda Taviseburi mxatvruli tradiciis da 

teqnikur xerxis mqone kedlis mxatvroba (wromis mozaika), romliTac igi 

arsebiTad gansxvavdeba bizantiur mxatvrobis Zeglebisagan. aseTive mov-

lenas adgili aqvs saeklesio miniatiuris dargSiac. bizantiuri mxatvro-

bis gavlena qarTul mxatvrobaze iwyeba mxolod X s. da isic umTavresad 

saqarTvelos gareSe arsebul qarTuli kulturis da mwignobrobis cen-

trebSi (aTonis mTa, konstantinopoli da sxv.). bizantiuri mxatvrobis gav-

lena ufro etyoba qarTul miniatiuras, gansakuTrebiT im xelnawerebisas, 

romelnic gadawerilia saqarTvelos gared bizantiuri kulturis centre-

bis maxloblad, vidre qarTul kedlis mxatvrobas. bizantiuri mxatvrobis 

gavlena iwyeba sworeT im dros, rodesac qarTul mxatvrobas hqonda sauku-

neTa ganmavlobaSi SemuSavebuli sakuTari mxatvruli tradicia. 

saqarTvelo Tavisi kulturiT bizantiis da sakuTriv aRmosavleTis 

qristianul qveynebis garda dakavSirebuli iyo muslimanur qveynebTan. 

saqarTvelo uSualod icnobda muslimanur kulturas, mwerlobas, xelovne-

bas. muslimanur xelovnebaSi Cven vpoulobT qarTul xelovnebidan momdin-

are elementebs, gansakuTrebiT xuroTmoZRvrebaSi da ornamentikis mo-

tivebSi. (CrdiloeT sparseTis xuroTmoZRvreba da seljukianT xelovneba). 

am mxriT saWiroa specialuri kvleva: gansakuTrebuli yuradReba unda mi-

eqces aRmosavleT saqarTvelos xuroTmoZRvrebis Zeglebs.

Tu qarTul xelovnebas aqvs Tavisi wvlili islamur xelovnebaSi, miT 

ufro meti iqneba misi mniSvneloba bizantiuri xelovnebisaTvis. saqarTve-

lo Tavisi kulturuli centrebiT, rogorc zemoT aRvniSneT, uSualod 
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daewafa udidess bizantiur kulturas. bizantiaSi arsebuli qarTuli cen-

trebi iyvnen au courant yvelaferi imisi, rac xdeboda bizantiuri kultur-

is sferoSi, Rebulobden aqtiur monawileobas am kulturis SeqmnaSi. maTi 

roli ar amoiwureboda bizantiuri kulturis gavrcelebiT saqarTveloSi. 

piriqiT Cven gvaqvs ara erTi sabuTi vifiqroT, rom qarTuli centrebi 

ucxoeTSi xels uwyobden bizantiur kulturis aRorZinebas. qarTuli 

kulturis sidiade gamoixateba sworeT imaSi, rom SeiTvisa didi bizantiu-

ri kultura, xeli Seuwyo mis ganviTarebas, misca mas Tavisi erovnuli 

elferi da amave dros SeinarCuna erovnuli saxe Tavisi kulturisa. bizan-

tiurma xelovnebam gaamdidra Tavisi SinaarsiT da formiT qarTuli                        

xelovneba, dauaxlova Zvel elinistur xelovnebas, romlis cxovelsmyo-

feli akadiT ikvebeboda bizantiuri xelovneba konstantinopolis ga   nad -

gurebamdis. elinistur xelovnebas icnobda qarTuli xelovneba bevrad 

ufro adre, vidre daiwyo qarTuli da bizantiuri xelovnebis daaxloveba. 

Cven gvaqvs sabuTi vifiqroT, rom saqarTveloSi elinisturi xelovneba sxva 

da sxva gziT unda Semosuliyo VI saukuneze ufro adre. X s. momxdari qar-

Tuli da bizantiuri kulturis urTierTobis ganviTarebam xeli Seuwyo 

elinisturi elementebis gacxovelebas: gansakuTrebuli sic xadiT es Cans 

qarTuli mxatvrobis ZeglTa Seswavlis dros.

qarTuli xelovneba XII s. win uswrebs bizantiur xelovnebas. gansa-

kuTrebiT mxatvrobis dargSi. laTinTa batonobam aRmosavleTSi, konstan-

tinopolis 1204 w. aRebis Semdeg gamoiwvia bizantiis xelovnebis bunebrivi 

ganviTarebis SeCereba: mxatvruli tradicia Sesustda: konstantinopoli 

hkargavs bizantiuri erovnuli kulturis centris pirvelobas. bizantiu-

ri kulturis da saxelmwifoebrivobis centri gadis nikeaSi da trapezu-

nTis samefoSi, romelic Tavisi warmoSobiT da kulturiT mWidroT dakav-

Sirebuli iyo saqarTvelosTan.

XIII s. dasasruls iwyeba bizantiuri xelovnebis ukanaskneli aRorZine-

ba, romlis mTavar centrad kvlav konstantinopoli iqca. bizantiuri ked-

lis mxatvroba aRniSnuli xanisa ganicdis did cvlilebas, romlis mizeze-

bi jer gamorkveuli ar aris.

arsebobs sami Teoria, gamoTqmuli bizantiuri xelovnebis saukeTeso 

specialistebis mier, samive Teoria erTi meores arsebiTad ewinaaRmdege-

ba. qarTuli kedlis mxatvrobis daTariRebuli Zeglebi amtkicebs, rom 

bizantiuri mxatvrobis aRorZinebis niSnebi bevraT ufro adre emCneva qa-

rTul Zeglebs, vidre bizantiurs. SesaZlebelia bizantiuri mxatvrobis 

aRorZinebaSi qarTul xelovnebas TvalsaCino monawileobac mieRos. es 

sakiTxi metad mniSvnelovania sazogado xelovnebis istoriisaTvis da 

moiTxovs frTxils da dakvirvebiT nawarmoeb kvlevas. 
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Cven gvaqvs XVI s. cnoba, rom saqarTvelodan sagangebod gamouwveviaT 

aTonis mTaze mxatvari markoz, romelsac mouxatavs mTeli taZari.5qar-

Tul saistorio wyaroebSi, saxeldobr aTonis iveriis monastris aRapebSi, 

moipoveba saintereso cnobebi aTonis monastrebis moxatvis Sesaxeb, rome-

lic qarTvel moRvaweTa da SemomwirvelTa TaosnobiT xdeboda.6

bulgareTSi petriwonis saxelganTqmul lavraSi daculia qarTuli 

kedlis mxatvroba, romlis nawili ekuTvnis gamomcemlis azriT XII s., 

xolo meore nawili ki XIV s.7 mxatvrobas zog SemTxvevaSi aqvs qarTuli 

asomTavruli warwerebi; sxvaTaSoris am mxatvrobaSi gamosaxulia petri-

wonis damaarsebeli cnobili moRvawe grigol bakuriani Tavisi ZmiT. ga-

momcemeli petriwonis mxatvrobisa sTvlis am mxatvrobas bizantiurad. 

mxatvrobis Sesrulebis teqnika, stili, topografiuli sqema da iko no-

grafiuli Semadgenloba (vedreba gamosaxulia sakuTxevelis konqSi) tipi-

uria qarTuli mxatvrobisaTvis. amitom petriwonis mxatvroba warmoad-

gens qarTuli xelovnebis Zegls da xelmeoreT unda gamoices, radganac 

arsebuli gamocema sustia, rogorc gamokvleviT, agreTve ilustraciebis 

TvalsazrisiTac.

aRniSnuli faqtebi mowmobs, rom mkvlevars moeTxoveba didi dakvirve-

ba qarTuli mxatvrobis Seswavlis dros da sakiTxis ucbaT winaswari SeTx-

zuli uniadago Teoriis mixedviT gadaWra ver CaiTvleba meTodologi-

urad misaRebad.

Cven gvaqvs agreTve pirdapiri cnobebi, rom muslimanur aRmosavleTSi 

ganTqmuli iyvnen qarTveli mxatvrebi da kaligrafebi. Huart-s Tavis sayur-

adRebo gamokvlevaSi samuslimano aRmosavleTis miniatiuristebisa da ka-

ligrafebis Sesaxeb,8 dasaxelebuli hyavs qarTveli mxatvari siauSi, rome-

lic sparseTSi XVI s. iTvleboda gamoCenil mxatvrad. mas Seuqmnia sakuTari 

mxatvruli skola, hyolia mowafeni, romelnic amayobden maswavleblis 

saxeliT. erTi misi mowafeTagani sagangeboT osmaleTis sulTans 

sparseTidan gamouwvevia xelnawerebis dasuraTebisaTvis.

qarTuli saero miniaturebi daculi unda yofiliyo upirveles yovli-

sa saero Sinaarsis xelnawerebSi. arsebobs agreTve cnoba, rom Zvelad saqa-

5  S. amiranaSvili, qarTuli kedlis mxatvrobis dasuraTebuli dednis fragmentebi, 

gv. 43 (`arili~, 1926 w.).

6  aTonis iveriis monastris 1074 w. xelTnaweri aRapebiT, 1901 w., gv. 268-269, 267, 

254 da sx.

7  А. Н. Грабаръ, Роспись церкви-костницы Бочковского монастыря (Известия на болгарския 
Археологически Институт, т. II, 1923-24).

8  CI. Huart, Les Calligraphes et les Miniaturistes de l’orient musulman, Paris, 1908, p. 324, 332.
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rTveloSi unda yofiliyo dasuraTebuli saistorio Txzulebani. afxaze-

Tis kaTalikozs efTvime sayvareliZes biWvintis taZrisaTvis Seuwiravs 

`daxatuli qarTlis cxovreba~.9 samwuxaroT dasuraTebuli qarTlis cx-

ovreba jer aRmoCenili ar aris. am SemTxvevaSi Cven saqme unda gvqondes 

imave xasiaTis movlenasTan, rogoric cnobilia sparseTis xelovnebis is-

toriaSi. Blochet aRniSnavs, rom sasanianTa sparseTSi iyo dasuraTebuli 

xelnaweri, romelsac `sasanelTa gvaris mefeTa suraTebi~ ewodeboda.10 igi 

Seicavda ocda Svid sasanelTa gvaris mefis suraTs, ardaSiridan daw-

yebuls da Tavdeboda ukanaskneli mefis suraTiT, romelic daiRupa ara-

bebis Semosvlis dros. istorikosi massudi (X s.)11 gadmogvcems, rom mis 

dros erT ojaxSi mas unaxavs aseTive xelnaweri.

garda saistorio TxzulebaTa CvenSi yofila dasuraTebuli saero 

mwerlobis Zeglebic. sxvaTa Soris dasuraTebuli yofila amiran dareja-

niani, romlis ilustraciebi imdenaT yofila gavrcelebuli, rom igi war-

moudgeniaT taZris kedlebze. rogorc zemoT aRvniSneT laSTxveris mxat-

vrobas safuZvlad unda hqonoda dasuraTebuli amiran darejaniani da ara 

xalxuri Tqmuleba amiranis Sesaxeb.

saero TxzulebaTa Zveli xelnawerebi Cven ara gvaqvs da amitom Cven 

ar gvaqvs arc Zveli suraTebi. xelnawerebis dasuraTebis dros xSirad 

mimarTavden xolme Zvel dasuraTebul xelnawerebs. Zvel bizantiuri 

mxatvrobis Seswavla damyarebulia X s. pirebis Seswavlaze (magaliTad 

parizis nacionaluri wignTsacavis dasuraTebuli daviTni #139). am-

gvarve movlenas adgili aqvs qarTul saeklesio miniatiuris istoriaSi. 

magaliTad SatberdSi gadawerili saxareba 926 w. da dasuraTebuli 940 w. 

romelic warmoadgens saqarTvelos saistorio da saeTnografio muzeumis 

sakuTrebas, gvaZlevs saukeTeso magaliTs. saxeldobr am xelnawerSi 

daculi suraTebis stili da ikonografiuli analizi amtkicebs, rom maT 

safuZvlad aqvT VI s. dedani. am gvarve movlnas adgili aqvs qarTuli saero 

miniatiurebis dasuraTebaSi. saWiroa mxolod Seswavla maTi stilisa 

da Sesrulebis teqnikisa. pirvel rigSi Cven SvudgebiT vefxistyaosnis 

suraTebis analizs. CvenTvis qarTul originalur saero nawarmoebTa 

miniatiurebis garda didi mniSvneloba aqvs agreTve naTargmn TxzulebaTa 

ilustraciebis Seswavlas. gansakuTrebiT sainteresoa universitetis 

9  s. kakabaZe, afxazeTis sakaTalikoso didi iadgari (saistorio moambe II, 1925,                       

gv. 186). am cnobas Cemi yuradReba miaqcia n. berZeniSvilma, romelsac madlobas 

mo vaxseneb.

10  Blochet, Les origines de la miniature en Parse (Gazette des Beaux-Arts, 1905, 2, p. 115).
11  Migeon, Manuel d’art musulman. p. 26.
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siZveleTa muzeumis xelnaweri #65. romelic gadawerilia 1188 w. rogorc 

gamoarkvia prof. akaki SaniZem.12 am xelnawerSi romelic warmoadgens sxva da 

sxva TxzulebaTa krebuls, daculia sayuradRebo astronomiuli Sinaarsis 

dasuraTebuli Txzuleba. igi warmoadgens uZveles astronomiuli 

Sinaarsis dasuraTebul Txzulebas. Txzulebis saTauri da zodiakos 

niSnebis ganmartebiTi warwerani moyvanilia qarTulad da arabul enaze. 

TviT Txzuleba unda iyos naTargmni arabulidan: suraTebis stili da 

Sesrulebis teqnika arsebiTad gansxvavdeba Zvel arabul da sparsul 

miniaturebidan. gansakuTrebul mniSvnelobas Rebulobs am xelnaweris 

suraTebi im mxrivac, rom igi bevrad Zvelia vidre uZvelesi daTariRebuli 

dasuraTebuli arabuli da sparsuli xelnawerebi. uZvelesi arabuli 

daTariRebuli dasuraTebuli xelnaweri Sesrulebulia 1222 w.13 (xariiris 

makama parizis nacionaluri biblioTekis); sparsul uZveles daTariRebul 

xelnawers warmoadgens `qilila da damana~, romelic dasuraTebulia 

1236 w.14 am rigaT qarTuli xelnaweri #65, romelic, rogorc aRvniSneT, 

gadawerilia 1188 w., warmoadgens uZveless dasuraTebuls xelnawers, 

romlis suraTebis Seswavla da stilis genezisi moiTxovs specialur 

gamokvlevas da jer jerobiT CvenTvisac savsebiT gamorkveuli ar aris. 

* * *

vefxis tyaosnis miniaturebis pirveli mimoxilva ekuTvnis d. p. gordeevs.15 

igi arCevs or xelnawers saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazo-

gadoebis xelnawers #599, gadawerils 1646 w. mamukas mier da wera-kiTxvis 

gamavrcelebeli sazogadoebis muzeumis xelnawers #5006. misi azriT mamu-

ka mdivnis mier gadawerili xelnaweris suraTebi warmoadgens uZveles 

vefxis tyaosnis ilustraciebis uZveles redaqcias, romelic misive azriT 

unda yofiliyo warmoSobili qarTul mxatvrobis gansazRvrul wreSi. 

xolo meore xelnaweris suraTebis stili da Sesrulebis teqnika imave 

avtoris azriT damaxasiaTebelia wminda sparsuli xelovnebisaTvis.

avtori am xelnaweris suraTebs hyofs or jgufad; pirveli jgufis 

miniatiurebi Sesrulebuli unda iyos daxelovnebul mxatvris mier spar-

12 TargmanebaÁ qebisa qebaTaisi, paleografiuli rveuli gamoqveynebuli akaki Sani-

Zis mier, 1924 w., winasityvaoba. 
13  Blochet, Peintures de manuscrits arabes a types byranntius (Revue archéologique, 1907).
14  Marteau et Vaver. Miniatures Persanes exposees au Musee des Arts Dicoratis, Paris 1913, pl. XLIV.
15  Д. П. Гордеев, Иллюстрации к поэме Шоты Руставели, с. 1-4 Феникс, октябрь, 1918 г. # 1). 

mas gamocemuli aqvs s.s.s.m. xeln. #599 daculi SoTas portreti.
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sul yaidaze, xolo danarCeni ki ufro nakleb ostatis mier, romelic amave 

sparsul rigze muSaobda. 

`Персидский мастер исполнил основную начальную часть... Конец был 
иллюстрирован другим, более слабым, но работавшим все же в духе пердсидских 
миниатюристов, мастером~. 

avtori agreTve exeba SoTa rusTavelis portrets da dasZens, rom 

mamuka mdivnis mier gadaweril xelnawerSi daculi portreti warmoadgens 

poetis uZveless gamosaxulebas.

saintereso dakvirvebas da swor analizs SoTas portretul gamosaxu-

lobisas gvaZlevs pavle ingoroyva Tavis `rusTvelianaSi~:16 misi azriT, 

gagarinis mier gamocemuli portreti warmoadgens SoTas uZveles gamosax-

ulebas, rasac me, savsebiT viziareb. s. kakabaZis mier gamoTqmuli mosazre-

ba vefxis tyaosnis ilustraciebis da SoTas portretis Sesaxeb,17 romelic 

warmoadgens umTavresad d. p. gordeevis Sexedulebis ganmeorebas miuRe-

belia.

* * *

vefxistyaosnis dasuraTebuli xelnawerebi ganiyofeba or Zireul jgu-

fad. pirveli jgufis xelnawerebi Seicaven mxolod moxatul arSiebs da 

amitom am jgufs Cven dekoratiuls vuwodebT. dekoratiuli jgufis xel-

nawerTa Soris upirvelesoba ekuTvnis saqarTvelos saistorio da saeT-

nografio muzeumis xelnawerebs #54 da #2074. xelnaweri #54 kargad 

cnobilia vefxis tyaosnis mkvlevarTa Soris; igi gadawerilia begTabegis 

mier 1680 w.18 arSiebi Semkulia oqroTi naweri cxovelebis da mcenareulo-

bis dekoratiul gamosaxulebiT. amgvari moxatuli arSiebi gavrcelebulia 

sparsul xelnawerSi. sparsuli moxatuli arSiebisagan gansxvavdeba xsen-

ebuli xelnaweris arSiebi stiliT da Sesrulebis mxriTac. qar. xelnaweris 

arSiebi ufro sadaa, moxaz. cxovelebisa da mcenareulobis motivebis 

ufro msxvilad naweria da SedarebiT ufro meti zomisaa. saistorio da 

saeTnografio muzeumis xelnaweri #2074 agreTve Semkulia moxatuli ar-

16  pavle ingoroyva, rusTveliana, 1926, tfilisi (SoTas ikonografia gv. 348-374)

17  vefxis-tyaosani. s. kakabaZis redaqtorobiT, meore gamocema, tfilisi 1927, gv. 

CXXXIX-CXLI (ganxilulia SoTas portretuli gamosaxuleba), gv. CXLI-CXLII 
(vefxis tyaosnis ilustraciebi). 

18  vefxis tyaosani, iustine abulaZis redaqtorobiT, tfilisi 1926, Sesavali, gv. 

XII-XIII.
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SiebiT. paleografiuli niSnebis wyalobiT s. kakabaZe19 teqsts da mxatvro-

bas miawers ioane avaliSvils da aTariRebs 1590-1600 w. pirdapir cnobas 

amis Sesaxeb TviT teqsti ar Seicavs. aRvniSnav mxolod, rom bordiurebi 

miwebebulia Semdeg, rodesac TviT teqsti ukve dawerili yofila. gadasa-

tani sityvebi dawerilia teqstis xeliT bordiurebze zemodan. Sesrulebis 

mxriT moxatul arSiebs ar etyoba erTnairoba; piriqiT yoveli arSiis 

calke gasinjvam dagvarwmuna, rom arSiebi Sesrulebulia ramodenime xe-

liT. amitom SeuZlebelia arSiebis moxatva mivaweroT ioane avaliSvils. 

rac Seexeba teqstis gadamweris vinaobas, me sakiTxs vtoveb Riad, radganac 

es Seadgens qarTuli paleografiis mcodneTa kompetencias. 

arSiebis Sesrulebis teqnika da stili enaTesaveba sparsul xelnawer-

Ta moxatul arSiebs, romelic daculia cnobil specialistis sarres da 

Sulcis20 koleqciaSi da aTariReben XVI s. miwuruliT. arSiebi sparsul 

nimuSebisagan gansxvavdeba imave niSnebiT, romliTac zemoT aRwerili xel-

naweri #54 gansxvavdeba wminda sparsul bordiurebisagan.

amave xelnawerSi moTavsebulia sami didi zomis miniatiura amoRebuli 

sxva da sxva dasuraTebul vefxistyaosnis xelnawerebidan. maTi garCeva 

gveqneba calke moTavsebuli, rodesac Cven SevudgebiT meore jgufis Zir-

iTad xelnawerebis garCevas.

qarTuli saero miniaturis SeswavlisaTvis SedarebiT met masalas gva-

Zlevs meore jgufis vefxis tyaosnis xelnawerebi, romelnic Seicaven TviT 

teqstis ilustracias. qarTul saero mxatvrobas unda Seeqmna originalu-

ri cikli vefxistyaosnis ilustraciebisa, vinaidan igi ver mimarTavda 

sparsul mxatvrobis nimuSebs, rogorc Cven vpoulobT sparsul eniTgan 

qarTulad naTargmn TxzulebaTa ilustraciebis Seswavlis dros. qarTul-

ma saero mxatvrobam Zvel droSive Seqmna sakuTari cikli vefxis tyaosnis 

ilustraciebisa da imave dros sakuTar gemovnebis da stilis kvalobaze 

Secvala TviT sparsulidan naTargmn TxzulebaTa ilustraciebis, rogorc 

cikli agreTve TviTeuli miniatiuris xasiaTic. naTargmn TxzulebaTa min-

iatiurebis teqnikuri Sesruleba, agreTve gansxvavdeba, xSirad arsebiTad 

sparsul nimuSebisagan. gansxvavebas Cven vpoulobT TviT saRebavebis da 

ferebis xmarebasa da SexamebaSi. ra Tqma unda qarTulma saero mxatvrobam 

bevri ram SeiTvisa sparsul mxatvrobisagan, magram amave dros man Seinar-

Cuna Taviseburoba TviT naTargmn TxzulebaTa dasuraTebis dros. qarTu-

li saero mxatvroba, rogorc Cven vcdilobT davamtkicoT, bevraT ufro 

Zveli movlenaa da misi warmoSoba ar miewereba sparsuli xelovnebis gav-

19  s. kakabaZe, vefxis tyaosnis 1600 wlis axlodroindeli mxatvruli xelnaweri 

(`sa istorio moambe~. w. II, 1925, gv. 152-158.) 

20  Meisterwerke Muhamedanischer Kunst (Ergäsnzungsband 693. - I, 687 - I). 
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lenas. aq moyvanil debulebaTa damtkicebas nawilobriv vecdebiT am wer-

ilSi, xolo zedmiwevniT ganxilva yvela im sakiTxebisa, romlebic unebli-

eT gvesaxeba qarTuli saero mxatvrobisa da sparsuli mxatvrobis 

SedarebiTi Seswavlis da analizis dros, ganZraxuli gvaqvs calke SevexoT 

specialur gamokvlevaSi.

sayuradRebo masalas gvaZlevs meore jgufis vefxistyaosnis dasur-

aTebuli xelnawerebi w.k.g.s. xelnaweri #5006,21 s. s. s. muzeumis xelnaweri 

#599,22 da sami miniatiura imave muzeumis xelnawerisa #2074 amave jgufs 

ekuTvnis parizis dasuraTebuli vefxis tyaosnis xelnaweri, romlis te-

qstic da suraTebic ekuTvnis XVII s.

s. kakabaZem vefxis tyaosnis axal gamocemaSi,23 sadac dabeWdilia yvela 

xelTnawerebidan, amoRebuli nimuSebi vefxistyaosnis ilustraciebisa, ga-

moaqveyna sami suraTi parizis xelnaweridan. samwuxarod Cven ara gvaqvs am 

xelnaweris yvela ilustraciis aRweriloba da amitom jer-jerobiT Tavi 

unda SevikavoT am miniatiurebis dednis daTariRebisagan.

meore jgufis xelnawerTa miniatiurebis SedarebiT Seswavla arkvevs, 

rom nawili ilustraciebisa SeTxzulia xelnaweris gadaweris dros, xolo 

danarCeni miniatiurebi emyareba savsebiT Zvel dedans, zog SemTxvevaSi 

saqme gvaqvs Zvel nimuSebis gadakeTebasTan xelnaweris gadaweris dros.

21  Е. Такайшвили, Описание рукописей `Общества распространения грамотности среди гру-
зинского населения~, т. II, Тифлис, 1906-1912, с. 569-572. 

22  Е. Такайшвили, ор. cit. с. 566-568.
23  vefxis tyaosani sargis kakabaZis redaqtorobiT, tfilisi 1927. s. kakabaZem gamoca 

suraTebi Semdegi xelnawerebidan w. k. g. s. m. # 5006_XXII, XVIII, XIX, XXI, XXI, XXII, 

XXIII, XXIV, XXV, XXVI, XXVII, XXVIII, XXIX, XXX, s. s. m. # 599 (mamukas mier gadawerili 

1646 w.) _ II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XII, XIII, s.s.s.m. xeln. # 2074_I, parizis 

xelnaweridan XV, XVI, XVII; agreTve man gamosca dedani gagarinis mier pirvelad 

gamocemuli miniaturisa cinkografiiT gv. XXIX da feradi liTografiiT poetis 

suraTi amave miniaturadan wignis TavSi. agreTve mas aqvs mamuka mdivnis mier 

gadaweril xelnawerSi daculi SoTas gamosaxuleba gamocemulia winasityvaobis 

Semdeg calke tabulaze. garda miniaturebisa amave avtorma gamosca vefxis 

tyaosnis moxatuli bordiurebi s. s. s. mux. xeln. #2074. gv. VI, X, LXXVII, CIX, CXXVI 

da s.s.s.m. xeln. # 54 _ gv. LXXII, LXXX, CXI, CXXIII. es gamocema warmoadgens pirvel 

cdas vefxis tyaosnis yvela dasuraTebul xelnawerTa nimuSebis gamocemisa, 

magram samwuxarod gamocemaSi uxvad moTavsebulia zedmeti ilustraciebi, 

ro melic gaugebaria (magaliTad ganmeorebulia gagarinis mier gamocemuli 

aRniSnuli miniatura, romelsac araferi mniSvneloba ara aqvs dednis aRmoCenis 

Semdeg. miT umetes rom masve dedanic gamocemuli aqvs, gaugebaria agreTve 

xelmeored ziCis uxeiro ilustraciebis gamocema im piris mier, vinc pirvelad 

vefxis tyaosnis gamocemaSi isargebla qarTuli miniaturebis masaliT. 
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mamuka mdivnis mier gadawerili vefxistyaosani 1646 w. Seicavs 39 mini-

atiuras. erTi maTgani Seicavs gadamweris avtoportrets (38), romelic 

imave dros unda iyos xelnaweris damsuraTebelic. meore miniatura rome-

lic xelnaweris TavSia, iyofa or nawilad. zeda nawili suraTisa dakavebu-

li aqvs mefis gamosaxulebas, xolo qvemoT poeti rusTveli ukarnaxebs 

Tavis mdivans poemas. SoTas gamosaxulebas Cven SevexebiT calke rodesac 

specialurad ganvixilavT SoTas portretul gamosaxulebas. mefe romel-

ic warmodgenilia aRwerili suraTis zeda nawilze unda iyos levan II rom-

lis brZanebiT unda gadaewera mamuka mdivans tyveobis dros vefxis 

tyaosani. levan didis portretuli gamosaxuleba cnobilia qarTul ked-

lis mxatvrobaSi, magaliTad walenjixis, korcxelis da xobis kedlis mxat-

vrobaSi da agreTve vercxliT naWed xatebze (korcxelis taZris winas-

warmetyvelTa xati, eldaTis wminda giorgis xati da sx.). pirisaxe, 

Cacmuloba mefisa, romelic gamosaxulia aRniSnul miniatiuraze gvaZlevs 

gasaocar msgavsebas levan didis portretul gamosaxulebasTan. mamuka 

mdivans mouTavsebia xelnaweris TavSi im istoriuli piris gamosaxuleba, 

romlis brZanebiT mas dauwyia samegreloSi yofnis dros qarTuli xelnaw-

erebis gadawera. danarCeni miniatiurebi gvaZlevs Zvirfas masalas samegre-

los yofa cxovrebis SeswavlisaTvis levan didis epoqisas. miniatiurebis 

stilisa da ikonografiuli Seswavla amtkicebs udavoT, rom mamukas xelT 

ar hqonia dasuraTebuli vefxis tyaosnis xelnaweri. miniatiurebSi war-

modgenil momqmed pirTa Cacmuloba, zne-Cveuleba, puris Wamis wesi da sxv. 

damaxasiaTebelia XVII s. samegrelos cxovrebisaTvis. XVII s. samegrelos 

yofa-cxovrebis, didebulTa zneCveulebis, Cacmulobis Sesaxeb Cven gvaqvs 

Zvirfasi masala: arqanjelo lambertis Txzuleba,24 patris kastellis 

mier daxatuli suraTebi,25 ruseTis elCebis cnobebi,26 Sardenis27 Txzule-

ba da agreTve is uxvi masala, romelsac gvaZlevs walenjixis, xobis, korcx-

elis da martvilis istoriuli mxatvroba.28 aRniSnuli masalis SedarebiTi 

Seswavla amtkicebs, rom mamukas vefxistyaosnis ilustraciebis saxiT, 

24  arqanjelo lamberti, samegrelos aRwera, italiuriT naTargmni aleqsandre 

Wyo niasi, tfilisi, 1901 w. gv. 39.

25  saqarTvelos saistorio da saeTnografio muzeumSi daculia kastelis mier 

daxatuli suraTebis fotografiuli albomi.

26  Посльство дьяка Елчина и священника Павла Захарьева в Дадианскую землю, 1639-1640 г. 
(А. Белокуров, Материалы для русской истории).

27  Chardin, Voyage de Paris à Ispahan, Paris, 1830 p. 1-214.
28  e. TayaiSvili, arqeologiuri mogzaurobani da SeniSvnani, wigni meore, tfilisi 

1914.
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dauxatavs misi drois samegrelo da mas TviT SeuTxzavs vefxistyaosnis 

ilustraciaTa Taviseburi cikli.

SedarebiT ufro rTulia w. k. g. s. xelnaweris #5006 miniatiurebi Ta-

visi SemadgenlobiT. sul xelnawerSi moTavsebuli yofila 87 miniatura, am 

Jamad 10 miniatiura calke inaxeba. am xelnawerSi daculia erTi miniatiura 

(gv. 240), romelic ar ekuTvnis am xelnawerSi moTavsebul miniatiurebs da 

stilis da Sesrulebis mxriT unda iyos ara uadres XVIII s. meore naxevrisa. 

danarCen miniatiurebs dakarguli aqvs zemodan da qveda nawilze qaRaldis 

arSia, ris gamo miniatiuriani furceli Rebulobs teqstis furclebis 

formats. Sesrulebis teqnika am miniatiurebisa da agreTve stili amt-

kicebs, rom, Cven saqme gvaqvs or arsebiTad gansxvavebul jgufTan. pirvel 

jgufs ekuTvnis 24 miniatiura; mxatvari daxelovnebuli ostatia da amave 

dros igi sargeblobs Zveli nimuSebiT, rogorc es cxadaT irkveva su-

raTebis analizis saSualebiT. imave dros xsenebuli miniatiurebi Zvelia 

vidre meore jgufisa. meore jgufis miniatiurebi ufro sustia Sesrulebis 

mxriv da ar emyareba Zvel dedans. im aT miniatiuridan, romelnic calke 

inaxebian rva ekuTvnis pirvel jgufs, xolo ori ki meores. garda stilis-

tur da Sesrulebis teqnikis sazogado xasiaTisa d. p. gordeevis mier ga-

moTqmul debulebas ewinaaRmdegeba Semdegi garemoeba. pirveli jgufis 

miniatiurebi gvaZlevs ramodenime magaliTs, sadac gamosaxulia weris 

procesi marcxnidan marjvniv. amgvar magal. gvaZlevs miniatiura moTavse-

buli f. 40. romelic ganmartebulia Semdegi warweriT: aqa avTandil: Ser-

mandin: Tavisi veziri Seqna. avTandili zis da wers gragnilze; teqsti mis 

mier dawerili Seicavs asoebis moxazulobis mibaZvas, misi kalami SeCere-

bulia Sua striqonze, ris gamo weris procesis daxasiaTeba araviTar 

gaugebrobas ar iwvevs. igi wers marcxnidan marjvniT; sparsel mxatvars, 

romelic daxatavda weris process, fsiqologiurad ar SeeZlo daexata 

marcxnidan marjvniT wera. Cven gvaqvs ramodenime magaliTi pirvel jgufis 

miniatiurebSi, romelic amtkicebs Cven mier gamoTqmul dakvirvebas.

meore jgufis miniatiurebis mxatvari qarTveli unda iyos; pirvel 

jgufis miniatiurebi agreTve qarTvel mxatvris nawarmoebs warmoadgenen. 

meore jgufis miniaturebs emCneva sxvaTa Soris erTi Tavisebureba, rome-

lic udavoT amtkicebs mxatvris vinaobas. aferadebul miniatiuras saReba-

vis qvemoT aqvs warwerebi saRebavis aRmniSvneli, magaliTad: laJvardi, 

yirmizi, yviTeli da TeTri, da sxv. (246, 237 da sxv.). es warwerebi gaukeTebia 

mxatvars suraTis moxazvis Semdeg sanam saRebavebiT weras daiwyebda. war-

werebi sainteresoa im mxrivac, rom qarTul mxatvrobaSi miRebul saRebav-

Ta saxelwodebas da maT ferad Sesatyvis vtyobilobT. mxatvari Tavisi 

muSaobis gaadvilebisaTvis miniatiuris moxazvis Semdeg qarTulad aRniS-
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navs saWiro saRebavTa saxelwodebas gansazRvrul adgilas (tansacmeli, 

dekoratiuli xuroTmoZRvreba, avejeuloba da sxv.).

pirveli jgufis miniatiurebis, analizi arkvevs metad saintereso mov-

lenas, romelic moiTxovs gansakuTrebul ganmartebas.

gansakuTrebiT saintereso formebs gvaZlevs peizaJi. peizaJis forma 

da misi mniSvneloba suraTis kompoziciaSi gansxvavdeba wminda sparsul 

miniatiurebSi miRebul peizaJisagan. sazogado peizaJs aq ufro meti mniS-

vneloba aqvs suraTis kompoziciaSi. vidre sparsul mxatvrobaSi. sparsul 

mxatvrobaSi peizaJs aqvs wminda dekoratiuli mniSvneloba. Cveulebrivad 

sparsul miniatiuraSi peizaJi gayofilia or nawilad wina da ukana rigi. 

wina da ukana rigi peizaJisa gansxvavdeba aferadebiTa (ori sxva da sxva 

feri) da agreTve formiT. wina rigi peizaJisa warmoadgens vake adgils, 

ukana rigi ki patara momrgvalo ramodenime danawilebuls goraks. sparsu-

li tipis peizaJi cnobilia agreTve qarTul saero miniatiurebSi, magaliT-

ad ioseb zilixanianis miniatiurebSi,29 romelic Cemi azriT unda iyos XIV 

s. Sesrulebuli da ara XVI s. Cveni miniatiurebis peizaJi gvaZlevs sxva 

formebs meore rigze moTavsebul gorakebisas; gorakebi wvetiani, kldo-

vani wveriT iwyebian. moyvaniloba maTi xazovania da bunebriv formis ma-

givrad Cven vpoulobT gorakebis wveris stilizacias, romelic xSirad 

metad fantastiuria. amasTanave erTad peizaJis ZiriTad nawils orferad 

aferadebas Cven ver vpoulobT. piriqiT Cven gvaqvs sul sxvadasxva feris 

gorakebis wverebi lurji, wiTeli, iisferi, yviTeli, mwvane da sxv. erT da 

imave kompoziciaSi. amgvar aferadebas gorakebis wverebisas Cven vpoulobT 

Cinur mxatvrobaSi (saqarTvelos erovnul samxatvro galereiaSi daculia 

didi zomis Cinuri suraTi, sadac gorakebis aferadeba analogiur movle-

nas gvaZlevs). gansakuTrebiT damaxasiaTebelia am gvari aferadeba gorake-

bisa, maTi fantastiuri forma indur-Cinur mxatvrobisaTvis. saintereso 

formas gvaZlevs gamoqvabulis gamosaxuleba da aferadeba Cvens miniati-

urebSi (f. 48, 50, 52, 54, 57, 60 da 63). gamoqvabuli fantastiuri formisaa 

da aWrelebulia sxva da sxva ara bunebriv feradebiT. am rigis gamoqv-

abulebi tipiuria Cinur-indur mxatvrobisaTvis. mcenareTa gamosaxuleba, 

yvavilebis da gansakuTrebiT ki xeebisa, Tavisi formiT da aferadebiT 

mogvagonebs Cinur-indur mxatvrobis Zeglebs (f. 38, 45, 133 da sxv.) moqmed 

pirTa Cacmuloba Seicavs iseT elementebs, romelic qarTul Cacmulobas 

axasiaTebs, magram imave dros ki ucxo elementebs ufro meti adgili 

29  Д. Гордеев, Несколько слов о лицевом списке Иосеб Зилиханиан библиотеки общества 
распространения грамотности среди грузинского населения в Тифлисе (из сборника С. Г. 
Мельниковой, Тифлис, 1919).
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uWiravs CacmulobaSi, vidre qarTuls. samwuxaroT jerjerobiT qarTuli 

Cacmulobis istoria Cven ar gvaqvs da amitom detalurad garCeva im masal-

isa, romelsac gvaZlevs Cveni miniatiurebi, jerjerobiT did siZneles war-

moadgens, magram is aucilebelia, vinaidan mxolod am gziT miviRebT Cven 

sando Sedegebsa da daskvnebs. Cem mier aRniSnuli ara qarTuli Cacmulobis 

gadaWarbeba qarTul realiebisa CvenTvis arafer moulodnels ar war-

moadgens. TviT poemis Sinaarsi avalebda mxatvars warmoedgina arabebi, 

indoelebi da sxv. amitom ucxo tomTa gamosaxvis dros ra Tqma unda mxat-

vars unda gaewia angariSi ucxoelTa mier miRebul damaxasiaTebel erovnul 

CacmulobisaTvis. aucilebel saWiroebas warmoadgens agreTve gamorkveva 

imisa, ramdenaT mxatvarma sworaT gamosaxa ucxo tomTa mier miRebuli 

Cacmuloba, zneCveuleba, xuroTmoZRvreba, rasac moiTxovda poemis Sinaar-

si. rac Seexeba tipebs, unda aRvniSnoT, rom tipebi umetes nawilad wminda 

qarTulia da srulebiT ar gavs monRoluri xasiaTis tips, romelic 

gavrcelebuli iyo sparsulsa da sparsul-monRolur mxatvrobaSi. saint-

eresoa erTi garemoeba, romelsac gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs qarTu-

li saero mxatvrobis daxasiaTebisaTvis. Cinur-indur mxatvrobis gavlenis 

wyalobiT (gansakuTrebuli mniSvneloba hqonda Cinur gavlenis gavrcelebis 

saqmeSi maniqevelTa seqtas) gabatonda monRoluri tipi mxatvrobaSi, rome-

lic gansakuTrebiT damkvidrda sparsul mxatvrobaSi, monRolTa batono-

bis dros da sWarbobs XVIII saukunemde, miuxedavaT imisa, rom mxatvrebi 

umTavresad sparselebi iyvnen da sparselebs rasiulad ara aqvT araviTari 

naTesaoba monRolebTan. qarTulma saero mxatvrobam ki Zvel droSive mogv-

ca Cven qarTuli tipi TviT ucxoelTa gamosaxvis drosac.

aRniSnuli stilistiuri xasiaTi ganxilul jgufis miniaturebisa mow-

mobs, rom maT safuZvlad aqvT Zvel vefxis tyaosnis dasuraTebuli xel-

naweri. boloSi moTavsebuli miniaturebi unda iyos XVII s. Tavisi stilisa 

da Sesrulebis TvalsazrisiT. sainteresoa agreTve rom ukanasknel jgu-

fis ilustraciebSi Cven ver vpoulobT imave xasiaTis elementebs, romel-

ic aRniSnuli iyo pirvel jgufisaTvis. miuxedavaT imisa, rom meore jgu-

fis miniaturebis mxatvari cdilobs sazogadoT mibaZos pirvel jgufis 

mxatvars. gansxvaveba maT Soris didia. sainteresoa agreTve is garemoeba, 

rom pirveli jgufis miniatiurebi ar Seicaven vefxistyaosnis gagrZelebis 

ilustracias, xolo meore jgufis miniatiurebi ki gvaZlevs Cven zog 

SemTxvevaSi vefxis tyaosnis gagrZelebis dasuraTebas.

am garemoebas aqvs didi mniSvneloba pirveli jgufis miniatiurebis 

dednis daTariRebisaTvis. pirveli jgufis ilustraciebi ar warmoadgenen 

gamonaklis qarTul saero mxatvrobaSi. saqarTvelos saistorio da saeT-

nografio muzeumSi daculia vefxistyaosnis xelnaweri #2074, romlis 

bordiurebis garCeva da mniSvneloba ukve aRvniSneT.
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am xelnawerSi daculia sami miniatiura, romelic XVII s. unda ekuTv-

nodes. pirveli miniatiura moTavsebulia xelnaweris TavSi; igi, rogorc 

ori danarCeni, amoRebulia sxva dasuraTebul xelnaweridan. kompoziciis 

da stilis mixedviT pirveli miniatiura arsebiTad gansxvavdeba danarCen 

or miniaturisagan, Tumca samive unda iyos erTi da imave xanaSi Sesrule-

buli. pirvel miniatiuras safuZvlad aqvs Zveli dedani, xolo danarCeni 

ori miniatiura warmoadgens XVII s. Zegls da erTi da imave mxatvris xels 

unda ekuTvnodes. pirveli miniatura (29,5X18,8 sant.) ganmartebulia Semde-

gi warweriT: aqa avTandilisa da sokratis. xmoba: da: TinaTinis: gabatonebas aqa avTandilisa da sokratis. xmoba: da: TinaTinis: gabatonebas 

[bWoben].[bWoben]. miniatiura gvaZlevs sasaxlis darbazis suraTs; rostevan mefe, 

avTandili da sograti bWoben. sasaxlis kedelze oTxkuTxed CarCoSi gamo-

saxulia peizaJi, xe, patara ru da yvavilebi, Cven gvaqvs wminda peizaJis 

gamosaxuleba. suraTis zeda nawili warmoadgens sasaxlis saxuravs. marcx-

niv gamosaxulia kviparosi; saxlis saxuravis wina rigze da ara ukanaze Cven 

vpoulobT im xis totebs foTlebiT Semosils, romelic gamosaxulia sasax-

lis kedelze oTxkuTxed CarCoSi. amgvari gamosaxva, ra Tqma unda, warmoad-

gens mxatvris Secdomas, romlis axsna ar warmoadgens siZneles. oTxkuTxed 

CarCoSi moTavsebul peizaJs Cven Tu miviRebT, im bunebis gamosaxvad rome-

lic mosCans sasaxlis sarkmlidan an da Ria karebidan, maSin xis gagrZeleba 

unda yofiliyo sasaxlis saxuravis Semdeg ukana rigze gamosaxuli. magram 

CarCos forma ar Seefereba arc sarkmlis da arc Ria karebis CarCos. sasax-

lis kedelze unda iyos gamosaxuli Cinuri suraTi; Cinuri suraTebi 

gavrcelebuli iyo mTel aRmosavleTSi, gansakuTrebiT ki sparseTSi. wminda 

peizaJis gamosaxva warmoadgens sakuTriv Cinuri xelovnebis miRwevas; Cin-

urma mxatvrobam bevrad ufro adre vidre evropiulma mxatvrobam, mogvca 

wminda peizaJis gamosaxva mxatvrobaSi. Cveni miniatiuris Zvel dedanze sa-

saxleSi iyo gamosaxuli kedelze Cinuri suraTi, romelic ver gaugia axal 

mxatvars, romelsac miumatebia suraTis zeda nawilze da isic, rogorc 

aRvniSneT, SecdomiT xis gagrZeleba foTlian totebis saxiT.

riT aixsneba qarTul saero mxatvrobaSi Cinur-induri elementebi?

* * *

literaturuli cnobebis mixedviT sasanianTa dros sparseTSi yofila gan-

viTarebuli mxatvroba. am mxatvrobis Seqmnas miaweren maniqevelTa seqtas 

damaarsebels manis, romelic mokluli iyo 275 w. sasanelTa mefis bahram I 

mier. tradicia manis sTvlis gamoCenil mxatvrad. sparsel mwerlobas gan-

sakuTrebiT firduss aqvs cnoba, rom sparseTis wignTsacavebSi inaxeboda 
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manis mier dasuraTebuli xelnawerebi. am SemTxvevaSi Franz Cumont30 aRniS-

navs, rom Cven saqme unda gvqondes imave movlenasTan, romelic cnobilia 

qristianul xelovnebis istorikosisaTvis. RvTis mSoblis gamosaxulebas 

saeklesio tradicia Cveulebrivad miawers luka maxarebels. yovel SemTx-

vevaSi Zvelad gavrcelebuli yofila maniqvelTa wreSi xelnawerebis dasu-

raTeba. arabi mecnieri jaxizi IX s.31 gadmogvcems, rom mas arasodes ar 

unaxavs iseTi didi Rirsebis qaRaldi da daxelovnebuli kaligrafebi, ro-

gorc maniqevelTa wreSi arsebobdao. wminda avgustine aqebs afrikis 

maniqevelTa dasuraTebul xelnawerebs.

qristianul mwerlobisaTvis, romelnic maniqevelTa dasuraTebul xe-

lnawerebs aqeben; mani winaswarmetyvelia, axali sarwmunoebis damaarsebe-

li; sparsuli gadmocema mas umTavresad gamoCenil mxatvrad sTvlis. fir-

dousi ambobs, rom mani CineTidan gamocxadda sparseTSi, romelic 

mxatvrobis saSualebiT avrcelebda Tavis sarwmunoebriv Sexedulebas. 

sxva gardmocemis mixedviT mani erTi wlis ganmavlobaSi imaleboda CineTSi 

sadac man daxata didi suraTi. sparseTSi dabrunebis Semdeg, am suraTiT 

cdilobda daemtkicebina Tavisi RvTaebrivi daniSnuleba da ambobda, 

TiTqos mas es suraTi zeciT mieRos.32

miuxedavaT amisa, rom sparseli mwerlebi kargad icnobden manis 

erovnul vinaobas, mainc mas Cinel mxatvrad sTvliden. manim, romelic 

sparseli iyo, pirvelad aswavla sparselebs abreSumze wera axali saRebav-

ebiT, rac arsebiTad albaT gansxvavdeboda imisagan, rasac qmniden Suamdi-

naris siriis mxatvrebi. 

monastrebi maniqevelTa mier daarsebulni xdebian xelovnebis gansa-

kuTrebiT kedlis mxatvrobis da miniatiuris ganviTarebis centrebad. 

maniqeur mxatvrobas axasiaTebs Cinuri da nawilobriv induri mxatvrobis 

gavlena. maniqevelTa mniSvneloba sparsuli kulturis istoriisaTvis Tan 

da TanobiT irkveva. 

islamur miniaturis warmoSobaSi maniqevelT didi Rvawli miuZRvis. VIII s. 

ar arsebobda islamuri mxatvroba. islamur mxatvrobis uZveles Zeglad a. 

muzilis mier aRmoCenli kuseir-amris kedlis mxatvroba iTvleba. am ked-

lis mxatvrobis stili, alegoriuli gamosaxulebani amtkicebs, rom mxat-

30  Franz Cumont, Màni et les origines de la miniature persane, p. 82-86 (Revue archéologique, t. XXII, 
juillet-aoât 1913) 

31  Franz Cumont, op. cit. p. 84.
32  Академик Ф. И. Шмит, Китай-Персия-Бизантия. с. 313-327 (Новый восток, 1923, в. 4).
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vrebi unda yofiliyvnen an sirielebi anda berZnebi.33 namdvili islamuri 

mxatvroba Cven gvaqvs miniatiuris saxiT. islamuri miniatiura warmoiSva 

nestorianTa da maniqevelTa zegavleniT baRdadSi IX s. maniqevelni merve 

saukuneSi mkvidrdebian SuamdinareTSi da arabi xalifebi maT mfarvelobas 

uweven rogorc mwignobrebs da imave dros gamoCenil mxatvrebs.

X s. aRmosavleTSi iwyeba aRorZineba samanidebis mmarTvelobis dros 

(874-999). romlis centri aris buxara. xelovnebas gansakuTrebiT yuradRe-

biT epyrobian. sparseTis mefe did yuradRebas aqcevda firdousis poezi-

as. gadmogvcemen, rom mefes poetisaTvis auSenebia sagangebo bina, romel-

ic yofila moxatuli mefeebis da saxelganTqmul gmirTa suraTebiT. Tu 

mxedvelobaSi miviRebT, rom firdousisaTvis mxatvrobis idealad Cinuri 

mxatvroba iyo, gasagebi iqneba, rogori iqneboda aRniSnuli mxatvroba.34 

saSinelma ganadgurebam, romelic ganicada sparseTma, monRolTa wyalo-

biT, mospo Zveli mxatvrobis Zeglebi. gamarjvebulni iTviseben Tan da 

TanobiT sparsul kulturas da islams. sparseTi XIV s. bolos kvlav aRs-

dga kulturulad, xelovneba gasaocari siswrafiT ganviTarda. monRolebi 

ufro adre icnobden Cinur kulturas vidre sparsulsa. monRolTa karze 

mravali Cineli mxatvari muSaobda. monRolebs mwignobrebaT yavden uig-

urebi, romelnic Zvel droidanve maniqevlebi iyvnen, yovel SemTxvevaSi 

udidesi maTi nawili. maniqeur elementebs xelovnebaSi Cven XIII s. vpou-

lobT. maniqevloba Tavis Tavad ar iyo ucvleli;35 man ganvlo ganviTarebis 

ramodenime etapi; maniqevlobaSi Cven vpoulobT ramodenime mimdinareobas; 

asketiuri mimdinareoba dakavSirebuli iyo budistur mimarTulebasTan, 

gasavali hqonda mas mxolod gansazRvrul wreSi; gansakuTrebuli Tavisu-

fleba azrovnebisa da zne Cveulebisa axasiaTebs maniqevelTa im wres, ro-

melSiac xelovneba, poezia hyvaoda. IX s. arabi poetis aban laxikias poezia36 

Tavisi formiT da gansakuTrebiT satrfialo leqsebiT arafriT ar 

mogvagonebs asketiur mimarTulebas. monRolTa karze uigurebis garda, 

romelTa umravlesoba maniqevlobas misdevda, iyo sxvaTa Soris erTi so-

mexi maniqevelic.

gansakuTrebuli mniSvneloba maniqevelTa mxatvrobisa gamoirkva mis 

Semdeg, rac aRmosavleT TurqistanSi aRmoCnda maniqeuri damwerlobis Ze-

33  Dr. Ernest Diez, Die Kunst der islamischen VÖlker, S. 24-28.
34  Ф. Розенберг, Об индо-персидской и новоперсидской живописи, с. 84 (“Восток”, книга 2, 

1923).
35  Die Religion in Guschichte und Gegenwart, B. IV, 1913, S. 121-123 (Tubingen);  K. Kessler, Mani, 

Manichaeer, Realencyclopaedie fur protestantische Teologie und Kirche, L., 1903, s. 163-228.
36  А. Крымский, Абан Лахынкый, манихействующий поет (ок. 750-815 г.), М., 1913.
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glebi. dasuraTebuli xelnawerebis metad saintereso masala aRmoaCina 

lekokis eqspediciam Cinur TurqistanSi.37 sxvaTa Soris am eqspediciam aR-

moaCina ori suraTi VIII_IX saukuneebis, romelic moTavsebulia maniqeur 

xelnaweris erTi furclis TviTeul gverdze. erT miniatiuraze gamosax-

ulni arian or mwkrivaT TeTr samRvdelo tansacmelSi. foTlebiT Semo-

sil xeebis qveS qurumebi; Tavze axuravT maRali TeTri qudebi; isini sxedan 

da weren. meore gverdze Wrel tansacmeliani musikosebi sxedan xaliCebze. 

es fragmentebi Tumca ekuTvnis uigurTa Soreul qveyanas, magram maT aqvT 

didi mniSvneloba; maTi saSualebiT Cven SegviZlia warmovidginoT is sti-

li, romelmac didi gavlena moaxdina erT dros baRdadis mxatvruli sko-

lis warmoSobaSi. kiumonis azriT,38 miniatiurebi lekokis mier povnili 

Seicaven sasanur elementebsac. metad saintereso Zegli aRmoaCina agreTve 

ruseTis samecniero eqsediciam TurqistanSi 1909-1910 w. s. T. oldenbur-

gis meTaurobiT. miniatiura napovnia turfanSi39 igi warmoadgens bers, ro-

melsac xelSi uiguruli wigni uWiravs, da dawvrilebiTi aRweriloba moy-

vanili aqvs s.T. oldenburgs. igi samwuxaroT ar aTariRebs miniaturas; 

Cvenis azriT igi unda ekuTvnodes daaxlovebiT imave epoqas, romelsac 

ekuTvnis lekokois mier gamoqveynebuli fragmentebi. 

aRniSnuli miniatiurebi gvaZlevs metad saintereso ikonografiul 

tips; pirveli miniatiura lekokis mier gamocemuli da s. T. oldenburgisa 

gvaZlevs mwerlis tips (pirvel SemTxvevaSi qurumebi sxedan da weren, beri 

zis da xelSi wigni uWiravs). maniqeur xelovnebaSi SemuSavda mwerlis amg-

vari gamosaxuleba, romelic safuZvlad daedva Cveni mosazrebiT, islamur 

xelovnebaSi miRebul poetis gamosaxulebis tips. qarTulma saero mxatv-

robam imave wyarodan SeimuSava mgosnis tipi, romelsac gvaZlevs Cven So-

Tas orive portretuli gamosaxuleba. am sakiTxs Cven ufro dawvilebiT 

calke ganvixilavT.

am rigad maniqeur mxatvrobas hqonda didi mniSvneloba muslimanur 

mxatvrobis warmoSobisaTvis. igi arsebobda TiTqmis XIII s. da mas sxvaTa 

Soris umTavresad axasiaTebda Cinuri elementebi da nawilobriv induric.

qarTul miniatiurebis gansazRvruli jgufi zog SemTxvevaSi, rogorc 

wineT gamovarkvieT amave elementebs Seicavs. amitom aRiSnuli jgufis min-

37  Von Le Coq. Chotoscho, Facsimile, Wiedergaben der wichtigeren Funde der erster Koniglich 
Preussischen Expedition nach Turfan in Ost-Turkistan, Berlin, 1913, f. 5. radganac es gamocema 

tfilisSi ar moipoveba vsargeblob am gamocemidan amoRebul suraTebis gamo-

cemiT Cumont-is werilSi: Manietles origines de la miniature persane, f. 1 et f. 2 p. 83 et p. 84, 
(R. Arch f. XXII).

38  Fr . Cumont, op cit. p. 85.
39  С. Ф. Олденбург, Русская туркестанская экспедиция 1909-1910 г. рис. 68, с. 78.
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iatiurebi unda warmoSobiliyo iseT qarTul samxatvro wreSi, romelSiac 

cocxali iyo maniqeuri mxatvrobis tradiciebi daaxlovebiT ara ugvianes 

XIII s. 

SoTas portretis Sesaxeb vrceli gamokvleva arsebobs, romelic ekuT-

vnis p. ingoroyvas.40 mkvlevari arCevs im miniaturas, romelic pirvelad 

gamosca gagarinma, da romlis dedani am Jamad inaxeba universitetis siZ-

veleTa sacavSi. mamuka mdivnis mier gadaweril vefxvis tyaosanSi mo Tav-

sebul suraTs d. p. gordeevi, sTvils SoTas uZveles portretul gamosaxu-

lebad. pavle ingoroyva aTariRebs SoTas pirvel portretul gamo saxulebas 

XV s. (1465-1498). orive portretuli gamosaxuleba Cven metad saintereso 

masalas gvaZlevs sxvadasxva droisas da sxvadasxva mecnierul Rirebu-

lebisas.

mamuka mdivnis mier gadaweril vefxis tyaosanSi moTavsebuli portre-

tuli gamosaxuleba SoTas ar aris Zveli. igi unda ekuTvnodes xelnaweris 

gadaweris da dasuraTebis dros. e.i. 1964 w. SoTa zis da ukarnaxebs mis 

pirdapir mjdomare mdivans Tavis poemas. mas tans acvia XVII s. tipiuri 

tansacmeli. SoTa warmodgenili yofila Tavdapirvelad uwverebod merme 

tlanqi xeliT viRacas Savi melniT wverebi dauxatavs. mamuka mdivans xelT 

ar hqonia SoTas Zveli portretuli gamosaxuleba.

meore portretuli gamosaxuleba poetis gacilebiT ufro Zvelia, ro-

gorc es pirvelad daamtkica p. ingoroyvam. SoTas portretis tipis isto-

riuli analizi gviCvenebs, rom igi warmoiSo maniqeur mxatvrul wreSi. 

poetis gamosaxulebas islamur xelovnebaSi safuZvlad aqvs maniqeuri mx-

atvrobis mier Seqmnili tipi mwerlisa. qarTul mxatvrobaSi cnobilia max-

arebelTa tipis gamosaxuleba, romelic ellinisturi warmoSobisaa da 

saqarTvelom miiRo bizantiuri IX s. (adiSis saxarebis miniatiurebi). qar-

Tulma xelovnebam maxarobelTa gamosaxuleba icis ori ikonografiulad 

sxvadasxva tipisa. pirveli tipi gvaZlevs maxarebelTa gamosaxulebas en 
face — wigniT xelSi, mTeli taniT (jruWis saxareba gadawerili 936 w. da 

dasuraTebuli 940 w. VI s. orginalebis mixedviT). meore tipi warmoadgens 

maxarobels, romelic zis Cafiqrebuli magidis win da wers. meore tipis 

warmoSobas i. strigovski miawers siriul-egviptur mxatvrul wreebs. meo-

re tipi gansakuTrebiT gavrcelda qarTul da bizantiur mxatvrobaSi X s. 

da gandevna pirveli tipi. adiSis saxareba IX s. gvaZlevs maxarobelTa ga-

mosaxulebis orive tips.

SoTas gamosaxulebas araviTari genetiuri kavSiri ara aqvs qarTul 

saeklesio mxatvrobaSi miRebul maxarobelTa meore tipTan, romelic war-

40  pavle ingoroyva, rusTveliana, tfilisi 1926 (SoTas ikonografia gv. 348_374).
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moiSva ellinistur xelovnebaSi miRebul poetis gamosaxulebis tipisagan. 

SoTas portretuli gamosaxuleba momdinareobs, rogorc aRvniSneT, qar-

Tuli saero mxatvrobis sul sxva wyarodan.

SoTas portrets, rogorc pavle ingoroyvam aRniSna, Zvel droSive 

miuRia gansakuTrebuli mniSvneloba. SoTas portreti Tavisi atributebiT 

qarTul mxatvrobaSi gardaiqca poetis gamosaxulebis dakanonebul Tav-

isebur ikonografiul tipad. patri qristefore kastelis mier daxatuli 

suraTi 1640 w. guria-odiSSi ganTqmul poetis sulxan avTandilis Zisa.41 

SeTxzulia, albad poetis survilis Tanaxmad SoTas portretis mixedviT. 

SoTas portretis aRweras Cven aq ar SevudgebiT radganac pavle in-

goroyvam mogvca vrceli aRwera da analizi SoTas portretisa. avRniSnavT 

mxolod, rom me viziareb imave Sexedulebas miniatiuris bordiuris da-

TariRebaSi, romelic moyvanili aqvs p. ingoroyvas. SoTas Cacmuloba: 

grZe li kaba, mokle saxeloebiani wiTeli yabarCa bewv movleuli arSiebiT, 

wamosasxami Zvirfasi bewveuliT movlebuli, amtkicebs, rom portretis 

originali Zvelia. grZeli kaba, yabarCa da wamosasxami damaxasiaTebelia 

qarTul istoriuli mxatvrobisa XII-XIII s. amitom Cveni miniatiuris dedani 

XIII s. unda ekuTvnodes. SoTas portreti, romelsac gvaZlevs ganxiluli 

miniatiura warmoadgens poetis uZveles gamosaxulebas; Tumca igi, ro-

gorc weris manera amtkicebs, XV saukuneze Zveli ar aris, magram imeorebs 

Zvel originals, romelic XIII s. unda ekuTvnodes.

sainteresoa erTi garemoeba poetis portretul gamosaxulebisa, ro-

melic jer CemTvis savsebiT gamorkveuli ar aris. es aris maRali bewveu-

lis qudi. maRali qudi cnobilia istoriul mxatvrobaSi XII s. (beTaniis 

mxatvrobaSi daculi aRmaSenebelis suraTi). bewveulis maRali qudi jer 

SemCneuli ar aris qarTul istoriul mxatvrobaSi; SoTas portreti war-

moadgens gamonakliss, romlis axsna jer jerobiT Znelia.

rac Seexeba pavle ingoroyvas mier gamoTqmul mosazrebas oqros kal-

mis Sesaxeb (batis frTis saxiT), rogorc emblemis, unda iTqvas, rom es 

debuleba warmoadgens saintereso mosazrebas, magram jer Cven ar gvaqvs 

amis damamtkicebeli sabuTebi. 

* * *

qarTuli saero mxatvrobis mimoxilvas jer-jerobiT davamTavrebT vefx-

istyaosnis miniatiurebis ganxilviT. qarTuli saero mxatvroba Cven gva-

Zlevs agreTve sxva metad saintereso masalas. qarTuli saero mxatvrobis 

41  Материалы по Археологии Кавказа, т. XIV, М., 1916, тб. 1, 2. 
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ganxilva SeuZlebelia, Tu mxedvelobaSi ar iqneba miRebuli mTeli masala, 

romelic arsebobs. Cemi mizani iyo ramodenime nimuSis garCevis wyalobiT 

gamomerkvia, ramdenad saintereso masalas gvaZlevs qarTuli kulturis 

istoriisaTvis qarTuli saero mxatvrobis is mcire masala, romelic moy-

vanili gvqonda.

qarTuli saero mxatvroba warmoadgens iseT movlenas, romlis isto-

riuli warmoSoba jer savsebiT gamorkveuli ar aris. igi warmoadgens ram-

denadac exla irkveva damoukidebel mxatvrul movlenas da gansxvavdeba 

aRmosavleT qveynebis mxatvrobisagan Tavis stiliT, teqnikuri Ses-

rulebiT, moqmed personaJis tipologiiT, miuxedavad imisa, rom saqarTve-

lo Tavis saero kulturiT dakavSirebuli iyo muslimanur qveynebTan da 

xSirad aqtiur monawileobas iCenda TviT muslimanur qveynebis kulturis 

SeqmnaSi.
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Quelques remarques sur L’origine des Quelques remarques sur L’origine des 
procédés dans les fresques de Nérédicyprocédés dans les fresques de Nérédicy

L es fresques de Neredicy offrent d’abondants matériaux pour l’étude de la peinture et 
de ses procédés, et la variété des aspects de leur technique et de leur style leur don-

ne une valeur historique considérable.
L’excellente édition de ces fresques1  en reproduit les plus intéressantes au point de vue 

de l’art. Elle nous montre les aspects les plus importants du style et de la technique. Leur 
valeur historique et artistique a été analysée dans maint ouvrage, et certaines parties en ont 
été souvent reproduites; toutefois ce n’est qu’aujourd’hui, grâce à ces phototypies d’une 
netteté étonnante, qu’on en peut étudier la facture, que l’on peut les envisager comme œuvre 
de peinture.

Une étude complète et variée de Neredicy, ainsi que la solution des problèmes complex-
es, artistiques et historiques, que cette étude soulève, paraît être la tâche principale qui s’offre 
à la science russe, et que celle-ci ne manquera pas de mener à bien.

Dans un court article,2 le regretté V. K. Mjasoedov a caractérisé, en termes concis, mais 
excellents, la valeur historique et artistique de l’œuvre. Ses recherches l’ont amené à y dis-
tinguer deux courants artistiques essentiels, dont l’un serait caucasien, oriental, et l’autre, 
occidental. En même temps, il remarque avec justesse que, dans l’ensemble et dans les détails, 
ces peintures peuvent se comparer à celles de l’Asie Mineure, de la Syrie et du Caucase, et non 
aux monuments de la tradition proprement byzantine. Il est un autre fait à noter: l’influence 
occidentale, qui s’y marque dans l’iconographie, le style et l’ornement, est beaucoup plus 
faible que l’influence orientale, ce qui donne à l’œuvre un intérêt tout particulier. Les rela-
tions que les monuments nous laissent deviner entre l’ancienne Russie et le Caucase, partic-
ulièrement la Géorgie, sont prouvées par le témoignage des annales russes et les sources 
historiques géorgiennes. Celles-ci, en effet, nous apprennent que la Géorgie était en rapports 

1   Freski Spasa-Neredicy (Gosudarstvennyj Russkij Muzej), Léningiad, 1925.     
2  Op. cit., p. 11-18. 
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assez suivis, non seulement avec la Russie de Kiev, mais aussi avec des régions beaucoup plus 
éloignées de la Russie du Nord.

La question du rôle que joua le Caucase, Géorgie et Arménie, dans la propagation du 
christianisme à travers la Russie du Nord-Est a été étudiée encore par le Cinquième Congrès 
Archéologique tenu à Tiflis.3 L’étude de quelques œuvres de l’ancien art russe, celle par exem-
ple de l’architecture de Sainte-Sophie de Kiev, de certaines sculptures de la cathédrale de 
Saint-Démétrius, à Vladimir, et les observations que pareille étude suggère ont amené les 
spécialistes à conclure que l’art du Caucase a eu une influence certaine sur la formation de 
l’ancien art russe.

Mais la solution définitive de toute une série de questions importantes, concernant les 
rapports entre l’ancien art russe et l’art géorgien, ne sera possible que lorsque les œuvres de 
celui-ci seront publiées de façon convenable, et lorsqu’on en fera une étude scientifique, ap-
puyée sur une analyse comparative, historique et artistique, et non plus sur de simples hy-
pothèses, d’un caractère général.

L’appréciation juste et l’analyse comparative des anciennes peintures russes souffrent 
beaucoup de l’absence d’informations un peu détaillées sur les peintures géorgiennes, dont 
on a étudié plutôt la composition iconographique que le style et les procédés. De là vient que 
la plupart des études comparatives faites sur les anciennes peintures russes et géorgiennes 
touchent souvent des parties très importantes de l’art, mais ne dépassent pas les limites des 
comparaisons iconographiques.4 

* * *

Avant d’aborder l’analyse systématique du style, nous observons que les particularités icono-
graphiques des peintures de Neredicy appellent l’attention sur les abondants matériaux du 
même ordre qu’offrent les fresques géorgiennes.

Et d’abord, le sanctuaire de l’église contient le cycle des vies de Joachim et d’Anne, cycle 
qui s’en tient à l’ancienne version protoévangélique, représentée, comme le fait remarquer 
Mjasoedov, sur les colonnes du ciborium, à Saint-Marc de Venise.

Nul doute que la plupart des œuvres d’art, antérieures au xe siècle, qui traitent des sujets 
apocryphes de la jeunesse de Marie ne soient d’origine orientale, syrienne et palestinienne. 
Le fait est que nous ne connaissons pas de grand cycle byzantin de la jeunesse de la Vierge 
avant le Xe siècle. En revanche, nous trouvons une forme assez développée de ce cycle sur les 

3  Pjatyj Archeologiceskij S’ezd v Tifl ise, Moscou, 1882, p. XXXII. 
4 Th . Schmit, Zametki o pozdnevizantijskich chramovych rospisjach (Vizantijskij Vremennik, t. 

XXII, p. 62-126); D. Gordeev, Otčet o poezdke v Achalcichskij uezd v 1917 g., p. 69-76) (Izvestija 
Kavkazskogo Istoriko-Archeologičeskogo Instituta, t. I, Petrograd, 1923). 
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diptyques de Murano,5 de la Collection Barberini6, d’Etchmiadzin7 et de Paris8, sur la chaire 
de Maximien9  et sur d’autres objets, mais toujours sur des œuvres d’art dont l’origine orien-
tale n’est pas douteuse.

Ce n’est qu’au Xe et au XIe siècle que paraissent à Byzance les grands cycles de composi-
tion illustrant la vie de la Vierge. On considère avec raison que les plus importants sont ceux 
du Paris. 1208 et du Vatican. 1162, deux manuscrits des homélies du moine Jacques de Kok-
kinobaphos, que l’on place au milieu du XIIe siècle.10 Le premier de ces manuscrits est la 
copie du second.11 La vie de la Vierge est illustrée en soixante-sept miniatures, dont 
quelques-unes sont certainement originaires de la Syrie et de la Palestine (par exemple 
l’épreuve par l’eau). Les œuvres de la peinture monumentale byzantine, avant l’époque des 
Paléologues, se distinguent par le petit nombre des scènes et par l’absence des sujets qui car-
actérisent les œuvres d’origine syrienne ou palestinienne. L’église de la Dormition à Daphni12 
(XIe-XIIe) ne contient que cinq sujets: l’Annonciation à Anne et à Joachim, la Nativité de la 
Vierge, la Bénédiction donnée à Marie par les prêtres, la Présentation de la Vierge au Temple 
et l’Annonciation. L’église de Sainte-Sophie à Kiev13 nous donne huit scènes concernant la vie 
de la Vierge: la Rencontre de Joachim et d’Anne à la Porte dorée, la Nativité de la Vierge, la 
Présentation de la Vierge, le Mariage de Marie et de Joseph, la Remise de la pourpre à Marie, 
l’Annonciation près du puits, l’Annonciation â la maison et la Rencontre de Marie et d’Élisa-
beth. L’Epreuve par l’eau manque. Ce sujet, comme l’a prouvé le professeur Ajnalov,14 est 
originaire de la Palestine et figure dans les œuvres d’art les plus anciennes, par exemple sur le 

5    D. V. Ajnalov, Ellinisticeskie osnovy vizantijskogo iskusstva, Saint-Pétersbourg, 1901, p. 205- 209; L. 
Maculevič, Vizantijskie rezye kosti sobranija M. P. Botkina, Sbornik (Gosudarstvennyj Ermitaz), II, 
p. 43-72.

6    G. Schlumberger, L’Épopée byzantine, II, p. 37.
7   J. Strzygowski, Das Etschmiadzin-Evangeliar (Byzantinische Denkmäler, I), Vienne, 1891, pl. I; E. 

Redin, Diptich Ecmiadzinskoj Biblioteki (Zapiski Imperatorskogo Russkogo Archeologičeskogo 
Obščestva, t. V, 1892, p. 215-229).

8  Garrucci, Storia dell’arte cristiana, VI, pl.  CCCCLVIII, 2
9  Op. cit., VI, pl. CCCCXII, 2.
10  H. Bordier, Description des peintures et autres ornements contenus dans les manuscrits de la 

Bibliothèque Nationale, Paris, 1883, p. 147-172.
11  Ch. Diehl, Manuel d’art byzantin, t. II, Paris, 1926, p. 639-640.
12  G. Millet, Le monastère de Daphni, Paris, 1899, p. 77-78.
13  D. V. Ajnalov i E. K. Redin, Kievskij Sofi jskij Sobor, Zapiski lmp. Russk. Archeolog. Obščestva, t. IV, 

1890, p. 302 sq.; N. Kondakov, I. Tolstoj, Russkie drevnosti, IV, Saint-Pétersbourg, 1892, p. 111-162.
14  D. V. Ajnalov, Tri drevne-christianskich sosuda Kerči, Zapiski Russk. Imp. Archeolog. Obščestva, V, 

1892, p. 204-208).
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diptyque de Paris15 et sur celui d'Etchmiadzin16 sur la chaire de l’évêque Maximien,17 sur la 
pyxide de Kerč.18 Dans la peinture byzantine monumentale, ce sujet ne paraît qu'à l'époque 
des Paléologues et se rencontre à l'Athos19 La Géorgie a conservé un grand nombre de 
fresques représentant le cycle de la Vierge. Dans l'ancienne Géorgie, le culte de la Vierge avait 
une importance capitale: on peut bien comprendre l'extension du cycle apocryphe de la Vi-
erge dans les peintures géorgiennes, quand on sait que le culte de la Vierge était très popu-
laire en Géorgie et que la Géorgie, d'après une ancienne légende, aurait été donnée à la Vierge 
pour qu'elle y répandît les lumières du christianisme. 

Les peintures d'Athéni (IXe et Xe siècle)20 nous montrent le plus ancien des cycles de la 
Vierge, composé des scènes suivantes: le Sacrifice de Joachim et d'Anne et les Offrandes re-
fusées, les Reproches de Joachim à Anne, l'Annonciation à Anne, l'Annonciation à Joachim, 
la Rencontre à la Porte dorée, la Nativité de la Vierge, les Sept premiers pas delà Vierge, la 
Présentation au Temple, l'Annonciation, la Rencontre avec Élisabeth, l'Épreuve par l'eau, 
l'Apparition de l'ange à Joseph, l'Adoration des Mages, et la Dormition de la Vierge. Les pein-
tures de Berthoubani,21 qu'on rapporte à la fin du XIIe siècle ou au commencement du XIIIe, 
contiennent le cycle protoévangélique, composé des sujets suivants: les Offrandes refusées 
par Zacharie, le Retour de Joachim et d'Anne, l'Annonciation à Joachim, l'Annonciation à 
Anne, la Rencontre à la Porte dorée, la Nativité de la Vierge (le bain de l'enfant est figuré à 
part), la Présentation de la Vierge au Temple, le Mariage avec Joseph et l'Annonciation à 
Marie. 

L'Épreuve par l'eau manque dans cette peinture. Ce sujet paraît de nouveau dans celles 
du XIVe siècle, par exemple à Zarzma,22 sur le triptyque peint d'Oubissi, très proche, par 
l'iconographie et le style, des peintures de Zarzma. Il se trouve au même rang que les compo-
sitions qui ne paraissent qu'au commencement du XIVe siècle, telles que les Caresses de 
Joachim et d'Anne à la Vierge. 

A côté des cycles où se retrouvent les anciennes traditions de Syrie et de Palestine, et qui 
rappellent aussi les peintures de la Cappadoce, comme c'est le cas à Athéni, il existait aussi en 

15  Op. cit., fi g. 2, p. 207. 
16  Op. cit., fi g. 3, p. 207
17  Op. cit., fi g. 1, p. 206.
18  Op. cit., pl. I.
19  G. Millet, Monuments de l’Athos, I, pl. 78,3.
20  Gagarine et Stackelberg, Le Caucase pittoresque, Paris, 1847, pl. LVII; I. Džavachov, K voprosu 

o vremeni postroenija gruzinskogo chrama v Atheni po vnov obsledovannym epigrafi českim 
pamjatnikam, Christianskij Vostok, t. I, fasc. III, Saint-Pétersbourg, 1912, p. 277-297).

21  D. P. Gordeev, Otčet o poezdke v Achalcichskij uezd, p. 92-93.
22  E. Takajsvili, Archeologiceskie ekskursii, razyskanija i zametki, I, Tifl is, 1905, p. 56.



137

Géorgie un cycle abrégé de la jeunesse de la Vierge, qui doit être considéré comme essentiel-
lement byzantin et qui est représenté dans les mosaïques de Daphni; il faut considérer com-
me une œuvre de cet ordre la peinture de la nef Nord à Mghvimé23 (milieu du XIIIe siècle). 
Il faut noter que cette dernière peinture appartient à la Géorgie occidentale, tandis que celles 
d'Athéni et de Berthoubani se trouvent dans la Géorgie orientale, où les œuvres d'art conser-
vent, dans leur style et leur iconographie, des procédés ou des motifs beaucoup plus anciens, 
qui rappellent la Syrie et la Palestine, et sont étrangers à la tradition picturale et icono-
graphique essentiellement byzantine. Cette question ne pourra être entiè¬rement traitée 
avant que l'on ait fait l'étude comparative d'une littérature apocryphe assez riche, mais encore 
inédite, sur la Vierge. Il faut tout de même noter que le cycle de Ber¬thoubani est le plus 
proche de celui de Neredicy, car ce dernier diffère de la forme byzan¬tine et se rattache aux 
peintures orientales, dont celles de Berthoubani se rapprochent le plus.

La peinture de Neredicy, dans la composition de la Déisis, représente le Christ tout jeune, 
avec de petites moustaches et une petite barbe, des cheveux très courts et la tonsure, qui était 
obligatoire pour tous les ecclésiastiques, diacres, prêtres ou évêques. Une image du Christ, en 
mosaïque, d'un type semblable, se trouve, comme le montre D. V. Ajnalov, dans la cathédrale 
de Sainte-Sophie à Kiev, sur l'arc oriental sous la coupole. Mjasoedov établit avec raison un 
lien entre cette image et la légende du sacerdoce du Christ, déjà connue au VIIIe siècle, d'après 
un livre apocryphe, conservé dans un manuscrit géorgien, encore inédit, du Xe siècle. Une 
image semblable du Christ se trouve à Berthoubani (trapéza).   

11 est curieux de constater que, dans le diaconicon de Neredicy, parmi les saintes 
femmes, se trouve l'image de Ripsimia, dont le culte était répandu en Géorgie et en Arménie. 
Dans les peintures géorgiennes, l'image de Ripsimia figure souvent, parfois seule et parfois 
avec sainte Nina,24 leurs vies étant liées. Dans notre peinture, parmi les saintes femmes, l'im-

23  G. Cereteli, Archeologičeshija progulka po kvirilskomu usčel’ju, Materialy po archeologii Kavkaza, 
t. VII, Moscou, 1898, p. 95-96; S. Kakabadzé, Sur la question des marguilliers de Mghvimé en 
Iméréthie, Bulletin de l’Institut Caucasien d’Histoire el d’Archéologie à Tifl is, t. IV, Tifl is, 1926, p. 
126-127; D. Gordeev, Hölzerne Tür ans Mghwime, Bulletin du Musée de Géorgie, t. III, 1927, Tifl is, 
p. 199-205.

24  La plus ancienne image de sainte Nina que possède l’art géorgien (voy. mon article inédit: Sur la 
question de l’iconographie de sainte Nina), se trouve à Ochk, sur les reliefs d’un chapiteau daté 
exactement du Xe siècle, où la sainte est représentée en orante. L’analyse de ce type iconographique 
et l’étude des sources littéraires concernant sainte Nina nous permettent de conclure que, pour 
le prototype de cette dernière, on s’est servi de l’image de la Vierge orante, et l’on sait que N. P. 
Kondakov (Ikonografi ja Bogomateri, t. I, p. 60-100; voy. aussi S. A. Žebelev, Orante, A propos de 
l’origine du type, Seminarium Kondakovianum, I, Prague, 1927, p. 1-7) a montré comment ce type 
fut créé sous l’infl uence du titre de diaconesse, admis dans l’Église orientale. Ce type iconographique 
de sainte Nina se maintient dans l’art géorgien jusqu’à la fi n du XVIe siècle. En eff et, l’église de 
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age de sainte Nina manque, parce que le type iconographique de la sainte qui propagea le 
christianisme en Géorgie, tel que l'art géorgien l'a élaboré, est celui de l`orante, et que, sous 
cet aspect, il ne pouvait entrer dans le groupe des saintes femmes choisies pour le diaconicon. 
Si l'image de sainte Nina trouvait place dans la peinture de Neredicy, elle devait être à part et 
dans un en¬droit auquel son type iconographique convenait. D'après le schéma VI 2 de la 
publication à laquelle nous nous référons, au-dessus du passage du côté septentrional du 
transept (n° 1), se trouve l'image d'une sainte orante, et au-dessus du passage du côté mérid-
ional du transept, se trouve l'image de sainte Marie l'Égyptienne (n° 4), également orante.25 
Malheureusement, la première image de sainte n'a pas conservé d'inscription, et son type n'a 
aucune particu¬larité qui permette de l'identifier.

* * *

Pour mieux saisir les principales traditions artistiques dont l'influence se fait sentir sur la 
peinture de Neredicy, il est nécessaire de s'arrêter à l'analyse des différents procédés. Les 
procédés fondamentaux ne sont pas très nombreux ; on peut pourtant distinguer un cer¬tain 
nombre de variantes, qui s'expliquent par autant de mains ou « écritures picturales » dif-
férentes. Il n'y a de parfaite unité que là où un seul artiste a travaillé. 

Un des principaux procédés est d'un archaïsme saisissant; il rappelle de très près la tech-
nique d'une icone du Sauveur, peinte à l'encaustique, et conservée dans le couvent de 
Sainte-Catherine sur le mont Sinaï.26 Ce procédé est caractérisé par une large facture et des 
rehauts assez tranchés, qui ressortent sur des ombres profondes; c'est ainsi, par exemple, que 
sont peints, dans la coupole, les apôtres,27 les anges,28 le prophète Aaron29   et d'autres person-

Séphiéthi possède une image peinte de sainte Nina en orante (Takajsvili, Les églises de la Mingrélie 
et leurs antiquités, Bulletin de l’Institut Cau-casien d’Histoire et d’Archéologie à Tifl is, t. II, 1917-
1925). Sainte Nina était la nièce du patriarche de Jérusalem; elle se voua à Dieu, resta vierge et alla 
prêcher le christianisme en Géorgie, c’est-à-dire dans le pays dont une légende, du Xe siècle au plus 
tôt (Kékélidzé, Épisode de l’histoire de l’hagiographie géorgienne, Bulletin de l’Université de Tifl is, 
I, Tifl is, 1919-1920, p. 43-44), nous dit qu’il était le domaine de la Vierge. Il est curieux de voir 
la littérature ecclésias¬tique géorgienne, au XIIe siècle encore, essayer d’expliquer, d’une manière 
originale, pourquoi Dieu choisit une femme pour convertir la Géorgie au christianisme (Kékélidzé, 
Histoire de la littérature géorgienne, t. I, Tifl is, 1923, p. 325-329). 

25  Freski Spasa-Neredicy, pl. VII.
26  V. N. Benesevič, Monumenta Sinaitica archaeologica et paleographica, fasc. I, Petropoli, 1925, p. 16-

27, pl. 17.
27  Freski Spasa-Neredicy, pl. VIII, 2.
28  Op. cit., pl. VI, 1-2, XXVIII, 1-2.
29  Op. cit., pl. XII, 2.



139

nages. Sur une couche d'ocre, la même pour le nimbe et la face, le contour est marqué d'un 
ton brun-rouge ; sous les yeux, sur le côté ombré du nez et de la face, on a posé des ombres 
profondes d'un ton verdâtre ; le visage est éclairé par des rehauts blancs, très épais.

Il faut remarquer que ce procédé caractérise plusieurs «mains», ce qui fait supposer que 
plusieurs artistes ont travaillé dans la même manière.

Les anges de la coupole, debout, aux deux côtés de la Vierge, ont certainement été ex-
écutés par différents peintres, quoiqu'ils soient peints de la même manière. L'un d'eux est 
plus net, plus svelte, avec un vifclair-obscur; l'autre est peint plus grossièrement, avec des 
couches de couleurs épaisses, la forme en est mal définie, l'aspect plus lourd.

Ce procédé, le plus proche de l'image du Sauveur du couvent de Sainte-Catherine, sur le 
mont Sinaï, est considéré par l'académicien N. P. Kondakov comme étant syro-cappadocien 
et datant du VIIe au IXe siècle. 

Le même archaïsme se trouve dans les peintures géorgiennes, principalement dans la 
Géorgie orientale: la plus caractéristique est la peinture d'une petite chapelle, située sur une 
montagne isolée, prés du monastère de Chio-Mghvimé.30 La peinture de cette chapelle a été 
exécutée dans la première moitié du XIIe siècle; elle est intéressante par ses procédés, qui 
rappellent ceux de Neredicy. L'ordonnance est conforme au type des peintures géor¬giennes. 
Dans la conque de l'abside du sanctuaire, est la Déisis: le Sauveur assis, bénissant, un livre 
ouvert dans la main gauche; à sa droite, la Vierge, à sa gauche, le Précurseur, l'un et l'autre 
debout. Le deuxième registre est occupé par les bustes des douze apôtres, représentés de 
trois-quarts, avec des rouleaux dépliés dans les mains. Les inscriptions — les noms et le texte
– sont en langue géorgienne ancienne. Des deux côtés de la voûte en berceau et sur les murs, 
sont placés des sujets évangéliques, dans l'ordre suivant: l'Annonciation, la Nativité du Christ 
et la Purification, sur le côté Sud de la voûte; le Baptême et la Transfiguration, dans le tympan 
du mur occidental; la Résurrection de Lazare, l'Entrée à Jérusalem et le Crucifiement, sur le 
côté Nord de la voûte; la Descente aux Limbes, sur le mur méridional, au-dessous de la Pu-
rification; l'Ascension et la Descente du Saint-Esprit, sur le mur occidental. Sur le mur mé-
ridional, est représenté un saint stylite; sur le mur occidental, les saints guerriers Georges et 
Théodore; les autres figures ont disparu presque sans laisser de traces. Le bas est occupé par 
un ornement géométrique en échiquier. Au point de vue des procédés, cette peinture présente 
des ressemblances assez étroites avec celle de Neredicy, par la touche large et assez épaisse, 
les couleurs posées successivement, la forme des rehauts. La comparaison des têtes des 
apôtres, dans les deux peintures, offre un intérêt tout particulier: par exemple la tête de 
l'apôtre Pierre, à Chio-Mghvimé (fig. 1) et à Neredicy (fig. 2).31

La facture du visage, la forme et la disposition des rehauts, la division des cheveux, les 
ombres pro-fondes sous les sourcils, le contour extérieur tracé durement, la forme du nez, de 

30  G. Tschubinaschwili, Die Schio-Mghwime Lawra, Ein Beitrag zur Architekturgeschichte Georgiens, 
Bulletin de l’Université de Tifl is, V, Tifl is, 1925, p. 209-253.

31  Freski Spasa-Neredicy, pl. VIII, 1, XXVIII, 1.
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la barbe, d'autres détails encore, montrent la communauté de procédés dans les deux fresques. 
Quelques figures d'apôtres, Thomas par exemple, sont traitées de même à Chio-Mghvimé et 
à Neredicy.32

Le second procédé, à Neredicy, se distingue par un modelé des visages étonnant, exécuté 
avec un grand art. Les rehauts sont posés largement, par couches épaisses; ils ne sont pas 
lisses et donnent à toute la figure beaucoup de saveur. C'est ainsi qu'est peinte à Neredicy, par 
exemple, la tête de l'évangéliste Jean, remarquable par son expression extraordinaire; ce 
procédé tire, sans doute, son origine de Constantinople, parce qu'il rappelle de très prés la 
manière dont est peint le visage de l'évangéliste Jean dans un évangile géorgien du XIIe siècle, 
copié et illustré à Constantinople;33 bien qu'en principe la technique de la fresque diffère de 
celle de la miniature, on est frappé de la parenté des procédés, si l'on compare la tête de saint 
Jean à Neredicy34 et la miniature de l'évangile géorgien. Pareil procédé n'a encore été noté 
nulle part dans la peinture géorgienne monumentale.

La facture des visages, à Neredicy, permet de distinguer un troisième procédé. Ce qui le 
caractérise, c'est que les rehauts n'ont plus l'aspect de taches et se font au pinceau, en forme 
de longues touches, avec une tentative de stylisation originale. Ainsi est peint, par exemple, 
le visage du Précurseur (fig. 3),35 dont le type porte un caractère oriental très marqué. Sur une 
couche d'ocre, la même pour le nimbe et la face, le contour est marqué en brun noir; les om-
bres ont un ton noir-verdâtre; au-dessus des sourcils, des rehauts, d'un ton blanc-grisâtre, 
ressemblent à des traits; le nez et la joue droite sont du même ton, et la longue touche acqui-
ert un caractère ornemental. Nous observons une technique analogue dans la peinture de la 
petite église de Chio-Mghvimé. Cette manière caractérise les figures des évêques et autres 
ecclésiastiques peintes dans l'abside du sanctuaire: celle de saint Charalampis (fig. 4) offre la 
plus grande ressemblance par la succession des couches et par le coloris. A Neredicy, ce 
procédé caractérise plusieurs peintres et donne, si l'on peut ainsi dire, des variantes distinc-
tes. Par exemple, la tête du prophète Elie36 est exécutée d'après le même principe, mais elle 
diffère par un coloris plus chaud, et les parties ombrées du visage sont peintes d'une couleur 
brun-rouge et non noir-verdâtre.

La facture du visage, dans la peinture de Neredicy, permet de noter une manière toute 
particulière, qu'on pourrait appeler «graphique». La tête de Pierre d'Alexandrie (fig. 45)37 
caractérise bien cette manière, qui se rapproche surtout de deux fresques géorgiennes du 

32  Op. cit., pl. VIII, 2.
33  E. Takajsvili, L’église de Van en Imérie et ses antiquités, Bulletin de l’Institut Caucasien d’Histoire et 

d’Archéologie à Tifi is, t. II, 1917-1925, Léningrad, 1927, p. 94-108.
34  Freski Spasa-Neredicy, pl. XVII, 1.
35  Freski Spasa-Neredicy, pl. XXXVIII, 1.
36  Op. cit., pl. XXXVII, 2.
37  Op. cit., pl. XXXIV, 2.
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XIIe siècle, les peintures de Béthanie et d'Achtala. La tête de saint Zosimas (fig. 7), dans a 
composition représentant la Communion de Marie l'Egyptienne, à Béthanie,38 rappelle beau-
coup la manière dont est peint Pierre d'Alexandrie à Neredicy. Un fin travail linéaire, dans le 
rendu des cheveux par exemple, donne à ce procédé le caractère original d'un dessin. Ce 
procédé, comme nous tâcherons de le prouver, est le procédé typique des fresques géorgi-
ennes, surtout dans la Géorgie orientale. La peinture de Béthanie nous en fournit tous les 
éléments.

Un autre procédé, dans la même peinture, se rattache à une très ancienne tradition ; 
mais je ne m'y arrêterai pas, parce que l'analyse que j'en ferais ne touche pas de près le thème 
que j'ai effleuré. La peinture du mur occidental d'Achtala rappelle encore plus le procédé 
graphique des fresques de Neredicy; par exemple, la tête de saint Hilarion le Géorgien, 
représenté, parmi d'autres Géorgiens du Mont-Athos, Georges et Euthyme, sur le mur occi-
dental, dans le registre inférieur, entre la porte d'entrée et le pilastre septentrional de la nef 
centrale, est très proche du Pierre d'Alexandrie de Neredicy. 

Ce procédé typique des fresques géorgiennes se rencontre non seulement au XIIe siècle, 
mais aussi dans les peintures beaucoup plus anciennes, par exemple, à Athéni (commence-
ment du Xe siècle). Dans cette peinture, la tête de Joseph, dans l'Apparition de l'ange à Jo-
seph, est peinte de la même manière. Dans les peintures géorgiennes, ce procédé devient 
souvent une stylisation ornementale. La peinture de l'abside du sanctuaire d'Achtala39 en est 
le meilleur exemple: la tête de Jacques, frère du Seigneur (fig. 5), représenté dans la niche du 
mur méridional de la fenêtre absidiale, est le morceau le mieux conservé: les détails du vis-
age, les ombres, les rehauts et, surtout, les cheveux sont travaillés dans un style tout à fait 
ornemental.

La peinture de Neredicy ne nous offre pas de style ornemental aussi marqué, dans la 
facture du visage, ni une stylisation aussi originale: mais la tête de l'évêque Amphilochios (pl. 
XIII) y rappelle quelque peu cette manière: dans la technique de l'exécution, la stylisation 
ornementale y est poussée assez loin.

Il faut mettre à part toute une série d'images de la peinture de Neredicy, notamment 
quelques visages peints d'une manière plate, lisse, d'un coloris extrêmement tendre, par ex-

38  Gagarine et Stackelberg, Le Caucase pittoresque, pl. XXXVI, XXXVII, XXXVIII et XXXIX; phot. 
Ermakov, nos 4779, 5625, 4781, 4783, 4782, 5628, 5617; D. Gordeev, Otčet o poezdke v Achalcichskij 
uezd, p. 11-12. Cette peinture est une œuvre très importante de l’art géorgien; elle est exactement de 
la fi n du XIIe siècle et est intéressante par l’iconographie et le style. La Société Géorgienne d’Histoire 
et d’Ethnographie en a entrepris l’étude et la publication complète.

39  A. Murav’ev, Gruzia i Armenia, II, Saint-Pétersbourg, 1848, p. 313-331; Pl. Josseliani, Putevyja 
zapiski ot Tifl isa do Achtaly, Tifl is, 1850, p. 29-32; Ericov, Monastyr Achtala, Tifl is, 1872, p. 20-22 
(Kavkazskaja Starina, I, 1872); D. P. Gordeev, Sur une expédition dans la région du Debedatchai vers 
la fi n de l’année 1925 et le commencement de l’année 1926, Bulletin de l’Institut Caucasien d’Histoire 
et d’Archéologie à Tifl is, t. IV, Tifl is, 1926, p. 127-131.
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emple, la tête de l'archange Ouriel,40 celle de sainte Kyriaké (qui n'est pas publiée), et quelques 
autres. La peinture est fine, très lisse, et nous étonne par son coloris tendre; elle se rapproche 
beaucoup de deux œuvres de la peinture géorgienne: la peinture de Kintzvici, du XIIe siècle, 
où subsistent, comme à Béthanie, les portraits de la reine Thamar, de son fils Georges Lacha 
et du père de Georges, et celle de Thimothissoubani,41 d'époque plus tardive. La première de 
ces peintures rappelle Neredicy par son coloris clair et la couleur du fond. Dans ses parties 
essentielles, – la peinture plus tardive de la tribune et du parvis occidental exceptée, — elle 
est exécutée d'une même manière et elle s'est conservée sans avoir été retouchée.

Les archanges Michel et Gabriel,42 à Neredicy, sont exécutés avec une recherche raf¬finée 
et sévère, procédé qui, sans aucun doute, vient de Constantinople. Quoique cette manière ne 
soit pas étrangère aux fresques géorgiennes, elle n'en est pas un des éléments caractéris-
tiques.

Enfin la peinture de Neredicy offre encore un procédé, caractérisé par les visages trop 
blancs, et dont la facture rappelle quelques œuvres de la peinture romane, mais je ne suis pas 
en état d'en juger.

Ainsi, la peinture de Neredicy représente, par ses éléments iconographiques et par son 
style, un phénomène assez complexe. Les procédés montrent qu'une des traditions princi-
pales, celle de l'Orient, est étroitement liée aux œuvres de la peinture monumentale qui se 
trouvent dans la Géorgie orientale.

Le prince Jaroslav Vladimirovič, le fondateur de l'église de Neredicy, était marié à la 
sœur de la femme de Vsevolod Bolsoje Gnezdo, laquelle était une «jasynia», c'est-à-dire une 
Ossèthe.43 L'art religieux et la langue écrite des Osséthes, depuis les temps les plus anciens, 
étaient de caractère exclusivement géorgiens; si l'on se rappelle que, chez les Osséthes, les 
hautes classes et la famille royale étaient à demi géorgiennes, même par le sang, on estimera 
que l'histoire peut expliquer pourquoi, par certains procédés, la peinture de Neredicy tend à 
se rapprocher des œuvres de la Géorgie orientale.

40  Freski Spasa-Neredicy, pl. XLIX, 2.
41  D. P. Gordeev, Kratkij otčet o komandirovkach v Kachiju i Gorijskij uezd letom 1917 g., p. 27-29; 

phot. Ermakov, 15571, 15573, 15587; P. S. Uvarova, Kavkaz, putevye zametki, Moscou, 1887, p. 282-
283.

42  Freski Spasa-Neredicy. pl. XXII.
43  Op. cit., p. 17; Butkov, o brakach knjazej russkich s gruzinkami i jasynjami v XII veke (Severnyj 

Archiv, 1825, IV).
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Fig. 1. L’apôtre Pierre.
Chapelle du monastère 

de Chio-Mghvimé

Fig, 42. L’apôtre Pierre, 
dans la coupole, à Neredicy. 

(D’après Freski Spasa-Neredicy)
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Fig. 3. Le Précurseur, 
dans l’abside à Neredicy  
(D’après Freski Spasa-Neredicy)

Fig. 4. Saint Charalampis.
Chapelle du monastère 
de Chio-Mgvime
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Fig. 5. Saint Jacques, frère du 
Seigneur, Communion des 

Apôtres. Église d’Akhtala

Fig. 6. Saint Amphiloche. 
Église de Saveur à Neredicy
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Fig. 7. Saint Zosimas.
Monastère de Béthanie

Fig. 8. Pierre d’Alexandrie, 
à Neredicy 
(D’après Freski Spasa-Neredicy)
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qarTuli monumentaluri mxatvrobisqarTuli monumentaluri mxatvrobis

Seswavlis mimoxilvaSeswavlis mimoxilva

m
ecnieruli interesi qarTuli monumentaluri mxatvrobis Ze-

glebisadmi saqarTveloSi jer kidev XVIII saukuneSi aRiZra. saqa-

rTvelos cnobilma istorikosma batonisSvilma vaxuStim Tavisi Sromebis 

— saqarTvelos istoriisa (vaxuSti, saqarTvelos istoria, ganmartebuli 

axlad SeZenilis arqeologiurisa da istoriulis cnobebiT d. z. baqraZis 

mier, tfilisi, 1885 w. gv. 27) da saqarTvelos geografiis (Description geo-
graphique de la Géorgie, par Tsarevich Wakhucht, publiée par M. Brosset S.-Pb.) SesavalSi 

mogvca zne-CveulebaTa, adaTebisa da tansacmelis istoriuli mimoxilva; 

igi SeniSnavs teqstSi, rom Zveli qarTuli tansacmelis istoriis masalad 

mas portretuli mxatvroba gamouyenebia, rac ase uxvad mocemulia qarTu-

li freskis ZeglebSi.

qarTuli monumentaluri mxatvrobis pirvel mkvlevrad udaod 

ruis-urbnisis episkoposi timoTe gabaSvili unda iqnes aRiarebuli, ro-

melmac sxvadasxva adgilebSi mogzaurobis dros 1755-1756 wlebSi yur-

adReba miaqcia aTonis (iveriis monastris) da ierusalimis jvris monas-

tris qarTul kedlis-mxatvrobas. man sakmaod srulad aRwera ierusalimis 

jvaris monastris kedlis-mxatvroba, amasTanave mTavari yuradReba por-

tretul mxatvrobaze SeaCera. timoTes `wmida~ adgilebSi `mimosvlis~ xe-

lnawerSi #1014, romelic saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazo-

gadoebis yofil koleqciaSi (am Jamad ki saqarTvelos muzeumis 

xelnawerebis ganyofilebaSi) inaxeba, avtori mogviTxrobs, rom man sxvas 

daukveTa istoriul pirTa portretebis pirebis Semcirebuli saxiT 

gadaReba imis gamo, rom TviTon man xatva ar icoda. marTlac, xelnawerSi 

Cven vxedavT qarTveli mefeebis mirianis, vaxtang gorgasalis, bagrat me-4-

is jvaris monastris aRmSeneblisa da kaxeTis mefis leonis suraTebs; aR-

niSnuli suraTebis graviurebi SemdegSi xelaxlad moTavsebuli iqnen rui-

sis mitropolitis ionas (1737-1881) ̀ wmida~ adgilebSi mogzaurobis teqstis 
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gamocemaSi, romelic gamoqveynebul iqna platon ioselianis redaqciiT 

(mimosvla anu mgzavroba iona ruisis mitropolitisa, tfilisi 1852, gv. 

166-167, 168-169, 170-171, 172-175). mefeebis garda, pirvelad timoTe gabaS-

vilma aRniSna poeti SoTa rusTavelis suraTis arseboba imave kedlis-mx-

atvrobaSi (ix. `mimosvla wmidaTa da sxvaTa aRmosavleTisa adgilTa timo-

Tesagan, tfilisi, 1752 w. gv. 159). unda aRiniSnos, rom saqarTvelos 

muzeumis xelnaweri #1014 iZleva mTel rig saintereso variantebs, rom-

lebic dabeWdili teqstis gamocemas xelnawerisagan ansxvaveben; ase mag-

aliTad, nabeWd teqstSi naTqvamia _ `SoTa rusTaveli meWurWled uxuce-

si~, maSin rodesac xelnawerSi rusTavels man `meleqse boroti~ uwoda. 

amrigad timoTe gabaSvilis SromaSi Cven saqme gvaqvs qarTuli mxatvrobis 

Zeglis fiqsaciis pirvel cdasTan, rac gamowveuli iyo wminda istoriuli 

interesiT Tavisi qveynis warsulisadmi. batoniSvilma vaxuStim ki pirvel-

ma scada `istoriuli mxatvrobis~ mecnierulad gamoyeneba Zveli qarTuli 

tansacmelis istoriuli evoluciis dadgenisaTvis.

qarTuli monumentaluri mxatvrobis nimuSebi pirvelad gamoqveynda 

gr. gagarinis im droisaTvis cnobils gamocemaSi Le Caucase pittoresque, 1845-
1857 w. xsenebuli gamocema gaJRenTilia romantizmis suliT, kavkasiis mx-

atvruli da alag-alag ki xeluxlebeli bunebisa da misi warsulis naS-

TebiT gatacebis grZnobiT: Zveli koSkebis, cixe-simagreebis da Zveli 

eklesiebis nangrevebis suraTebiT, romelnic ase uxvad Semkulia qarTuli 

xelovnebisaTvis tipiuri mravalsaxiani CuqurTmebis motivebiT. gr. gaga-

rini, rogorc mxatvari, esTeti da Zveli qarTuli xelovnebis moyvaruli, 

ufro met yuradRebas aqcevs safresko mxatvrobas, vidre arqiteqturas 

da swored amiT aixsneba is garemoebac, rom man ramdenime tabula miuZRvna 

kidec kedlis-mxatvrobas Tavis gamocemaSi. amasTan erTad, istoriuli 

portretuli mxatvrobis gverdiT man mogvca saeklesio mxatvrobis ni-

muSebic. mis gamocemaSi mocemulia calkeuli nimuSebi atenis (tab. LVII), 
nekresis (tab. LXVXIII), beTaniis (tab. XXXVIII da XXXIX), gelaTisa da mcx-

eTis kaTedralebis (tab. LVIII), SuamTis, gremis da winarexis (`maRalaanT 

eklesia~) kedlis-mxatvrobisa (tab. XLV). amis gamoc masSi moTavsebuli fe-

radi suraTebi damzadebulia avtoris mier gadmoxatuli suraTebis mixed-

viT da savsebiT ar gadmogvcems dednis stils, magram miuxedavad amisa, es 

aris qarTuli kedlis-mxatvrobis pirveli publikacia, romelsac, miuxeda-

vaT mTel rig mcdari daTariRebisa, rasac tabulebis ganmartavi teqsti 

Seicavs, garkveuli mecnieruli mniSvneloba hqonda im droisaTvis.

calkeuli cnobebi freskebis Sesaxeb mocemulia M. Brosset, Dubois de 
Montpereux, d. baqraZisa da pl. ioselianis SromebSi. pl. ioselianis inicia-

tiviT da M. Brosset-is meSveobiT ruseTis samecniero akademiam mcxeTis sve-
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ti-cxovelis kedlis mxatvrobidan gadaaRebina saqarTvelos mefeebis su-

raTebis Svidi piri.

yvela es cnobebi umTavresad martooden istoriul portretul mxat-

vrobas exeba da TiTqmis sruliad ar iZleva kedlis mxatvrobis ikonografi-

ul mimoxilvas. mokle da metad ara sruli sia siuJetebisa, romelnic 

Cveulebriv movlenas warmoadgenen qarTuli taZrebis moxatulobis siste-

maSi, mocemulia n. p. kondakovis gamokvlevaSi (Древняя архитектура Грузии, 
1876. Труды Московского Археологического Общества, т. 6, стр. 260). am metad Zvir-

fas SromaSi, romelsac dRevandlamde ar daukargavs Tavisi mniSvneloba 

qarTuli arqiteqturis istoriisaTvis, samwuxarod umarTebulo Sefasebaa 

mocemuli qarTuli saeklesio mxatvrobis Sesaxeb: `qarTuli mxatvroba 

warmoadgens bizantiuri stilis ukiduresad dacemas; usazRvrod gaz-

viadebuli sigrZe proporciebisa, tansacmelisa da saxeebisa usicocxlo 

molurjo simkrTale, suraTis tlanqi moxazuloba da gadaRebis ucodin-

arobis yvela naklovaneba da sxv. — yovelive es qarTuli taZrebis freske-

bisadmi, gansakuTrebiT maSin, rodesac isini gamoxataven qristesa da mo-

ciqulebis kolosalur figurebs, pirdapir zizRs iwvevs mSral da mkacr 

bizantiur SeCveul mayurebelSiac ki~ (motanili amonaweri ucvlelad ga-

daibeWda SemdegSi „Русские древности~-Si, 4 gam., 1891).

aqedan savsebiT bunebrivad gamomdinareobda is garemoeba, rom qar-

Tul mxatvrobaze zemoaRniSnuli Sexedulebis gabatonebisas, qarTuli xe-

lovnebisadmi miZRvnil yvela Semdgom SromebSi gansakuTrebuli yuradRe-

ba eqceoda saeklesio arqiteqturas, WedviTi xelovnebas, ornamentikas, 

dekoratiul skulpturas da sxv., vidre kedlis-mxatvrobas. amiT aixsneba 

is garemoebac, rom moskovis saarqeologio sazogadoebis SromebSi 

damatebis saxiT gamocemul kavkasiis siZveleTa gamokvlevis programaSi 

(Программа для исследования древностей Кавказа, составленная М.А.О. – Древности, 
Труды Московского Археологического Общества, XIII, 1889), romelic 44 muxlis-

agan Sesdgeba, kedlis-mxatvrobas exeba mxolod erTi — me-35 muxli da 

mTeli yuradReba daTmobili aqvs arqiteqturis sakiTxebs. savsebiT gasage-

bi xdeba, rom moskovis saarqeologio sazogadoebis mecnierulad iseTi 

mniSvnelovani gamocema, rogoricaa `masalebi kavkasiis arqeologiisaT-

vis~, metad umniSvnelo yuradRebas aqcevs kedlis-mxatvrobas, vinaidan qa-

rTuli safresko mxatvrobis mdare mxatvruli Rirseba sayovelTaod iyo 

aRiarebuli da cnobili.

pirveli vrceli aRwera qarTuli kedlis-mxatvrobisa mocemuli

e. i. TayaiSvilis SromaSi, romelic miZRvnilia samcxis Zeglebis kedlis-mx-

atvrobisadmi, sadac mTavari yuradReba zarzmis kedlis mxatvrobas eqceva 
(Е. Такайшвили. Археологические экскурсии, разыскания и заметки вып. I, Тифлис, 
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1905). am taZris freskebi ruseTis taxtis yofili memkvidris siZveleTa 

moyvarulis giorgi aleqsandres Zis iniciativiT aRdgenil iqna mxatvar a. 

s. slavcevis mier. am sarestavracio muSaobis procesSi dagvianebiT mii-

wvies e. TayaiSvili, rogorc qarTul siZveleTa specialisti (ix. naCv. Txz., 

gv. 10); jer kidev muSaobis dawyebamde, _ ase mogviTxrobs e. TayaiSvili, _ 

freskebi winaswar gaasufTaves da `garecxes~. maTi nawilis foto suraTi 

gadaiRo a. s. slavcevma, xolo meore nawili gadaiRes kalkaze, raTa 

restavraciis dros saWiro SemTxvevaSi saSualeba hqonodaT aRedginaT 

calkeuli figurebi da kompoziciebi zogadi moxazulobis mixedviT. aR-

niSnuli masala amas winad safaris monastris samrekloSi aRmoCenil iyo 

prof. l. meliqseT-begis mier da misive iniciativiT gadmotanilia metexSi 

_ xelovnebis muzeumSi; slavcevis mier gadaRebuli fotoebi Sesrulebu-

lia restavraciamde, agreTve kedlis mxatvrobis aRwera, Sesrulebuli im-

TaviTve e. TayaiSvilis mier. aRniSnuli masala warmoadgens amJamad erTa-

derT udao masalas qarTuli monumentaluri mxatvrobis am cnobili 

Zeglis Sesaswavlad. freskebi safuZvlianad iqna ganaxlebuli, ris gamo 

mxatvrobis Zveli faqtura zogi umniSvnelo nawilis gamoklebiT, TiTqmis 

mTlianad daikarga.

Tu ki am garemoebas mivumatebT imasac, rom wm. giorgis, wm. dimitris 

da sxv. gadarecxili suraTebi savsebiT axlad daxatulia Wules, safaris 

da gelaTis monasterSi (ix. naC. Txz., gv. 11) daculi nimuSebis mixedviT, 

maSin saeWvoa dRes-dReobiT vinme dagveTanxmos imaSi, rom zarzmis monas-

tris kedlis-mxatvroba `warmoadgens Zveli freskebis swori ganaxlebis 

erTad-erT magaliTs kavkasiaSi~.

mxatvar slavcevis mier leningradSi Camotanilma foto-suraTebma 

gacxovelebuli interesi gauRvives zarzmisadmi bizantiis xelovnebis           

specialistebs n. p. kondakovs, d. v. ainalovs, l. a. maculeviCs da 

n. p. si Covs. sruliad ruseTis mxatvarTa yrilobis erT-erT sxdomaze mo-

ismines ori moxseneba zarzmis Sesaxeb, romelic SemdegSi calke iqna ga-

mocemuli `sruliad ruseTis mxatvarTa yrilobis SromebSi~, 1911-1912 w. 

w, _ slavcevis informaciuli xasiaTis moxseneba `Zveli qarTuli taZris 

restavraciis Sesaxeb daba zarzmaSi~ da l. a. maculeviCis moxseneba – 

`sofel zarzmis taZris kedlis mxatvrobis Sesaxeb~. ramdenime kompozici-

is stilisturi analizis safuZvelze l. a. maculeviCi iZleva zarzmis ked-

lis-mxatvrobis, rogorc ferweris xelovnebis nawarmoebis, pirvel 

daxasiaTebas da mas upirispirebs e. w. `paleologTa~ epoqis monaTesave 

bizantiuri mxatvrobis Zeglebs. swored es Sroma iZleva qarTuli mxatv-

robis Zeglis pirvel istoriul-mxatvrul analizs. amis Semdeg ki d. v. 

ainalovma Tavis SromaSi — („Византийская живопись XIV столетия”, Записки 
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Классического отделения Русского Археологического Общества, t. IX, 1917) ramden-

ime metad saintereso furceli dauTmo zarzmis kedlis-mxatvrobas, sadac 

igi iZleva calkeuli kompoziciebis analizs.

dabolos, am kedlis-mxatvrobis Seswavla specialurad ikisra n. p. si-

Covma; igi adgilzedve gaecno aRniSnul Zegls da ganizraxa misi sruli 

gamocema, magram es ukanaskneli, samwuxarod, jerjerobiT ar gamoqveyneb-

ula.

bizantiurisa da ruseTis Zveli xelovnebis leningradel special-

istebs Soris qarTuli safresko kedlis mxatvrobisadmi mecnieruli in-

teresis gaRvivebasTan erTdroulad CvenSiac, saqarTvelos saisto-

rio-saeTnografio sazogadoebis damaarseblis e. TayaiSvilis iniciativiT 

daiwyo freskebis nimuSebis fiqsacia da maTi naturaluri zomiT ferebSi 

gadaReba. am dromde qarTuli kedlis-mxatvrobis calkeuli pirebi Tavi-

sive iniciativiT gadaiRo mxatvarma h. f. grinevskim, romelTa udidesi 

nawili gadaeca saqarTvelos saistorio-saeTnografio sazogadoebis muze-

ums. kedlis-mxatvrobis calkeuli nimuSebis dapataravebuli pirebi mokle 

SeniSvnebiT maT Sesaxeb Sesrulebuli iqna mxatvar a. p. eisneris mier dasav-

leT saqarTveloSi misi mogzaurobis dros. a. p. eisneris masalebi, romlis 

nawili ukve SeZenilia saqarTvelos saistorio-saeTnografio sazogadoe-

bis mier, Tavis droze moxsenda sruliad ruseTis mxatvarTa yrilobas, 

sadac mis garSemo gacxovelebuli kamaTi gaimarTa. a. p. eisners ekuTvnis 

agreTve Semdegi werilebi: 1. `Забытые сокровища Закавказья, Искусcтво и ху-
дожественная промышленность~, 2) Забытые сокровища Закавказья, Зодчий, 1909, 
№46 (XI); 3) Памятники старины Юго-Западного Закавказья, Труды Всероссийского 
сезда художников, t. I, 1911-1912).

saqarTvelos saistorio-saeTnografio sazogadoeba e. TayaiSvilis xe-

lmZRvanelobiT awarmoebda sistematiur muSaobas safresko kedlis-mxatv-

robis fiqsaciis dargSi. 1916 wels amave sazogadoebam d. SevardnaZis xe-

lmZRvanelobiT moawyo eqspedicia nabaxtevSi kedlis-mxatvrobis naSTebis 

gadasaRebad. eqspediciis SemadgenlobaSi Sediodnen: m. ToiZe, g. erisTavi, 

l. gudiaSvili, i. ToiZe da m. Wiaureli. aRniSnul kedlis-mxatvrobas gan-

sakuTrebuli yuradReba eqceoda ara marto amitom, rom igi sagangebo Ze-

gls warmoadgenda mxatvrobis mxriT da ameve dros zustad daTariRebuls, 

aramed, umTavresad imitom, rom naxevrad dangreul eklesias saxuravi ar 

hqonda da Ria cisqveS darCenil kedlis mxatvrobas dRe-dReze ganadgure-

ba moeloda.

mxolod 1933 w. saqarTvelos samxatvro galereias direqtorma d. Se-

vardnaZem Camoxsna nabaxtevis freskebi kedlidan mTlianad da gadmoitana 

muzeumSi.
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norvegielma mxatv. kronma gadaiRo beTaniis kedlis mxatvrobis didi 

zomis pirebi; gadaRebul iqna: Tamar mefis, misi mamis giorgisa, Tamar me-

fis Svilis laSa giorgisa da eklesiis aRmSeneblis suraTebis pirebi, rom-

lis dakveTiT moxatulia aRniSnuli eklesia. saeklesio kedlis-mxatvro-

bidan gadaRebul iqna piri mariam egviptelis ziarebis kompoziciisa; 

xsenebuli mxatvris mierve Sesrulebulia aTabagebis jgufuri suraTi sa-

faris monastris wm. sabas eklesiidan, sadac mocemulia beqa pirvelisa da 

misi Svilebis: sargisisa da yvaryvares suraTebi da lasurisZis sami por-

tretuli gamosaxuleba imave monastris wminda marines eklesiidan.

saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis eqspedicia 

1917 wels gaemgzavra TorTum-ispiris xeobaSi, romelic im dros okupire-

buli iyo ruseTis jaris mier da adgilze Seagrova qarTuli xelovnebis im 

dromde TiTqmis miuwdomeli da naklebad cnobili metad Zvirfasi masala, 

Tumca kedlis-mxatvrobis mxolod ramdenime piri iqna gadaRebuli, saxel-

dobr: erTi didi kompozicia macxovris Sesvlisa ierusalimSi XI sauk. xax-

ulidan da ramdenime mcire zomis figura oSkis mxatvrobidan. rogorc 

gadaRebul Zeglebidan Cans, mTavari yuradReba eqceoda istoriul pirTa, 

taZrebis aRmSenebelTa portretebs, xolo saeklesio dogmatikuri mxatv-

roba, uaRresad mniSvnelovani qarTuli kedlis-mxatvrobis SedarebiTi is-

toriul-mxatvruli SeswavlisaTvis, xSirad yuradRebisa da Seswavlis ga-

reSe rCeboda.

es garemoeba naTlad gamomJRavnda Zveli qarTuli mxatvrobis pirvel 

gamofenazedve, romelic 1918 wels moewyo saqarTvelos saistorio da 

saeTnografo sazogadoebis mier.

miuxedavad amisa, Teoretiuli da istoriul-mxatvruli interesi qar-

Tuli mxatvrobisadmi kvlav gamococxlda T. i. Smitis saintereso da niWi-

erad dawerilma werilma (Заметки о поздне-византийских храмовых росписях, 
Византийский Временник, XXII t. 1915 w.) T. i. Smiti ayenebs sakiTxs kievis 

periodis Zveli rusuli xelovnebis genezisis Sesaxeb, amasTan gansakuTre-

bul adgils uTmobs Zveli ruseTis da kavkasiis xelovnebis, am SemTxvevaSi, 

saqarTvelos saeklesio mxatvrobis urTierTobis garkvevas. T. i. Smitis 

mier wamoyenebul problemas Tavisi istoria aqvs: jer kidev me-5 saarqeolo-

gio yrilobaze, romelic 1881 w. Sesdga q. tfilisSi, lebedincevma wamoay-

ena sakiTxi kavkasia-saqarTvelos da somxeTis rolis Sesaxeb qristianuli 

kulturis gavrcelebaSi Crdilo-aRmosavleT ruseTis mcxovrebTa Soris; 

bizantiis qristianuli kultura, rom kievSi SeiWra pirvelad, amaSi lebe-

dincevs ver gadauwyvetia eWvi Seitanos. T. Smiti amaSic eWvdeba da gansa-

kuTrebiT Cerdeba ori kompoziciis ganxilvaze, `vedrebisa~ da `mociqul-

Ta ziarebaze~ `msaxur~ angelozebTan erTad, romelTa uaxloesi 
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analogiebi mocemulia ara sakuTriv bizantiuri xelovnebis ZeglebSi, ar-

amed aRmosavlur, umTavresad, qarTul kedlis mxatvrobaSi. im Zeglebis 

sia, romlebsac avtori cdilobs daasabuTos Tavisi mosazreba aRniSnuli 

kompoziciebis warmoSobis Sesaxeb ruseTis Zveli xelovnebis ZeglebSi, 

TviT avtoris sityviT `Sedgenilia SemTxveviTi da aSkarad ara sruli 

cnobebis safuZvelze~, vinaidan specialuri monografiuli Sromebi qar-

Tuli Zeglebis Sesaxeb ar moipovebao. umTavresad am garemoebas mieqca T. 

i. Smitis werilis recenzentis yuradRebac (g. n. CubinaSvili, Христианский 
Восток, t. VI, 1917, gv. 98-106), magram miuxedavad amisa T. i. Smitis mier 

wamoyenebuli orive debuleba amJamad aRniSnuli faqtebis Semowmebis Sem-

deg, rodesac mis mier miTiTebul kedlis-mxatvrobaTa umravlesoba savse-

biT gamokvleulia, maTi nawili fiqsirebulia, aRwerilia da TariRebic 

dadgenili, naTlad mtkicdeba uamravi faqtiuri xasiaTis sabuTebiT. 

pirdapir gancvifrebas iwvevs is garemoeba, Tu rogor SesZlo T. i. Smitma 

pirvel-wyaroebis Seswavlis gareSe savsebiT swori daskvnebi gamoetana im 

metad Raribi literaturis safuZvelze, romelic mis xelT iyo da romlis 

ara sakmarisobaze samarTlianad miuTiTebda TviT avtoric (ix. naC. Txz., 

gv. 22).

qarTuli kedlis-mxatvrobis zusti aRwera am ukanasknelis mokle 

stilistikuri daxasiaTebiT mocemulia T. i. Smitis mowafis d. p. gordee-

vis SromebSi, romelic saqarTvelos da somxeTis kedlis-mxatvrobis Ses-

wavlas 1917 wlidan awarmoebs. misi mTavari Sromebi miZRvnili qarTul 

kedlis mxatvrobisadmi Semdegia:

1.  Краткий отчет о командировках в Кахетию и Горийский уезд летом в 1917 г. 
(Извест. Кавк. отд. Моск. Археолог. Общества, V, Тифлис, 1919).

2.  Отчет о поездке в Ахалцыхский уезд 1917 г. Росписи в Чуле, Сапаре и Зарзме 
(Извест. Кавк. Истор. Археол. Института, в. 1, Петр. 1923).

3.  Предварительное описание росписи Хонской Георгиевской базилики (sais-

torio moambe, 11, tfilisi 1924, gv. 221-228).

4.  К стилистической характеристике Мартвильской росписи (Харьков 1927).
5.  Предварительное сообщение о Кинцвисской росписи (Харьков, 1930).
CamoTvlili werilebis avtori zemoaRniSnul kedlis-mxatvrobebs 

anawilebs bizantiuri xelovnebis ZeglebisaTvis saerTod SemoRebuli 

klasifikaciis mixedviT Semdeg periodebad: `xatT-mebrZolTa wina perio-

di~, `bizantiuri xelovnebis meore ayvavebis epoqa~, `paleologebis epoqa”, 

Tumca iqve ukeTebs SeniSvnas — `am terminis farTo gagebiT~o. Tu ki am 

klasifikacias kidev hqonda raime mniSvneloba im xanebSi, rogorc erTgvar 

pirobiT samuSao sqemas, amJamad igi yovelgvar safuZvels aris moklebuli 

qarTuli kulturis istoriaSi. jer kidev 1914 wels, rodesac qarTuli 
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kulturis faqtiuri masala naklebad iyo cnobili, n. p. kondakovi swerda: 

`istoriuli mecniereba jerjerobiT dumiliT uxvevs gverds xelovnebis 

mraval saukunoebrivs, Tumca daqsaqsulsa da gaurkvevels, magram ganu-

wyvetel cvalebadobas, rasac adgili hqonda rogorc aRorZinebisa, ise 

misi momdevno epoqis manZilze evropaSi da umjobesad miaCnia saqarTvelos 

da somxeTis, saberZneTisa da balkaneTis naxevarkunZulis xelovneba da 

rusuli xatTwerac ki bizantiuri xelovnebis ganStoebad dasaxos, Tumca 

TviToeul maTgans Taviseburi cxovreba hqonda da Tanac gavlenas axdenda 

aRorZinebis epoqis xelovnebis Seqmnasa da msvlelobaze da Tavisi mxirTac 

misgan Rebulobda cocxal nimuSebs (ix. Н. П. Кондаков, Иконография Бого-
матери, t. I, 1914 gv. 8).

rogorc irkveva, qarTul monumentalur mxatvrobas hqonda sakuTari 

gansazRvruli istoriuli evolucia, aRorZinebisa da dacemis periodebi, 

romelnic ara marto qronologiurad, aramed stilistikuri niSnebis 

mixedviTac srulebiT eqvemdebareba mecnierebis mier bizantiuri xe-

lovnebis istoriisaTvis dadgenil periodizacias.

* * *

am bolo xanebSi kvlav gaZlierda mecnieruli interesi qarTul freski-

sadmi, saqarTvelos saistorio-saeTnografio sazogadoebam Seqmna axali 

seria Tavis gamocemaTa `Zveli qarTuli xelovnebis Zeglebi~-sa romlis 

pirveli nakveTi mTlianad miZRvnilia XIII saukunis ubisis bazilikis ked-

lis-mxatvrobisadmi (S. amiranaSvili, ubisi _ masalebi qarTuli kedlis 

mxatvrobis istoriisaTvis, tfilisi, 1929 w.).

qarTuli kedlis mxatvrobis nimuSebis pirebis dagroveba, isev ganaxl-

da; amasTanave, axal moTxovnilebaTa Sesabamisad, arsebiTad icvleba pire-

bis gadaRebis meTodic. pirebis gadaRebis axal xerxs safuZvlad daedo, 

erTis mxriT, Cvens gankargulebaSi arsebuli saRebavebis mravalricxovani 

Zveli receptebisa da Zveli ferweris teqnikuri xerxebis gamoyeneba, meo-

res mxriT dednis teqnikis Seswavla da zustad aRdgena. aseTia, magaliT-

ad, saqarTvelos saistorio-saeTnografio sazogadoebis davalebiT mxat-

var n. i. tolmaCevskaias mier gadaRebuli atenis kedlis-mxatvrobis pirebi. 

n. i. tolmaCevskaiam Tavisive iniciativiT qarTuli kedlis-mxatvrobis 

mravali Zegli daaTvaliera da maTi pirebis umdidresi koleqcia Seagrova. 

saqarTveloSi mravalgzis mogzaurobis dros mis mier dagrovili masala 

gamotanil iqna 1927 wlis zamTarSi mowyobil Zveli qarTuli mxatvrobis 

gamofenaze. 1929 wlis Semodgomas a/k saxkomsabWos dadgenilebiT daarsda 

specialuri komisia Zveli qarTuli xelovnebis gamofenis mosamzadeblad. 

komisiam erT-erT amocanad daisaxa Seevso tfilisis muzeumebSi arsebuli 
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freskebis pirebis koleqcia, romelic amJamad moTavsebulia metexis muze-

umSi. am mizniT gadaRebuli iqna Semdegi pirebi: 1) nawili `mociqulTa zi-

arebis~ kompoziciisa axtalis sakurTxevlis afsididan, Sesrulebulia t. 

s. Seviakovas mier, 2) lodze mjdomare angelozi kompoziciidan `dedani 

qristes saflavTan~ yincvisis kedlis-mxatvrobidan, Sesulebulia l. a. 

durnovos da e. p. soCavec-fedoroviCis mier. im xanebSive moewyo didi 

eqspedicia daviT-garejis gamoqvabulebSi daculi kedlis-mxatvrobis Ses-

aswavlad da maTi pirebis gadasaRebad. eqspediciis SemadgenlobaSi Sedi-

oden: prof. g. CubinaSvili, saqarTvelos samxatvro galereis direqtori 

d. SevardnaZe, arqiteqtori v. wilosani, saarqiteqtoro fakultetis stu-

denti n. CubinaSvili, mxatvrebi: v. sidamon-erisTavi, q. maRalaSvili,                       

m. abramiSvili, s. maisaSvili, leningradis xelovnebis istoriis institu-

tis Zveli mxatvrobis pirebis gadamReb saxelosnos TanamSromlebi: g. p. 

soCavec-fedoroviCi, t. s. Seviakova, b. v. Seviakovi; prof. g. CubinaSvili 

awarmoebda saarqiteqtoro Zeglebis gamokvlevas, v. wilosans da mis damx-

mare n. CubinaSvils davalebuli hqondaT saarqiteqtoro gazomvis warmoe-

ba, xolo eqspediciis danarCeni wevrebi awarmoebdnen kedlis-mxatvrobis 

pirebis gadaRebas. Cem mier fotografirebul iqna yvela freskebi, rom-

lebic Senaxulia daviT-garejis, naTlismcemlis, dodos, berTubnis da ud-

abnos gamoqvabulebSi da Sedgenilia maTi dawvrilebiTi aRwerac.

1931 wlis zafxuls saqarTvelos gansaxkomis samecniero sammarTvelos 

davalebiT S. amiranaSvilma moawyo eqspedicia walenjixis eklesiis ked-

lis-mxatvrobis gamosakvlevad arqiteqtor v. wilosanisa da fotograf s. 

klippertis SemadgenlobiT. yvela saarqiteqturo Zeglebi detalurad 

iqna gamokvleuli da gazomili; mTlianad kedlis-mxatvroba mTavari ekle-

siis da yvela misi minaSenebisa amJamad damzadebulia gamosacemad. amave 

pirTa SemadgenlobiT da mxatvar  m. maieris monawileobiT, Tanaxmad saq. 

geografiul sazogadoebis davalebiT gamokvleul iqna arqiteqtura da 

freskebi ikvis, rkonis wm. giorgisa da favnisis eklesiisa wiTelqalaqSi.

imave piris iniciativiT da xelmZRvanelobiT 1932 wlis zafxuls 

moewyo didi eqspedicia gelaTis monastris siZveleTa Sesaswavlad. eqs-

pediciam or Tve naxevarze meti xani dahyo adgilze; mTavar afsidSi moewyo 

xaraCo mozaikis Sesaswavlad da misi piris gadasaRebad. leningradis ru-

suli muzeumis mecnier muSakma l. a. durnovom gadaiRo mTavari afsidis 

konqSi RvTismSoblis gamosaxulebisa ZiTurT; mxatvarma s. lembergma ga-

daiRo sxvadasxva drois zustad daTariRebuli freskebis nimuSebis pire-

bi, mxatvarma q. maRalaSvilma, m. losevam gadaiRes xaxulis xatis minanqre-

bi, a. d. stenam da n. i. Jukovskaiam gadmoxates ornamentebis yvela 

nimuSebi da tansacmeli istoriul pirTa portretebidan; arqiteqtorma m. 
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CxikvaZem gazoma gelaTis monastris yvela Zveli Senoba; S. amiranaSvili 

awarmoebda arqiteqturis, mozaikis, kedlis-mxatvrobisa da xaxulis xatis 

minanqrebis aRweras da Seswavlas da amasTanave erTad yvela zemoCamoT-

vlili Zeglebis foto-suraTebis gadaRebas. foto-suraTebis nawili da 

mTeli laboratoriuli muSaoba suraTebis gadaRebaze Sesrulebul iqna 

saqarTvelos geografiuli sazogadoebis fotolaboratoriis TanamSrom-

lebis n. g. strukovas da e. lorTqifaniZis mier. mTeli Sekrebili masala 

amJamad damzadebulia gamosacemad.

* * *

dRevandlamde Sekrebili masalebis safuZvelze SesaZlebeli xdeba davadg-

inoT Zeglebis istoriuli mimoxilva, gamovarkvioT mxatvrobis ganviTare-

bis formebi da teqnika, agreTve SeZlebisdagvarad ganvsazRvroT qarTuli 

mxatvrobis roli da adgili saSualo saukunoebis xelovnebis saerTo is-

toriaSi. n. i. tolmaCevskaias gamokvleva (Фрески древней Грузии, Тифлис, 
1930) warmoadgens pirvel cdas mogvces qarTuli kedlis-mxatvrobis metad 

mdidari masalis qronologiuri ganawileba, misi stilisturi Taviseburo-

bis da Sesrulebis teqnikis daxasiaTeba. avtorma Seiswavla qarTuli mxat-

vrobis bevri Zegli, gadaiRo mravali piri Zveli kedlis-mxatvrobisa. mi-

moxilvaSi, samwuxarod, Setanili ar aris ufro adrindeli Zeglebi 

qarTuli mxatvrobisa, rogoricaa, magaliTad, wromis mozaika, dodos 

eklesiis freskebi garejis udabnoSi; mimoxilvaSi gamotovebulia agreTve 

didi mxatvrul-istoriuli mniSvnelobis kedlis-mxatvroba, rogorc, mag-

aliTad: varZiis, daviT-garejis freskebi da sxv. gamokvlevis aRwerilo-

biT nawilSi CamoTvlilia mokled mxolod mTavari siuJetebi xSirad 

topografiuli sqemis zustad aRniSvnisa da ciklebis Tanmimdevrobis ga-

reSe. am wignis daskvniT nawilSi avtori iZleva qarTuli kedlis-mxatvro-

bis teqnikisa da Sesrulebis sayuradRebo analizs, aSuqebs calkeuli samx-

atvro xerxebis arsebobas da, bolos, cdilobs gansazRvros qarTuli 

monumentaluri mxatvrobis ganviTarebis sqema. winamdebare wigni, rogorc 

pirveli cda qarTuli kedlis-mxatvrobis gansazRvrul sistemaSi moqcev-

isa, mecnierul interess moklebuli ar aris da mxedvelobaSi iqneba miRe-

buli qarTuli kedlis-mxatvrobis ufro Rrma Seswavlis dros. 

Zveli qarTuli mxatvrobis Seswavlas safuZvlad unda daedos Zeglebis 

zusti istoriul-mxatvruli analizi, dadgena ara marto mxatvruli 

formebis ganviTarebis procesisa, aramed amasTan erTad saWiroa agreTve 

am Zeglebis Sinaarsis saerTo daxasiaTebac da maTi socialuri warmoSobis 

pirobebis gamorkveva, rac warmoadgens ZiriTad amocanas.
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TviTeuli axali epoqa Tavis Sesabamisad rodi iZleva martooden axal 

formebs, romlebic xSirad Zveli formebis nawilobriv ganaxlebas war-

moadgenen. miuxedavad imisa, rom axali Sinaarsis Camoyalibeba istori-

ulad win uswrebs axali formebis Seqmnas gansakuTebiT `gardamaval epo-

qebSi~, formebisa da Sinaarsis Sefardebis principi ki yovelTvis ZalaSi 

rCeba, vinaidan am formulaSi Tavsdeba meti wili mravalgvar movlenaTa 

saxviTi xelovnebis dargSi. movlenaTa cvlis dros Zveli yovelTvis ar 

qreba mTlianad, axali ki jer Zvelis gverdiT iWers Tavis adgils da Sem-

degSi igi mas cvlis; amitom metad mniSvnelovania imis gansazRvra, Tu 

ramdenad Seexo axali mxatvruli moZraoba TviTeul mocemul movlenas, 

anu warmoadgens Tu ara es axali winandeli, adre SemuSavebuli formebis 

nawilobriv ganmeorebas.

saSualo saukuneebis mxatvrobis gamokvlevis dros, garda stilis evo-

luciis gansazRvrisa, saWiroa yuradReba mieqces agreTve mxatvrobaSi te-

qnikis da gansakuTrebiT ki samxatvro xerxebis ganviTarebas, romlis Ses-

wavla Zvirfas masalas iZleva ara marto stilis gasagebad, aramed xSirad 

Zeglebis ufro zustad daTariRebisaTvis. am ukanasknel dromde saSualo 

saukuneebis, gansakuTrebiT bizantiuri mxatvrobis teqnikis sakiTxebs me-

tad mcire yuradReba eqceoda; aqamde bizantiuri mxatvruli Zeglebis Ses-

wavlis dros mecnierul interess iCendnen mxolod ikonografiis sakiTx-

ebisadmi, xolo misi stilis Tanmimdevrobas ki metad mcire yuradReba 

eqceoda; rac Seexeba ferweris teqnikas, am dargs jer kidev srulebiT 

aravin Sexebia. swored amiT unda aixsnas is garemoebac, rom bizantiuri 

mxatvrobis Zeglebisadmi miZRvnil gamokvlevaTa umravlesoba iZleva 

ufro ikonografiuls, vidre stilistur masalas, xolo kedlis-mxatvro-

bis calkeuli nawilebis-detalebi, romlebic saSualebas gvaZlevs war-

modgena viqonioT teqnikaze, sruliad mocemuli ar aris an da maT metad 

mcire adgili eTmoba. saSualo saukuneebis mxatvrobis teqnikis Seswavlas 

Tavdapirvelad xeli mihyves n. kondakovisa da d. ainalovis skolis mim-

devrebma: v. miasedovma, n. siCovma da l. maculeviCma da am ukanasknelTagan 

sruliad damoukideblad f. T. Smitma (Panagi£ aggeloktistoj, Известия 
Руссского Археологического Института в Константинополе, т. XV, София).

interesma mxatvrobis teqnikisadmi, Tavis mxriT, gamoiwvia moTxov-

nileba _ pirebis gadaRebis dros daculi yofiliyo dednis teqnika Zveli 

receptebis mixedviT damzadebul saRebavTa saSualebiT. saSualo sauku-

neebis mxatvrobis Seswavla Sinaarsis, siuJetisa da kompoziciuri sqemis 

mxriT misi istoriuli ganviTarebis manZilze, ikonografiis sagans Sead-

gens, romelsac samarTlianad xelovnebis istoriis damxmare disciplinad 

sTvlian. Tavis mokvlevis obieqtad ikonografia isaxavs calkeul istori-
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ul pirebs, gansazRvrul epoqas, romelime religiis simbolos an dogmats 

da sxv.

amrigad, SeiZleba laparaki budikur, qristianul ikonografiaze. 

qristes, RvTismSoblis, calkeul siuJetebis, mag. naTlisRebis, qristeSo-

bis ikonografiaze da sxv. zogierT mecniers surs gaafarTovos ikonografi-

is cneba da es ukanaskneli gaavrcelos Tanamedrove xelovnebis movleneb-

zedac, rogorc amas sCadis, magaliTad, saSualo saukuneebis dasavleTisa 

da aRmosavleTis xelovnebis cnobili mkvlevari L. Brehie, (L’art chrétien, son 
développement iconographiques des origines à nos jours, Paris, 1928, p. 1-2), romelsac 

SesaZleblad miaCnia ilaparakos, magaliTad safrangeTis didi revoluci-

is ikonografiaze, romlis mecnieruli Seswavlis dargSi Sedis mxatvrobis, 

qandakebis yvela nawarmoebi, suraTebi da sxv., romlebic ki gamoxataven 

safrangeTis revoluciis calkeul movlenebs an moRvaweebs.

magram zemoaRniSnul Sexedulebas ewinaaRmdegeba is, rom ikonografi-

is cnebasTan dakavSirebulia gansazRvruli, saukuneobrivad dadgenili 

kanonis batonoba, romlis dacvas yovelTvis gansakuTrebulad Tvalyurs 

adevnebda saSualo saukuneebis eklesia. ikonografia iqmneba xelovnebaSi 

maSin, rodesac mxatvris Semoqmedebis winaSe wamoWrilia gansazRvruli 

kanoni, romelic gansazRvrul CarCoSi ayalibebs ara marto mtkiced dad-

genil Sinaarss da siuJets, aramed kompoziciur sqemebsac ki, rac scil-

deba Cveulebrivi mxatvruli tradiciis sazRvrebs, vinaidan kanonis xasi-

aTs Rebulobs. ikonografiis cneba SeiZleba gamoyenebul iqnes mxolod 

religiuri xelovnebis mimarT, romlis formebis dadgenas mudam gansa-

kuTrebuli gulmodginebiT awarmoebda saSualo saukuneebis eklesia. am-

rigad, rodesac laparakia Zveli xelovnebis ikonografiaze mxedvelobaSi 

unda viqonioT dasavleT evropaSi — mTeli saSualo saukuneebis xelovneba 

XV saukunemde, saqarTveloSi XVIII saukunis dawyebamde, xolo ruseTSi ki 

TiTqmis 1917 wlamde. dasavleT evropis qveynebis xelovnebaSi renesansis 

epoqidan ikonografia TandaTanobiT qreba, vinaidan saxatomniSvneloba 

suraTebisa TandaTanobiT ispoba, xatweris adgils religiuri mxatvroba 

iWers. ikonografiuli tradicia egzom cxovelmyofeli ruseTis pirobeb-

Si miuxedavaT religiuri mxatvrobis ganviTarebisa XIX saukuneSi, rogorc 

zemod avRniSneT, ZalaSi darCa 1917 wlamde. saqarTveloSi Zveli xe-

lovnebis ikonografiuli tradiciebis rRveva daiwyo jer kidev XVII 

saukunidan imis gamo, rom swored am xanebSi iwyeba dasavleT evropis re-

ligiuri mxatvrobis nimuSebis Semotana saqarTveloSi kaTolikuri ekle-

siis misionerebis mier da bolos, XVIII saukuneSi yovelgvar niadags mo-

cilebuli tradiciebi sabolood qrebian, xolo dasavleTisa da rusuli 



159

warmoSobis religiurma mxatvrobam Tavisi ganviTarebisaTvis xelsayreli 

pirobebi ver hpova saqarTveloSi.

saSualo saukuneebis xelovnebis istoriisaTvis, misi specifikuri xas-

iaTis gamo, ikonografiul TaviseburobaTa gamomJRavnebas saerTod uaR-

resad didi mecnieruli mniSvneloba aqvs. gansakuTrebiT nayofier Sedegs 

iZleva n. kondakovis mier Seqmnili ikonografiuli analizis SedarebiTi 

istoriuli meTodi. am meTodis Rirebulebam da nayofierebam gansakuTre-

buli sicxadiT iCina Tavi n. kondakovisave zogadi xasiaTis TxzulebebSi 

saSualo saukuneebis ikonografiis Sesaxeb. miuxedavaT amisa ikonografi-

uli gamokvlevis am meTodis mimdevarTa umravlesobis Sromebi TandaTa-

nobiT scildebian istoriul niadags da umTavresad aSuqeben calkeuli 

ciklebisa an siuJetebis kompoziciuri sqemis ganviTarebis istorias maSin, 

rodesac ikonografiis sxva danarCen Tu ufro ara, yovelSemTxvevaSi, ara 

nakleb mniSvnelobis sakiTxebs SedarebiT naklebi yuradReba eqceva. am 

mizezis gamo saSualo saukuneebis xelovnebis mecnierul gamokvlevas re-

aluri istoriuli niadagi ecleba, es ukanaskneli calkeuli ciklebisa da 

siuJetebis kompoziciuri sqemebis ganviTarebis istoriis saxes Rebulobs 

da bolos da bolos garegani formaluri niSnebis ubralo masalaTa na-

krebad xdeba.

Zeglebis ikonografiuli Seswavlis SedarebiTi istoriuli meTodi sa-

Sualebas gvalZebs davadginoT ufro gavrcelebuli calkeuli tipebisa da 

ciklebis mTeli rigi, romelic sakmaod naTeli xdeba SedarebiT didi qro-

nologiuri periodis manZilze.

ikonografiuli xasiaTis ZiriTadi niSnebis msgavseba calkeul cikleb-

sa da siuJetebs Soris xSirad imdenad didia, rom Cvens winaSe bunebrivad 

ismeba sakiTxebis mTeli rigi, romelnic gadawyvetas moiTxoven. ikonografi-

uli meTodis Sesaxeb Zvirfas SeniSvnebs iZleva G. Millet-is Sroma, Essal d’une 
méthode iconographique, Revue archéologique, Paris, 1917, I, 282-288, da G. de Jerphan-
ion, Le rôle de la Syrie et l’Asie Mineur dans la formation de l’iconographie chrétienne, Bey-
routhe, 1922, p. 237-243.

ikonografiuli tipebis damokidebuleba gamoixateba umTavresad cal-

keuli damaxasiaTebeli niSnebis msgavsebaSi. Tu ki msgavseba or nawarmoebs 

Soris identurobamde midis, maSin SeiZleba vimsjeloT ara marto am 

ukanasknelTa damokidebulebaze erTmaneTisagan, aramed SeiZleba gamovi-

yenoT agreTve debuleba imis Sesaxeb, rom am or mocemul nawarmoebs sa-

fuZvlad udevs saerTo wyaro. or nawarmoebis teqnikis analizma am SemTx-

vevaSi SeiZleba gadagvaWrevinos sakiTxic imis Sesaxeb, warmoadgens Tu ara 
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erTi maTgani meoris pirs Tu orive nawarmoebis saTave erTi da imave pro-

totipSi unda veZioT.

ikonografiuli ciklebis sruli TanamTxvevis magaliTs warmoadgens 

RvTismSoblis cikli zarzmis kedlis-mxatvrobidan da ubisis kared xatze 

warmodgenili. SevCerdeT RvTismSoblis dabadebis kompoziciis ganxil-

vaze: zarzmis kedlis mxatvrobaSi (ix. Айналов, Византийская живопись XIV 
столетия, Петроград 1917, табл. XXX II, 1-2) da ubisis xatze mocemulia ara mar-

to erTidaigive kompoziciuri sqema, siuJeti, aramed ganmeorebulia yvela 

wvrilmani detalic ki. ana cdilobs wamoiwios sarecelze, mxevali Svelis 

mas cali xeliT, xolo meoreTi awvdis jams saWmeliT. am scenaze gamoyvan-

li danarCeni personaJis raodenoba, maTi pozebi, agreTve yrmis ganbanvis 

detalebic ki savsebiT identuria; gansakuTrebiT damaxasiaTebelia is 

garemoeba, rom orive SemTxvevaSi pirvel rigze gamoyvanilia mxevali 

jamiT xelSi. mxevals Tavi ukan aqvs mobrunebuli, xolo mis Tavze maRla 

mandili frialebs. garda amisa, sxva detalebic xvdeba erTmaneTs ara mar-

to am kompoziciaSi mocemul danarCen pirTa pozebSi, aramed TviT Seno-

bis, sufris, sabavSvo loginis, embazis formis mxriTac da sxv.

analogiur suraTs iZleva aRniSnuli orive Zeglis danarCeni kom-

poziciebis Sedarebac, rac bunebrivad gvafiqrebinebs, rom orive Zegls 

safuZvlad udevs saerTo wyaro. zogjer erTgvari siuJetebis SedarebiTi 

analizi iZleva erTaderT saSualebas avxsnaT kompoziciaSi SemCneuli zo-

gierTi Seusabamobisa da ara Tanmimdevrobis mizezi. msgavsi movlenis 

cocxali magaliTebi moyvanilia Jerfanionis ukve aRniSnul naSromSi (G. de 
Jerphanion, Ibidem, p. 338-339, fig. 1-3) da milles (G. Millet, Recherches sur l’iconogra-
phie de l’Evangile aux XIV-e, XV-e et XVI-e siécle, Paris, 1916, p. 353).

SedarebiTi ikonografiuli analizis dros mxedvelobaSi unda viqoni-

oT, rom msgavseba or Zegls Soris SeiZleba aixsnas sami mizeziT: 1) erTi 

Zegli warmoadgens meoris pirdapir pirs, 2) orive Zeglis saTave erT saer-

To prototipSia moqceuli da 3) istoriuli pirobebis msgavsebis gamo 

warmoiSveba msgavsi formebi. es ukanaskneli movlena ufro xelovnebis 

nawarmoebis stilistur mxares axasiaTebs vidre ikonografias. yovelive 

zemoxsenebulis gamo unda vaRiaroT, rom saSualo saukuneebis mxatvrobis 

Zeglebis gamokvlevis dros am ukanasknelTa istoriul mxatvrul analiz-

Tan erTad saWiroa maTi Seswavla ikonografiis TvalsazrisiTac.
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SoTa rusTavelis poema `vefxistyaosani~SoTa rusTavelis poema `vefxistyaosani~

Zvel qarTul xelovnebaSiZvel qarTul xelovnebaSi

S
oTa rusTavelis poemis `vefxistyaosnis~ ilustraciebs qarTu-

li saero miniaturis istoriaSi centraluri adgili uWiravs. 

isini mWidrod arian dakavSirebulni qarTuli xelovnebis istoriasTan, 

misi istoriuli ganviTarebis yvelaze metad damaxasiaTebel etapebs 

asaxaven da qarTuli ferweris damaxasiaTebel mxatvrul TaviseburebaTa 

mTel rigs amJRavneben. am genialuri poemis yvela im xelnaweris Sedare-

biTs Seswavlas, romelsac dRes mecniereba icnobs da romlebsac SerCeni-

li aqvs mxatvruli samkaulebi da poemis teqstis damasuraTebeli minia-

turebi, im daskvnamde mivyavarT, rom Zveli originalebi dakargulia. 

ilustraciebis umravlesoba XVII saukunis pirvel naxevars miekuTvneba. am 

poemis uZvelesi daTariRebuli xelnaweri, romelSic teqstis dasuraTebu-

li ocdacxrameti miniaturaa Senaxuli, Canaweris mixedviT 1616 wels mie-

kuTvneba. warsuli saukunis istorikosi, arqeologi platon ioseliani 

rusTavelis poemis or xelnawers axsenebs, amaTgan ufro Zveli etratze 

yofila Sesrulebuli, meore ki, romelsac igi XV saukunes akuTvnebda, 

qaRaldze. samwuxarod, am xelnawerTa bedi dRemde ucnobia.

amgvarad, rusTavelis poemis ilustraciebi miekuTvneba XVII saukunes, 

romelic samarTlianad iTvleba qarTuli miniaturis xelmeore ayvavebis 

xanad. qarTuli saero miniaturebi, romlebic-rogorc qarTuli, origi-

naluri mxatvruli literaturis teqstebs, iseve sparsulidan naTargmnsac 

asuraTebs. (mag. Sahnames, zilixanianisa da visramianis qarTuli xelnawer-

ebis miniaturebi), iranuli xelovnebis elementebiTaa ganmsWvaluli. es 

elementebi Taviseburadaa gadamtydari Zveli qarTuli xelovnebis tradi-

ciaTa prizmSi. XVI saukunidan XVIII-mde mezobel qveynebze iranuli gavle-

nis Seswavlisas-erTi umTavres amocanaTagania misi gavlenis Seswavla in-

doeTsa (indo-iranuli xelovneba) da saqarTveloSi, ese igi or sawi naaRmdego 
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mxares mdebare qveyanaSi, romlebSiac mZlavri iyo Zveli erovnuli xe-

lovnebis tradiciebi.

umTavres istoriulsa da mxatvrul Rirebulebas qarTuli mxatvruli 

literaturis originaluri nawarmoebTa miniaturebi Seadgens. original-

uri literaturis TxzulebaTa ilustraciebis arsebuli ciklebi qar-

Tulma xelovnebam damoukideblad SeimuSava. mas ar SeeZlo uSualod gad-

moeRo da sxva mxatvrul garemos gemovnebisaTvis Seeguebina mzamzareuli 

formebi da tipebi iranul xelovnebis umdidresi saganZuridan. mxatvru-

li literturis originalurisa da iranulidan naTargmn Txzulebebis 

ilustraciaTa stilisa da Sesrulebis teqnikis SedarebiTi Seswavla amt-

kicebs, rom iranuli mxatvrobidan nasesxebi mzamzareuli nimuSebi qar-

Tulma xelovnebam gadaamuSava da qarTuli garemos gemovnebasa da mxat-

vrul alRos Seufarda, meore mxriv, aucileblad unda aRiniSnos, rom 

qarTuli mxatvruli literaturis originalur nawarmoebTa ilustracie-

bi, damoukideblad gamomuSavebuli qarTuli xelovnebis mier (uSualo 

gadmoRebis gareSe), iranul mxatvrul tradiciasTan mWidrod dakavSire-

bul stilis Tvisebebs atarebs.

rusTavelis poemis mxatvrulad gaformebuli xelnawerebi, ilustra-

ciebis stilis, Sinaarsisa da xasiaTis mixedviT, SegviZlia davyoT ZiriTa-

dad sam jgufad, romlebic warmodgenas gvaZlevs XVII s-is qarTuli saero 

miniaturis umTavres mimdinareobaTa Sesaxeb. pirvel jgufs unda mivakuT-

vnoT is xelnawerebi, romlebic mxolod da mxolod stilizebul mcenareul 

ornamentisa, an islamuri tipis ganyenebul geometriul ornamentisagan 

Sedgenili samkaulebiTaa morTuli. cxovelebis, Janrulisa da sanadiro 

scenebis calkeuli gamosaxulebani, romlebic am xelnawerTa arSiebze gvx-

vdeba, wminda dekoratiul xasiaTs atarebs, ar aris dakavSirebuli poemis 

teqstTan da xelnawerTa mxatvruli gaformebis garkveul saxes warmoad-

gens mxolod. xelnawerTa es jgufi saminiaturo xelovnebis SesaniSnavi 

ZeglebiTaa warmodgenili. mag. saq. muzeumis xelnaweri #20747 (XVII s. da-

saw.), #54 (1680 w.) da cota xnis winaT SeZenili voroncovis koleqciis XVII 

s-is xelnaweri, romelic rusTavelis instituts ekuTvnis.

meore jgufi jerjerobiT erTaderTi xelnaweriTaa warmodgenili. es 

aris saq. muzeumis #594 xelnaweri (saistorio da saeTnografio sazoga-

doebis muzeumis fondi), gadawerili da dasuraTebuli 1646 w. levan II 

dadianis karze imereTis mefis aleqsandres mwerlisa da miniaturistis 

mamuka TavaqaraSvilis mier. am xelnaweris miniaturebi, rogorc Semdgomi 

mxatvrul-istoriuli analizi dagvarwmunebs, miniaturistis Tanamedrove 

qarTuli yofa-cxovrebidan aRebuli elementebiTaa gaJRenTili da Tavisi 

stiliTa da Sesrulebis teqnikiT Tavisufalia iranuli gavlenisagan.
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mesame jgufi rusTavelis poemis ilustraciebisa, warmodgenili saq. 

muzeumis #5006 xelnaweriTa (wera-kiTxvis gamavrcelebel saz-bis fondi) 

da e.w. `parizis xelnaweriT~, XVII s-is naxevriT TariRdeba da iranuli xe-

lovnebis elementebiTaa gaJRenTili-gansakuTrebiT pirveli maTgani. 

yoveli miniaturis kompoziciuri aRnagoba, mTiani landSaftis xasiaTi, 

xeebis moxazuloba, kostumis detalebi, dasasrul, zogierTi wminda saf-

erwero da teqnikuri xerxebi mowmobs, rom XVII saukuneSi saqarTveloSi 

Zlieri yofila iranuli miniaturis gavlena. imave dros, am or xelnawerSi 

gvxvdeba calkeuli teqnikuri xerxebi da koloritis Tavisebureba, rome-

lic migviTiTebs, rom es xelnawerebi saqarTveloSi iranul xelovnebidan 

momavali gavlenebiT gaJRenTil niadagze aRmocenebula.

* * *

sanam ̀ vefxistyaosnis~ xelnawerebSi Semonaxuli yvela arsebuli miniatur-

is stilistur analizsa da dajgufebas SevudgebodeT, unda aRvniSnoT, 

rom qarTul saero miniaturas mravalsaukuniani istoria aqvs. igi war-

moiSva TiTqmis saero literaturasTan erTad, romelTanac igi Tavisi Si-

naarsiTaa dakavSirebuli. qarTuli mxatvruli literatura Tumca ki Zir-

iTadad mWidrod aris dakavSirebuli iranul literaturasTan, 

gan sakuTrebiT poeziasTan, magram misi warmoSoba ar SeiZleba mxolod da 

mxolod iranis kulturul gavlenas mivaweroT. iran-saqarTvelos urT-

ierToba, romelsac aTasi wlis manZilze SeiZleba gavadevnoT Tvali, 

udavod mniSvnelovan faqtors warmoadgens qarTuli kulturis istoria-

Si. man waruSleli kvali daatyo qarTul saxviT xelovnebasa da literatu-

ras. saqarTvelo, romelic ori samyaros, aRmosavleTisa da dasavleTis, 

mijnaze mdebareobda, Tavis istoriul warsulSi, gansakuTrebiT qarTuli 

saxelmwifoebriobis Seqmnis momentidan, ori kulturis _ dasavlurisa 

(jer romaulisa da Semdeg mis Semcvlel bizantiuris) da aRmosavluris 

(erTi mxriv siriulis, somxuris _ gansakuTrebiT qristianobis gavrcelebis 

Semdeg, meore mxriv iranulis _ gansakuTrebiT sasanianTa xanaSi) element-

Ta erT mTelad gaerTianebis iSviaT magaliTs warmoadgens. maSin roca 

feodaluri didkacobis umaRles fenebSi, gansakuTrebiT adrindel feo-

dalizmis periodSi, bizantiur-qristianuli kulturis elementebi farTo 

gavrcelebas hpoulobs, saqarTvelos mosaxleobis farTo masebi, gansa-

kuTrebiT mTian raionebSi iaraRiT xelSi ebrZvian qristianul sarwmunoe-

bis gavrcelebas („moqceva¡ qarTlisa¡s“ qronikis cnoba). ZvelisZveli 

xalxuri religiuri Cveulebebi, warmodgenebi da rwmenani sakuTar, adgi-

lobriv qurumTa institutis arseboba-istoriulad SeerTo zaraTuSTis 

religiasTan dakavSirebul iranul warmodgenebs da TiTqmis dRemde moaR-
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wia, gadmonaSTTa saxiT, saqarTvelos mTian raionebSi. qarTuli sarwmu-

noebrivi xuroT-moZRvrebis bevr ZeglSi, svetisTavTa samkaulebSi Cven 

vxvdebiT sasanianTa stilis „cxovelur ornamentebs“, kargad cnobils sa-

sanianTa vercxlis langrebiTa da tay-bostanis reliefebiT (bolnisis 

svetisTavebi V sauk.; mxedari, romelic isars styorcnis niamors _ ateni, 

VII s. _ Cacmuli iranul yaidaze, Tavis morTulobis damaxasiaTebeli len-

tiT, romelsac qari afrialebs da sxv.). sasanianTa xelovnebis tradicieb-

ma, romlebic, ZiriTadad ueWvelia, xalxuri mimdinareobis gamommJRavne-

beli iyo Zvel qarTul xelovnebaSi _ TiTqmis XI saukunis pirvel na xevramde 

moaRwia (oSkis reliefebi X s; samTavisisa XI s. da sxv.).

iran-saqarTvelos kulturuli urTierTobis mkafio niSnebia Senaxuli 

qarTul literaturaSi. qarTul literaturaSi iranuli mwerlobis 

saukeTeso TxzulebaTa bevri pirvelxarisxovani Targmani arsebobs. 

amasTanave, calke unda aRiniSnos, rom firdousis ukvdavi epopea `Sahname~ 

(mefeTa wigni) saSualo saukuneebSi ar yofila Targmnili aramahmadian 

xalxTa arc erT enaze, garda qarTulisa. rogorc irkveva, firdousis 

nawarmoebi qarTulad jer kidev XII saukuneSi uTargmniaT _ Zveli Targma-

ni daikarga. dRemde mas ar mouRwevia, xolo saqarTvelos xelnawerTa ko-

leqciebSi daculi Zveli qarTuli versiebi am Txzulebisa XV-XVII s-es 

ekuTvnis. qarTulad, amas garda, Sahnamedan nasesxeb calke ambavTa liter-

aturuli gadamuSavebac arsebobs. (uTruTiani, baamiani, jimSeriani da sxv). 

Sahnames epikuri ciklis gansakuTrebul popularobas saqarTveloSi mow-

mobs misi gadasvla qarTul folklorSi qarTuli literaturuli Ze-

glebis gziT. Tumca, ZiriTadad, iranuli kultura arc saqarTveloSi da 

arc somxeTSi ar yofila adgilobrivi xelovnebisa d adgilobrivi mxat-

vruli literaturis Semoqmedi, magram igi mZlavri faqtori iyo, romelic 

xels uwyobda Tavisufali Semoqmedebis ganviTarebas saxviTs xelovnebaSi 

da icavda mas qristianuli eklesiis konfesionalizmisagan. 

qalaqebis zrda, savaWro urTierTobaTa ganviTareba iranul-mahmadi-

anur qveynebTan, axal socialur dajgufebaTa Seqmna, gardatexa mso-

flmxedvelobaSi _ iwvevs saqarTveloSi anbanis Secvlas, religiur gande-

gilobisa da qristianuli eklesiis konfesionalizmisaTvis ucxo saero 

mwerlobis TxzulebaTa warmoSobas. SemuSaveba axali xelovnebisa, romel-

ic gaJRenTili iyo axali SinaarsiT, feodalur sazogadoebis im nawilis 

ideologiiT, romelmac gaimarjva eklesiaze, religiur-sqolastikur ide-

ologiaze _ hqmnis im pirobebs, romlebSiac rusTavelis genialuri Txzu-

leba `vefxistyaosani~ isaxeba (XII s.). im qveyanaTagan, romelTac oficial-

ur sarwmunoebad qristianoba hqondaT, XII saukuneSi verc erTSi ver 

vnaxavT, saqarTvelos garda, saero literaturis aseT ayvavebas, romelmac 
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mxatvruli formis klasikuri nimuSebi mogvca. somxeTSi msoflmxedvelo-

bis gardatexis procesma iseTi mkafio gamoxatuleba ver hpova, rogoric 

saqarTveloSi. radgan literatura eklesiam igdo xelT, mxatvrulma 

gemovnebam Tavisi gamoxatuleba umTavresad somxeTis Zvel dedaqalaqis _ 

anisis sasaxleTa xuroTmoZRvrebaSi hpova. miuxedavaT imisa, rom somxeTi 

teritoriulad da politikurad Zalian mWidrod, SeiZleba bevrad ufro 

mWidrodac, vidre saqarTvelo, iyo iranTan dakavSirebuli, mas mainc ar 

Seuqmnia namdvili saero xelovneba. Cven ar vicnobT iranuli literatur-

is TxzulebaTa Zvel somxur Targmanebs, romelic imave epoqas ekuTvnodes, 

romelsac qarTuli Targmanebi ekuTvnis. ar arsebobs arc orginaluri 

Txzulebebi somxuri saero mwerlobisa. sainteresoa, rom bizantiam, rome-

lic Tavisi kulturiT antikuri literaturisa da xelovnebis pirdapiri 

memkvidre iyo, ar Seqmna saero mxatvruli literatura. bizantiuri saero 

mxatvrobis erTad-erTi Zeglebi Senaxulia kievis wm. sofias axlaxan res-

tavrirebul safresko moxatulobaSi. (XII s.), romelic istoriul portre-

tebis mTel rigsa da konstantinepolis ipodromis sacirko cxovrebis ram-

densame saintereso scenas warmoadgens. literaturuli wyaroebi 

mo    gviTxrobs, rom bizantiur sasaxleebSi yofila saero mxatvroba, bla-

qernis sasaxleSi gamoxatuli yofila andronike komnenis cxovrebis epo-

zodebi da manuel komnenis Zlevamosili omebi. ravenis wm. vitalis eklesi-

is mozaikebi, sadac imperatori iustiniane da misi meuRle Teodora arian 

gamosaxuli da mozaikuri mxatvroba roJer pirvelis sasaxlis erT-erT 

sadgomTaganSi (sicilia), ai yvelaferi is, rac bizantiur saero monumen-

turi mxa tv robisagan aris darCenili.

xangrZlivi, mwvave brZola, romelmac xatmebrZolTa epoqaSi bizantia 

or, mtrul banakad gahyo, rogorc cnobilia saeklesio ideologiisa da 

monastrebis sruli gamarjvebiT dasrulda da am garemoebam sabolood 

daumkvidra religiur xelovnebas gabatonebuli mdgomareoba. saqarTve-

loSi ki, XI saukunidan eklesia hkargavs uwindel avtoritets, qarTul 

kulturaSi igi aRar TamaSobs wamZRolis rols. qarTuli kulturisa da 

xelovnebis istoriul ganviTarebis mimarTulebas qarTuli feodaluri 

sazogadoebis saero frTa saxavs. 

mxatvrulad da istoriulad _ saero xelovnebis yvelaze ufro Zvir-

fasi nawarmoebi (miniaturis dargSi) saqarTvelos muzeumis #65 xelnawer-

ia (saekl. muz. fondi) romelSiac dasuraTebuli astronomiuli traqtatia 

Senaxuli. teqsti eWvs gareSea, arabulidan Zvel Targmans warmoadgens, 

radganac mTeli terminologia da zodiaqos niSnebis saxelebi am xelTnaw-

erSi moyvanilia qarTulad da arabulad _ qarTuli transkrifciiT. xel-

naweri, rogorc es prof. a.SaniZem daadgina zustad 1188 wliT TariRdeba.
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teqsti ixsneba kufikuri SriftiT dawerili sarCeviTa da amosvlasa da 

CasvlasTan dakavSirebul mTvaris sxvadasxva fazebis gamoxatulebiT 

(gv.360) saxe aRmoslvisa: mT(uarisa). 

mTvaris amosvlisa da RamiT Casvlis gamoxatuleba. Semdeg gamoxatu-

lia zodiakis niSnebi Semdegi TanamimdevrobiT: 

1. gv. 352 verZi rlsa arabld hrq¢an hamli a. marti (حمل)
2. gv. 353 kovro¡ rlsa arabld hrq¢an Tavri b. aprili (ثـور)
3. gv. 355 tyo¢bi rlsa arabld hrq¢an javza g. maisi (جوزا)
4. gv. 356 kirCxibi rlsa arabld hrq¢an saratan d. ivnisi (طانᣃ)
5. gv. 358 lomi rlsa arabld hrq¢an asad ivlisi e (اسد)
6. gv. 360 qwli rlsa arabld hrq¢an sovmbula agvistos v  (ـلهᘘسنـ)
7. gv. 362 saswori rlsa arabld hrq¢an mizan skdnbri z (ان ᡧ ᢕᣂم)
8. gv. 364 mSvildosani rlsa arabld hrq¢an ayrab okdnbri H (عـقـرب)
9. gv. 366 mSvildosani rlsa arabld hrq¢an yavs nnbri T (قوس)
10. gv. 368 Txis rqai rlsa arabld hrq¢an jadi dknbri i (جدی)
11. gv 370 wylis saqaneli rlsa arabld heq¢an davl ianvari ia (دلو)
12. gv. 372 Tevzi rlsa arabld hrq¢an huTi fbrvli i (حوت)

aRwerili xelnaweri, romelic zodiaqos niSnebis gamoxatulebebs Sei-

cavs, yvelaze ufro Zvelia amave tipis dRemde cnobil, daTariRebul 

arabul da iranul xelnawerTa Soris da, imave dros, stilisturi Tval-

sazrisiT, Sesrulebis teqnikis virtuozulobiTa da sifaqiziT mas ganker-

Zoebuli adgili uWiravs. sainteresoa, rom maSin, roca teqstis mxriv igi 

arabul literaturasTanaa dakavSirebuli da albaT am ukanasknelidan 

Targmans warmoadgens kidec, stilisturi TvalsazrisiT is savsebiT gan-

irCeva rogorc arabul, ise iranul dasuraTebul xelnawerTagan. am xel-

naweris zogierTi ilustracia Sesrulebis manieriT imave epoqis qarTul 

mxatvrobasTan kavSirs mowmobs. am xelnawerSi qalwuli savsebiT imgvarad-

vea Cacmuli, rogorc berTubnis saostignes moxatulobis (XII-XIII s.) kom-

poziciis (saswauli galileis kanaSi) patarZali. amgvari kostiumi XII s-is 

dasasrulis qarTul kedlis-mxatvrobaSi qtitorTa suraTebSi gvxvdeba.

XII s-Si saero saxviTi xelovnebis formebi imdenad damkvidrda, rom 

maT Zlieri gavlena moaxdines sarwmunoebrivi xelovnebis mTel rig Zegl-

Ta stilze. saqarTvelos muzeumis xelnawerTa krebulSi aris ori xel-

naweri, dasuraTebuli XIII s-is pirvel naxevarSi _ #1665 da #75, _ mTeli 

furclisodena mravali miniaturiT, romlebSiac arsebiTad XII-XIII s-is qa-

rTuli feodaluri sazogadoebis cxovrebaa dasuraTebuli dawvrilebiTa 

da bevri damaxasiaTebeli detaliT; miniaturebi, Tumca ki sarwmunoebrivi 

Sinaarsis Sablonur teqsts (fsalmuns) asuraTebs, Sesrulebis maneriT, 
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calkeul detalTa modelirebiT, calke scenaTa kompoziciuri aRnago-

biT wminda saero xelovnebis nawarmoebia. am xelnaweris kompoziciebSi, 

romlebic Tormet mTavar dResaswauls asuraTebs, winaswarmetyvelTa da 

mowameTa calkeul suraTebSi, jer kidev SerCenilia bizantiur mxatvrul 

tradiciasTan dakavSirebul sarwmunoebriv xelovnebidan gadmoRebuli 

Tvisebani; magram dabadebis scenebSi, romlebSiac dasuraTebulia istori-

uli siuJetebi, mefeTa yofa-cxovreba (daviTisa da xeTi qalis istoria), 

brZolebi da sxv. xeluxlebladaa daculi saero mxatvrobis damaxasiaTe-

beli formebi da Sesrulebis manera. mTis peizaJis xasiaTi, mdinaris ga-

moxatuleba, zRvis stilizebuli talRebi, xeebis gadmocema _ Sesrulebu-

lia axali maneriT, romelic Tavisi stiliT Sahnames iranul xelnawerTa 

uZveles ilustraciebs ufro uaxlovdeba msgavsad leningradis sajaro 

biblioTekis 1334 wlis xelnawerisa. gansxvaveba mxolod imaSia, rom qar-

Tuli miniaturebi ufro guldasmiT, faqizad, da ufro metis daxelovneb-

iTaa gakeTebuli, vidre Sahnames aRniSnuli xelnaweri leningradis sajaro 

biblioTekisa. rac Seexeba samefo kostumsa da aRWurvilobas, gansakuTre-

biT ki qalebis kostums, unda iTqvas, rom orisave qarTuli xelnaweris 

miniaturebi imeorebs mxolod imas, rac kargad aris cnobili qarTul xe-

lovnebaSi XII-XIII s-is portretul safresko mxatvrobiT.

aRniSnuli gardatexa Zvel qarTul sarwmunoebriv xelovnebis dargSi, 

qarTul xelovnebaSi (gansakuTrebiT monumentur mxatvrobaSi) ukve X s-is 

bolos daisaxa. religiuri mxatvrobis TematikaSi adgilobriv wmindanTa 

sayofacxovrebo ciklebi Cndeba. maT Soris daviT garejelis cxovrebis 

siuJetebs Zveli qarTuli xelovnebis istoriaSi imgvarive adgili uWiravs, 

rogorc italiurSi francisko asizelis cxovrebas hqonda. daviT gareje-

lis cxovrebis cikli qarTulma xelovnebam detalurad SeimuSava X s-is 

bolos. mxatvrebs ar gaaCndaT mzamzareuli misabaZi Sablonebi. maT TviTve 

unda SeeqmnaT kompoziciebi, unda gamoemuSavebinaT mTeli cikli. daviT 

garejelis cxovrebaSi mkafiod isaxeba igive motivi, romelic wm. luka 

fokidelis cxovrebaSi Canda _ bunebisa da cxovelTa siyvaruli, romelmac 

bevrad ufro gvian mkafio gamoxatuleba hpova francisko asizelis cx-

ovrebaSi. daviT garejelis ciklis sami kompoziciis garCeva (X sauk. gare-

jis mRvimeTa mxatvroba) axasiaTebs ideologiur cvlilebas, romelic aR-

niSnuli epoqis religiur azrovnebasa da xelovnebaSi moxda. erT 

kompoziciaSi daviT garejelis mowafe lukiane swvelis fur-irmebs, rom-

lebic moxdenilad arian Sejgufulni. meore kompoziciaSi SeSinebuli 

fur-irmebi lukianes atyobineben, rom veSapma maTi nukri STanTqa. ukanask-

neli kompozicia warmoadgens daviT garejels, romelic sayveduriT ic-

qireba zemoT angelozisken, qvemoT ki daxatulia almodebuli veSapi. `cx-
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ovrebis~ teqstis mixedviT veSapis saqcieliT ganrisxebuli daviTi sdevnis 

mas garejis udabnodan, SeSinebuli veSapi patiebas sTxovs wmindans. wmin-

dani hpirdeba mas sicocxlis SenarCunebas im pirobiT, Tuki igi garejis 

udabnos dastovebs, magram angelozma veSaps cecxli mouvlina. moxatu-

lobaSi _ `cxovrebis~ teqstis msgavsad wm. daviTi sayveduriT mimarTavs 

angelozs da nanobs, rom misi piroba dairRva da veSapi daiRupa.

XI saukunis dasasruli saqarTvelos kedlis mxatvrobis istoriaSi aR-

niSnulia mkacri formebis batonobiT, monumenturi xelovnebis stilis si-

wmindiT. am xelovnebis klasikuri nimuSia axtalis sakurTxevlis absidis 

moxatuloba. magram ukve XII saukunis pirvel naxevarSi xdeba gardatexa, 

mkacri monumenturi mxatvroba TandaTan icvlis xasiaTs: ara marto fre-

skebi, aramed mozaikac ki scildeba kompoziciisa da calkeul figurebis 

mkacr Taviseburad ganyenebul gagebas. X-XI saukunis kolosalur, monu-

menturad mSvid figurebis nacvlad moZraobis Tavisufali gadmocema Cn-

deba, figura wvrildeba, foni uwindelTan SedarebiT bevrad ufro Rrma-

vdeba, mTebsa da xuroTmoZRvrul peizaJSi cxovelsaxuleba Cndeba, 

calkeul kompoziciebSi siuJetis fsiqologiuri gagebac ki isaxeba. XI s-is 

bizantiur miniaturebSi cnobilia erT-erT mTavar moqmed pirTaganis su-

lier gancdaTa gadmocemis calkeuli SemTxvevebi, magram mTeli kom-

poziciis erTiani fsiqologiuri gageba jer kidev ar aris. is damkvidre-

buli azri, rom siuJetis fsiqologiuri gageba pirvelad mxolod 

paleologTa epoqaSi gaCnda, im garemoebiTaa gamowveuli, rom XII-XIII sauk-

unis konstantinepoluri xelovnebis monumenturi mxatvrobis daTariRe-

buli Zeglebi Cven ar gagvaCnia. monumenturi mxatvrobis Zeglebi saSuale-

bas gvaZlevs Tvali gavadevnoT mocemul process XII saukunis dasasrulidan. 

momdevno epoqa _ XIII sauk. _ gvaZlevs ZeglTa mTel rigs, romlebSiac 

siuJetis fsiqologiuri gageba TandaTan ufro da ufro viTardeba. igi 

SesamCnevia miniaturasa da xelovnebis sxva dargSiac. Cndeba kompoziciaSi 

xuroTmoZRvruli da mTiani peizaJis rolis axali gageba. stilis cvlis 

procesi ara marto saqarTveloSi warmoebs, aramed sxva qveynebSiac. bal-

kaneTis XIII saukunis mxatvrobis axlad gamoqveynebuli masalebi imave epo-

qis qarTul ZeglebTan SedarebiTs istoriul-mxatvrul analizSi gviCven-

ebs, rom SecTomaa axali stilis Casaxvis saerTo centris Zieba (aseT 

centrad Cveulebrivad konstantinepols sTvlian). aRniSnul process yve-

la qveyanaSi hqonda adgili, zogan, rogorc magaliTad saqarTveloSi _ 

ufro adre, zogan ufro gvian, rogorc es moxatulobaTa uaxlesi publik-

aciebiT irkveva. es ki gvaiZulebs uaric ki vTqvaT am stilis aRsaniSnavad-

terminis `paleologiuris~ xmarebaze. TviT sakiTxis dasmac ki axali sti-

lis Casaxvis gamosavali wertilis Sesaxeb-moZvelebulad unda CaiTvalos; 
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Tuki SeiZleba laparaki sxvadasxva qveynebis mxatvrul centrTa urTierT 

gavlenis Sesaxeb-es gavlena umTavresad samxatvro teqnikis xerxTa sfero-

Si unda veZioT. magram yvela im qveynisaTvis sadac aRniSnuli procesi 

isaxeba, axali stilis Camoyalibebisa da misi wyaroebis sakiTxi calke unda 

gairkves. qarTul mxatvrobaSi axali stilis warmoSobis procesi, romel-

ic Tavs iCens gelaTis 1130 wlis mozaikaSi, varZiis 1183 wlis mxatvrobaSi 

da mkafiodaa gamomJRavnebuli yiwvisis XII saukunis dasasrulis moxatu-

lobaSi, Tavis klasikur gamoxatulebas XIII saukuneSi hpoulobs _ ubisSi, 

sorsa da sxv.

amgvarad, religiuri Tematikisa da stilis dargSi qarTulma xelovne-

bam sakuTari, bizantiur mxatvrul tradiciisagan gansxvavebuli, garkveul 

socialur pirobebSi Camoyalibebuli formebi Seqmna. religiuri xe-

lovnebis gverdiT arsebobda saeroc (ganmsWvaluli feodaluri saz-bis im 

nawilis ideologiiT, romelmac eklesiaze gaimarjva), romelic damou-

kideblad Caisaxa. mis Casaxvas xeli Seuwyo qarTul feodalur sazogadoe-

bis struqturaSi momxdarma cvlilebebma, qalaqebis zrdam, iranul mahma-

dianur qveynebTan savaWro da kulturul urTierTobaTa ganviTarebam da 

qveynis umTavres savaWro da ekonomiurad mniSvnelovan centrebSi im axali 

socialuri dajgufebis gaCenam romelic XII s-is bolos ukve aqtiur poli-

tikur Zalad gvevlineba (yuTlu-arslanis ajanyeba). axalma saero xelovne-

bam, romelic arsebiTad ucxo iyo religiur ideologiisaTvis, SemdegSi 

iranuli xelovnebis mxatvruli xerxebi da stili SeiTvisa. saqarTvelo, 

aRmos. amier-kavkasiisa da daRistnis msgavsad warmoadgens im Zalas, rome-

lic aramarto xels uwyobda, aramed TviTonac monawileobda im kulturis 

SeqmnaSi romelsac `iranuli~ ewodeba da romelsac iseTive gavrceleba da 

SemoqmedebiTi Zala hqonda rogorc Tavis droze elinizms. 

* * *

rogori iyo rusTavelis poemis `vefxistyaosnis~ Tavdapirveli ilustra-

ciebi, Zneli saTqmelia, radganac XVII saukuneze ufro Zveli miniaturebi 

Cven ar gagvaCnia. XII-XIII saukunis saminiaturo mxatvrobis dRemde miRweul 

uZveles nimuSebis garCevam (xelnaweri ##65, 54, 1665) gviCvena, rom im 

dros didi mxatvruli kultura da tradiciul-religiuri xelovnebisagan 

safuZvlianad gansxvavebuli, Tavisebuli stilisa da teqnikur xerxTa 

mqone saero mxatvroba arsebobda. magram, samwuxarod, miuxedavad rusTav-

elis saxelobis sakvlevo institutis mier miRebul energiul zomebisa, 

mainc ver moxerxda rusTavelis poemis XVI s-ze ufro Zveli xelnawerisa da 

verc ufro adrindeli ilustraciis aRmoCena. Cven iZulebuli varT dava-

mowmoT is faqti, rom saero miniaturis Zeglebs XIII saukunis meore nax-
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evridan XVII s-is dasawyisamde Cvenamde ar mouRwevia. poemis teqstis dama-

suraTebeli gviani miniaturebis gulmodgine analizi gvafiqrebinebs, rom 

calkeul SemTxvevebSi adgili hqonda ufro Zvel periodSi Sesrulebul 

uwindel orginalebis gameorebas.

miniaturebis yvelaze ufro didi raodenoba #5006 xelnawerSia. igi 

sul oTxmocda Svid miniaturas Seicavs. amaTgan aTi calke inaxeba. am xe-

lnaweris erTi miniatura (f. 148) Sesrulebis teqnikis mixedviT XVIII sauku-

nis ekuTvnis. 

miniaturebi teqstisagan damoukideblad iyo Sesrulebuli, Semdeg 

maT kideebze Semoawebes aSia _ teqstiani furclebis formatisTvis Sesax-

ameblad. miniaturebis Sesrulebis stilisa da teqnikis analizi gvaiZu-

lebs or ZiriTad jgufad gavyoT isini. pirvel jgufs miekuTvneba pirveli 

ocdaoTxi miniatura, romlebic metad faqizad, gulmodgined, didi teqni-

kuri ostatobiTaa Sesrulebuli. meore jgufi teqnikurad bevrad ufro 

sustia, ufro susti miniaturistis mieraa Sesrulebuli. am xelnaweris 

miniaturebis pirveli mkvlevari d.p. gordeevi1 aRniSnavs, rom `pirveli, 

ZiriTadi nawili sparselma ostatma daasuraTa... dasasruli ki meore, 

ufro sustma, magram mainc sparsel miniaturistTa yaidaze momuSave os-

tatma~... aRniSnuli werilis avtori axasiaTebs SoTa rusTavelis portre-

tul gansaxierebas 1646 wlis xelnawerSi, igi mas uZvelesad miaCnia poetis 

cnobil suraTTa Soris. #5006 xelnaweris miniaturaTa stilisa da Ses-

rulebis teqnikis Sesaxeb arsebul azrTa kritikul ganxilvas, rogorc 

qvemoT davinaxavT, Cven sxva daskvnamde mivyavarT. magram Cveni mosazre-

bebis gamoTqmamde saWiroa yvela miniaturis mokled aRnusxva.

1. f. 6 — aqa rostevan mefes da mis vezirs sograts sahbWo saubari 

aqvsT

2. f. 8 — aqa rostevan mefes Tavisi qali taxtzed: taxtzed dasajdomad 

mihyavs

3. f. 9 — aqa rostevan mefem Tavisi qali TinaTin taxts dasva da so-

grat vezirman: da molaSqre miulocavs : £elmwifoba

4. f. 11 — aqa TinaTin jogi moasxmevina da saqoneli da laSqriTa zeda 

gasca.

5. f. 14 — aqa rostevan mefe da avTandil nadirobazed dainaZlevdnen 

:romelmac vajoboTo

6. f. 16 — aqa rostevan mefe da avTandil nadiroben

7. f. 18 — aqa tariel wylis pirsa zis da nestan darejans igonebs da 

rostevan mefis kaci mosdgomia da awyens

1  Д. П. Гордеев, Иллюстрации к поеме Шоты Руставели, стр. 1-4, Феникс, №1, 1919.
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8. f. 20 — aqa tariel rostevan mefis laSqari da£oca

9. f. 21 — aqa rostevan mefe da avTandil tariels ukan waudgnen

10. f. 22 — aqa rostevan mefe Tavis saxlSi zis mowyeniT aris

11. f. 24 — aqa rostevan mefe Tavis qals TinaTinTana zis 

12. f. 26 — aqa tarielis saZebnelad rom kacni gagzavnes

13. f. 28 — aqa TinaTin; avTandil ixmo; monaman selni daudga

14. f. 32 — aqa avTandil da TinaTin erTmaneTs (sic) Sehfices

15. f. 35 — aqa avTandil £emwifes daeTxova; da tarielis saZebnelad 

wavida pirvelad

16. f. 36 — wasula avTandilisa tarielis Zebnad pirvelad

17. f. 38 — aqa avTandil Tavis qalaqs mivida

18. f. 40 — aqa avTandil; Sermadin Tavisi veziri Seqna

19. f. 45 — aqa avTandil mwvadaT Sewva; xatavelni samni Zmani naxa

20. f. 49 — aqa tariel qvabSi; miva da avTandil ukan misdevs Sors

21. f. 51 — aqa tariel qvabTaT gamovida : da : avTandil xes qveS uyurebs

22. f. 53 — aqa avTandil qvabSi mivida da asmaTs tarielis ambavs 

hkiTxavs

23. f. 55 — aqa avTandil asmaTs yelSi dana daaWira

24. f. 58 — aqa asmaT avTandilis ambavs uambobs tariels da avTandil 

sarkmliT uyurebs :

25. f. 61 — aqa tariel da avTandil erTmaneTs moexvivnes asmaT gverca 

(sic) udgasT

26. f. 64 — aqa avTandil tariels: nestan: darejanis ambavs uambobs da 

tariel mxari Caxdili tirisa

27. f. 66 — q : farsadan : mefe : karavSi : ijda : rom : SaTiri : mouida : 

saridan mefisa

28. f. 71 — aqa farsadan mefe da tariel nadirobiT moviden da tariel 

qali: naxa da dabnda da : farsadan mefem moiwyina

29. f. 73 — q: monama wigni momarTva : me wavikiTxe : nebasa

30. f. 76 — q : tariel : nestan darejani : miwerils wigns : kiTxulobs

31. f. 78 — aqa tariel (sic) wignis pasuxi : mouwera : xataelT mefes

32. f. 81 — aqa tariels wigni mouvida xataelTagan

33. f. 83 — q : tariel : da nestan : darejan : Seificnen :

34. f. 86 — (warwera ar aris)

35. f. 87 — aqa tariel xataeTs gaemarTa :

36. f. 89 — aqa tariel xataeTs : mivida :

37. f. 91 — aqa tariel xataelT Saeba

38. f. 93 — ramaz mefis moyvana

39. f. 95 — q : aqa pirvelad : rom rostevan : mefe da hindoT mefe erT-

gan Seiyarnes
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40. f. 96 — aqa farsadan mefe da tariel nadiroben

41. f. 98 — aqa farsadan : mefe : da dedofalman tariels dahpatiJes

42. f. 101 — aqa tariels dabnedils avTandil wyals asxams da asmaTs 

Tavi uWiravs

43. f. 102 — q : nestan darejan : ride moixviva

44. f. 105 — tariel : da nestan : darejan : sasiZos : mosvlazed lapa-

rakoben

45. f. 109 — q : farsadan : da tariel : sxedan : SaTiri : mouidaT

46. f. 111 — q : sasiZo : rom movida : 

47. f.113 — q : vnaxe samni didebulni : mefisagan mogzavnilad

48. f. 114 — q : £eli : mihyo : wamozidna : Tmani : grZelni : daufuSn(a)

49. f. 116 — q : nestan : darejan : mamidam : qajT misca :

50. q : navsa : Cavje : zRvasa : gavel : zRvasa Sigan gavadagdi

    q : aqa tariel nestan : darejanis saZebrad : gaiwevs

51. f. 119 — q : zaxili : mesma : gavkvirdi : moyme : amayad yioda : tari-

elTan fridonis mosvla daWrili

52. f. 121 — q : isris : pirni : amouxvna : dakodilni aratkivna :

53. f. 124. — q : cxenisagan : gardaviWer : Tavi : srulad : gavikicxe :

54.128 — q : devni rom da£oca tariel :

55. f. 134 — aqa TinaTin : avTandil : marto da i£mo Tavis sawols 

colobis : pirobas udebs :

56. f. 142 — q : vezirs : skami Semostyorcna : rostevan mefeman

57. f. 148 — (warwera ar aris)

58. f. 150 — q : aqa : rostevan : mefe : avTandils : tiris : rom gaipara

59. f. 155 — q : aqa tariel : lom : vefxni : rom : da£oca :

60. f. 165 — q : erTi : alma : erTi dalma : ugzod : vliden : Samba : etiT :

61. f. 172 — q : maT : laSqarTa : yolbsa : Sua : orbi : siTme : gardmof-

rinda

62. f. 179 — q : navisa : Tavsa : guliTa : wadga : Sig : SeualiTa :

63. f. 184 — q : erTgan : dasxdes : da : daiwyes kocna : laRoba : wyliani

64. f. 186 — q : iqi : wevs : Zilad : icode : anu : qve : hpoeb : mjdomelsa :

65. f. 194 — q : ar ismenda : mefisasa : rasa ginda : ubrZanebda :

66. f. 205 — q : ama wignman: gamamrTlos : ar tyuilad geubnebi

67. f. 210 — q : nestan darejan : rom ipova : avTandil: tarielTan sam-

boblad : mova

68. f. 221 — q : gzani dasdves : Sekazmulni : avides : da aZvres xvrelsa :

69. f. 225 _ q : gamovlnes: zRvani : samTave : erTad : Zmad : SenaficarTa :

70. f. 230 — q : moiarnes : qvabovanni : TamaSobdes mxiarulni :

71. f. 234 — q : amoiRo : xelmandili : moinaskva : zedan : yelsa :
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72. f. 237 — q : Sevides : naxes : TinaTin : mWvretTa : mimcemi : lxinisa :

73. f. 241 — q : nestan darejan : miyavs : tariels : indoeTs :

74. f. 246 — aqa : tariels : ramaz : mefe : Semoariga : dedofalman :

75. f. 251 — q : indoT mefe : ubrZanebda : asmaTs : misca Sevdomilsa :

76. f. 260 — q : tarielis : dasneuleba : da fridonisa : da avTandilis-

agan sanaxavad mosvla :

77. f. 251 — q : sikvdili : tarielisa : da : colisa : misisa :

rogorc aRvniSneT zemoT, xelnawerSi aris 77 miniatura. aTi miniatu-

ra amoWrilia xelnaweridan da calke inaxeba; amrigad xelnawerSi yofila 

87 miniatura.2

miniaturebs qarTul minawerebs garda aqvT minawerebi sparsulad:

1. f. 18 رو نخجيردار sanadirod

2. f. 26 دو کسی نامه ميـبرند orma kacma wigni waiRo

3. f. 66 (خرگاه) فارسی دان پادشاه در زير farsadan mefe karavSi

4. f. 73 داريـال نامۀ بدختر می نويسد tarieli wignsa swers satrfos

5. f. 75 داريـال نامۀ دختررا ميخواند tarieli kiTxulobs satrfos werils

6. f. 93 شاطری به داريـال رسيد SaTiri mivida tarielTan

7. f. 93 داريـال فرودونرا گرفته پادشاهی را tarielma daatyveva fridon mefis […]

unda aRvniSnoT, rom sityva فرودونرا waSlilia, radganac igi SecTomiT 

aris dawerili ramazis magivrad (ix. qarTuli minaweri #38).

8. f. 102 دختر آن نامه  را بگرفت qalwulma werili aiRo

9. f. 105 (ميـبردند) داريـال و دختر در عمارت سر tarieli da qalwuli sasaxleSi 

(iyvnen)

10. f. 109 فارسی دان پادشاه و داريـال نشستـند که farsadan mefe da tarieli isxdnen, 

rodesac 

11. f. 111 داريـال آن جوانرا که بخواستگاری آمده بود کشت tarielma Wabuki, romelic 

mosul iyo sasiZod, mohkla

12. f. 113 (برآمد) لشکر  که  بود  قلعه  بام  در   ,tarieli iyo cixis saxuravze داريـال 

rodesac laSqari movida

2  am xelnaweris miniaturebi pirvelad, Tumca arasrulad, gamosca s. kakabaZem 

vefxistyaosnis pirvel gamocemaSi, rac ganmeorebul iyo mis mier 1927 w. 

teqstis meore gamocemisas (ix. t. b. XVII-XXV) mas agreTve gamocemuli aqvs 1646 

w. xelnaweris miniaturebi (t. II-XIII) erTi miniatura xelnaweridan #2074 (tab. 1) 

da sami miniatura ̀ parizis xelnaweridan~ (t. XIV-XVI) gansakuTrebiT aRsaniSnavia, 

rom amave avtors gamocemuli aqvs SoTas portretuli gamosaxuleba ferebSi. 

(pirveli tabula wignis TavSi), romelic pirvelad gamocemuli iyo g. gagarinis 

mier (Gagarine, Le Caucase pittoresque, Paris, 1847).
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13. f. 115 عمۀ دختر دختررا ميزند mamida qalwulisa qalwulsa scems

14. f. 116 دختررا بدريا انداخـتـند و در حين qalwuli zRvaSi gadaagdes im dros

15. f. 118 (بکـشـتی نشست) داريـال بطب دختر tarieli qalwulis saZebnelad Cajda 

gemSi

16. f. 119 – warwera ar ikiTxeba

17. f. 121 (در کشيد؟) فرودون تيری در بازو داشت fridons xelSi isari hqonda

amas garda bevr miniaturas iranuli cifruli niSnebi aqvs, romlebic 

xelnaweris gverdebs (da ara furclebs) aRniSnavs (mag. f. 49, 51, 53, 55, 58, 

61, 64 da sxv.) iranuli minawerebi sakmaod daudevradaa Sesrulebuli da 

ara kaligrafiuli xeliT, romelic Cveulebrivad daxelovnebul kalig-

rafTa da miniaturistTa damaxasiaTebelia. Cveni mxriv SecToma iqneboda 

iranul minawerTa mikuTvneba miniaturistisaTvis. am mosazrebas ewinaaRm-

degeba naxatis sifaqize da moxdeniloba da Sesrulebis bwyinvale teqnika. 

minawerTa avtori cudad icnobda poemis Sinaarss (ix. minaweri #7); gmire-

bis saxeli iranuli transkrifciiT SecTomiTaa gadmocemuli (mag. ـالᗫدار) 
 rac miniaturistisTvis SeuZlebeli iqneboda. vin iyo am minawerTa ,فرودون

avtori _ ucnobia. SeiZleba mxolod iTqvas, rom man cudad icoda poemis 

Sinaarsi, albad mxolod sxvebis naambobi hqonda mosmenili, arc icoda, an 

yovel SemTxvevaSi cudad icoda qarTuli ena, rasac amtkicebs poemis mTa-

var gmirTa Semcdari transkrifcia sparsul enaze.

qarTuli minawerebi ki, romlebic poemis teqsts ganmartavs, sxva xel-

iTaa naweri (im kaligrafiuli xeliT ara, romliTac ZiriTadi teqstia 

Sesrulebuli) da albaT cota ufro gvianac. Sinaarsis mixedviT qarTuli 

da sparsuli minawerebi erTmaneTisagan sruliad damoukidebladaa dawer-

ili.

zemo CamoTvlil miniaturaTa stilisturi analizi, rogorc ukve 

aRvniSneT, saSualebas gvaZlevs or jgufad gavyoT isini. pirvel jgufs 

miekuTvneba 24 miniatura, romlebic didi teqnikuri srulqmnilebiT da 

iranuli miniaturis yvela teqnikuri xerxis SeTvisebiT xasiaTdeba da mx-

atvruli TvalsazrisiT ar Camouvardeba sefevidTa periodis iranul min-

iaturis saukeTeso nimuSebs.

mTavar momqmed pirTa kostumebi, sayofacxovrebo mowyobiloba, aR-

Wurviloba, dasasrul peizaJis xasiaTi, pirobiTad gadmocemuli xu roT-

moZRvrebis Taviseburebani-iranuli elementebiTaa gaJRenTili. magram 

yovelive amasTan erTad, aRniSnuli miniaturebi erTi riTime Zlier gansx-

vavdeba wminda iranulisagan. TiTqmis yvela miniaturaSi tipaJi srulad 

scildeba Sablonur, tradiciul `monRolur~ tips, metad safuZvlianad 

damkvidrebuls iranul xelovnebaSi. pirobiTi `monRoluri~ tipis na-

cvlad TiTqmis yvela miniaturaSi qarTuli tipi sWarbobs, qarTuli xe-
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lovneba imave gziT midis, romelsac did monRolTa epoqis indouri samin-

iaturo mxatvroba daadga. indourma miniaturam, miuxedavad Zlieri iran-

uli gavlenisa, xeluxleblad SeinarCuna nacionaluri tipi, radganac 

indoeTSi Zlieri iyo Zveli erovnuli xelovnebis tradicia. paralelur 

movlenas aqvs adgili qarTul saero miniaturaSiac, romelmac iranuli 

xelovnebis Zlieri gavlenis miuxedavad Seinaxa xeluxleblad qarTuli na-

cionaluri tipi. aRniSnuli miniaturebi, ueWvelia, qarTveli miniaturis-

tis mieraa Sesrulebuli, rasac brwyinvaled amtkicebs kidev erTi damaxa-

siaTebeli faqti. me-40 furclis miniaturaze avTandili zis da wers 

gragnilze marcxnidan marjvniv. miniaturistma gragnilze zigzagisebri 

xaziT gamosaxa teqstis striqonebi. teqsti qvemo striqonis Suaze wydeba 

imgvarad, rom Cans striqonis zigzagisebri xazi, miyvanili marcxnidan mar-

jvniv gragnilis Suamde. fsiqologiuraT sruliad warmoudgenelia, rom 

iranel miniaturists, romelic SeCveuli iyo marjvnidan marcxniv 

weras-zigzagisebri xaziT weris procesi marcxnidan marjvniv miemarTa.

pirveli jgufis miniaturaTa Semsrulebeli qarTveli iyo, mas Senar-

Cunebul hqonda Zveli saero saminiaturo mxatvrobis tradiciebi da iran-

uli miniaturis yvela mxatvruli da teqnikuri xerxic dauflebuli. 

mTlianad miniaturebi qarTuli saminiaturo mxatvrobis im mimdinareobas 

miekuTvneba, romelic sefevidTa periodis iranuli xelovnebis formebiT 

iyo ganmsWvaluli. mxatvruli RirebulebiT isini ar Camouvardebian imave 

periodis iranul miniaturaTa saukeTeso nimuSebs. maTi avtori, rogorc 

gamovarkvieT qarTveli miniaturisti iyo, romelic iranuli mxatvruli 

tradiciebiT gaJRenTil wreSi muSaobda. maTi mikuTvneba iranul ostati-

saTvis mxolod imitom, rom isini teqnikurad ufro daxelovnebulad arian 

Sesrulebulni, ar mimaCnia sworad. meore jgufis miniaturaTa mikuTvneba 

qarTvel ostatisaTvis im sabuTiT, rom maTSi ostatobis done ufro daba-

lia da pirveli jgufisTvis damaxasiaTebeli teqnikuri bwyinvaleba ar 

Cans, sruliad SemcTarad unda CaiTvalos. im SemTxvevaSi Cven saqme gvaqvs 

Zveli qarTuli xelovnebis istoriaSiac kargad cnobil faqtTan; Tu minan-

qari teqnikurad sustadaa Sesrulebuli, aWrelebulia ferebi Sexamebis 

mxriv _ mas qarTulad an Zvel rusulad sTvlian; piriqiT, Tu ki igi teqni-

kurad kargadaa Sesrulebuli _ maSin eWvi aravis Seaqvs mis bizantiur 

warmoSobaSi: Tu saero miniatura, istoriuli interesebis garda, maRal 

mxatvrul Rirebulebasac warmoadgens, misi avtori araviTar SemTxvevaSi 

ar SeiZleboda qarTveli yofiliyo da sxv. qarTuli xelovnebis ZeglTa 

Seswavla mTlianad, maTs istoriul ganviTarebaSi, amtkicebs, rom es mo-

sazrebebi sruliad araa mecnieruli. mxatvrulad da teqnikurad susti 

nawarmoebi SeiZleba ekuTvnodes aramarto qarTvel ostatebs. cnobilia, 
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rom XVI saukunis bolos iranSi muSaobda qarTveli miniaturisti siauSi, 

romelmac iranis saminiaturo mxatvrobaSi gansakuTrebuli mimdinareoba 

Seqmna da romlis mowafeebs mTel iransa da osmaleTSi hqondaT saxeli 

moxveWili. leningradis sajaro biblioTekis krebulSi aris erTi miniatu-

ra, romelic albaT mefis Sevardens gamoxatavs, Sesrulebuli didi osta-

tobiT da swored am ostatis mier xelmowerili. imave ostatis mier xel-

mowerili meore miniatura romelic nadirobis scenas gamoxatavs, parizis 

nacionalur biblioTekaSi inaxeba. amas wineT misive xelmowerili miniatu-

ra buxaraSi kerZo pirTan aRmoCnda. 

amas wineT gamoirkva, rom sakavS. samecniero akademiis aRmosav-

leT-mcodneobis muzeumis indo. iranuli albomis rva didi miniatura Ses-

rulebulia qarTvel miniaturistis jabadaris mier, romelic yazvinSi 

muSaobda Sahabaz II dros. miniaturebze SerCenilia qarTuli minawerebi, 

romlebSiac umTavres personaJTa sakariskaco Tanamdebobania aRniSnuli. 

erT-erT miniaturaze aRniSnulia Sesrulebis adgili _ yazvini, TariRi _ 

1674 w. da ostat-miniaturistis saxeli. mxatvruli RirebulebiT es minia-

turebi ar Camouvardeba iranul saminiaturo mxatvrobis saukeTeso ni-

muSebs, isini aRmosavluri formebis `iranuli~ mxatvruli maneriT gada-

muSavebul SenaerTs warmoadgenen.

miniaturebis meore jgufi Seusrulebia naklebad daxelovnebul os-

tats, romlis qarTvelobaSiac eWvi aravis epareba. am jgufis miniaturaTa 

dakvirvebiT ganxilvisas advilad SeiZleba gaarCioT, rom saRebavis fenis 

qveS bevr miniaturaSi qarTuli minawerebi ifareba: `laJvardi~, `yirmizi~ 

da sxv. (furc. 246, 237) es warwerebi miniaturists gaukeTebia, rogorc 

sCans, kulturuli profilis Sesrulebis Semdeg. rogorc Cans, am SeniS-

vnebs miniaturisti praqtikuli mizniT akeTebda, radganac sinamdvileSi 

yvela SemTxvevaSi zustad misdevda SeRebvis dros Tavis SeniSvnebs. zogan 

aseTi SeniSvnac ki ganirCeva _ `yviTeli da TeTri~, rac imis maCvenebeli 

iyo, rom saRebavebi unda Seeria mas sasurveli tonis misaRebad. es SeniS-

vnebi sainteresoa agreTve Zveli qarTuli terminologiis zustad dasad-

genad da samxatvro terminebis Sinaarsis swori gagebisaTvis.

qarTuli miniaturis am mimdinareobas unda miekuTvnos aucileblad 

#2074 xelnaweris sami miniatura (saist. da saeTnografio sazogadoebis 

koleqcia), romelnic stilis mixedviT or jgufad ganiyofebian da am xel-

nawerSi sxva dasuraTebuli xelnawerebidan moxvdnen. orive jgufi XVII 

saukunis naxevars miekuTvneba. s. kakabaZe xelnaweris teqstis paleografi-

uli Seswavlis safuZvelze im daskvnamde mivida, rom misi gadamweri cno-

bili kaligrafi ioane avaliSvili iyo da xelnawers 1590-1600 wlebiT aT-

ariRebs. TviT teqstSi araviTari pirdapiri miTiTeba da arc minaweri ar 
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aris. am teqstis mxolod paleografiul analizze damyarebuli mosazre-

bis dasamtkiceblad.

arSiebis samkaulebi da miniaturebi mas SesaZleblad miaCnia kaligraf 

ioane avaliSvils miekuTvnos. iranuli stiliT Sesrulebul bordurebis 

Seswavla ramdenisame miniaturistis (aranakleb oTxisa) xels arkvevs da 

yovel maTgans sakuTari Taviseburebani aqvs. bordurebi calkea Sesrule-

bili da Semdeg miwebebuli teqstze. bordurebis erTi jgufi TiTqmis 

sruliad emTxveva zares koleqciis zilixanianis xelnaweris arSiebis sam-

kauls3 (es xelnaweri 1551 wliT TariRdeba) da saadis poemis bostanis XVI 

saukunis xelnaweris Semkulobas.4 aseTivea rozenbergis mier gamocemuli 

XVI s. damlevis miniaturis bordiuri.5

yovel jgufs SeiZleba movuZebnoT kidev mTeli rigi stilisturad 

miaxloebuli analogiebisa. amgvarad is mosazreba, rom Cveni xelnaweris 

bordiurebi erTi miniaturistis-kaligrafis mieraa Sesrulebuli, ixsneba.

dasawyisis miniaturas miaxlovebuli analogia aqvs XVII s-is iranul 

miniaturebTan da qarTul saero miniaturis im mimarTulebas miekuTvneba, 

romelic #5006 xelnaweris miniaturaTa pirveli jgufiTaa warmodgenili. 

koloritisa da Sesrulebis teqnikis mxriv am miniaturas damaxasiaTebeli 

Taviseburebani aqvs. miniaturaze aris minaweri, romelic mis siuJets 

ganmartavs:

aqa avTandilisa da so£ratis gaxmoba: da TinaTinis gabatonebis. ori 

sxva miniatura gansxvavdeba pirvelisgan, magram ueWvelia, erTi mxatvris 

mieraa Sesrulebuli. yovel maTgans siuJetis ganmmartavi warwera aqvs:

aqa avTandil WaSnagiri mokla

aqa fridonisagan tirili tarielis saflavzed

ukanaskneli miniatura rusTavelis poemis ZiriTad teqsts ki ar asur-

aTebs, aramed gagrZelebas romelic bevrad ufro gvian xanas ekuTvnis. 

miniatura guldasmiT da sakmaod faqizadaa Sesrulebuli, figurebi didi 

masStabisaa da ar exameba fons. 

sul sxva mxatvrul mimdinareobas unda mivakuTvnoT 1646 wlis xelnaw-

eris miniaturebi, Sesrulebuli kaligraf-miniaturist mamuka TavaqaraS-

vilis mier. xelnawerSi, rogorc avRniSneT, sul 38 miniaturaa, romelTa-

ganac erTi (38), rogorc Cans, miniaturistis avtoportrets unda 

warmoadgendes. dasawyisis miniatura am xelnawerisa or nawiladaa gayofi-

3  E. Kuhnel, Miniaturmalerei im islamischen Orient, Berlin, 1924, Abb. 71.
4  E. Kuhnel, Op. eit, Abb. 55-56. 
5  Ф. А. Розенберг, Персидская миниатюра конца XVI в. Работа Али-Риза-и- Аббаси (И. АИМК, 

т. II, 1922), табл. XII, XIV. 
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li. zemo nawilSi xaliCaze moTavsebul baliSze zis samefo kostumiT Se-

mosili levan II dadiani, xelnaweris SemkveTavi, romelmac, rogorc viciT, 

ubrZana imereTis mefis tyveT wayvanil kaligraf mamuka TavaqaraSvils 

rusTavelis poemis `vefxistyaosnis~ gadawera da Semkoba. mis orsav mxares 

XVII sauk-is kostumebSi gamowyobili ori jariskacia. is mosazreba, rom 

miniaturis zemo nawilSi marTlac odiSis (samegrelos) mTavari levan II 

dadiania warmodgenili, mtkicdeba am suraTis SedarebiT ukanasknelis 

freskul gamoxatulebebTan, romlebic darCenilia walenjixaSi kocxersa 

da xobSi, da mravalricxovan naWed xatebze (mag. winaswarmetyvelTa xati 

kocxeridan). sruli Tanxvedra tipisa, kostumisa, Tavis morTulobisa da 

sxv; istoriuli minaweri SemkveTavis Sesaxeb, daculi am xelnawerSi, dasas-

rul misi moTavseba teqstis dasawyisSi _ amtkicebs Cvens mosazrebas.

miniaturis qvemo nawilSi zis XVII sauk. kostumSi gamowyobili rus-

Taveli, romelic Tavis mdivans ukarnaxebs poemas.6 poeti daxatulia 

uwveroT, ulvaSebiT, magram Semdeg viRacas melniT, metad uxeSad miuxat-

avs poetisTvis wveri. mwerali poetis pirdapir zis, marcxena xelSi grag-

nili uWiravs, marjveniT wers. qvemoT saweri xelsawyoebia.

sxva miniaturebi umdidres masalas gvaZlevs saqarTvelos XVII saukunis 

yofa-cxovrebis istoriisaTvis. am miniaturaTa pirvelma mkvlevarma savse-

biT samarTlianad aRniSna, rom miniaturistma mTlianad Tavisi Tana-

medrove saqarTvelos (XVII s.) yofa-cxovreba aRbeWda.

aRniSnul miniaturaTa istoriul-mxatvrul analizs im daskvnaze mi-

vyavarT, rom miniaturists xelT ar hqonia poemis Zveli ilustraciebi, 

igi damoukideblad muSaobda da rogorc aRvniSneT, mTlianad aRbeWda XVII 

s-is dasavleT saqarTvelos yofa-cxovreba. Cven umdidresi masala gvaqvs 

das. saqarTvelos XVII s. istoriis gasacnobad. kolxeTis aRwera misioner 

lambertis mier,7 patris kastelis naxatebis koleqcia8 (palermoSi), diakis 

6  rusTavelis portretis ganxilvas miZRvnili aqvs Cem mier calke werili 

`rusTavelis portreti Zvel qarTul xelovnebaSi~. 
7  arqanjelo lamberti, samegrelos aRwera, italiuriT naTargmni al. Wyoniasi, 

tfilisi, 1901. 
8  kastelis (Castelli Cristophoro) naxatebis koleqcia palermos komunalur biblioTekaSi 

inaxeba oTx tomad. maTi sruli gamocema ar arsebobs, m. TamaraSvilma 137 naxati 

gadaiRo fotografiulad. negativebi da anabeWdTa albomi xelovnebis muzeum 

`metexSi~ inaxeba. Allen-ma Tavis wignSi A history of Georgian people, 1932, London gamosca 

27 naxati gadaRebuli TamaraSvilis mier. naxatebi Zvirfas masalas gvaZlevs 

yofacxovrebis, sadgomTa, mosaxleobis, sxvadasxva klasebis Cacmulobis Sesaxeb. 

aucilebelia kastelis yvela naxatis sruli gamocema. 
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elCinisa da mRvdlis pavle zaxarievis elCoba sadadianoSi (1639-1640),9 

Sardenis mogzauroba,10 walenjixis, kocxeris, xobis, martvilis freskebi, 

qarTuli matianeebi da XVII s-is qarTuli mxatvruli literatura. aRniSnu-

li masalis gamoyeneba 1646 wlis xelnaweris miniaturaTa Seswavlisas amt-

kicebs im ZiriTadi mosazrebis siswores, rom miniaturistma rusTavelis 

poemis ilustraciebSi XVII sauk-is das. saqarTvelo aRbeWda.

qarTuli saero miniaturis istoriisaTvis Zvirfas masalas Seicavs am-

Jamad parizSi daculi xelnaweri `vefxistyaosnisa~ am xelnaweris aRwera     

e. TayaiSvilis mier, romelic rusTavelis intitutis masalebSi inaxeba, 

yvela dRemde Senaxuli miniaturis nusxas iZleva. miniaturebis sami fo-

to-suraTi, gadaRebuli daviT kakabaZis mier da s. kakabaZis mier gamoce-

muli, erTgvar warmodgenas gvaZlevs miniaturebis stilis Sesaxeb. aRwer-

ilobis Tanaxmad-erTis garda. yvela miniatura calke yofila da Semdeg 

CauwebebiaT xelnawerSi, erTi #14 ki poemis teqstis Semdeg imave gverdzea 

moTavsebuli. im sami fotografis SedarebiTi Seswavla, romelic Cven mx-

atvris d. kakabaZis Tavazianobis wylaobiT xelTa gvaqvs, naTelyofs rom 

yvela miniatura XVII saukuneSi araa Sesrulebuli:

1. f. 8 — avTandilisagan tarielis ambavis codna

2. f. 10 — avTandilis xeze gasula da tarielis da asmaTis naxva

3. f. 14 — asmaTis da avTandilis saubari qvabSi

4. f. 15 — tarielis da avTandilis naxva Sexvedra asmaTis saSualebiT

5. f. 22 — tarielisagan Tavis ambis mboba avTandilis winaSe

6. f. 26 — nestan darejanis naxva da tarielis avad gaxdoma darbazSi 

sevdisagan

7. f. 29. — asmaTi awvdis tariels nestan darejanis wigns.

8. f. 39 — tarielis dabruneba gamarjvebiT xataelebze omiTgan, ramaz 

mefe Sepyrobili moyavT.

9. f. 55 — Svela tarielisagan fridonisa

10. f. 62 — avTandilisagan tarielis ambavis mboba mefis win

11. f. 78 — anderZi avTandilisagan da maTis ymis Sermadinis WaniSinad 

dagdeba

12. f. 88 — tarielisagan lom vefxis mokula da dabneda. avTandilis 

tirili

13. f. 97 — avTandilisagan fridonis naxva da Seyra 

14. f. 104 — avTandilisagan zRvaSi omi 

9  Посольство дячка Елчина и священника Павла Захарьева в Дадианскую землю 1639-1640 г. 
(А. Белокуров, Матеряиалы для русской истории). 

10  Chardin, Voyage de Paris a Ispahan, 1830, p. 214. 
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15. f. 129 — fatmanis monisagan qajeTs nestan darejanis naxva da wignis 

mirTmeva

16. f. 137 — avTandilisagan ambavis motana da tarielis dabneda

17. f. 145 — omi tariel-avTandil-fridonisa qajeT da qajeTis cixis 

aReba

18. f. 161 — qorwili avTandilisa da TinaTinisa

19. f. 161 — qorwili tarielisa da nestan darejanisa

20. f. 168 — tarielisagan ramadan mefis sikvdili

21. f. 172 — indoeTs tarielisa da nestan darejanis qorwili.

is miniaturebi, romelTa foto-suraTebic Cven xelTa gvaqvs _ furc. 

145 (#17), f 161 (#19) da f. 62 (#10), rogorc zemoT aRvniSneT, sxvadasxva 

droisa da stilisaa. 161 da 62 furclebis miniaturebi XVII sauk-is qarTu-

li saero miniaturis tipiur nawarmoebs warmoadgens. maT uaxloesi naTe-

saoba aqvT leningradis sajaro biblioTekis Sahnames (rostomianis) qar-

Tuli xelnaweris miniaturebTan. am xelnaweris (romelic, rogorc 

cnobilia, iranulidanaa naTargmni) miniaturebi stiliTa da Sesrulebis 

teqnikiT Zlier gansxvavdeba Sahnames iranul miniaturebisagan. XVII sauk-is 

stilis Taviseburebani orsave miniaturaSi imdenad mkafiodaa mocemuli, 

rom Cveni mosazreba araviTar eWvs ar iwvevs. bevrad ufro meti interesis 

aRmZvrelia pirveli miniatura, igi ufro Zvel sqemas misdevs. am miniatur-

is ferweris faqturis detaluri analizisaTvis aucilebelia am miniatur-

is originalis Seswavla. aramkveTri da arc savsebiT damakmayofilebel 

fotosuraTis mixedviT SeuZlebelia gadaWriT Tqma, ra gvaqvs am SemTx-

vevaSi-uwindeli miniaturis (Cemis azriT XIII sauk-is naxevrisa) ganmeoreba 

Tu TviTon XIII sauk-is; amasTanave aucilebelia analizi am xelnaweris sxva 

miniaturebis, romlebic, Tu gavixsenebT — erTis gamoklebiT calke fur-

clebzea Sesrulebuli da mxolod Semdeg Cakruli am xelnawerSi, SesaZle-

belia sxva ilustraciebSi stilisturad monaTesave miniaturebic aR-

moCndes.

brZolis scenis gaSla simagreSi, xuroTmoZZRvrul masaTa ganawileba, 

cixe-koSkis kbilanebis formebi, kedlebi, Senobis nawili gadmocemulia 

zogan daxedviT, zogan ki axedviT, yvelaferi es _ Tu TviT miniaturis ara, 

misi orginalis siZveles mainc mowmobs. am miniaturaSi arqiteqturas ara 

aqvs dawvrilmanebuli ornamentuli morTuloba, romelic XV saukunidan 

TandaTan dekoratiul motivad iqceva Semdeg, gamoCenil, brwyinvale min-

iaturistis _ behzadis cnobil miniaturaSi `cixis aReba~ (1467 w.) Senobis 

gamosaxulebas ukve dakarguli aqvs xuroTmoZRvruloba (ix. E. Kühnel, min-
iaturmalerei im islamischen Orient, Berlin, 1923, Abb. 49).

aRniSnuli miniatura stilisturad yvelaze ufro qarTuli miniatur-

is adrindel Zeglebs uaxlovdeba, igi mogvagonebs zogierT miniaturas 
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saq. muzeumis #1665 xelnawer fsalmunidan, romelic Tavisi miniaturebiT 

saero mxatvrobis nawarmoebs warmoadgens. Tu am xelnaweris asmeoTxe min-

iaturas, romelic saulisagan daviTis saidulmod gaparvas gamoxatavs _ 

aRniSnul miniaturas SevadarebT, SesaZlebeli gaxdeba ramdenisame mona-

Tesave detalis miTiTeba. Senobebs, orsave miniaturaSi, miuxedavad piro-

biTobisa, SenarCunebuli aqvs xuroTmoZRvruli azri. nagebobis yoveli 

arqiteqturuli nawili naTelia Tavisi sqemiT, ar aris dawvrilmaneba, ar-

qiteqturul masaTa daqucmaceba, ar aris wvrilmani ornamentuli Semku-

loba, romelic Zalian SesamCnevia gamoCenili behzadis miniaturaSi. qaje-

Tis cixeSi brZolis amsaxvel miniaturaSi SenobaTa gadmocema ufro 

realisturia, vidre fsalmunis miniaturaSi. simagris wina kedeli winiske-

naa gamoweuli, misi mxdvelobis wertili zemoTaa aRebuli, rac mxatvars 

saSualebas aZlevs brZolis scenis gaSlili suraTi warmogvidginos. konu-

sur saxuraviani kuTxis koSkis zemoTa nawili xedvis qvemo wertilidanaa 

naCvenebi, naTelia miniaturis ukana planis xuroTmoZRvrebis forma. ma-

gram orisave miniaturis zogierTi detalis msgavsebasTan erTad maT So-

ris principuli gansxvavebac aris _ fsalmunis miniatura monumenturi 

mxatvrobis formebidanaa gamosuli, rusTavelis poemis xelnaweris minia-

tura ki arsebiTad wignis ilustraciaa. stilisturad igi, Tu SeiZleba ase 

iTqvas, Taviseburi gagrZelebaa qarTuli saero mxatvrobis im mimdinareo-

bisa, romelic mocemulia zemoT ganxilul #65 xelnawerSi. igi am xelnaw-

eris mier mocemul formaTa gadamuSavebas warmoadgens, magram Sesrulebis 

teqnikiT, ramdenadac amis Sesaxeb SeiZleba msjeloba foto-suraTis mixed-

viT, Zlier gansxvavdeba ukanasknelisagan.

rusTavelis poemis parizis xelnaweris miniaturis SedarebiTs Seswav-

las im daskvnamde mivyavarT, rom igi am Txzulebis uZvelesi ilustraciaa 

qarTul xelovnebaSi. XIII-XIV saukunis Zveli originalia igi, Tu am ori 

originalis ganmeoreba XVII saukuneSi- amisi Tqma mxolod originalis (da 

ara foto-suraTis) Seswavlis Semdeg gaxdeba SesaZlebeli.

Cven mier `vefxistyaosnis~ xelnawerTa mxatvruli gaformebis ganxil-

va sruli ar iqneba Tu Cven saTanado yuradRebis gareSe davtovebT im xe-

lnawerebs, romelTac mxolod mxatvrulad Semkuli arSiebi Tavxatuloba-

ni aqvT, teqstis ilustraciebi ki ara.

am jgufis uSesaniSnavesi xelnaweri 1680 wliTaa daTariRebuli (#54 

saq. muz. saist. da saeTn. saz-bis fondidan) da mefis kaligrafis begTabe-

gis mier Sesrulebuli mefis giorgi XI-is brZanebiT. teqsti kaligrafiuli 

xelovnebis SesaniSnav nimuSs warmoadgens. xelnaweris arSiebi oqroTia 

moxatuli. qaRaldis TeTr fonze iranuli yaidis mcenareuli ornamentia 

mocemuli. oqro ori tonisaa _ erTi ufro moyviTaloa, meore momwvano, 

arSiebze zogjer gamoxatulia cxovelebi, frinvelebi, irmebi, spiloebi 
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da sxv. Sesrulebis maneriT arSiebi XVII s-is indo-iranul miniaturebs 

mogvagonebs, avtori araa aRniSnuli, magram, radganac kaligrafi begTabe-

gi samefo sigelebs amkobda ornamentiT, savsebiT SesaZlebelia, rom am 

xelnaweris Semsrulebelic is iyos. #2074 xelnaweris arSiaTa Semkulobis 

mokle daxasiaTeba zemoT ukve movaxdineT, dasuraTebul xelnawerebis aR-

werisas.

rusTavelis poemis XVII s-is xelnaweris arSiebi or tonadaa (oqro) 

moxatuli mcenareuli ornamentebiT. es xelnaweri odesRac erekle mefis 

asuls Tekles ekuTvnoda, Semdeg ki m. s. voroncovs Cauvarda xelSi. mas 

iranuli stilis Tavxatuloba aqvs, siuJeturi kompoziciebi araa. rogorc 

Cans, aqedan amoWres rusTavelis portretiani miniatura, romelic parizs 

iqna gagzavnili Tavad gagarinTan. am ukanasknelma feradovani kopio gaa-

keTa da miniaturis dazianebuli nawilebic aRadgina (kopioSi).11 arSia in-

do-iranuli stiliTaa Sesrulebuli.

11 rusTavelis portretis Sesaxeb calke werilia momzadebuli.



185

Грузия и ИранГрузия и Иран

В ыставка, организованная Союзом Советских Социалистических Рес пуб-
лик в Эрми таже по случаю III Международного Конгресса по иранскому 

искусству и археологии, демонстрирует в полной мере основные этапы развития 
культуры и искусства Ирана. В то же время она свидетельствует и о том, что ряд 
республик, входящих в состав СССР, были в прошлом тесно связаны с иранской 
культурой. Они не только испытали на себе ее влияние, но являлись в то же время 
активными участниками в создании этой культуры, названной культурой иранской и 
получившей такое же широкое распространение в странах Востока, как эллинизм в 
античном мире. В частности грузино-иранские связи в области культуры и искусства, 
существование которых мы можем проследить на протяжении целого тысячелетия, 
сыграли большую роль в истории грузинской культуры и оставили неизгла димый 
отпечаток на литературе и искусстве Грузии.

Находясь на рубеже восточного и западного мира, Грузия представляет в своем 
прошлом, особенно с момента образования грузинского государства, чрезвычайно 
ред кий пример синтеза элементов двух культур: западной (первоначально римской, 
позднее византийской) и восточной (с одной стороны – Сирия, Армения, с другой 
стороны – Иран в эпоху Сасанидов). В то время как элементы византийско-
христианской культуры в эпоху зарождения феодализма находят более широкий 
доступ в высшие слои феодаль ного общества, массы грузинского народа, в 
особенности в горных местностях, оказы вают вооруженное сопротивление рас-
пространению христианской религии (как это видно из свидетельства «Хроники 
обращения Грузии в христианство»). Религиозные идеи и верования грузинского 
народа, так же как и местного духовенства, слились в своем историческом развитии с 
иранскими верованиями, связанными с религией Зороастра, сохранившимися в виде 
пережитков в горных районах Грузии вплоть до наших дней. Целый ряд грузинских 
архитектурных памятников религиозного на значения воспроизводит в деталях 
капителей и колонн черты сасанидского стиля в изо бражении зверей, столь хорошо 
известного по знаменитым серебряным блюдам. Такова капитель из Болниси, V в., 
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таков и всадник, спускающий стрелу в газелей, из Атени, VII в., одетый по иранскому 
обычаю, с характерным украшением на голове в виде ленты с развевающимися 
концами. Традиции сасанидского искусства, которые вскрываются в развитии 
народной струи в древнегрузинском искусстве, сохраняются до первой половины XI 
века (рельеф в Ошки X в., Самтависи XI в., и т.д.).

Глубокие следы грузино-иранских культурных связей сохранились также и в гру-
зинской литературе. Она содержит целый ряд прекрасных переводов лучших произ-
ведений иранской литературы. Следует отметить, что знаменитая поэма Фердоуси 
«Шах-намэ» (Книга царей) в средние века была переведена среди немусульманских 
народов лишь на грузинский язык. Очевидно, произведение Фердоуси было 
переведено на грузинский язык еще в XII в. Древнейший перевод поэмы, однако, не 
дошел до нашего времени, и старинные грузинские варианты этого произведения, 
находящиеся в собраниях грузинских рукописей, относятся к XV-XVII вв.

Помимо вышеуказанного перевода, на грузинском языке существует также 
целый ряд литературных вариантов рассказов, заимствованных из «Шах-намэ» 
(Утрутиани, Баамиани, Дшимшедиани и т.д.). Проникновение «Шах-намэ» в 
грузинский фольклор через произведения грузинской литературы свидетельствует о 
чрезвычайной популярности этой поэмы в Грузии.

Иранская культура ни в Грузии, ни в Армении ни в коем случае не может счи-
таться самостоятельным созидателем местных памятников искусства и литературы. 
Элементы иранской культуры доисламского периода, которые сохранились несмотря 
на то, что религия отвергала изобразительное искусство, были очень близки идеям и 
поня тиям кавказских народов и снабдили их творческими силами. По этой именно 
причине иранская культура стала для народных масс Грузии и Армении (особенно 
для первой) той действенной силой, которая способствовала развитию свободного 
творчества в искусстве, которая предохранила его от конфессионализма христианской 
церкви.

Рост городов, развитие торговых сношений с ирано-мусульманскими странами, 
возникновение новых социальных групп и перелом в идеологии приводят к измене-
нию грузинского алфавита. Появляются произведения светской литературы, полные 
новой идеологии, свободной от религиозной узости и конфессионализма.

Процесс формирования нового искусства проникнут новой идеологией той 
части феодального общества, которая одержала победу над церковью и явилась 
средой, породившей поистине гениальное произведение Шота Руставели «Витязь в 
тигровой шкуре» (XII в.). Ни в одной из стран, где христианство было господствующей 
религией, мы в XII в. не встречаем такого пышного расцвета светской литературы, 
который дал бы такие классические шедевры, как в Грузии. В Армении этот процесс 
идеологического кризиса не нашел такого яркого выражения в литературе, скованной 
хри стианской церковью, но зато сказался в новых художественных вкусах в области 
архитектуры, особенно характерных для города Ани.
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Процесс образования светского искусства в Грузии развивался так интенсивно, 
что получил свое отражение даже в целом ряде памятников искусства религиозного. 
В грузинских собраниях мы находим две рукописи, иллюстрированные в первой 
половине XIII в. большим количеством миниатюр величиной во всю страницу. Они 
дают нам представление о жизни и нравах феодального грузинского общества XII-
XIII вв.

Несмотря на то, что эти миниатюры предназначаются для иллюстрирования 
текста псалтыри, они по своей манере, деталям и всей композиции сцен являются 
чисто светскими произведениями. Трудно сказать, каковы могли быть первые 
иллюстрации к поэме Шота Руставели «Витязь в тигровой шкуре», так как известно, 
что древнейшая из дошедших до нас иллюстрированных рукописей относится к XVII в. 
Эти иллюстрированные рукописи в соответствии со стилем и характером иллю-
страций можно разбить на две группы. К первой принадлежит рукопись №599, 
которая, будучи переписана и иллюстрирована в 1646 г., содержит миниатюры, 
типичные для западной Грузии XVII в. Они полны деталей, рисующих грузинский 
быт, как это отчетливо видно при их сопоставлении с описанием жизни, обычаев и 
нравов западной Грузии, сделанным миссио нером Ламберти в его описании Колхиды 
XVII в., так же как при сравнении с зарисов ками, сделанными с натуры другим 
миссионером, Кастелли, со сведениями известного посольства дьяка Елчина в 
Дадианскую землю в 1639-1640 гг. и, наконец, с мег рельскими фресками XVII в. 
(Мартвили, Хоби, Цаленджиха и т. д.), где мы находим портреты феодалов этой эпохи. 

Другая группа миниатюр к поэме Руставели представлена рукописью №5006, 
иллюстрированной в середине XVII в., и насыщена элементами иранского искусства. 
Композиция каждой миниатюры, скалистый пейзаж, форма деревьев, детали костюма 
и доспехов, наконец многочисленные технические приемы свидетельствуют о боль-
шом влиянии иранской миниатюры на грузинскую в XVII в. Большая часть этих 
миниатюр относится к XVII в., но среди них имеются несколько, художественный 
анализ которых заставляет предполагать существование прото-оригинала XIV в. В то 
же время они отличаются некоторым техническим приемом, особым колоритом, 
который доказывает, что они появились в Грузии на почве, пропитанной иранским 
искусством.

Помимо этих памятников, собрание рукописей в Музее Грузии содержит еще ряд 
рукописей этой же поэмы, относящихся к XVI-XVII вв. Они не имеют иллюстраций к 
тексту, но снабжены украшениями на полях в иранском стиле.

Грузинские светские миниатюры XVII в., которыми иллюстрированы как ориги-
нальные грузинские тексты, так и переводы с иранского (как, напр., миниатюры гру-
зинских рукописей «Шах-намэ», повести о Иосифе и Зулейке – Зилиханиани, о Висе и 
Рамине – Висрамиани и др.), полны иранских элементов, своеобразно преломлявшихся 
сквозь призму традиций древнегрузинского искусства. К основным проблемам 
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изучения воздействия иранского искусства на соседние с Ираном страны в XVI-XVIII 
вв. относится, без сомнения, проблема изучения его влияния на Индию (искусство 
индо-иранское) и на Грузию, так как обе эти страны сохраняли сильные традиции 
древнего национального искусства.

В то же время мы знаем, что грузинские мастера работали в Иране и что их 
произведения пользовались большой известностью. В конце XVI века грузинский 
миниатюрист Сиауш работал в Иране. Одна из его миниатюр, изображающая сокола, 
демонстрируется на выставке иранского искусства в Эрмитаже. Другая миниатюра 
того же мастера, изображающая охотничью сцену, находится в коллекции 
Национальной библиотеки в Париже.

Еще больший интерес представляет творчество грузинского миниатюриста Али 
Кули Джабадара, который работал в Иране в XVII в. Девять миниатюр его работы 
выста влены в данное время в Эрмитаже. Сюжеты его миниатюр чрезвычайно 
разнообразны. Там представлены картины придворной жизни, охотничьи сцены с 
большим количеством персонажей, снабженные надписями на грузинском языке, 
указывающими на поло жение этих лиц при дворе и т.д. Все его творчество полно 
элементов иранского и западного искусства, тесно объединенных собственным 
стилем и оригинальной манерой письма художника. Одна из самых любопытных 
миниатюр, изображающая двух евро пейских дам (фламандок), была написана в 
Казвине в 1674 г.

Традиции иранского искусства сохранились в грузинской живописи до первой 
половины XVIII века. Они нашли свое художественное выражение в прекрасной гру-
зинской рукописи Килила и Димна (сборник басен, также находящийся на выставке), 
которая была иллюстрирована в первой четверти XVIII века. Миниатюры носят на 
себе черты иранского и, одновременно, и европейского искусства, своеобразно 
слившиеся на плодотворной почве Грузии в новое художественное целое.

Конец XVIII в. является рубежом не только в истории Грузии, но и в развитии ее 
искусства. Начало XIX в. является, с точки зрения эволюции грузинского искусства, 
эпохой завершения старинных национальных традиций и началом их упадка. Потеря 
политической независимости и утверждение новой системы правления, чуждой 
культурным и художественным традициям Грузии, только способствует скорейшему 
упадку древнего искусства, еще сохранившего иранские художественные традиции.

Новейшее искусство Грузии – это особое явление, возникшее в новых социальных 
условиях и не связанное с древним искусством.
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«Витязь в тигровой шкуре» «Витязь в тигровой шкуре» 
и древнегрузигское искусствои древнегрузигское искусство

И ллюстрации к поэме Шота Руставели «Витязь в тигровой шкуре» 
занимают центральное место в истории светской миниатюры Грузии. 

Они тесно связаны с историей развития грузинского искусства, отражают наиболее 
характерные этапы его исторического развития и выявляют целый ряд художест-
венных особенностей, которые свойственны грузинской живописи. Сравнительное 
изучение всех известных теперь рукописных списков этой гениальной поэмы, 
сохранивших художественные украшения и миниатюры, иллюстрирующие текст 
поэмы, приводит нас к выводу, что древние оригиналы утрачены. Главная масса 
иллюстраций относится к первой половине XVII века. Древнейшая датированная 
рукопись этой поэмы, сохранившая тридцать девять миниатюр, иллюстрирующих 
текст, судя по записи, относится к 1646 году. Археолог-историк прошлого столетия 
Платон Иоселиани упоминает о двух списках поэмы Руставели, из которых более 
древний был написан на пергаменте, а другой был выполнен на бумаге и относился к 
XV веку. К сожалению, до сих пор судьба этих рукописей неизвестна.

Таким образом, существующие иллюстрации поэмы Руставели относятся к XVII 
веку, который справедливо считается эпохой вторичного расцвета грузинской 
миниатюры. Грузинская светская миниатюра, иллюстрирующая как тек сты ориги-
нальных произведений грузинской ху дожественной литературы, так и переводы с 
иранского, например, грузинские рукописи «Шах-Намэ», повести о Иосифе и Зулейке 
(«Зилиханиани»), о Висе и Рамине («Висрамиани») и другие насыщены элементами 
иран ского искусства, своеобразно преломившегося через призму традиций древ-
негрузинского ис кусства. Чтобы определить влияние иранского искусства с XVI века 
по XVIII век на сосед ние страны, очень важно изучить его влияние на Индию (индо-
иранское искусство) и на Гру зию – на две противоположно расположенные страны, в 
которых были сильны и живучи тра диции древнего национального искусства.

Наибольшую историческую и художественную ценность представляют миниа-
тюры оригиналь ных произведений грузинской художественной литературы. Гру-
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зинское искусство самостоятель но разработало циклы иллюстраций к ориги нальным 
произведениям литературы. Оно не могло брать готовые формы и типы непосред-
ственно из богатейшей сокровищницы иранско го искусства и приспособлять их к 
вкусам дру гой среды. На основе сравнительного изучения стиля и техники исполнения 
иллюстраций ориги нальных произведений художественной литера туры и переве-
денных с иранского можно уста новить факт, что грузинское искусство готовые, 
заимствованные образцы иранской живописи видоизменило, переработало и при-
способило к вкусам и художественному пониманию грузин ского общества. С другой 
стороны, необходимо отметить, что иллюстрации оригинальных про изведений 
грузинской художественной литерату ры, созданные грузинским искус ством самосто-
ятельно, без непосредственного заимствования, носят определенные черты стиля, 
тесно связан ного с иранской художественной традицией.

Художественно оформленные рукописные списки поэмы Руставели по стилю, 
содержанию и характеру иллюстраций можно в основном разбить на три группы, 
которые дают предста вление о главнейших течениях в грузинской свет ской мини-
атюрной живописи XVII столетия. К первой группе можно отнести те рукописи, ко-
торые сохранили исключительную орнамен тальную отделку, состоящую из мотивов 
стили зованного растительного орнамента или отвле ченного геометрического орна-
мента «исламско го» типа; отдельные изображения жанровых сцен, животных, сцен 
охоты, встречающиеся на полях рукописей этой группы, имеют чисто де коративный 
характер, не связаны с текстом по эмы и являются лишь особым видом художе-
ственного оформления рукописей. Данная груп па рукописей представлена замеча-
тельными памятниками миниатюрного искусства, как на пример, рукописи Музея 
Грузии №2074 (на чало XVII века), №54 и недавно приобретен ная Институтом имени 
Руставели при Тбилис ском Государственном Университете рукопись XVII века (из 
Воронцовского собрания).

Вторая группа представлена пока единствен ной рукописью №594 Музея Грузии 
(фонд Му зея Грузинского общества истории и этногра фии), переписанной и иллюст-
рированной в 1646 году при дворе Левана II Дадиани Мамукой Тавакарашвили, 
писцом и миниатюристом имеретинского царя Александра. Миниатюры этой ру-
кописи, как покажет дальнейший художественно-исторический анализ, насыщены 
эле ментами, взятыми из грузинского быта, совре менного для миниатюриста. По 
стилю и технике исполнения они свободны от иранского влияния.

Третья группа иллюстраций к поэме Руставели представлена рукописью №5006 
Музея Грузии (фонд музея Грузинского Общества распро странения грамотности) и 
так называемой «Па рижской рукописью». Эта группа относится к се редине XVII века, 
насыщена элементами иран ского искусства, в особенности первая из них. Компо-
зиционное построение каждой миниатю ры, характер горного ландшафта, форма де-
ревьев, детали костюма и, наконец, некоторые чисто живописные и технические 
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приемы ука зывают на то, что в XVII веке в Грузии было сильно влияние иранской 
миниатюры. Вместе с тем, миниатюры этих двух рукописей характе ризуются 
отдельными техническими приемами, своеобразием колорита, указы вающими на то, 
что они возникли в Грузии на почве, насыщенной влияниями, идущими из иранского 
искусства.

Прежде чем перейти к стилистическому ана лизу и группировке всех наличных 
миниатюр, сохранившихся в рукописных списках поэмы «Витязь в тигровой шкуре», 
необходимо отме тить, что грузинская светская миниатюра имеет многовековую 
историю. Она возникла почти одновременно со светской литературой. В ос новном 
грузинская художественная литература была тесно связана с иранской литературой, 
в особенности с иранской поэзией. Но ее возникиовение нельзя исключительно 
приписывать иранскому культурному влиянию. Ирано-гру зинские связи, прослежи-
ваемые на протяжении тысячелетия, являются несомненно значитель ным фактором 
в истории грузинской культуры. Они оставили неизгладимый след в грузинском 
изобразительном искусстве и литературе. Гру зия, находясь на рубеже двух миров, 
западного и восточного, в своем историческом прошлом, в особенности с момента 
образования грузин ской государственности, представляла редкий пример объеди-
нения в одно целое элементов двух культур – Запада (в начале римской, а за тем 
пришедшей ей на смену византийской куль туры) и Востока (с одной стороны – Сирии, 
Армении, в особенности после распространения христианства, с другой – Ирана, 
особенно в сасанидский период). В то время как элементы византийско-христианcкой 
культуры, в особен ности в период раннего феодализма, находят большее распро-
странение в верхушках феодаль ной знати, широкие массы населения Грузии, в 
особенности ее горных районов, оказывают вооруженное сопротивление рас про-
странению христианской религии (об этом говорится в так называемой «хронике 
обращения Грузии в христианство»). Исконные народные религиоз ные обычаи, 
представления и верования, при наличии института местных жрецов, исто риче ски 
слились с иранскими представлениями, свя занными с религией Зороастра, и сох-
ранились в пережиточной форме в горных районах Гру зии почти до наших дней. На 
целом ряде па мятников грузинской культовой архитектуры и в отделке капителей 
колонн мы обнаруживаем так называемый «звериный орнамент» сасанидского стиля, 
изображения всадников, пускаю щих стрелы в газелей, одетых на иранский ма нер, с 
характерной лентой, развевающейся по ветру от головного убора. Традиции са-
санидского искусства, в основном представляющего выявление народной струи в 
древнегрузинском искусстве, сохраняются почти до первой поло вины XI века 
(рельефы Ошки X в., Самтависи XI в. и др.).

Яркие следы грузино-иранского культурного общения сохранились в грузинской 
литературе. Грузинская литература насчитывает целый ряд первоклассных переводов 
лучших произведений иранской литературы. При этом следует особо отметить, что 
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бессмертная эпопея Фирдоуси «Шах-Намэ» («Книга царей») в средние века не была 
переведена ни на один язык немусуль манских народов, кроме грузинского. Как выяс-
няется, на грузинский язык произведение Фир доуси было переведено еще в XII веке. 
Древ ний перевод был утрачен, до нас не дошел, а имеющиеся в рукописных собраниях 
Грузии древнегрузинские версии этого произведения относятся к XV-XVII векам. На 
грузинском языке, кроме этого, имеется целый ряд лите ратурных переработок 
отдельных сказаний, заимствованных из «Шах-Намэ» (Утрутиани, Баамиани, Джим-
шедиани и др.). На особую по пулярность в Грузии эпического цикла «Шах-Намэ» 
указывает его проникновение через по средство грузинских литературных памятников 
в грузинский фольклор. Хотя в основном иран ская культура ни в Грузии, ни в 
Армении не являлась созидательницей памятников местного искусства или местной 
художественной лите ратуры, тем не менее она являлась могучим фактором, 
содействовавшим развитию свобод ного творчества в изобразительном искусстве, 
спасавшим его от конфессионализма христиан ской церкви.

Рост городов, развитие торговых сношений с ирано-мусульманскими странами, 
образование новых социальных группировок, перелом в ми ровоззрении приводят к 
смене алфавитов в Гру зии, возникновению произведений светской ли тературы, насы-
щенной новой идеологией, чуж дой религиозному затворничеству и конфессионализму 
христианской церкви. Образование но вого искусства, насыщенного новым содержа-
нием, идеологией более передовой части фео дального общества, одержавшей победу 
над церковью, над религиозно-схоластической идео логией, создает условия, в ко-
торых возникает гениальное произведение Руставели «Витязь в тигровой шкуре». Ни 
в одной стране, христиан ской по официальной религии, в XII веке мы не видим такого 
пышного развития светской ли тературы, давшей классические образцы худо же-
ственной формы, как в Грузии. В Армении этот процесс перелома мировоззрения не 
нашел та кого яркого выражения, как в Грузии; благо даря захвату армянской 
литературы церковью художественный вкус нашел свое выражение главным образом 
в дворцовой архитектуре древней столицы Армении в городе Ани. Не смотря на то, 
что Армения очень тесно – быть может, значительно более, чем Грузия, терри-
ториально и в политическом отношении – была связана с Ираном, она не создала 
настоящего светского искусства. Мы не знаем древних пе реводов произведений 
иранской литературы на армянский язык, которые восходили бы к той же эпохе, к 
какой относятся грузинские пере воды. Нет также оригинальных произведений 
армянской светской литературы. Любопытно от метить, что Византия, которая явля-
ется наслед ницей античной культуры, почти не создала светской художественной 
литературы и искус ства.

Длительная ожесточенная борьба, которая в иконоборческую эпоху разделила 
Византию на два враждебных лагеря, как известно, окончи лась полной победой 
церковной идеологии и монашества. Таким путем окончательно утвер дилось 
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доминирующее положение религиозного искусства. А в Грузии с XI века церковь в 
зна чительной мере утратила прежний политический авторитет. Она уже не играла 
ведущей роли в истории грузинской культуры. Светское крыло грузинского 
феодального общества дало опре деленное направление историческому развитию 
грузинской культуры и искусства.

Наиболее ценным в художественном и исто рическом отношении произведением 
светского искусства в области миниатюры является руко пись №65 Музея Грузии 
(фонда Церковного музея), в которой сохранился иллюстрирован ный астроно ми-
ческий трактат. Текст его, не сомненно, представляет собою древний перевод с 
арабского языка, так как вся терминология и названия знаков зодиака в этой рукописи 
при ведены на грузинском языке и арабском в гру зинской транскрипции; рукопись, 
как устано вил проф. А. Г. Шанидзе, датирована точно 1188 годом.1 

Текст открывается оглавлением, написанным куфическим шрифтом, и изобра-
жением разных фаз луны, связанных с ее восходом и заходом (стр. 360). Далее 
изображены знаки зодиака в следующем порядке:

1) Стр. 352.
Овен, которого по-арабски называют хамал-и.
1 – март.
2) Стр. 353.
Телец, которого по-арабски называют тавр-и.
2 – апрель.
3) Стр. 355.
Близнецы, которых по-арабски называют джавза.
3 – май.
4) Стр. 356.
Рак, которого по-арабски называют саратан.
4 – июнь.
5) Стр. 358.
Лев, которого по-арабски называют асад.
5 – июль.
6) Стр. 360.
Дева, которую по-арабски называют сумбула.
6 – август.
7) Стр. 362.
Весы, которые по-арабски называют мизан.

1  А. Шанидзе, Толкование «Песни песней» (палеогра фический альбом), Тбилиси, 1924 (см. 
предисловие на грузинском языке).
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7 – сентябрь.
8) Стр. 364.
Скорпион, которого по-арабски называют акраб.
8 – октябрь.
9) Стр. 366.
Стрелец, которого по-арабски называют кавс.
9 – ноябрь.
10) Стр. 368.
Козерог, которого по-арабски называют джад-и.
10 – декабрь.
11) Стр. 370.
Водолей, которого по-арабски называют давл.
11 – январь.
12) Стр. 372.
Рыба, которую по-арабски называют хути.
12 – февраль.

Описываемая рукопись, содержащая изобра жения знаков зодиака, является 
самой древней из известных датированных арабских и иран ских рукописей подобного 
типа. В стилистиче ском отношении, по виртуозности, тонкости тех ники исполнения 
она занимает обособленное ме сто. Любопытно отметить, что в то время как в 
отношении текста она связана с арабской лите ратурой и, по всей вероятности, 
представляет собою перевод с арабского, в отношении стиля иллюстраций она стоит 
совершенно особняком как от арабских, так и от иранских рукописей. Манера письма 
некоторых иллюстраций в этой рукописи указывает на связь с грузинскими па-
мятниками живописи той же эпохи. Дева в этой рукописи одета совершенно так, как 
невеста в композиции «чуда» в Канне Галлилейской в рос писи трапезной в Бертубани 
(XII-XIII вв.). Подобный костюм встречается на ктиторских изображениях в стенных 
росписях Грузии кон ца XII века.

Формы светского изобразительного искусства в XII веке настолько укоренились, 
что оказали сильное влияние на стиль целого ряда памятни ков религиозного 
искусства. В рукописном со брании Музея Грузии имеются две рукописи, иллюст-
рированные в первой половине XIII века (№1665 и №75), с большим количеством ми-
ниатюр в целый лист, изображающих подробно, со многими характерными деталями, 
быт гру зинского феодального общества XII-XIII ве ков. Миниатюры хотя и 
иллюстрируют шаблон ный текст религиозного содержания (псалтырь), но по манере 
письма, моделировке отдельных деталей, по композиции отдельных сцен явля ются 
произведениями чисто светского искусст ва. В композициях этой рукописи, иллюст-
риру ющих двенадцать главных праздников, или в отдельных изображениях пророков 
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или муче ников еще сохраняются иконографические черты, идущие от религиозного 
искусства, свя занного с византийской художественной тради цией. Но в сценах 
библейских, иллюстрирую щих исторические события, царский быт (исто рия царя 
Давида и хеттеянки, сражения и т.п.) в чистоте сохранены формы и манера письма, 
характеризующие стиль светской живописи. Ха рактер горного пейзажа, изображение 
реки, стилизованных волн моря, трактовка деревьев даны в новой манере, 
приближающейся по сти лю скорее к древнейшим иллюстрациям иран ских рукописей 
«Шах-Намэ», подобно рукописи 1334 года (из собрания Публичной библиотеки в 
Ленинграде). Отличие заключается лишь в том, что грузинские миниатюры вы-
полнены бо лее тщательно и тонко, более мастерской ру кой, чем указанная ленин-
градская рукопись «Шах-Намэ». Относительно своеобразия царско го костюма, воо-
ружения и в особенности жен ских костюмов необходимо сказать, что миниатюры 
обеих грузинских рукописей повторяют лишь то, что хорошо известно по портретной 
грузинской фресковой живописи XII-XIII ве ков.

Отмеченный сдвиг в области религиозного древнегрузинского искусства в 
сторону проник новения мотивов светского стиля наметился в грузинском искусстве 
еще в конце X века. Осо бенно это оказалось заметно в монументальной живописи. 
Тематика религиозной живописи по полнилась житейскими циклами местных святых, 
среди которых сюжеты из жития Давида Гареджели занимают в истории древнегрузин-
ского искусства примерно такое место, какое для итальянского искусства имел цикл 
жития Франциска Ассизского. Цикл жития Давида Гареджели был детально разра-
ботан в грузин ском искусстве в конце X века. Тогда в распо ряжении художников не 
было готовых произ ведений для заимствования. Им приходилось самим создавать 
композиции, создавать целый цикл иллюстраций. В них ярко отмечен тот же мотив, 
который намечен в житии Луки Фокидского, заключающийся в любви к природе, к 
животным и тварям. Разбор трех компози ций цикла Давида Гареджели из пещер ной 
росписи Гареджи X века характеризует перемену, происшедшую в области религиозной 
мысли и искусства указанной эпохи. На одной композиции ученик Давида Гареджели 
Лукиан доит ланей, которые изображены в виде изящ но скомпанованной группы. На 
другой компо зиции встревоженные лани сообщают Лукиану, что дракон похитил их 
детеныша. На послед ней композиции изображен сам Давид Гаред жели; он с укором 
смотрит вверх на ангела, а внизу изображен дракон, объятый пламенем. По тексту 
жития Давид, разгневанный поступ ком дракона, решает наказать его; испуганный 
дракон просит святого о пощаде; Давид дает обещание сохранить дракону жизнь при 
усло вии, если тот покинет Гареджийскую пустыню. Однако ангел своевольно низверг 
огонь на дра кона.

Конец XI века в истории монументальной живописи Грузии отмечен преоб-
ладанием стро гих форм, чистотой стиля монументального ис кусства, классическим 
образцом которого слу жит роспись алтарной апсиды церкви в Ахтале. Но уже в 
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первой половине XII века про исходит сдвиг, строгая монументальная живо пись 
постепенно меняет свой характер. Не только фрески, но даже мозаика отходит от 
обобщенной, строгой, отвлеченной трактовки композиции и отдельных фигурных 
изображе ний. Вместо колоссальных, монументально спо койных фигур X-XI веков 
появляется свобод ная трактовка движений. Фигуры становятся мельче, фон 
углубляется значительно более, чем прежде, горы и архитектурный пейзаж трактуются 
в живописной манере. Выявляется новый декоративный прием: в отдельных ком-
позициях намечается даже психологическая трактовка сюжета.

В византийских миниатюрах XI века извест ны отдельные случаи изображения 
душевного переживания одного из главных действующих лиц композиции, но нет 
еще психологического толкования всей композиции в целом. Только из-за отсутствия 
датированных памятников мо нументальной живописи константинопольского 
искусства XII-XIII веков укоренилось мне ние о том, что психологическая трактовка 
сюже та впервые появляется в эпоху «палеологов». Грузинские памятники мону-
ментальной живопи си позволяют проследить данный процесс с конца XII века. XIII 
век дает целый ряд памят ников, в которых психологическая трактовка сюжета 
развивается все более и более. Она от ражается и в миниатюре, и в других отраслях 
искусства. Появляется новое понимание роли архитектурного и горного пейзажа в 
компози ции. Процесс изменения стиля захватывает не только Грузию, но и другие 
страны. Вновь опу бликованные материалы по балканским роспи сям XIII века, при 
сравнительном историко-художественном анализе с грузинскими памятни ками той 
же эпохи, говорят о том, что совер шенно ошибочно искать единый центр зарожде ния 
нового стиля и считать таковым Константи нополь. Указанный процесс наблюдался 
во всех странах, кое-где (как, например, в Грузии) раньше, кое-где позже. Благодаря 
новейшим пу бликациям росписей необходимо совершенно от казаться от обозначения 
этого нового стиля термином «палеологовский». Даже самую поста новку вопроса об 
исходном пункте зарождения нового стиля надо считать устарелой. Если и можно 
говорить о взаимных влияниях художественных центров разных стран друг на друга, 
то эти влияния следует искать главным образом в области приемов живописной 
техники. Но причины формирования нового стиля и его истоки для каждой страны, 
где намечается дан ный процесс, необходимо исследовать отдельно. Процесс воз-
никновения нового стиля в грузин ской живописи, намечающийся в Гелатской мо-
заике 1130 года, в росписи Вардзии 1185 года и уже ярко выявленный в росписи 
Кинцвиси конца XII века, нашел классическое выражение в таких росписях XIII века, 
как Убиси, Сори и других.

Таким образом, грузинское искусство в обла сти религиозной тематики и стиля 
создало свои художественные формы, в основном отличные от византийской 
художественной традиции. Па раллельно с религиозным искусством существо вало 
светское искусство, насыщенное идеоло гией более прогрессивной части феодального 
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общества, одержавшей победу над церковью. Это было обусловлено значительными 
переме нами в структуре грузинского феодального об щества, ростом городов, 
расширением торговых и культурных сношений с западноевропейскими и ирано-
мусульманскими странами, образова нием новых социальных группировок в боль-
ших торговых и экономически важных центрах страны. Новое светское искусство, по 
чуждой религиозной идеологии, усвоило впоследствии художественные приемы и 
стиль иранского ис кусства. Грузия, как и восточное Закавказье и Дагестан, становится 
той культурной силой, которая сама принимает участие в создании большой культуры, 
известной под названием «иранской» и имевшей примерно такое же рас пространение, 
как эллинизм в свое время.

Каковы были первоначальные иллюстрации к поэме Шота Руставели «Витязь в 
тигровой шкуре», судить трудно, так как мы не распола гаем миниатюрами древнее 
начала XVII века. Путем разбора древнейших из дошедших до нас произведений 
светской миниатюрной живо писи XII и XIII веков (рукописи №№65, 54, 1665) 
установлено наличие большой художест венной культуры и своеобразие стиля и 
техни ческих приемов светской живописи, в корне отличной от традиционного 
религиозного ис кусства. Но, к сожалению, несмотря на энергич ные меры, принятые 
Научно-исследовательским институтом имени Руставели, до сих пор не удалось 
обнаружить ни одной новой рукописи поэмы Руставели древнее XVI века и более 
ранних иллюстраций текста. Приходится кон статировать факт, что все памятники 
светской миниатюрной живописи от второй половины XIII века до начала XVII века 
не дошли до нас. Тщательный анализ поздних миниатюр, иллю стрирующих текст 
поэмы, позволяет предпола гать в отдельных случаях копирование старых образцов, 
восходящих к более древнему периоду.

Наибольшее количество миниатюр сохранила рукопись №5006, содержащая 
всего восемь десят семь миниатюр, из которых десять хра нятся отдельно. Одна 
миниатюра в этой руко писи (л. 148), судя по технике исполнения, от носится к XVIII 
веку. Миниатюры были выпол нены отдельно от текста, затем их подклеили по краям 
для того, чтобы подогнать к формату страницы с текстом. Анализ стиля и техники 
ис полнения миниатюр заставляет нас разбить их на две основные группы. К первой 
группе отно сятся начальные двадцать четыре миниатюры, которые выполнены очень 
тонко, тщательно, с большим художественным мастерством. Другая группа, значи-
тельно ниже в техническом отно шении, принадлежит кисти несомненно более сла-
бого миниатюриста. Первый исследователь миниатюр этой рукописи Д. П. Гордеев 
отме тил, что «персидский мастер исполнил основ ную начальную часть... Конец был 
иллюстри рован другим, более слабым, но работавшим все же в духе персидских 
миниатюристов ма стером». Автор указанной статьи дает также характеристику 
портретного изображения Шота Руставели, сохранившегося в рукописи 1646 го да, 
которое он считает наиболее древним из известных изображений поэта.
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Критический анализ существующих взглядов относительно стиля и техники 
исполнения ми ниатюр разбираемой рукописи №5006 приво дит нас к другим выводам, 
как это будет ука зано дальше. Но пока подписи под миниатю рами я привожу в 
переводе на русский язык. 

1) л. 6. «Царь Ростеван и его визирь Сограт держат совет».
2) л. 8. «Царь Ростеван свою дочь ведет, чтобы посадить (ее) на престол».
3) л. 9. об. «Царь Ростеван свою дочь Тинатин посадил на престол, визирь Сограт 

и войска приносят поздравление».
4) л. 11. «Тинатин велела пригнать стада и раздать (их) войскам».
5) л. 14. «Царь Ростеван и Автандил пос порили, кто в охоте возьмет первенство».
6) л. 16. «Царь Ростеван и Автандил охотят ся».
7) л. 18об. «Тариэл сидит на берегу ручья, вспоминает Нестан-Дареджан, к нему 

подходит посланец царя Ростевана и делает неприят ность (Тариэлу)».
8) л. 20. «Тариэл истребил войско царя Ро стевана».
9) л. 21. «Царь Ростеван и Автандил подо шли к Тариэлу сзади».
10) л. 22об. «Царь Ростеван в своем двор це предается печали».
11) л. 24. «Царь Ростеван восседает с своею дочерью Тинатин».
12) л. 26. «Люди, посланные для поисков Тариэла».
13) л. 28. «Тинатин вызвала Автандила, слу га (раб) поставил стулья».
14) л. 32. «Автандил и Тинатин дали клятву друг другу».
15) л. 35. «Автандил простился с царем и от правился искать Тариэла в первый 

раз».
16) л. 36. «Первое отправление Автандила на поиски Тариэла».
17) л. 38. «Автандил пришел в свой город».
18) л. 40. «Автандил назначил Шермадина своим визирем».
19) л. 48. «Автандил зажарил шашлык и увидел трех братьев хатайцев».
20) л. 49. «Тариэл приходит в пещеру. Ав тандил следует за ним в отдалении».
21) л. 51. «Тариэл вышел из пещеры, а Ав тандил спрятался под деревом и наблю-

дает».
22) л. 53. «Автандил пришел в пещеру и спросил Асмат о Тариэле».
23) л. 55. «Автандил приставил к горлу Асмат нож».
24) л. 58. «Асмат рассказывает Тариэлу об Автандиле, а Автандил смотрит (на 

них) через отверстие (в пещере)».
25) л. 61. «Тариэл и Автандил обнялись, Асмат стоит около (них)».
26) л. 64. «Автандил рассказывает Тариэлу о Нестан-Дареджан, Тариэл, оголив 

плечо (в знак траура), плачет».
27) л. 66. «Царь Парсадан сидел в шатре, когда явился посланец от царя Саридана».
28) л. 71. «Царь Парсадан и Тариэл верну лись с охоты, Тариэл увидел деву и 

потерял сознание, царь Парсадан огорчился».
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29) л. 73. «Раб принес мне письмо, я его прочел».
30) л. 76. «Тариэл читает письмо, написан ное Нестан-Дареджан».
31) л. 78. «Тариэл написал ответ на письмо царю хатайцев».
32) л. 81. «Тариэл получил письмо от хатай цев».
33) л. 83. «Тариэл и Нестан-Дареджан дали клятву друг другу».
34) л. 86. (Миниатюра не имеет подписи).
35) л. 87. «Тариэл отправился в Хатаети».
36) л. 89. «Тариэл пришел в Хатаети».
37) л. 91. «Тариэл вступил в бой с хатайцами».
38) л. 93. «Привели царя Рамаза».
39) л. 95. «Царь Ростеван первый раз встре тился с царем индусов».
40) л. 96. «Царь Парсадан и Тариэл охотят ся».
41) л. 98. «Царь Парсадан и царица позва ли (к себе) Тариэла».
42) л. 101. «Автандил обливает водой Та риэла, потерявшего сознание, Асмат 

держит его за голову».
43) л. 102об. «Нестан-Дареджан обернула (вокруг головы) риде».
44) л. 103. «Тариэл и Нестан-Дареджан бе седуют о появлении жениха».
45) л. 104. «Парсадан и Тариэл сидят, при ходит к ним посланец».
46) л. 111. «Приход жениха».
47) л. 113. «Увидел трех вельмож (дидебулни), посланных царем».
48) л. 114. «Схватила рукой, потянула за длинные волосы, спутала их».
49) л. 116. об. «Тетка (сестра отца) отда ла каджам Нестан-Дареджан».
50) л. 118. «Сел на корабль, переплыл мо ре, Тариэл отправляется в поиски Нестан- 

Дареджан».
51) л. 119. «Услышав клич, удивился, рыцарь гордо взывал, приход раненого 

Фридона к Тариэлу».
52) л. 121. «Извлек острия стрел, ранам не причинив боли». 
53) л. 125. «Сорвался с коня себя совсем опозорил».
54) л. 128. «Тариэл истребил дэвов».
55) л. 134. «Тинатин и Автандил одни, она позвала его в свои покои, дала обещание 

стать его супругой».
56) л. 142. «Царь Ростеван бросил в визи ря стул». 
57) л. 148. «Автандил едет верхом» (мини атюра конца XVIII века).
58) л. 151. «Царь Ростеван плачет по пово ду тайного ухода Автандила».
59) л. 156об. «Тариэл убил Львов и тиг ров». 
60) л. 166.  
61) л. 173. «В кругу войска, откуда прилетел орел».
62) л. 180. «Он поднялся на корабль». 
63) л. 185. «Сели вместе, стали целоваться и любезничать».
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64) л. 187. «Знай, что он лежит и спит, внизу найдем сидящего».
65) л. 195. «Не слушался царя, что тот ни приказывал».
66) л. 206. «Пусть меня оправдает это письмо, говорю правду».
67) л. 211. «Когда Нестан-Дареджан нашла Автандила, пришла к Тариэлу, чтобы 

рассказать».
68) л. 222. «Отправились в путь, снаряженные влезли в подземный ход».
69) л. 226. «Переплыли море все три побратима».
70) л. 231. «Побывали в пещерах, забавлялись (они) радостные».
71) л. 235. «Достал платок и обвязал шею».
72) л. 238. «Вошли, увидели Тинатин, приносящую радость смотрящим на нее».
73) л. 242. «Тариэл уводит в Индию Нестан-Дареджан».
74) л. 247. «Царица примирила с Тариэлом царя Рамаза».
75) л. 252. «Царь индусов приказал Асмат, своей подданной».
76) л. 261. «Придон и Автандил приходят навестить больного Тариэла».
77) л. 282. «Смерть Тариэла и его супруги».

Как было уже отмечено, в этой рукописи, сохранившейся не полностью, имеется 
семьдесят семь миниатюр. Кроме того десять миниатюр некогда были вырезаны из 
рукописи и хранятся теперь отдельно. Таким образом, всего в этой рукописи 
содержится восемьдесят семь миниатюр.2

Кроме того, многие миниатюры имеют иран ские цифровые пометки, означающие 
страницы рукописи, а не листы. Иранские приписки за писаны довольно небрежно, не 
каллиграфиче ским почерком, характеризующим обычно руку искусных каллиграфов 
и миниатюристов. Было бы совершенно ошибочно отнести иранские приписки 
миниатюристу. Тонкость и изящество рисунка, блестящая техника исполнения 
миниа тюр говорят против такого предположения. Ав тор приписок плохо знал 

2  Впервые миниатюры описанной рукописи, хотя и не полностью, были изданы дважды С. 
Н. Какабадзе: в первом его издании текста поэмы Руставели и в издании 1927 г. Саргисом 
Какабадэе были также опубликованы некоторые миниатюры рукописи №599 (1646), миниа-
тюры рукописи № 2074 и три миниатюры из так назы ваемой «Парижской рукописи». Им же 
были опублико ваны во вступительной статье образцы украшения полей из рукописи №2074 
и рукописи №54, 1680 г.
Особо следует отметить, что тот же С. Какабадзе опубликовал цветную портретную 
миниатюру, изобра жающую Шота Руставели (отдельная таблица в начале книги). Указанная 
миниатюра была в реставрированном виде издана впервые Гагариным (Gagarine, Le Caucase 
pittoresque, Paris, 1847), потом она исчезла и только в 1922 г. была приобретена музеем 
древнегрузинского искусства. Другое портретное изображение Руставели, сохранившееся 
в рукописи №599 (1646 г.), помещено С. Какабадзе после предисловия на отдельной таблице 
второго издания (1927 г.). 
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содержание поэмы; имена героев в иранской транскрипции им при ведены 
неправильно. Кто был автором этих приписок – неизвестно.

Грузинские пояснительные подписи под ил люстрациями сделаны не 
каллиграфическим почерком основного текста и, по всей вероят ности, несколько 
позже.

Стилистический анализ перечисленных ми ниатюр, как уже было отмечено, дает 
возмож ность разделить их на две группы. К первой группе относятся двадцать четыре 
миниатюры, которые характеризуются большим мастерст вом, полным усвоением 
технических приемов иранской миниатюры. По художественности они не уступают 
лучшим образцам иранской миниа тюры сефевидского периода. Костюмы главных 
действующих лиц, бытовая обстановка, воору жение и характер пейзажа, особенности 
услов но переданной архитектуры насыщены иран скими элементами. Но при всем 
этом указанные миниатюры в одном сильно отличаются от чи сто иранских: почти 
всюду лица всех действу ющих лиц очень далеки от шаблонного, тради ционного 
«монгольского» типа, столь прочно установившегося в иранском искусстве; вместо 
условно трактованного «монгольского» типа, почти во всех миниатюрах доминирует 
грузинский тип лица. Мы видим, что грузинское искусство идет по тому же пути, по 
которому пошла индийская миниатюрная живопись эпохи великих монголов. Ведь 
индий ская миниатюра, несмотря на сильное иранское влияние, сохранила в чистоте 
национальный тип человеческих лиц, так как в Индии была сильна традиция древнего 
национального ис кусства.

Несомненно, что указанные миниатюры вы полнены миниатюристом-грузином. 
Это подт верждается еще одним характерным фактом: на миниатюре л. 40 Автандил 
сидит и пишет на свитке; на этом свитке миниатюрист изобразил строчки текста, 
обрывающегося таким образом, что видна зигзагообразная линия строки, дове денная 
слева направо до середины свитка; со вершенно невозможно, чтобы миниатюрист-
иранец, который свыкся с письмом справа налево, мог зигзагообразной линией 
направить процесс письма слева направо.

Миниатюрист, выполнивший миниатюры пер вой группы, был грузин, сох-
ранивший тради цию древней светской миниатюрной живописи. Он работал в среде, 
насыщенной иранскими художественными традициями. Отнести миниа тюры к 
мастеру-иранцу на том лишь основании, что они выполнены с большим мастерством 
в иранском духе, было бы неправильно.

Известно, что в конце XVI века в Иране ра ботал грузин-миниатюрист Сиауш. Он 
создал даже особое направление в миниатюрной живо писи Ирана, имел учеников, 
которые пользова лись заслуженной славой в Иране и Турции. В собрании 
Ленинградской Публичной библио теки имеется одна миниатюра, изображающая, по 
всей вероятности, царского сокола, выпол ненная с большим мастерством, 
сохранившая подпись Сиауша. Другая миниатюра с подписью того же миниатюриста, 
изображающая сцену охоты, хранится в Парижской Национальной библиотеке; 
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недавно была обнаружена миниа тюра с его же подписью в собрании частного лица в 
Бухаре.

Укажем дополнительно, что недавно было ус тановлено, что восемь больших 
миниатюр из Индо-иранского альбома Музея востоковедения Академии наук СССР 
принадлежат кисти гру зина-миниатюриста Джабадари, работавшего при шахе Аббасе 
II в Казвине. Под миниатю рами сохранились подписи на грузинском язы ке, 
обозначающие придворные должности глав ных персонажей. На одной миниатюре 
обозна чено место исполнения миниатюры – Казвин и дата – 1674 год, а также 
поставлено имя ма стера-миниатюриста. По своей художественной ценности эти 
миниатюры не уступают лучшим образцам иранской миниатюрной живописи и 
представляют своеобразное сочетание восточ ных и западных форм, переработанных 
в «иран ской» художественной манере.

Вторая группа миниатюр выполнена масте ром гораздо менее искусным, 
грузинское проис хождение которого никем не оспаривается. При внимательном 
просмотре миниатюр этой группы можно сразу заметить, что во многих миниатю рах 
под слоем краски скрываются грузинские надписи: «красная» и т.д. Эти пометки 
очевид но были сделаны миниатюристом после изго товления контуров. Очевидно он 
поступал так с практической целью, так как во всех случаях он раскрашивал свои 
миниатюры в полном со ответствии с этими пометками. Имеется даже такая пометка: 
«желтая и белая» (краска), ко торая указывает на то, какие краски художник должен 
был смешать, чтобы получить искомый тон. Эти пометки интересны также с точки 
зре ния точного установления древнегрузинской терминологии и правильного 
раскрытия содер жания живописных терминов.

Следует также отметить – три миниатюры из рукописи №2074 (коллекция 
Грузинского общества истории и этнографии) попали в эту рукопись из других 
иллюстрированных рукопи сей. Они относятся к середине XVII века. С. Н. Какабадзе 
на основании палеографического изучения текста рукописи пришел к выводу, что 
переписчиком ее был известный каллиграф Иоанн Авалишвили. Он датирует 
рукопись 1590-1600 годами. Однако в самом тексте нет ни прямых указаний, ни каких-
либо отметок, подтверждающих это предположение, основан ное исключительно на 
палеографическом анали зе текста. Украшения полей и миниатюры С. Какабадзе 
находит возможным приписать тому же каллиграфу Иоанну Авалишвили. Но 
изучение бордюров, выполненных в иранском стиле, приводит нас к выводу, что их 
создало несколько миниатюристов (не меньше четырех). Из них каждый проявил 
свои особенности. Одна группа бордюров почти идентична по сти лю украшениям 
полей рукописи «Юсуф и Зулейка» (из коллекции Зарре), датированной 1557 годом,3 
рукописи Саади «Бостан» начала XVI века4 и миниатюре конца XVI века, из данной Ф. 

3  E. Kühnel, Miniaturengalerei im islamischen Orient, Berlin, 1923, Abb. 71. 
4  Там же, 55, 56. 
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А. Розенбергом5 и другими. Другим украшениям можно подыскать ряд других близ-
ких стилистических аналогий. Таким образом, версия о том, что бордюры нашей 
рукописи ис полнены одним миниатюристом-каллиграфом, отпадает.

Начальная миниатюра описываемой рукописи имеет близкие аналогии с 
иранскими миниатю рами XVII века, принадлежит тому направле нию грузинской 
светской миниатюры, которое представлено первой группой миниатюр руко писи № 
5006. По колориту и технике исполне ния данная миниатюра имеет свои характерные 
особенности. Она имеет подпись, которая опре деляет сюжет: 1) «Вызов Автандила и 
Сограта (царем Ростеваном) и обсуждение вопроса о воца рении (Тинатин)». Другие 
две миниатюры от личны от первой, но несомненно выполнены од ним художником. 
Каждая из них имеет подпись, определяющую сюжет: 2) л. 100. «Автандил убивает 
Чашнагира». 3) л. 257. «Фридон плачет на могиле Тариэла». Последняя миниатюра 
иллюстрирует не основ ной текст поэмы Руставели, а его продолжение, относящееся к 
значительно более позднему вре мени. Миниатюра выполнена тщательно, доволь но 
тонко, фигура дана в крупном масштабе, но плохо согласована с фоном. 

К совершенно иному художественному тече нию следует отнести миниатюры 
рукописи 1646 года, выполненные каллиграфом-миниатю ристом Мамукой Тава-
караш вили. Как было от мечено, в рукописи имеется всего 39 миниатюр, из них одна 
(38-я), повидимому, представляет автопортрет миниатюриста. Выходная миниатю ра 
(фронтиспис) этой рукописи разделена на две части. В верхней части на подушке, 
поло женной на коврик, в царском одеянии воссе дает, несомненно, правитель Одиши 
(Мингрелии) Леван II Дадиани, заказчик рукописи. Как мы знаем, именно он приказал 
каллиграфу име ретинского царя Мамуке Тавакарашвили, захва ченному им в плен, 
переписать и украсить текст поэмы Руставели «Витязь в тигровой шкуре». С правой 
и левой стороны в костюмах XVII веков изображены двое из придворных.  
Предположе ние о том, что в верхней части миниатюры дей ствительно изображен 
Леван II Дадиани, под тверждается сравнением данного изображения с фресковыми 
портре тами последнего, сохранив шимися в росписи Цаленджиха, Корцхели, Хоби и 
на многочисленных чеканных иконах (напри мер, на иконе пророков из Корцхели). 
Полное совпадение в типе лица, в костюме, головном уборе и так далее, а также запись 
о заказчике, сохранившаяся в рукописи, подтверждают наше предположение.

В нижней части миниатюры в костюме XVII века сидит Руставели, который 
диктует поэму своему писцу. Поэт был изображен безбородым, с усами, но впо-
следствии кто-то очень грубо пририсовал чернилами поэту бороду; писец си дит 
против поэта, держит в левой руке свиток, а правой пишет; внизу лежат при-
надлежности для письма.

5  Ф. А. Розенбер, Персидская миниатюра конца XVI века, работа Али-Риза и Аббаса, Известия 
Российской Академии Истории Материальной Культуры, т. II, 1922, табл. XIII, XIV. 
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Другие миниатюры дают богатейший мате риал для истории грузинского быта 
XVII века. Историко-художественный анализ их приводит к выводу, что миниатюрист 
не имел в своем рас поряжении древних иллюстраций к поэме, рабо тал самостоятельно 
и отразил быт западной Грузии своего времени. Мы располагаем бога тейшими 
материалами по истории западной Грузии XVII века. Описание Колхиды, состав ленное 
миссионером Арканджело Ламберти, кол лекции зарисовок Кастелли, находящаяся в 
Па лермо,6 посольство в Дадинскую землю дьячка Елчина и священника Павла 
Захарьева (1639-1640),7 путешествие Шардена,8 фресковые росписи Цаленджихи, 
Корцхели, Хоби, Мартвили, данные грузинских, летописей и грузинской ли тературы 
XVII века. Указанные материалы, использованные при изучении миниатюр руко писи 
1646 года, подтверждают правильность основного положения, что миниатюрист в 
иллю страции поэмы Руставели отразил западную Грузию XVII века.

Ценный материал для истории грузинской светской миниатюры представляет 
собою руко пись «Витязь в тигровой шкуре», находящаяся в настоящий момент в 
Париже. Описание этой рукописи,9 сделанное Е. С. Такаишвили, содер жит перечень 
всех сохранившихся миниатюр. Три фотоснимка миниатюр, сделанные в Пари же 
художником Д. Н. Какабадзе и изданные С. Н. Какабадзе, дают некоторое пред-
ставление о стиле миниатюр. Согласно описанию все ми ниатюры помещены на 
отдельных листах и вклеены в рукопись, за исключением одной (№ 14), которая после 
текста поэмы помещена на той же странице. Сравнительное изучение трех указанных 
фотографий делает очевидным, что не все миниатюры выполнены в XVII веке.

Миниатюры имеют надписи, обозначающие сюжет, и идут в следующем порядке:

1) л. 8. «Автандил узнает историю Тариэла».
2) л. 10. «Автандил поднялся на дерево и увидел Тариэла и Асмат».
3) л. 14. «Беседа Автандила и Асмат в пе щере».
4) л. 15. «Встреча Тариэла и Автандила с по мощью Асмат».
5) л. 22. «Тариэл рассказывает свою историю Автандилу».
6) л. 26 «Тариэл увидел Нестан-Дареджан и заболел от тоски».
7) л. 29. «Асмат передает Тариэлу письмо Не стан-Дареджан».

6  Коллекция рисунков Христофоро Кастели сохра няется в Коммунальной библиотеке в 
Палермо в четырех томах. Полного издания их не существует. М. Тамарати сфотографировал 
137 рисунков; негативы и альбом с отпечатками хранятся в Музее искусств «Метехи». 

7  Посольство дьячка Елчина и священника Павла За харьева в Дадианскую землю 1639-1640 г. 
(А. Белокуров, Материалы для русской истории). 

8  Chardin, Voyage de Paris à Separan, 1830, p. 214. 
9  Материалы Научно-исследовательского института имени Руставели при Тбилисском 

Университете. 
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8) л. 39. «Возвращение Тариэла с победой над хатайцами, царь Рамаз, захваченный 
в плен».

9) л. 55. «Тариэл оказывает помощь Фридону».
10) л. 62. «Автандил рассказывает историю Тариэла царю».
11) л. 78. «Наказ Автандила и назначение своего вассала Шермадина заместителем».
12) л. 88. «Тариэл убил льва и тигра, потерял сознание; плач Автандила».
13) л. 97. «Автандил встречает Фридона».
14) л. 104. «Автандил сражается на море».
15) л. 129. «Раб Фатман в Каджети увидел Нестан-Дареджан и передал письмо».
16) л. 137. «Автандил принес известие (о Нестан-Дареджан), Тариэл теряет соз-

нание».
17) л. 145. «Бой Тариэла, Автандила и Фридо на в Каджетии и взятие Каджетской 

крепости».
18) л. 161. «Свадьба Тариэла и Нестан-Да реджан».
19) л. 162. «Свадьба Автандила и Солнца Тинатин».
20) л. 168. «Смерть царя Ромадана от (руки) Тариэла».
21) л. 172. «Свадьба Тариэла и Нестан-Да реджан в Индии».

Имеющиеся в нашем распоряжении фотосним ки миниатюр л. 145 (№17), л. 161 
(№19), и л. 62 (№10), как было выше указано, раз личны по стилю и по времени 
исполнения. Миниатюры л. 161 и 62 являются типичными произведениями 
грузинской светской миниатю ры середины XVII века. Они имеют ближайшее родство 
с миниатюрами грузинской рукописи – переложением «Шах-Намэ» («Ростомиани») 
из собраний Публичной библиотеки в Ленин граде.10

Особый интерес представляет собою первая миниатюра, созданная по более 
древней схеме. Однако для детального анализа живописной фа ктуры этой миниатюры 
необходимо изучение ее в подлиннике. На основании недостаточно чет кого фото-
снимка нельзя с уверенностью решить вопрос: имеем ли мы в данном случае повторе-
ние ранней миниатюры (по моему мнению, пер вой половины XIII века) или оригинал 
XIII ве ка. Вместе с тем необходимо проанализировать остальные миниатюры этой 
рукописи. Быть мо жет, среди них мы найдем стилистически род ственные миниатюры.

Развертывание сцены боя в крепости, распре деление архитектурных масс, форма 
зданий, зубцов крепостной стены, часть здания, пере данная в разных ракурсах, 
говорят за древность если не самой миниатюры, то, во всяком случае, оригинала, с 
которого она была скопирована. Архитектура в этой миниатюре не имеет мелоч ной 
орнаментальной отделки, которая, начиная с XV века, постепенно превращается в 
услов ный декоративный мотив.

10  Миниатюры этой ленинградской рукописи, как из вестно, переведенной с иранского, 
весьма отличаются по стилю и технике исполнения от собственно иранских миниатюр, 
иллюстрирующих текст «Шах-Намэ». 



206

В стилистическом отношении указанная ми ниатюра приближается к более 
ранним памятни кам грузинской миниатюры. Она напоминает некоторые миниатюры 
из рукописного псалты ря №1665 Музея Грузии, который по своим миниатюрам 
представляет произведение свет ской живописи. Если сравнить 104-ю миниатюру из 
этой рукописи, изображающую тайное бег ство Давида от преследования Саула, с 
указан ной миниатюрой, можно найти ряд сходных деталей. Здания в обеих 
миниатюрах при услов ности трактовки сохранили архитектурный смысл, каждая 
архитектурная часть строения ясна по своей схеме; нет мелочной орнаменталь ной 
отделки, которая заметно выступает на ми ниатюре знаменитого Бехзаде «Штурм 
крепо сти» (1467).

В парижской миниатюре, описанной выше, изображающей бой в Каджетской 
крепости, больше реализма в изображении зданий, чем в миниатюре из псалтыря. 
Передняя стена кре пости, выступающая вперед, изображена как бы с возвышенности. 
Это дало художнику возмож ность изобразить сцену боя в развернутом виде. Верх 
угловой башни с коническим перекрытием изображен снизу. Однако при сходстве 
некото рых деталей парижской миниатюры и миниатю ры из псалтыря, есть между 
ними существенная разница: вторая миниатюра исходит из форм монументальной 
живописи, а первая является книжной иллюстрацией. В стилистическом отно шении 
она является своего рода продолжением того течения грузинской светской живописи, 
какая дана рукописью №65, которая была вы ше разобрана детально. Она является 
перера боткой форм, представленных этой рукописью, но по технике исполнения, 
насколько можно су дить по фотоснимку, она заметно отличается от последней.

Наш обзор художественного оформления ру кописей поэмы Руставели «Витязь в 
тигровой шкуре» будет неполным, если мы оставим без должного внимания те 
рукописи, в которых имеются художественно расписанные поля, за ставки, но не 
содержатся иллюстрации текста. Самая замечательная рукопись этой группы да-
тирована 1680 годом (№54 – Музей Грузии), выполнена, повидимому, царским 
каллиграфом Бегтабегом по заказу царя Георгия XI. Текст представляет замеча-
тельный образец каллигра фического искусства. Поля рукописи расписа ны золотом, 
содержат растительный орнамент на белом фоне бумаги в иранском духе. Иногда на 
полях изображены различные животные: хищные звери, птицы, олени, слоны. Эти 
украшения по лей по манере письма напоминают индо-иран ские миниатюры XVII 
века. Автор их не обо значен, но, судя по тому, что каллиграф Бегтабег украшал 
орнаментами царственные грамо ты, вероятно, именно он создал эти украшения.

Мы дали пока лишь предварительное схема тическое описание старых грузинских 
миниа тюр, связанных с поэмой великого Шота Руста вели. Детальный анализ всех 
иллюстраций, ор наментов и украшений еще впереди.
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qarTuli reliefuri qandakebis qarTuli reliefuri qandakebis 

uZvelesi nimuSiuZvelesi nimuSi

q arTuli werilobiTi wyaroebi erTxmad mogviTxrobs, rom ZvelaT 

saqarTveloSi, qristianobis damkvidrebis wina epoqaSi, arsebob-

da RvTaebaTa gamosaxuleba qandakebis saxiT. 

uZveles qarTul matianes `moqcevaY qarTlisaY~-s cnobiT, rodesac qa-

rTvelebi TavianT pirvandel samSoblodan amier-kavkasiaSi gadmosaxld-

nen, maT `Tana hyvandes kerpni RmerTad gaci da gaim~.1 wminda ninos Satber-

diseuli cxovrebis avtoris cnobac amave faqts adasturebs. mirian mefes 

wminda ninosaTvis am RvTaebaTa Sesaxeb Semdegi uTqvams: `Zuelni RmerTni 

mamaTa CuenTani: gaci da ga~.2 amave matianes cnobiT armazis kerpis Tay-

vaniscema SemouRia farnavazs `aYnina~-s kerpis _ saurmags, `daninas~ _ mir-

vans da `zadenisa~ farnajoms.3

leonti mrovels armazis kerpis aRmarTvis Sesaxeb naTqvami aqvs: `aman 

farnavaz... Seqmna kerpi didi saxelzeda zeda TKissa: ese ars armazi da 

farnavaz sparsulad armaz erqua. amarTa kerpi igi armazi Tavsa zeda qar-

Tlisasa da mieriTgan ewoda armazi kerpisa misTKs da qmna satfureba didi 

kerpisa misTKs aRmarTebulisa~-o.4 wminda ninos cxovrebaSi daculia arma-

zis kerpis garegnuli saxis aRweriloba, romelsac gadmogvcems TviT wmi-

dani `vixile da aha dga kaci erTi spilenZisaY: da tansa missa ecua jaWK: 

oqroYsa: da Cafxuti oqroYsa: da sam Parni esxnes: frcxili da bivriti da 

Pelsa missa aqunda Prmali lesuli: romeli brwyinvida da iqcevoda Pelsa 

Sina reca Tu: romeli Seexebin Tavi TKsi sikvdid ganiwiros ... da marjul 

1  Е. Такайшвили, Опис. Рукоп., т. II, с. 709. 
2  Опис. т. II, с. 769. 
3  Опис. 09. 
4  c˜a m˜fTa *130, gv. 21. 
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misa dga kerpi oqroYsa: da saxeli misi gaci: da marcxl misa kerpi vecxli-

saY: da saxeli misi: ga: romelni igi RmerTman hqondes mamaTa TquenTa ari-

an qarTliT~.5

qarTuli warmarTuli panTeonis dadgena da misi mecnieruli Seswavla 

ipyrobda da ipyrobs mecnierTa yuradRebas. am sakiTxis pirveli mkvlevari 

akademikosi n. mari6 armazis kultisa da kerpis arsebobas realur istori-

ul faqtad sTvlida, xolo RvTaebaTa gaci-sa da ga(gaim)is kultisa da 

gamosaxulebaTa arseboba saeWvod miaCnda.7

akad. mari qarTul saistorio wyaroebSi moyavanil cnobebs am RvTaeba-

Ta Sesaxeb mwignobruli gziT Semosulad sTvlis.8

akad. iv. javaxiSvili agreTve amave Sexedulebisa iyo gacisa da ga Rv-

TaebaTa warmoSobis Sesaxeb. xolo rac Seexeba armazs, igi ambobs Semdegs: 

`armazis Sesaxeb cnobebs, rom sparsul ahuramazdasTan saxelis meti saer-

To araferi aqvs, es ucilobelia~.9

m. wereTlis SexedulebiT ki im cnobaTa mixedviT, romelic moipoveba 

wmida ninos cxovrebaSi armazis kerpisa da misi Tvisebebis Sesaxeb qarT-

velTa armazi iranuli ahuramazda ki ar iyo, aramed `mcire aziis RmerTi 

cisa da sinaTlisa, atmosferisa, wvimisa da elva-Weqisa~.10

marTlac, wmida ninos cxovrebis avtoris sityviT mirian mefes wmida 

ninosaTvis uTqvams Semdegi: ̀ aha esera RmerTni didTa nayofTa momcemelni 

da soflis mpyrobelni, mzis momfenelni da wKmisa momcemelni, queyanisa 

5  Опис., т. II, gv. 752. 
6   Н. Марр, Боги языческой Грузий по древне-груз источникам, Записки восточного отделения 

русского археологического общества, т. XIV, 1902, gv. 3-4. 
7   Н. Марр, op. cit, gv. 21. 
8   Н. Марр, op. cit, gv. 21. 
9   iv. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, w. I, gv. 97. 

10 m. wereTeli, xeTis qveyana, gv. 79-84; qarTuli warmarTobis Sesaxeb ixileT 

Semdegi li teratura: Н. Я. Марр, Боги языческой Грузий по древне-грузин. источникам, 
ЗВОРАО, т. XIV, 1902, gv. 3-4; d. kariWaSvili, qarTuli matianis warmarTi RmerTebi. 

gaz. `Temi~, 1912, #66; rec. А. Шанидзе, Христианский Восток, т. II, 1913, с. 254; O. G. von 
Wesendonk, Uber Georgisches Heidentum, L., 1924; m. wereTeli, xeTis qveyana, misi xalxebi, 

enebi, istoria da kultura, konstantinepoli, 1924; iv. javaxiSvili, qarTveli 

eris istoria, w. I, tfilisi, 1928, gv. 33-136; k. kekeliZe, etiudebi Zveli qarTuli 

literaturis istoriidan, II, iTrujani, tfilisis saxelmwifo universitetis 

Sromebi, I, 1936, gv. 123-127; Л. Меликсет-Беков, Армази – историко-археолог. очерк, Тби-
лиси, 1938, gv. 38-44; masalebi saqarTvelosa da kavkasiis istoriisaTvis, nakveTi II, 

ssrk mecnierebaTa akademiis saqarTvelos filiali. 
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nayofTa ganmzrdelni qarTlisa igi RmerTni armaz da zaden, yovlisa da-

farulisa gamomeZiebelni da Zuelni RmerTni mamaTa CuenTani gaci da ga~.11

m. wereTeli am teqstis mixedviT daaskvnis, rom aq moxseniebulia mcire 

aziis RmerTi cisa da sinaTlisa, atmosferisa _ wvimisa, da elva-Weqisa 

armaz-TeSiub da mcire aziisave RmerTni nayofierebisa da mcenareulobisa 

zaden = Sandan, Santas.12

akad. iv. javaxiSvili13 dids mecnierul sifrTxiles iCens da Tavs ika-

vebs iseTi kategoriuli xasiaTis mqone daskvnisgan, romelic moyvanili 

aqvs m. wereTels. misi azriT, zemoT moyvanili teqsti wmida ninos cxovre-

bidan zogadi xasiaTisaa da ar gvaZlevs safuZvels zustad davadginoT Tu 

romeli Tviseba ekuTvnis armazis RvTaebas, romeli miekuTvneba zadens. 

misi azriT, am TvisebaTa gankuTvneba im saxiT, romelic moyvanili aqvs m. 

wereTels Tavis naSromSi daskvnis miReba14 `mkvlevaris erTgvar TviTnebo-

bas, romelic egebis momavalSi sworec gamodges, magram romlis gasa marT-

leblad amJamad uTuo sabuTi ar arsebobs.~

akad. iv. javaxiSvili aRniSnavs,15 rom ̀ qarTveli xalxis arc erTi Temis 

mexsierebasa da rwmenas armazi, viTarca RvTaeba, an gmiri, an da xati, ar 

SerCenia imisda miuxedavad, rom Cven ers mazdeanobis ara erTi sxva naSTi 

aqvs SerCenili. rogor moxda rom sxva, ufro wvrilmanic-ki, xalxma Sein-

arCuna, armazi-ki srulebiT daiviwya, Tu igi marTla IV s-Si qarTvelTa 

mTavar RvTaebad da kerpad iTvleboda?~ ...bolos da bolos aRmosavleT 

saqarTveloSi armazis kultis arsebobis erTaderT, TiTqos sando gare-

moebad mxolod geografiuli saxelis `armaz-cixes~ arseboba-Ra rCeba. ma-

gram amis mixedviT araviTari ufleba ara gvaqvs davaskvnaT, rom armazis 

kerpic arsebobda ... Zvel wyaroebSi amis damadasturebeli cnobis uqon-

loba da xalxur rwmenaSiac, rom armazi arc RvTaebad arc Zlier gmirad 

arsada Cans, aseT SesaZleblobas metad saTuod hxdis...

yvela zemoT moyvanili mosazrebebisa gamo armazis Sesaxeb wmida ninos 

Satberdiseuli cxorebis cnobebiT sargebloba saxifaTod mimaCnda da ex-

lac, m. wereTlis gonebamaxvili komentarebis Semdgomac, isev mainc si-

frTxiles vrCeob~.16

11  Такайшвили, op. cit; gv. 769. 
12  m. wereTeli, op. cit., gv. 84.
13  iv. javaxiSvili, op. cit., gv. 102. 
14  m. wereTeli, op. cit., gv. 102. 
15  ix. iv. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, gv. 98. 
16  iqve, gv. 101. 
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miuxedavad amisa, Cvens saistorio wyaroebSi daculia iseTi cnobebi, 

romelTa analizis saSualebiT SesaZlebeli xdeba armazis RvTaebis vinao-

bis dadgena. wmida ninos cxovrebaSi moTxrobilia rom armazisa da iTru-

jan RvTaebaTa Soris mtroba arsebobda: `ege armaz da qaldevelTa RmerTi 

iTruSana yovladve mter arian. aman mis zeda zRuaY moadginis: da man amis 

zeda erTi nuraYme moawios viTarca aqus CuelebaY soflis mpyrobelTa~.17

`...da man amas zeda da eseTi damPobaY muawia~.18 aseTive cnoba moyvanili 

aqvs leonti mrovelsac,19 am cnobaTa mixedviT armazi da iTruSana (iTru-

jan) mtrebia; armazma iTruSanze miuSva zRva, samgierod iTruSanma moawia 

damxoba, e.i. misi kerpis dalewva da Semusrva. am cnobaTa swori analizi da 

iTruSanis RvTaebis vinaobis saboloo dadgena ekuTvnis akad. k. kekeliZes. 

misi azriT, zemoT moyvanili teqsti amtkicebs, rom iTruSani (iTrujani) 

unda miviCnioT iseTi stiqionis RvTaebad, romelic wyliT SeiZleba mospo-

bil iqnas, ese igi cecxlis RvTaebad.20 TviT am RvTaebis saxelwodeba ufro 

sworad daculia wm. ninos Satberdul cxovrebaSi `iTruSan~, vidre Weli-

SurSi (`eTrujani~) da leonti mrovelis TxzulebaSi (`iTrujani~). akad.                  

k. kekeliZe savsebiT samarTlianad uaryofs am RvTaebis saxelwodebis eti-

mologias, romelic pirvelad moyvanili hqonda m. broses, Semdeg akad.                    

n. marsa da m. wereTels. misi azriT, saxelwodeba `iTruSan~ `qarTul 

niadagze fonetikurad saxeSecvlili falauri `atruSan~ _ `atroSan~ _ 

cecxli, unda iyos.21

wmida ninos Satberdiseul cxovrebaSi moyvanilia cnoba, rom qarT-

velebi SiSs gamosTqvamen vai Tu ebraelTa anu mzis msaxurTa mogvTa siax-

loviT raime davakloT armazis didebasao `ityKn: vaY Tu dasadavaklo raY 

didebasa didisa RmrTisa armazissa: da SerasmevcTe sityuasa: ebraelTa 

Tana: gina moguTa smenasa oden: daxudomil viyo: mzis msaxurTa: da romel-

nime ityKan ucebni didsa visme RmerTsa caTasa: da nu ukue povos raYme 

CemTana biwi: da mces maxKli misi: romelsagan eSinis yovelsa queyanasa da 

SiSiT Tayuanis scemdes yovelni~.22

qarTuli saistorio wyaroebi erTxmad amtkiceben, rom armazi aris 

wminda qarTuli erovnuli RvTaeba. gansakuTrebiT yuradRebis Rirsia is 

cnoba, romelic daculia leonti mrovelis TxzulebaSi. farnajom mefem 

17  Опис. II, gv. 769. 
18  iqve, WeliSuri varianti. 
19  qarTlis cxovreba mariam dedoflisa, gv. 73, 88. 
20  k. kekeliZe, op. cit, gv. 125. 
21  k. kekeliZe, op. cit, gv. 125. 
22  Опис. II, gv. 752. 
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uRalata erovnul sarwmunoebas, ganudga mas da `Seiyvara sjuli sparsTa, 

cecxlis msaxureba, moiyvana sparseTiT cecexlis msaxurni da moguni da 

dasxna igini adgilsa mas, romelsa aw rqKan moguTa.

amisTKs moiZules igi mkKdrTa qarTlisaTa, rameTu didi sasoeba aqun-

daT kerpTa mimarT. maSin SeiTqunes erisTavni qarTlisani umravlesni da 

waravlines mociquli winaSe somexTa mefisa da rqves: mefe Cueni garda da 

sjulsa mamaTa CuenTasa, aRar msaxurebs RmerTTa mpyrobelTa qarTlisaTa 

da SemoiRo sjuli deduli, aw arRara Rirs ars igi mefed Cuenda~.23

rogorc naTlad Cans, leonti mroveli armazs qarTul erovnul Rmer-

Tad sTvlis, cecxlis Tayvanismcemlobas ki ucxo kultad aRiarebs.

qarTuli saistorio wyaroebis kritikuli Seswavla amtkicebs, rom qa-

rTuli warmarTobis zogadi suarTi istoriul sinamdviles sakmaod sworad 

asaxavda. Cven ver daveTanxmebiT akad. n. maris daskvnas «У авторов жития св. 
Нины, Обращения Грузиинских летописей не было никаких, даже смутных 
представлений о стародавнем родном грузинском язычестве, что в их время... родное 
язычество вполне было вытеснено из памяти иранским культом».24 akad. n. mari 

arCevs ra armazis kerpis garegnuli saxis aRwerilobas, romelic moce-

mulia wm. ninos cxovrebaSi da amtkicebs „что автор этого описания восполь зо-
вался внешними более или менее известнымы ему аттрибутами мага-жреца и с этими 
аттрибутами создал для Армяза особого идола, без чего и язычество-то грузинское не 
имело бы столь богопротивного вида. Для этого барсома или паянца, и та и другая – 
один из аттрибутов магов,25 могла быть обращена в отточенный меч идола; шлем с 
наплечниками для идола мог получиться из тиары мага с ниспадающим забралом для 
открытия губ и щек, о которой говорят Страбон и Павзаний кн. V, 27, 6“.26

amgvari ganmartebis dasabuTeba savsebiT ar aris damajerebeli. arma-

zis kerpis garegnuli saxe da kultis is niSnebi, romelic aRniSnulia ma-

tianeSi, mowmobs, rom mas araviTari kavSiri ara aqvs iranul mazdeianobas-

Tan. qarTuli saistorio wyaroebisa da iranul mazdeianobis masalebis 

Seswavla arkvevs, rom armazis RvTaebis kults araviTari kavSiri ara aqvs 

iranul ahuramazdas RvTaebasTan. 

iranul mazdeianobis masalebis gacnoba, avestaSi daculi teqstebi, 

sadac ki moxsenebulia ahuramazda, adasturebs, rom am RvTaebis warmod-

gena anTropomorfiuli saxiT yovlad SeuZlebeli iyo. iranul religiur 

warmodgenaSi ahuramazdas ar axasiaTebs anTromorfiuli xasiaTis niSnebi, 

23  qarTlis cxovreba mariam dedoflisa, gv. 24-25. 

24   Марр, op. cit., с. 12. 

25  Spiegel, Eranische Alterthumskunde, III, S. 560, 590. 
26  Spiegel, op. cit., с. 542. 
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rogoric ase Warbadaa mocemuli miTrasa da anahitis RvTaebaTa kultSi. 

ahuramazdas iranul xelovnebaSi iseTive ganyenebuli xasiaTis TvisebebiT 

aRniSnavdnen, rogorc religiur qristianul xelovnebaSi aRniSnavdnen 

samebis pirvel pirs _ mama RmerTs. ahuramazdas RvTaebis niSani iyo fr-

Tosani mzis wre, romlis win vedrebis pozaSi gamosaxulia darius mefe 

behisTunis Zeglze.27 sasanuri xanis iranul xelovnebaSi ahuramazdas gamo-

saxuleba cnobilia, Tanaxmad saerTod miRebuli azrisa, ara erTxel re-

liefebze, romlebic gamosaxavs mefis investituras RvTaebis mier. naySi, 

rusTamis reliefze28 gamosaxulia sasanianTa gvaris pirveli mefe arTaSi-

ri (226-242 ww.), romelsac samefo niSans (gvirgvins) uboZebs TviT RvTaeba. 

orive mxedari gamosaxuli arian pirispir, samefo samoselSi da yvela sa-

Tanado atributiT, xolo RvTaebis gamosaxuleba odnav ufro didia vidre 

mefis. falauri warwera swored im adgilas, sadac RvTaebis saxeli unda 

iyos aRniSnuli, dazianebulia, rogorc es aRniSnuli aqvs Thomas-s29 Rv-

Taebis saxelwodeba, rom kidevac zustad iyos dasaxelebuli, sakmarisi ar 

iqneba, vinaidan saWiroa gamorkveva ra konteqstSia igi moxsenebuli. sam-

wuxarod Cven xelT ara gvaqvs Herzfeld-is monografia (Paikuli-s epigrafiku-

li masalebis Sesaxeb), sadac mocemulia yvela warweris axali wakiTxva. 

yovel SemTxvevaSi sxva ufro gviandeli xanis literaturis mixedviT ara 

Cans, rom im warweris amokiTxva, romelic Cven amJamad gvainteresebs, ar 

aris Secvlili. nayS-i-rjabSi gamosaxulia Safur I (242-272) arTaSiris va-

Jisa da memkvidris invenstitura30 imave pozaSi, saTanado niSnebiT, ro-

gorc pirvel Zeglze. SafurSi daculia imave Sinaarsis reliefi, romel-

zedac gamosaxulia bahram I-is (273-277) mier investituris miReba31 

ahuramazdas gamosaxulebas am orive dasaxelebul reliefze warwera ara 

aqvs. piriqiT, Cven vfiqrobT, rom arc erT SemTxvevaSi, romelic iyo ze-

moT moyvanili, Tu mxedvelobaSi miviRebT arTaSiris reliefis warweris 

daudgenlobas, Cven ar unda gvqondes ahuramazdas gamosaxuleba: iranuli 

religiuri warmodgenis Tanaxmad SeuZlebeli iyo ahuramazdas gamosaxva 

samefo samoselSi da saTanado niSnebiT. amitom samefo niSnis mimniWebeli 

gamosaxulebis vinaoba unda iqnas gamorkveuli.

27  Sarre und Herzfeld, Iranische Felsrelief, Taf. V. 
28  Sarre und Herzfeld, op. cit., Taf. V. 
29  Th omas, Sasanian Inscriptions, London, 1868, p. 19. 
30  Sarre und Herzfeld, op. cit., Taf. XIII. 
31  Sarre und Herzfeld, op. cit., Taf. LXI. 
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sasanianTa gvaris mefeebi Tavis gvars RvTaebrivi warmoSobisad sT-

vlidnen erTi tradiciis mixedviT, rogorc es dadgenili aqvs Herzfeld-s.32 
imave mecnieris azriT sasan-i, romlis saxelidan nawarmoebia gvaris aRm-

niSvneli termini sasanakan, aris titulis gansaxiereba da ara realuri 

pirovneba; avestaSi igi cnobilia sastar-is formiT da aRniSnavs satraps, 

meTaurs. es sityva misive azriT aris midiuri warmoSobis; Zvel sparsulSi 

naTesaobiT brunvaSi igi miiRebs Semdeg formas sasß, saSual sparsulSi ki 

sas, aqidan sasan _ satrapi, meTauri.33 erTi sityviT, sasanianTa gvaris 

saxelwodeba momdinareobs Zveli iranuli wyarodan, romelic aqemenelTa 

epoqas miekuTvneba. sasanianTa gvaris pirveli mefeni, upirveles yovlisa 

arTaSiri (206-242 w.) cdilobs mibaZos aqemenidebs; arTaSiris monetebi ba-

Zaven mitridat II-is monetebs, romelmac aRadgina aqemenidebis tituli. igi 

cdilobda daemkvidrebina aqemenidebis tradicia. aqemenidebis saxeli da 

mTeli epoqa am dros warmoadgenda iranuli eposis mTavar motivs. eposi 

mxolod zogadad eyrdnoba istoriul tradicias. igi icnobs Bahman-s 

(dariusis mamas) da Dara-s. vinaidan arTaSiris vaJs Dara ewodeboda, amitom 

mogviano tradiciam Bahman-i da arTaSiri gaaerTiana erTs pirovnebaSi da 

Dara-s mama aRiarebuli iqna sasanidebis winaprad. hercfeldis azriT, 

orive saxeli Bahman-i da Dara nasesxi iyo eposidan da Semdeg Setanili 

gadmocemaSi sasanianTa gvaris aqemeniduri STamomavlobis Sesaxeb.34 sasani-

debis winapari unda iyos gamosaxuli naySi rusTamisa da Safuris reliefe-

bze mefis regaliebiT Semkuli da ara RvTaeba ahuramazda. gaRmerTebuli 

winapari, warmodgenili mefis tansacmelSi da saTanado samefo niSnebiT 

awvdis gvirgvins axlad taxtze asul mefes. amrigad, Cveni azriT, zemoT 

garCeul sasanur reliefebze unda iyos gamosaxuli simboluri da ara re-

aluri siuJeti mefis xeldasxmisa da gvirgvinis kurTxevis ara ahuramaz-

das mier, aramed sasanianTa gvaris gaRmerTebuli winapris mier.

rogorc irkveva, zemoTqmulidan, ahuramazdas gamosaxva iranul xe-

lovnebaSi mxoloddamxolod simboluri niSniT iyo miRebuli. am RvTaebis 

warmodgena realur anTropomorfuli saxiT SeuZlebeli iyo. amitom Cveni 

azriT yovlad SeuZlebelia armazis RvTaebis gamosaxulebis dakavSireba 

ahuramazdasTan. piriqiT, armazis kerpis aRweriloba iseTi sizustiTaa da 

garkveuli damaxasiaTebeli niSnebiT mocemuli wm. ninos cxovrebaSi, rom 

sul sxva daskvnas gvaZlevs. upirveles yovlisa armazis RvTaebis kerpi 

32 Herzfeld, Archaelogical history of Iran, L., 1934, p. 7-8.
33 Herzfeld, op. cit., p. 77-78. 
34 Herzfeld, op. cit., p. 77. 
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zemoT moyvanil aRwerilobis mixedviT gamosaxavs mebrZols, mxedars, ro-

melsac tans acvia oqros abjari, Tavze xuravs oqros Cafxuti da xelSi 

uWiravs `Prmali lesuli~. TviT qandakeba yofila spilenZidan damzadebu-

li. aRwerilobis is varianti, romelic daculia wminda ninos WeliSur 

cxovrebaSi da Seicavs metad sayuradRebo cnobas: `da Tvalni viTarca 

vecxli da bivriti~.35 teqstis es adgili gasagebi iqneba CvenTvis Tu mov-

igonebT, rom Zveli aRmosavleTis qandakebebSi, moyolebuli Sumeruli 

epoqidan, gavrcelebuli iyo Tvalebis Casma sxva masalidan, xSirad xmar-

obdnen Zvirfas qvebs. armazis spilenZis qandakebas am aRwerilobis mixed-

viT hqonda Tvalis kakali bivritisa, xolo garsi vercxlisa. am aRweri-

lobaSi ufro met yuradRebas ipyrobs is garemoeba, rom moqandakes 

daumzadebia armazis gamosaxulebaa sxvadasxva masalidan; man gamoiyena 

spilenZi, oqro, vercxli da Zvirfasi qvebi. aRsaniSanvia, rom gacis qanda-

keba yofila oqrosi, xolo gas gamosaxuleba vercxlisa.

qandakebis damzadebaSi sxvadasxva masalis gamoyeneba, rogorc cnobi-

lia, damaxasiaTebeli movlenaa xaldur xelovnebaSi. berlinis muzeumSi 

brinjaos qandakeba xalduri warmoSobis, romelic damzadebulia brinja-

odan, xolo Tavi marmarilos, Tvalebi inkrustirebulia.36 aseTive teqnika 

cnobilia mcire, e. w. dekoraciul qandakebis dagSi. saxelmwifo ermitaJSi 

daculia brinjaos qandakeba frTosani lomis adamianis torsisa da Tavis 

gamosaxulebiT; qandakebis sxeulze dakruli yofila zemodan oqro, rome-

lic zogan kargad Senaxula. qandakebis pirisaxe gamokveTilia TeTri jiSis 

qvidan, warbebi da Tvalebi ki inkrustrirebulia.37 

ermitaJSi daculia frTosani xaris gamosaxuleba, romelic imnairive 

wesiTa da masaliT aris damzadebuli, rogorc ukve aRwerili qandakeba. 

aseTive qandakeba daculia britaneTis muzeumSi.38 erTi sityviT, qandake-

bis damzadeba sxvadasxva masalidan warmoadgens xaldebis xelovnebis da-

maxasiaTebel Tvaiseburebas, es wesi sxvadasxva saxiT, zog SemTxvevaSi 

Secvlili saxiT gavrcelda sxvadasxva qveyanaSi; iranSi, saberZneTSi da mis 

ugvianes tradicias Cven vpoulobT slavebis warmarTul xelovnebaSi. ru-

sul matianeTa cnobiT, slavebis warmarTul panTeonSi mTavari adgili 

eWira RvTaebas peruns. slavebis moqcevis ambavis aRwerisas matiane sakma-

od zustad gadmogvcems, rom slavebis mTavari RvTaeba _ peruni, elva-qux-

35  Oп. II, gv. 752. 
36  Gotze, Kleinasien-kulturgeschichte des alten Orients, Abb. 16. 
37  Б. Б. Пиотровский, Урарту – древнейшее государство Закавказья, Л., 1939, с. 39. 
38  Б. Б. Пиотровский, op.cit., с. 39-40. 
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ilisa da nayofierebis RmerTi gamosaxuli yofila xis kerpis saxiT, ro-

melsac vercxlis Tavi da oqros ulvaSebi hqonda.39 am RvTaebis qandakeba 

idga kievSi perunis borcvze (ix. nestoris matiane 980 w.) da qalaq 

novgorodSi (ix. sofiis mataine 991 wlis qveS). orive qandakeba ganadgure-

bul iqna qristianobis miRebisTanave, rogorc amas mxatvrulad aRwers 

ruseTis Zveli matiane.40

novgorodis matiane gadmogvcems, rom perunis kerps xelT epyra lax-

ti, mdinare volxovSi gadagdebulma kerpma xidze gadaisrola laxti: 

«Совлекоша идола в Волхов, а в Паруне бес, и начат кричати: ох мне, ох, и пловя вниз, 
вверже палицу на мост».41

ruseTis Zveli matianes kenisbergis xelnawerSi daculia perunis ker-

pis gamosaxuleba,42 romelic warmodgenilia SubiT marjvena xelSi, marcx-

enaSi ki isrebi uWiravs.43

davubrundeT armazis gamosaxulebis analizs. RvTaebis gamosaxulebis 

is niSnobrivi Tvisebani, romelic Cvens werilobiT wyaroebSia aRniSnuli, 

erTi mxriT migviTiTebs im tradiciebze, romelic unda momdinareobdes 

xaldeuri xelovnebis wridan, xolo TviT kerpis garegnuli aRweriloba 

migviTiTebs elinistur epoqaze.

armazis RvTaebas, rogorc aRvniSneT, qarTuli saistorio wyaroebi 

sTvlis wminda qarTul erovnul RvTaebad, romelsac pirveloba hqonda 

warmarTul panTeonSi. amave wyaroebis cnobiT, armazs swiravdnen adamianis 

msxverpls. 

aRniSnuli wesi adamianis msxverplad Sewirvisa Sescvala, rogorc le-

onti mroveli mogviTxrobs,44 rev marTalma. akad. iv. javaxiSvilis mier 

ukve didi xania, rac dadgenilia, rom qarTvelebis mTavari RvTaeba iyo 

mTvare, romelic warmodgenilia mamakacis saxiT, qarTveli xalxis az-

rovnebaSi wm. giorgis Zveli warmarTobis droindeli mTavari RvTaebis 

adgili ukavia. mTvaris RvTaebas, rogorc amas adasturebs strabonis cno-

39  А. Фомицын, Божества древних славян, СПБ., вып, I, 1884 г. 
40  Полное собрание русских летописей, II, с. 258 «И постави кумиры на холму вне двора 

теремного Перуна древняна, а главу его серебрену, а усы злат, и Хорса, Дажь бога и Стрибога, 
и Симаргла, и Мокошь». 

41  Айналов, История русcкого искусства, Петр., I, 1915, c. 66-67. 
42  f. 16, 40 w.  

43  Айналов, op. cit., с. 66-67. 
44 mariam dedofliseuli qarTlis cxovreba, gv. 43. 
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ba,45 adamianis msxverpls swiravdnen albanelebi da albaT maTi maxlobeli 

mezoblebi iberielebi.46

amrigad, armazis saxelwodebas araviTari kavSiri ara aqvs iranul ahu-

ramazdasTan. qarTul matianeebs daucavT mTavaris RvTaebis warmarTuli 

saxelwodeba. am saxelwodebis sadauroba, SeTvisebulia Tu ara igi qarTve-

li tomebis mier, Tu igi pirvandeli, sakuTriv qarTulia, dakavSirebulia 

Tu ara igi egreTwodebul proto-xeTur enasTan, amas gamoarkvevs momavali 

kvleva da is pirebi, romelTa kompetenciaSi Sedis am sakiTxis gadaWra. 

CvenTvis jer-jerobiT sakmarisia dadgena im faqtisa, rom Cven saistorio 

mwerlobas daucavs metad sayuradRebo cnobebi qarTuli warmarTobis Ses-

axeb, cnobebi, romelTac hqoniaT realuri istoriuli safuZveli. 

II

arqeologiuri masalebis Seswavlas udidesi mniSvneloba eniWeba qarTuli 

warmoSobis damaxasiaTebeli niSnebis dadgenis saqmeSi. arqeologiuri 

gaTxrebisa da aRmoCenaTa masalebSi warmarTuli kultis damaxasiaTebel 

RvTaebaTa gamosaxulebani umTavresad ganisazRvreba mcire zomis brin-

jaos qandakebaTa saxiT. prof. a. zaxarovi Seecada gaerkvia am ZeglTa 

erTi jgufi, romelsac falosis kultis niSnebi axasiaTebs. igi miakuT-

vnebs mas egeosis kulturisa da ufro metad ki xeTuri kulturis da xe-

lovnebis wres.47 samwuxarod prof. zaxarovis cdas aklia mtkice mecnieru-

li sabuTianoba, mas ara aqvs garkveuli TviTeuli gamosaxulebis vinaoba 

da atributebi, maTi qronologiuri ganawileba da mxatvruli formis ana-

lizi, uromlisodac SeuZlebelia mtkice daskvnis miReba.

warmarTul xanas ueWvelad ekuTvnis reliefi adamianis figuris gamo-

saxulebiT, romlis garCeva Seadgens Cveni kvlevis ZiriTad amocanas. igi 

Camotanilia aRbulaxis raionidan a. florenskis mier. Zeglis Camomtanis 

cnobiT, reliefi-stela dadgmuli yofila kvarcxlbekze da mas adgilo-

brivi mosaxleoba Tayvansa cemda rogorc wminda giorgis xats. Zegli war-

moadgens kirqvis stelas, romelsac aqvs 80 sm. simaRle, gani 25 sm. sisqe-ki 

45  Geographica, lib. XI, gv. III da 7. 
46  iv. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, w. I, tfilisi, 1928, gv. 43-54. 

47 Захаров, Кавказ, Малая Азия и Эгеиский мир, Труды сексий археологий научно-исследо ва-
тельского института археологий и искусствоведения, 2, Москва, 1928, с. 35-45; А. Zakharov, 
Etudes sur l’archeologie de l’Asie Mineure et du Caucase, Revue Hittite et Asianique, Paris, 1931, p. 
120-128, pl. 9. 
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udris 10 sm. adamianis gamosaxuleba gamokveTilia qvis zedapirze dabali 

reliefis saxiT. igi warmoadgens adamianis gamosaxulebas mTeli taniT en 
face, romelsac orive xeli TiTqos gulze aqvs dawyobili. gamosaxulebis 

sxeuli gadmocemulia sqematikur formaSi, metad lakoniurad. adamianis 

sxeulis gadmocemas axasiaTebs erTgvari primitiuloba, rac Tavis Tavad, 

gamosaxulebis atributis ganxilvis gareSe, ar gvaZlevs zust niSnebs Zeg-

lis daTariRebisaTvis. gamosaxulebis stilis mTavari damaxasiaTebeli ni-

Sani Semdegia: sxeuli mocemulia sqematikurad, sxart primitiul formaSi, 

dabali reliefis saxiT; xelebi, fexebis orive terfi da yurebi sxeulTan 

SedarebiT didia da Cveulebrivi proporciulobis kanons arRvevs. piri-

saxe, rogorc amas adasturebs Zeglis dakvirveba, ar yofila damuSavebuli 

ostatis mier: Tvalebi, cxviri da bage ar aris moxazuli. Zegli moRweulia 

Cvenamde dauzianeblad; aRniSnul garemoebas sWirdeba axsna-ganmarteba. 

gulmkerdi gadmocemulia stilizirebuli reliefuri wris saSualebiT, 

rac warmoadgens ZuZus pirobiTs gamosaxvas adrindeli xanis xelovnebaSi. 

amgvarad gadmocemulia gulmkerdi yazbegSi napovn mcire brinjaos qanda-

kebaze48 da quTaisis mxareT-mcodenobis muzeumis qandakebaze.49

saerTod unda aRiniSnos xazgasmiT, rom Cveni Zeglis stili zogadi 

niSnebiT mWidrod enaTesaveba CvenSi napovn mcire zomis brinjaos qandake-

baTa gansazRvrul jgufs, romelTa stili mogvagonebs, talgrenisa da     

a. zaxarovis azriT,50 xeTuri warmoSobis mcire plastikis Zeglebs. Cveni 

Zegli ki ufro metad hgavs CvenSi napovn mcire zomis brinjaos qandake-

bebs, romelTa zusti TariRi jer-jerobiT dadgenili ar aris da maTi 

Seswavla jer-jerobiT zogadi SeniSvnebis farglebs ar gascilebia. sam-

wuxarod masalis uqonlobis gamo Cven ar SegviZlia aRniSnuli reliefis 

Sedareba amave xanis qarTuli plastikis sxva ZeglebTan; momavalSi ki mo-

salodnelia axali masalebis aRmoCena, romelic saSualebas mogvcems ufro 

mtkice niadagze davayenoT adrindeli xanis qarTuli plastikis Seswavla. 

jer-jerobiT unda davkmayofildeT im atributebis ganxilviT, rom-

lebic mocemulia Cvens qandakebaze. upirveles yovlisa yuradRebas ipy-

robs qandakebaze gamosaxuli figuris Tavsaburavi. Tavsaburavs aqvs zog-

adi konusiseburi forma, romelsac boloSi aqvs wkvetiani ori qimi. 

ko nusiseburi formis Tavsaburavi miRebuli Tvalsazrisis Tanaxmad cno-

bilia frigiuli warmoSobis niSnad. xolo frigiuli tipis Tavsaburavi, 

48  Tallgren, Caucasian monuments. Th e Kazbek Treasure, Eurasia septentrionalis antiqua, V, p. 129-
130. 

49  s. makalaTia, falosis kulti saqarTveloSi, mimomxilveli, tf., 1926, gv. 128-129.

50  Zacharov, op. cit., p. 120-128. 
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romelsac qveviT aqvs ori wkvetiani zemoT aweuli qimi, cnobilia xeTuri 

warmoSobis gliptikis Zeglebze.51 qimiani Tavsaburavi aris RvTaebaTa 

atributi Zveli aRmosavleTis xelovnebaSi. dawyebuli uris epoqidan.52 igi 

dakavSirebulia rqosan TavsaburavTan. xeTuri reliefis Seswavla-ki ark-

vevs, rom konusiseburi qimiani Tavsaburavi aucilebelia atributia mTva-

ris RvTaebisaTvis. marTlac iasilikais reliefze gamosaxulia mTvaris 

RvTaeba amgvari TavsaburaviT. igi gamoxatulia uwverulvaSo Wabukis sax-

iT, romlis konusiseburi Tavsaburavis qveda nawili gamosaxavs axal mTva-

res.53 mTvaris gamosaxulebas erTs xelSi hqonda ise, rogorc danarCen 

mTavar RvTaebaTa gamosaxulebiT iasili-kaias reliefze saxelis aRmniS-

vneli ieroglifuri niSan-warwera, romelic ar Senaxula. mTvaris RvTae-

bas tans acvia mokle Sesamoseli, rogorc pirvel rigSi gamosaxul mTavar 

RvTaebas. zurgs ukan mas aqvs ori maRla amarTuli frTa.54 arslanTefes 

reliefebze gamosaxulia agreTve mTvaris RvTaeba.55 mTvare am SemTxvevaSi 

gamosaxulia grZeli asuruli tipis SesamoselSi, igi wverosania im wesis 

Tanaxmad, romelic miRebuli iyo asurul xelovnebaSi RvTaebaTa gamosax-

ulebis mimarT. Tavsaburavi axali mTvaris niSniT da frTebi amave gamosax-

ulebas iseTive aqvs, rogorc iazili-kaias reliefs Cveni dakvirvebiT ar-

slan-Tefes relief did gavlenas ganicdis asuruli xelovnebisas, igi 

unda iyos Sesrulebuli ara uadres VIII s. (Cvens welTaRricxvamde) da gac-

ilebiT ufro gvian xans unda ekuTvnodes, vidre iazili-kaias releifebi. 

iazili-kaias reliefze mTavaris RvTaebis Semdeg gamosaxulia ori figura 

adamianisa da cxovelis atributebiT, romelTac xelSi uWiravT sagani, 

romlsac aqvs axali mTavris forma zemoT aweuli qimiT. Contenau-s azriT 

es unda iyos mrgvali magida `saydari~ msxverplis Sesawiravi,56 magram 

ufro safiqrebelia, rom aq unda iyos gamosaxuli mTvare, romelic xelT 

uWiravs or fantastikur arsebas naxevrad adamianisa da naxevrad cxove-

lis atributebiT Semkuls. am gamosaxulebis Semdeg mocemulia mTeli 

frizi mcvelebis erTsa da imave samoselSi, romelTac Tavze hburavT 

maRali daRarul konusiseburi qudi, xelSi ki aqvT satevari, romelic 

namgals mogvagonebs.57 satevris namgliseburi forma cnobilia adrindeli 

51  Contenau, La glyptique Syro-Hittitte, P., 1922, fi g. 154, 155, 163. 
52  Contenau, op. cit., p. 26-28. 
53  Perrot et Ghipiez, Histoire de l’art dans l’antiquite, t. VI, P., 1887, p. 623, pl. VIII-D. 
54  Contenau, La civilasation des Hitttes et des Mitannienes, P., 1934, p. 202. 
55  Contenau, La civilasation des Hitttes et des Mitannienes, P., 1934, p. 202. 
56  Contenau, op. cit., p. 202-203. 
57  Weber, L’art Hittite, P., 1922, fi g. 32. 



219

xanis xelovnebaSi, rogorc ritualuri daniSnulebis iaraRi aRmosavle-

Tis yvela qveyanaSi da, rogorc irkveva, igi dakavSirebuli yofila mTavris 

RvTaebis kultTan.58 babilonisa da sumerebis religiur warmodgenaSi mT-

varis RvTaebis «Sin»-is simbolur niSnad iTvleboda axali mTvare Tavis 

wvetiani qimebiT. iaraRiT, romelsac hqonda namglis forma da mogvagoneb-

da axal mTvares, RvTaebam «Sin»-ma dasZlia bneli Zala. am moyvanilobis 

iaraRs gamlu anu namsu ewodeboda. CvenSi arqeologiuri gaTxrebis dros 

napovnia ramdenime cali brinjaos namglisa, romelic moRweulia da-

zianebuli saxiT. namglis piris mcire zoma gvafiqrebinebs, rom mas unda 

hqonda ritualuri daniSnuleba da ara praqtikuli. aseTive simboluri 

mniSvneloba hqonda RvTaeba Sin-is meore iaraRs Svilds Kastu-s, romlis 

forma agreTve mTvares mogvagonebs.59 iazili-kaias reliefebis didi nawi-

li, dawyebuli mTavris RvTaebis gamosaxulebiT da damTavrebuli mcvelTa 

friziT, unda iyos siuJeti, romelic mTvaris RvTaebis kultTan iyo daka-

vSirebuli. Tu mxedvelobaSi miviRebT im did adgils, romelic daTmobili 

aqvs aRniSnuli Temis gamosaxvas iazili-kaias releifebze, maSin naTeli 

iqneba CvenTvis, rom mTvaris kults gansakuTrebuli sapatio adgili eWira 

xeTebis religiur warmodgenaSi.

Cveni reliefis marcxena mxareze gamoxatulia swored Svildi. mcire 

zomis Svildi gavrcelebuli yofila xeTur sinamdvileSi, radganac igi 

xSirad gamosaxulia xelovnebis Zeglebze.60 Svildis bolo Cvens reliefze 

moxrilia swored imnairad, rogorc es gamosaxulia zemoT dasaxelebul 

xeTur reliefebze. aRsaniSnavia, rom Svildis lari ostats ar aRuniSnavs. 

ufro met yuradRebas ipyrobs xanjlis gamosaxuleba. xanjals aqvs hori-

zontalurad gaSlili foCi, romelic mimagrebulia tarze. amgvari motivi 

kargad cnobilia xeTur xelovnebaSi.61 ufro met yuradRebas ipyrobs TviT 

xanjlis moyvaniloba. amgvari mokle xanjali da TviT taris moyvaniloba, 

romelic uTuod unda iyos uSualod dakavSirebuli pirTan, cnobilia gan-

viTarebul brinjaos xanaSi mxolod saqarTvelos teritoriaze.62 gansa-

kuTrebiT axloa Cvens xanjalTan is xanjali, romelic gamocemulia                          

a. zaxarovis mier dasaxelebul naSromSi #5. 

moskovis istoriul muzeums moepoveba sul xuTi cali amgvari tipis 

brinjaos xanjlisa, romelic SeZenilia TbilisSi. mcxeTa-armazis arqeo-

58  A. Jeremias, Handbuch der altorientalischen Geisteskultur, V. u. L., 1929, S. 359. 
59  A. Jeremias, op. cit., S. 259. 
60  Pottier, L’art hittite, P., 1922, fi g. 91, p. 78. 
61  Pottier, op. cit., fi g. 102, 101, pl. VII. 
62  Zakharov, Etudes sur l’archeologie de l’Asie Mineure et du Caucase, Revue hittite, P., 1931, p. 134.
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logiuri gaTxrebis dros napovnia rva cali aRniSnuli tipis brinjaos 

xanjlisa. arqeolog g. lomTaTiZis cnobiT, maTi gavrcelebis qronologi-

uri sazRvrebi zogadad garkveulia samarxebis inventaris saerTo Seswavl-

idan amave piris mier da ganisazRvreba XII-XIII s. farglebiT (Cv. welTaRicx-

vamde).

qandakebis Tavis orive gverdiT gamosaxulia ori Standarti Subis 

formiT. amgvari Standartis gamosaxuleba cnobilia babilonSi mefis sar-

kofagSi napovn oqros samkaulze,63 romelzedac gamosaxulia qalaqis bWe 

or godolTa Soris, romelTa winaSe gamosaxulia mTvaris RvTaebis ase-

Tive Standarti, rogoric mocemulia Cven reliefze.

gamosaxulebis atributebis SedarebiTi Seswavla arkvevs, rom Cveni 

reliefi gamosaxavs mTvaris RvTaebas, romelsac Zvelad `armazi~ ewodebo-

da. Zeglis stili, rogorc zemoT iyo dasabuTebuli, mWidrod enaTesaveba 

brinjaos xanis mcire plastikis Zeglebs. Zeglis Taviseburi primitiuloba 

amtkicebs im garemoebas, rom igi qronologiurad win uswrebs dRemde cno-

bil brinjaos mcire qandakebaTa im jgufs, romelic jer-jerobiT cnobi-

lia Cven arqeologiur literaturaSi. amave dros igi gacilebiT ufro 

adrindel xanas ekuTvnis, vidre is gamosaxuleba mTvaris RvTaebis, rome-

lic ase mxatvruladaa aRwerili Cven uZveles matianeSi. Sejameba realebis 

Seswavlisa arkvevs reliefis qronologiur sazRvrebs, igi unda mivakuTv-

noT XII-X s. (Cvens welTaRricxvamde).

63  ix. A. Jeremias, op. cit., Abb. 70, S. 78. 
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sur. 1. stela RvTaebis 

gamosaxulebiT aRbulaxidan

sur. 2. mTvaris RvTaebis 

gamosaxuleba iazili-kaiadan
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Серебреный кубок Серебреный кубок 
из раскопок в Триалетииз раскопок в Триалети

В тематике древнейших кавказских изделий из металла ведущее место 
занимают изображения животных. Изучение этих памятников с живот-

ными мотивами выявляет наличие особого стиля, который мы имеем полнее право 
назвать «кавказским». Последнее обстоятельство, несомненно, имеет большое 
значение для общей истории изобразительного искусства.

Наиболее раннее проявление «кавказского» стиля мы находим в художественных 
изделиях знаменитого Майкопского кургана1, датируемого рубежом III и II тыся-
челетия до н. э. Большинство ученых относит инвентарь Майкопского кургана, осо-
бенно две серебряные чаши с изображением животных, к кругу памятников 
древнейшего периода из южной Месопотамии, кавказское же происхождение их 
считают сомнительным. На первый взгляд указанное предположение кажется 
правдоподобным. Действительно, изобра-жения животных на обеих Майкопских 
чашах отличаются своеобразным натурализмом движений и поз, в них отсутствуют 
мелкие детали, они характеризуются художественным обобщением. Все это черты 
типичны для искусства южной Месопотамии. В Майкопском же кургане найдены 
фигурки быков, украшавшие шесты погребального балдахина; легкий наклон головы, 
украшенной длинными рогами своеобразной формы, движение ног и подчеркнутость 
форм тела придают их фигурам своеобразную экспрессию. Черты этого же стиля мы 
находим на маленьких золотых пластинках, изображающих быков и львов, 
украшавших в виде декоративных нашивок погребальный балдахин Майкопского 
кургана. Изображения животных на серебряных чашах из Майкопского кургана 
стилистически родственны памятникам раннего искусства из южной Месопотамии.

На горлышке одного из Майкопских серебряных сосудов изображен Кавказский 
хребет с двумя вершинами: Эльбрусом и Казбеком. В промежутке между началом и 

1  Б. Фармаковский, Архаический период в России, «Материалы по археологии России», вып. 
34, II, 1916. 
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концом схематического изображения горного хребта даны два деревца, между 
которыми стоит изображенный в профиль медведь, тянущийся к ветви деревца. 
Деревья и медведь, по всей вероятности, указывают на то, что склоны гор покрыты 
лесами в которых обитают медведи. От горного хребта берут начало две реки; 
спускаясь в виде извилистой ленты, они впадают в море. Море представлено на дне 
сосуда. В средней части сосуда изображены в один ряд идущие животные: онагр, лев 
и два быка, последние обращены друг к другу. Над изображением онагра в реке видна 
фигура плавающей птицы, другая птица расположена над львом. Вокруг изображения 
моря идет другой ряд животных: тур, тигр (барс), козерог и вепрь. Животные даны в 
профиль, схематично; манера передачи движения и общий стиль напоминают ранние 
памятники искусства южной Месопотамии. Мастер главное внимание уделяет 
правильной передаче общих масс фигуры; он часто опускает мелкие детали; его 
особенно интересует передача движения. Глаза и шерсть животных он передает 
обобщенно и схематично. Те же приемы можно наблюдать в передаче горного хребта. 
При всей схематичности и обобщенности рисунка горного хребта все же ясно 
выделяются две основные вершины с характерными профилями Казбека и Эльбруса.

Художественные изделия Майкопского кургана отмечены наличием единого 
художественного стиля, который в основном представляет собой любопытное 
сочетание натуралистических тенденций с приемами обобщений и схематической 
трактовки художественной формы. Для общей истории изобразительного искусства 
Майкопская чаша с изображением горного хребта имеет исключительное значение 
как один из древнейших памятников искусства, сохранивший изображение пейзажа, 
отражающего определенную местность.

Изображения животных на серебряном кубке (рис. 1 и 2) и серебряном ведерке 
из Триалети, датируемых серединой II тысячелетия до н. э., по стилю тесно примыкают 
к художественным изделиям из Майкопского кургана и по существу представляют 
яркий образец дальнейшей эволюции этого стиля, следующий этап исторического 
развития одного и того же художественного явления. Как было отмечено, триалетские 
археологические раскопки проливают яркий свет на древ нейшую культуру Грузии и 
дают возможность увязать обособленную до сих пор культуру Майкопского кургана 
с Закавказьем и проследить ее дальнейшее исто рическое развитие.

Триалетские раскопки, организованные Отделом охраны памятников культуры 
Грузии в 1936-1940 гг. под руководством проф. Б. А. Куфтина, имеют огромное 
значение для изучения древнейшей культуры всего Закавказья в целом. Монография 
Б. А. Куфтина2, опубликованная Академией Наук Грузинской ССР, представляет 
собой первую научную попытку периодизации добытых археологических материалов 
и установления их относительной и абсолютной хронологии.

2  Б. Куфтин, Археологические раскопки в Триалети, Тбилиси, 1941. 
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Исследования показали, что средняя и верхняя долина реки Храма была довольно 
густо заселена с древнейших времен и сохранила многочисленные памятники 
древнейшей материальной культуры и искусства, которые открывают новый этап 
истории не только Грузии, но и всего Закавказья. Особо надо выделить инвентарь 
курганных погребений, из которых наиболее ценный материал обнаружен в курганах 
эпохи средней бронзы. Все 42 кургана, обследованных Б. А. Куфтиным, представляют 
собой одиночные погребения, богаты по составу погребального инвентаря, особенно 
изделиями из драгоценных металлов; для всех указанных погребений характерно: 
полное отсутствие железа, редкость оружия (найдены бронзовое копье с серебряной 
обоймочкой и серебряный кинжал – погребения XV и XVII), отсутствие лошади. В 
некоторых погребениях обнаружены деревянные четырехколесные колесницы 
архаического типа, предназначенные для воловьей упряжи. Вообще же надо отметить 
богатство расписной керамики и наличие большого количества художественных 
изделий из золота и серебра, украшенных зернью, древнейшего типа филигранью и, 
иногда, сложными композициями.

Учитывая все эти данные, мы имеем возможность датировать указанные 
памятники серединой II тысячелетия до н. э.

Необходимо при этом отметить, что те же черты стиля, на которые мы указывали 
при анализе изображений на серебряных чашах Майкопского кургана, ярко высту-
пают в манере передачи животных на серебряном кубке и серебряном ведерке из 
Триалети. Оба памятника обнаружены в местностях, достаточно удаленных друг от 
друга, но по стилю и по характеру всего археологического комплекса весьма близки, 
и, по всей вероятности, в хронологическом отношении расхождение между ними 
едва ли нужно считать значительным.

Самой значительной находкой среди инвентаря кургана Курух-таша является 
серебряный кубок (высотой 11 см, диаметром 9 см, весом 250 г), который был найден 
в августе 1938 г. археологом М. М. Иващенко. Чаша – в хорошей сох ранности, 
небольшие трещины на ножке и по середине чаши по нижней линии, отделяющей 
верхний фриз изображений от нижнего, получились от того, что во время обряда 
погребения вместе с землей были брошены каменные глыбы, и чаша расплющилась. 
Но ее удалось реставрировать.

Чаша украшена двумя сложными композициями; нижний фриз с изображением 
животных заключен в рельефно линейное обрамление, идущее кругом по всей чаше; 
верхняя полоса нижнего фриза объединяет его с верхним; над верхним фризом дана 
полоса гравированного резцом линейного орнамента, разделенная двумя верти-
кальными полосками на одинаковые по размеру прямоугольники. Они заполнены 
нанесенными резцом косыми штрихами, направления которых в клетках проти-
воположны и чередуются; гравированный орнамент занимает поверхность чаши от 
обрамления нижнего фриза до ножки сосуда.
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Мотив орнамента, дающего рисунок в виде ланцетовидных листьев, без рельефа, 
сам по себе очень древний и, несомненно, исходит из желобчатого декора шумерских 
чаш, относимых к династии Ура.3

Орнамент на описываемой чаше дает лишь линейную схему декора, без рельефа 
и представляет более позднюю форму переработки древневосточной схемы орна-
мента, но вместе с тем сохраняет треугольное оформление верхней части каннелюр 
шумерских чаш.

Особенное значение имеют для истории искусства изображения верхнего фриза; 
в центре композиции на стоящем на возвышении постаменте (троне)-треножнике, 
скрепленном посередине, без спинки, восседает фигура, несомненно божество, 
держащая в правой поднятой руке чашу; левая рука, согнутая в локте, дана в раккурсе, 
кисть не видна; фигура изображена в ¾ к зрителю, голова – в профиль, вместо лица 
звериная морда. Костюм ассирийского покроя, но более короткий, приближается по 
форме к хеттскому костюму, от которого он отличается большим вырезом на груди; 
самое же главное отличие состоит в том, что отсутствует широкий «хеттский» пояс с 
металлической обивкой, столь распространенный в хеттском искусстве.

Ноги сидящей фигуры божества спереди прикрывает длинная отделка в виде 
бахромы, которая напоминает богатую отделку одеяний на ассирийских памятниках; 
но в ассирийских изображениях ноги или совершенно закрыты длинным одеянием с 
богато расшитыми узорами, или открыты до колен; верхнее одеяние имеет спереди 
разрез, богатая отделка костюма видна лишь по бокам верхнего одеяния. Обувь – с 
загнутыми вверх концами, типичная для хеттов. Отметим, что обувь так называемого 
«хеттского» происхождения, с загнутыми вверх концами встречается на ряде 
памятников 3акавказья, например на бронзовых обивках поясов, изданных Вирховым, 
на бронзовом поясе, найденном Б. А. Куфтиным в 1936 г. в Триалети, и др.

Перед фигурой божества стоит большой широкий жертвенник в виде сосуда на 
высокой ножке; ножка состоит из двух стержней, расходящихся внизу в 
противоположные стороны, с концами в виде копыта. Третьего стержня мастер не 
изобразил, так как он скрыт от зрителя. Особо надо отметить, что мастер чаши был 
знаком с приемами передачи фигур в разных планах: по сторонам жертвенника на 
постаменте лежат два животных – одно на переднем плане, другое позади высокого 
жертвенника, который частично закрывает изображение животного.

Животное на переднем плане меньше по размеру, чем второе. На туловище 
животных вертикальными штрихами обозначена шерсть, на голове небольшой 
отросток – либо ухо, либо небольшой рог, точно установить трудно.

Около большого сосуда, влево от зрителя, стоит овальная чаша с высокой ножкой, 
несколько расширенной книзу; жертвенник и чаша имеют орнаментальную отделку.

3  G. Contenau, Manuel d’archéologie orientale, III, Paris, 1928, стр. 1551, рис. 959. 
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К центральной, уже описанной, фигуре божества подходит процессия из двадцати 
двух фигур, несущих по сосуду в правой руке; все фигуры образуют красивый фриз, 
распределенный в обрамлении по принципу равноголовья (исокефалия). Одина-
ковость поз придает всей композиции большую торжественность и монументальность, 
получается полное впечатление воспроизведения стиля скальных рельефов в мелкой 
пластике. Одеты все идущие одинаково; костюмы их в общем напоминают одеяние 
главного персонажа, сидящего на троне. Обувь на ногах – также «хеттского» типа.

Участников процессии отличает от главного персонажа наличие свешивающегося 
хвоста. Головы у всех фигур, как и у центральной, звериные и напоминают лисьи.

Естественно возникает вопрос: имеем ли мы в данном случае изображения 
божеств, добрых гениев с звериными головами, столь распространенные почти у всех 
народов древнего Востока, или мастер изобразил людей с звериными аттрибутами. 
Внимательное изучение чаши дает возможность разрешить этот вопрос; у всех фигур, 
несомненно, на лицо надета маска с изображением звериной головы, отделенная на 
шее полосой. Морда зверя гладкая, шерсть обозначена штрихами; ухо на маске имеет 
форму человеческого; на голове обозначены штрихами волосы; они отделены 
контурной линией от морды зверя.

Маски, как известно, носили участвующие в торжественных процессиях еще в 
шумерскую эпоху. В раскопках древнейших погребений династии Ура найден золотой 
шлем, к которому спереди, несомненно, прикреплялась маска животного4. Во время 
религиозных мистерий в честь Гильгамеша жрецы в эпоху Урской династии поль-
зовались масками.5 Золотой шлем имеет прорези для ушей. Маски животных сос-
тавляли необходимую принадлежность культа у жрецов древнего Египта в мистериях 
в честь Озириса.6 В Лувре хранится деревянная маска Анубиса, у которого нижняя 
челюсть подвижная.7 Маски применялись в религиозных мистериях и другими на ро-
дами древнего Востока. На триалетской чаше маска изображает определенное 
животное, по нашему предположению – лису. У всех фигур, исключая главный пер со-
наж, сзади свешивается длинный, довольно пушистый хвост; все это вместе взятое, не-
сомненно, указывает на то, что сюжетом описанной выше сложной композиции служит 
религиозный ритуал. Известно, что многие народы древности и некоторые отсталые 
народности и в наше время при религиозных церемониях надевали на лицо маски 
животного-тотема, украшали одежду характерными для него аттрибутами и т.п.

4  G. Сontenau, op. cit., III. Paris, 1931, стр. 1525, рис. 934. 
5  Klingbeil, Kopf-Masken und Maskierungszauber in den antiken Hochkulturen, Berlin, 1935, 

XXVIII. 
6  A. Moret, Mystères Égyptiens, Paris, 1929, стр. 270. 
7  A. Moret, op. cit., табл. XXVII. 
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За спиной сидящей фигуры – божества находится изображение священного 
дерева, распространенное в искусстве всех народов древнего Востока:8 у ассирийцев, 
вавилонян, хеттов и др. Сравнение этого дерева со всеми известными подобными 
изображениями устанавливает, что на чаше изображено не пальмовое дерево, а кедр, 
который по форме и стилю напоминает священное дерево на одном хеттском рельефе.9

Священное дерево на чаше занимает высоту фриза; внизу у ствола изображены 
две реки, одна шире, другая уже, по всей вероятности, две знаменитые месопотамские 
реки – Тигр и Евфрат. То, что под сводом священного дерева изображены реки, не 
подлежит сомнению, так как корневая часть дерева обозначена, как и ствол, 
параллельными горизонтальными линиями, а вертикальными расходящимися 
линиями обозначены реки.

Во всех без исключения изображениях священного дерева, «дерева жизни», по 
сторонам от дерева стоят крылатые гении, иногда с головой орла, реже без аттрибутов 
божества; даже на таком, сравнительно с чашей более позднем, памятнике, как на 
ножнах меча из Мельгуновского клада10 возле священного дерева изображены 
божества. На чаше эти изображения отсутствуют.

По представлению древних народов Востока, древо жизни обладает сверх-
ъестественными свойствами; оно является источником плодородия всего живущего, 
мудрости, знания, всех тайн и, наконец, источником бессмертия, потому что то, что 
дает жизнь всему, само должно быть бессмертным. Там, где оно растет, должен быть 
тот рай, о котором говорится в Библии и в мифе Вавилона. По представлению ассиро-
вавилонян, рай был расположен при впадении Тигра и Евфрата в море. Росшее в нем 
дерево жизни покрывало своей тенью океан. Это дерево источало сок, божественный 
напиток, дававший бессмертие. Это дерево, известное в Иране под названием «hao-
ma», в Индии – «soma», давало божественный напиток; каждый дом имел ступу со 
свя щенным пестом для его приготовления, как и священный огонь; при изготовлении 
напитки справляли религиозное служение, при котором сосуд держали высоко, чтобы 
не осквернить его дыханием.

Для определения сюжета верхнего фриза интересные данные дает форма двух 
сосудов, стоящих перед центральной фигурой; большой сосуд является вместилищем 
для священного напитка, форма жертвенника в древневавилонском, ассирийском и 
хеттском искусстве совершенно другая.

8  Реггоt, Les representations de l’arbre sacré sur les monuments de Mésopotamie et d’Elam, Paris, 
1922, pl. 17. 

9  O. Weber, L’art hittite, Paris, 1922, pl. 17. 
10  E. Пpидик, Мельгуновский клад, СПб., 1911, табл. 3, «Материалы по археологии России», 

вып. 31, II, 1911. 
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Близкую параллель для малого священного сосуда мы находим в памятниках еще 
более раннего периода, на рельефе шумерской эпохи: патеси Гудеа (2350 до н. э.) 
поливает растение в чаше, которая напоминает описанный сосуд.11 Следует особо 
отметить, что в грунтовых погребениях эпохи поздней бронзы в Триалете найдены 
глиняные сосуды аналогичной формы.12 

Таким образом, верхний фриз кубка изображает ритуал изготовления и раздачи 
священного напитка, напитка бессмертия. Данный сюжет, но в более сокращенной 
редакции, встречается на памятниках шумерийской эпохи в рельефах и на вавилонских 
печатях в разных вариантах и генетически связан с культом плодородия.

Изучение материалов, связанных с язычеством древней Грузии, впервые научно 
обработанных И. А. Джавахишвили,13 дает возможность уточнить содержание сюже-
та, изображенного на описанном выше серебряном кубке из Триалети. Выясняется, 
что у всех грузинских племен в эпоху язычества было много общего в обычаях и 
религиозных мистериях, среди которых особое место занимали культы, связанные с 
плодородием. Особенно был распространен культ божества плодородия, олицетв о-
рявшего мужское начало производи-тельных сил природы, которое, судя по сванским 
материалам, называлось «Тулепия мелиа» (первоначально оно называлось «Телепия», 
а не «Тулепия»).

Наиболее полные сведения о культе этого божества плодородия собраны боль-
шим знатоком сванского языка, быта и фольклора Арсеном Ониани. Академик И. А. 
Джавахишвили на основании изучения материалов, собранных Ониани, дал первую 
попытку этимологического анализа имени божества Мелиа-Тулепиа.14 До сих пор 
остается загадкой первая часть составного имени божества – мелиа (лиса).

Исследователь античной религии, культов и мифов С. Рейнак15 отметил, что 
божеству плодородия и растительности Дионису древние поклонялись в образе 
лисицы, подобно тому, как Марс у римлян почитался в образе волка. Отсюда название 
Диониса – Басареус, Бассарос. Известно, что во время вакханалий менады набрасывали 
на себя шкуру лисицы; отсюда пазвание «бассариа». По сведениям древних писателей, 
фракийцы и лидийцы носили одеяние, которое называлось «бассаридес» и имело 
определенное отношение к культу Диониса. Фрэзер давно отметил, что культ Диониса 
имеет тот же характер, как и культ божеств плодородия – Аттиса, Адониса, Тамуза и 
Озириса.

11  М. Jastrow, Bildermappe zur Religion Babyloniens und Assyriens, рис. 83. 
12  Куфтин, op. cit., табл. 1, 3. 
13  И. Джавахишвили, История грузинского народа, кн. 1,Тб., 1928, стр. 59 (на грузинском 

языке). 
14  И. Джавахишвили, История грузинского народа, кн. 1, Тб., 1928, стр. 59. 
15  S. Reinасh, Cultes, mythes et religions, Paris, t. I, стр. 108-109. 
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Культ божеств плодородия был распространен у хеттов и, как установлено 
новейшими исследователями в области мифологии, божество называлось Телепином 
и было известно протохеттскому населению в эпоху глубокой древности. К счастию, 
сохранился древний, частично дефектный текст, который дает полное представление 
об этом мужском божестве плодородия древних хеттов.16

Совпадение имен божеств плодородия у древних хеттов и современных сванов 
имеет огромное значение для истории религии. Состояние дошедших до нас 
материалов относительно культа Телепина у хеттов не дает нам возможности вы-
яснить, была ли лисица связана, как это имело место в культе Диониса, с божеством 
плодородия у хеттов. В сванском фольклоре сохранились следы связи лисицы с 
Телепином.

Необходимо отметить, что Шахермейер17 в одной статье относительно религии 
древних этрусков установил, что этрусский культ божества Телепас заимствован с 
Востока. Этрусское название Телепас совпадает со сванским – Телепия (небезин те-
ресно отметить, что одно селение в Верхней Имеретии называется Телепа).

Таким образом, разгадка сюжета, представленного на серебряном кубке из 
Триалети, не представляет затруднения. На кубке изображена торжественная мис-
терия, в которой принимают участие жрецы с аттрибутами тотемного животного, 
связанного с культом божества плодородия, с кубками в руках для воды «жизни» и 
«бессмертия». Торжественность фигур, идущих в ряд, спокойные движения придают 
всей композиции строгую монументальность, напоминающую по стилю знаменитые 
рельефы Язиликая.

Нижний фриз составляют животные – олени (рогатые самцы и безрогие самки). 
Фриз выполнен с большим мастерством, довольно реалистически передающим 
движение животных. В искусстве Грузии и Северного Кавказа эпохи бронзы олень 
изображается очень часто. По стилю ближайшую аналогию к этим оленям находим 
на чаше из Майкопа. Трактовка животных на описываемой чаше несколько суше по 
линиям, чем на майкопской чаше, что объясняется более поздней эпохой, отраженной 
в предметах, найденных в Триалети. Майкопская чаша дает более реалистическую и 
расширенную композицию: пейзаж, реки и довольно правильные очертания Главного 
хребта Кавказских гор.

Триалетский кубок показывает следующий этап развития искусства, когда уже 
введен прием фризовой композиции, ритм в постановке фигур, условность в передаче 
движения; только в трактовке животных нижнего фриза сохранились реалистические 
черты, характерные для искусства майкопской чаши. В 1938 г. во время раскопок в 
Триалети было найдено серебряное ведерко, на котором представлена сложная 
композиция охоты. Композиция развернута свободно, не замыкается рамками фри-

16  A. Götze, Kulturgeschichte des alten Orients, Kleinasien, München, 1933, стр. 134-136. 
17  Ibid. 
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зовой схемы и покрывает всю поверхность ведерка. Утрачены зна чительные куски, но 
схема в целом ясна. Животные по стилю очень близки к изооражениям животных 
нижнего ряда серебряного кубка.

Сюжет, представленный на ведерке, обычен на обивках поясов эпохи начала 
позднэй бронзы, что дает возможность уточнить датировку. Но при этом следует 
отметить, что животные на обивках поясов изображены более схематично и суше, 
чем на ведерке и кубках Триалети, на которых ярко выступают черты реализма, 
придавая им большую жизненность.

Триалетский кубок и ведерко по тематике и стилистическому характеру являются 
ценнейшими найденными на территории Грузии памятниками древнего искусства, 
которые генетически связаны с древнейшим искусством Кавказа, известным по 
раскопкам: оба памятника генетически связаны с культурой Майкопского кургана, 
представляя собой следующий этап развития последней, и вместе с тем с древнейшими 
очагами культуры древнего Востока. Оба памятника, несомненно, принадлежат к 
эпохе, предшествовавшей образованию урартской государственности, не раньше 
расцвета микенской культуры.
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Рис. 1.

Рис. 2.
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Две серебряные чашиДве серебряные чаши
из раскопок в Армазииз раскопок в Армази
(Грузия)(Грузия)

Посвящается памятиПосвящается памяти
Н. Я. МарраН. Я. Марра

Н астоящая статья посвящается анализу двух замечательных произ-
ведений антич ной торевтнки, обнаруженных в Армази, около древней 

столицы Грузии Мцхета. Среди многочисленных художественных произведений 
искусства античной эпохи, най денных в армазском некрополе, особое внимание 
привлекают две серебряные чаши, обнаруженные в 1940 г. в погребении № 3, на дне 
которых изображен один и тот же сюжет – священный конь перед алтарем.1 Таким 
образом, здесь обнаружены новые памятники с тем же изображением священного 
коня, которое впервые было отмечено на знаменитой чаше из Бори, найденной в 1902 
г. и хранящейся в настоящее время в Го сударственном Эрмитаже.2 Отмеченное 
обстоятельство дает возможность заново пере смотреть все вопросы, связанные не 

1  Краткий анализ этих памятников и чаши из Бори, хранящейся в Государствен ном Эрмитаже, 
приведен мною в книгах: «История грузинского искусства», т. I, Тби лиси, 1944, с. 111-120 (на 
груз. яз.) и «История грузинского искусства», М.-Л., 1949, с. 85-86. В настоящей статье тема 
несколько расширена, а материалы значи тельно дополнены и дано новое чтение надписи на 
чаше из Бори. (wigni gamoica 1950 wels — red.). 

2  Е. С. Такайшвили, Серебряная чаша из сел. Бори, ИКОМАО, I (1904), с. 90-91; Я. И. 
Смирнов (Восточное серебро, СПб., 1909, табл. CXXI, № 305, с. 7) считает чашу «греческой, 
вероятно, работой» и относит ее к эллинистической эпохе. Ср.; также Е. М. Придик, Новые 
кавказские клады, Материалы по археологии России, вып. XXXIV, Петроград, 1914, с. 100, 
табл. I, р. 3; а также А. Борисов, Надписи на серебряной чаше из Бори (Грузия). Сообщения 
Государственного Эрмитажа, IV, Ленинград, 1947, с. 8-11. 
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только с семантикой указанного сюжета, особенно с вопросом происхождения темы, 
по и с историей художественной культуры Грузии античной эпохи.

Уже чаша из Бори сразу же привлекла внимание ученых находящимся на ней 
изображением (рис. 1), особенно же загадочной надписью (рис. 2). Однако все 
попытки дешифровки надписи до последнего времени, вплоть до открытия в Армази 
ряда надпи сей на данном алфавите, особенно двуязычной (греческой и арамейской) 
эпитафии Серапиты, обречены были на неудачу. Попытка эпиграфиста Канья 
определить эту надпись как латинскую была неудачной. Даже Е. М. Придик считал, 
что «надпись, сделанная пунктиром, несомненно, представляет какое-нибудь 
восточное наречие; нацарапанная же надпись, вероятно, латинская, написанная 
курсивом, очень напоми нает помпеянские graffiti» (указ. соч., с. 100).

Правильная установка для расшифровки обеих надписей на чаше из Бори была 
дана только Я. И. Смирновым (ук. соч., с. 7), определившим их как арамейские в ши-
роком значении термина.

Относительно происхождения чаши были высказаны разные предположения. Я. 
И. Смирнов считал чашу греческой работой и связывал сюжет с «персидским куль-
том». Е. М. Придик датировал чашу временем около начала нашей эры и считал ее 
рим ской работой. Он писал там же: «мне кажется, что она, несомненно, сделана не в 
восточ ной мастерской, а греческим или скорее даже римским мастером, работавшим 
в то время на Кавказе или в Малой Азии».

Правильную установку в вопросе об изучении чаши из Бори дал И. А. Орбели, 
ко торый на основании топонимических и фольклорных данных установил тоте-
мическое значение чаши именно для той части Грузии, где лежит селение Бори.                            
К сожалению, доклад этот не был опубликован и только его выводы приведены в 
статьях Н. Я. Марра3 и И. И. Мещанинова.4

Дешифровка надписей на чаше из Бори стала возможной лишь недавно, бла-
годаря замечательным эпиграфическим находкам в районах Армази и Самтавро. 
Открытие этих надписей по-новому осветило историю древней Иберии, дало воз-
можность уточнить многие вопросы истории ее художественной культуры и заново 
пересмотреть все до сих пор известные дохристианские надписи из Мцхета. Над 

3  Н. Я. Марр, Филистимляне, палестинские пеласги и росены или этруски, «Еврейская мысль», 
Л., 1926, с. 8: «Одиноко стоящая лошадь перед жертвенником на одном исключительной 
важности кавказском памятнике, казалось бы, обреченная на заклание жертва, но вот проф. 
И. А. Орбели признал в нем божество, которому сим волически поставлен жертвенник, и 
оказывается возможность определить даже племя, которому эта лошадь-богиня при над-
лежит, или этот конь-бог является тотемом – это, очевидно, уже в этнические эпохи». 

4  И. И. Мещанинов, Закавказские поясные бляхи, СМОМПК, вып. 45, Махач-Кала, 1926, с. 
225. 
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расшифровкой и истолкова нием мцхетского эпиграфического материала в целом, 
особенно в части надписей, на чертанных так называемым «армазским» письмом, 
работает Г. В. Церетели,5 перу кото рого принадлежит полная сводка всех надписей, 
известных до сего времени из Мцхеты-Армази. Открытие надписей, написанных 
особым шрифтом до этого еще неизвестной разновидности арамейского письма, 
особенно двуязычной надписи Серапиты, позво лило прочесть надпись на чаше из 
Бори А. Я. Борисову,6 Г. В. Це ретели7 и пишущему эти строки независимо друг от 
друга.8 Наконец, находка в 1940 г. двух серебряных чаш в армазском погребении                  
№ 3 с тем же сюжетом, как и на чаше из Бори, дают нам возможность комплексно 
изучить все три памятника как со стороны содержания темы, так и в историко-
художественном отношении.

* * *

Как было сказано, обе чаши из Армази обнаружены в одном погребении № 3 с бога-
тым инвентарем, датируемым в целом римскими монетами началом второй половины 
III в. н. э. Чаши по своей форме почти идентичны, и в то же время они близки чаше из 
Бори. Обе они относятся к типу античного фиала, который был широко распространен 
в позднеантичную эпоху.

По своим размерам все три чаши мало отличаются друг от друга. Армазская чаша 
№ 94 (рис. 3, 4), которая сравнительно лучше сохранилась, имеет диаметр 21,4 см и 
вы соту 6,9 см. Другая чаша № 93 (рис. 5) дошла в сравнительно худшей сохранности и 
по величине мало отличается от первой (диаметр 28,2 см, высота 7,4 см). Борийская 
чаша из Эрмитажа по размерам почти равна первой чаше из Армази (диаметр 26 см, 
высота 7 см).

Армазские чаши выкованы из средней плотности серебряного листа; следы ковки 
местами хорошо сохранились. На некоторых участках чаш как внутри, так и снаружи 
видны правильные концентрические бороздки от шлифовки на вращающемся станке. 
Несомненно, поверхность чаш шлифовалась не один раз. Чаши шлифовались до 
окон чания обработки, до золочения. После процесса золочения, чтобы вызвать блеск 
на позолоте, а также и на серебре фона, и вообще, чтобы придать им окончательный 

5  Г. В. Церетели, Эпиграфические находки в Мцхета – древней столице Грузии, ВДИ, 1948, № 2, 
с. 49-57. 

6  Ук. соч., с. 8-11. 
7  Г. В. Церетели, Армазская билингва, Тбилиси, 1941; он же, Армазская билингва, Изв. 

ИЯИМК, т. XIII, Тбилиси, 1943, с. 35 (на груз. яз.). 
8  Ш. Амиранашвили, История грузинского искусства, т. I, Тбилиси, 1944, с. 118 (на груз. яз.).
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вид, чаши подвергались новой и последней шлифовке. Очевидно, на этот раз 
шлифовка про изводилась более мягкими шлифами. На дне чаши, в центре, 
сохранилась вдавленная точка, образовавшаяся от прикрепления к вращающейся 
части станка. Ножки чаш изготовлены отдельно и затем припаяны ко дну.

На внутренней поверхности всех трех чаш, на самом дне, изображены мощные 
фигуры коней в профиль, обращенных влево, стоящих перед алтарем. При общности 
сюжета, представленного на указанных трех памятниках, каждое изображение имеет 
особые отличительные иконографические черты; вместе с тем они и по стилю резко 
от личаются друг от друга. Анализ иконографических вариантов изображения коней 
на армазских чашах и на чаше из Бори, сравнительный историко-художественный 
разбор их проливают свет на многие вопросы семантики сюжета и вместе с тем дают 
материал о характере и уровне развития грузинской торевтики середины III в. н. э.

Отметим некоторые особенности техники исполнения изображений на чашах. 
Изображение коня перед жертвенником на всех трех чашах выполнено углубленным 
линей ным контуром, четко обрисовывающим общие формы животного. Контурный 
рисунок нанесен густыми насечками чекана, а не гравировкой. Мастер сперва 
пунктиром наме тил общий контур изображения. Окончательный контур изображения 
выполнен глу бокими насечками по предварительной пунктирной наметке; при этом, 
как это видно на всех изображениях, особенно на армазской чаше № 93 (рис. 5), 
окончательный кон тур нередко расходится с предварительным. Отмеченные 
отклонения, иногда получаю щие виды двойного рисунка, характерны не только для 
позднеантичной торевтики, но и ранневизантийской пластики по металлу.

После нанесения контура изображения мастер приступал к моделировке 
изображе ния чеканом, применение которого ясно заметно на чаше из Бори (рис. 1) и 
на чаше из Армази № 94 (рис. 4); на другой чаше из Армази при моделировке изоб-
ражения коня мастер больше применяет резец, чем чекан. Последним художественно-
техническим приемом исполнения изображения копей на чашах было применение 
позолоты, кото рая в торевтике имеет значение расцветки.

Позолочены изображения коней и верхней части жертвенника, орнаментальное 
обрамление в виде круглого жгута на чаше № 94 и лавровый венок в виде круга, скреп-
ленный в трех местах парными лентами, обрамляющий изображение коня на чаше из 
Бори. Непозолоченным остается весь фон; чернью заполнены контур изображения, 
глаза и хвост коня, а также контур жертвенника на всех чашах. Наблюдение показы-
вает, что чернь исполнена до позолоты, так как позолота местами находит на чернь.

Вообще позолота на всех чашах была последним техническим приемом в 
обработке чаш перед окончательной шлифовкой. Она производилась, как правило, 
через огонь, и после нее рисунок не проходился ни резцом, ни чеканом.

Сплошная позолота фигур коней имеет целью подчеркнуть сакральный характер 
этих изображений. Изучение изображения коня на указанных чашах показывает, что 
на  чаше из Бори и армазской № 94 перед алтарем изображено не жертвенное 
животное, а божество-тотем, в земном воплощении в образе жеребца. На чаше из 
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Бори перед сак ральным изображением коня стоит алтарь, обвитый тениями, на 
котором лежат два яблока и шишка пинии. На алтаре армазской чаши № 94 (рис. 4) 
схематично изображены два яблока и шишка пинии. Над гривой коня борийской 
чаши ясно видны три пучка лучей, обозначающих сияние, исходящее от божества-
тотема. На армазской чаше божественное сияние обозначено на гриве коня в виде 
двух пучков лучей. Таким обра зом, перед божеством-тотемом изображен алтарь с 
земными плодами, обозначающими бескровную жертву (myazda).

На другой чаше из Армази перед алтарем, на котором вместо приношений горит 
священный огонь, стоит животное с поднятой в знак моления передней ногой (рис. 5); 
изображение лошади не имеет божественных атрибутов, нет сияния на гриве, нет 
также признака пола. Следовательно, на этой чаше изображено не земное оли-
цетворение божества-солнца в виде жеребца, а жертвенное животное, обреченное, 
согласно культу Митры, на заклание.

Перед алтарем с неугасимым огнем, божественным символом Агура-Мазды, 
прино сились жертвы божеству Митре не только в Иране, но и в Малой Азии, и по 
всей вероят ности, и в Грузии. Ксенофонт (Anab., IV, 5, 35) сообщает, что ему пришлось 
вернуть ко ня старшине одного поселения, жившего по соседству с халибами 
(картвельским пле менем,) так как конь был посвящен Гелиосу и предназначался для 
жертвоприношения. По сведениям Страбона (IX, 14, 9), сатрап Армении ежегодно 
посылал владыке Ирана 20000 жеребцов для жертвоприношения Митре. Митра – бог 
света, покровитель мира, блюститель порядка, защитник своих почитателей, 
посредник между Агура-Маздой и людьми дает урожай, взращивает пастбища, карает 
нарушителей договоров, клятв, лжецов. Страбон прямо отожествляет его с солнцем 
(Гелиосом). Известно, что культ этого божества из Малой Азии проник в Рим, где 
одно время пользовался особой популярностью.

Следы культа этого божества имеются и в Грузии. С. И. Макалатия9 в специальной 
монографии, посвященной культу Митры в Грузии, отмечает, что в празднества 
«мирсоба» или «мисроба» у мегрелов, – «мейсариб» сванов, «монсироба» - гурийцев 
имеются явные пережитки, несомненно, связанные именно с культом божества 
Митры. Элементы, характерные для культа этого божества, сохранились в культовых 
обрядах св. Георгия, особенно хорошо в празднестве в честь св. Георгия в Илори.

Необходимо отметить, что празднество «мисроба» устраивалось в феврале, 
который в языческом календаре грузин, как это убедительно установлено П. И. 
Ингороква,10 назывался ththuney mihrakanisay или mihrakan, начинался 19 февраля и 
заканчивался 20 марта.

9  С. И. Макалатия, Культ Джеге-Мисарони в древней Грузии, Тбилиси, 1938 (на груз. яз.)
10  П. И. Ингороква, Древний языческий грузинский календарь, Известия музея Грузии, VI, 

Тбилиси, 1931, с. 438 (на груз. яз.). 
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Таким образом, на чашах из Бори и Армази № 94 изображен конь-жеребец, зем-
ное воплощение божества Митры, которому принесены плоды земли в виде 
бескровной жертвы, а на второй чаше из Армази № 93 изображено жертвенное 
животное, обречен ное на заклание перед алтарем с неугасимым огнем.

Лошадь считалась жертвенным животным и у греков; известно, что Посейдону и 
речным божествам приносились в жертву белые лошади. Их не убивали, а живыми 
бро сали в море или реку. На острове Родосе ежегодно бросали в море четырех 
лошадей в жертву Гелиосу. Согласно древнегреческому мифу, Пегас был младшим 
сыном По сейдона и Деметры. Небезынтересно отметить, что, по гурийским народным 
предста влениям, лошадь – морское существо и была выведена на землю св. Федором, 
покровителем лошадей. Лошадь у определенных племен, обитавших в древности в 
Македонии и Фракии, считалась тотемным животным, чем нужно объяснить широкое 
распространение на македонских монетах изображения лошади.11

Аналогичное значение лошадь имела и у некоторых картвельских племен в 
глубокой древности, особенно у тех, которые обитали в пределах Западной Грузни. 
Она часто изображается на художественных изделиях из бронзы, особенно в периоды 
средней и поздней бронзы. На бронзовых обивках древних поясов, происходящих из 
раскопок, и, наконец, на бронзовых пряжках до эпохи античного строя изображение 
лошади/коня является популярной темой. В произведениях средней бронзы лошадь/
конь имеет целый ряд фантастических особенностей, указывающих на сакральное 
значение изображе ния. И лишь на более поздних памятниках, относящихся к 
античности, фантастическое изображение коня уступает место реалистическому 
изображению.

Относительно наличия в древней Грузии культа коня интересные этногра-
фические наблюдения были опубликованы И. Кобалия и С. Макалатия.12

Изучение языковых данных подтверждает наличие культа лошади/коня у 
картвельских племен еще в древности. Известно, что греки отдавали должное 
местным гео графическим названиям и очень часто давали их перевод. Таковы 
названия: Археополис-Накалакви, Радиополис-Вардицихе, Гинпос-Цхенис-цкали, 
река Боас-Квирила (от bo®w = кричу)13 и др. И. А. Орбели14 установил, что название 
города Диоскурия (Dioskouri£j) представляет местное географическое название. 

11  А. П. Манцевич, К вопросу о торевтике в скифскую эпоху, ВДИ, 1949, № 2, с. 206-209. 
12  И. Кобалия, Из мифической Колхиды, СМОМПК, вып. 32, 1903, с. 102-103; С. Макалатия, 

История и этнография Мегрелии, Тбилиси, 1941, с. 310-311 (на груз. яз.). 
13  С. Каухчишвили, Известия Прокопия Кесарийского о Грузии, Известия Музея Грузии, т. VII, 

Тбилиси, 1938, с. 132 (на груз. яз.). 
14  И. Орбели, Город близнецов Διοσκουρίάς и племя возниц ηνιοχοι, ЖМИП, 1911, май, с. 195-

215. 
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Особое внимание пужно обратить на то, что греки реку Цхенис-цкали (конская 
река, собственно вода) назвали  ‘´Ippoj. В. Латышев15 обратил внимание Н. Я. Марра 
на то, что гора называлась ‘´Ippik¾  Óra = Унагири (huna/hune = лошадь; gir по-сван-
ски – гора); таким образом, приведенное выше греческое название горы представляет 
собою перевод местного названия. Недалеко от Диоскурии обитало племя 
картвельского происхождения, гениохи (¹niocoi), относительно которого интересные 
данные при ведены у Страбона. Для греков приведенное племенное название той 
области, где со гласно мифологии, подвизались Диоскуры и аргонавты, было понято и 
осмыслено, как название возниц (¹niocoi) Кастора и Полидевка. Анализ этого 
названия, приведенный И. Орбели,1616 показывает, что первоначально оно звучало 
как heniochi, – известно, что ch (х) в названиях грузинских племен, как было 
установлено И. Я. Марром, являет ся показателем множественного числа (например, 
тао-х-и, кол-х-и, мос-х-и, и др.). Основа названия племени означает «конь» (huna, 
resp. hune). Культ коня был широ ко распространен в древности на всем Кавказе и в 
Причерноморье.

Как нужно толковать обычай класть в погребение чаши с сакральным изображе-
нием коня? Известно, что у многих народов в древности было принято хоронить 
вместе с покойником лошадей, как об этом свидетельствуют данные археологии. 
Помимо ука занного факта, нужно иметь в виду, что в Грузии почти повсеместно в 
ритуале оплакивания умершего конь в знак траура покрывался черной материей. По 
сведениям Н. Я. Mappa, в Абхазии «на похоронах покрытая черной материею лошадь 
вводится в круг оплакивающих покойника, и ее оплакивают; па поминках с нею или с 
ними. лошадьми, устраиваются бега».17 На поминках лошадь покрывали красной или 
синей материей; красный цвет в данном случае означает воскресенье, огонь, солнце. 
И. Я. Марр совершенно правильно отметил: «Есть особые названия, кроме бегов и 
наезднической удали, для исключительной роли лошади на похоронах, а именно то, 
что лошадь – символ смерти, на похоронах и поминках это солнце-лошадь, заходящее 
солнце, черная смерть и оно же солнце-лошадь, восходящее солнце, заря, румяная, 
красная, неумирающая жизнь, воскресенье».18

Изучение языковых материалов, палеонтологический анализ, проведенный Н. Я. 
Марром, с охватом огромного фактического материала делает понятным появление 

15  Н. Я. Марр, Астрономические и этнические значения двух племенных на званий армян, 
ЗВОРАО, XXV, вып. 1-4, 1921, с. 256. 

16  Н. Я. Mapр, ук. соч., с. 255. 
17  Н. Я. М а р р, Термины из абхазо-русских этнических связей «лошадь» и «триз на», Избранные 

работы, т. V, М.-Л., 1935, с. 147. 
18  Н. Я. Марр, ук. соч., с. 151 
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сакрального изображения лошади//коня па предметах, связанных с погребальным 
обрядом. Сакральное значение лошади//коня в религиозных воззрениях грузинских 
племен еще в эпоху глубокой древности, подтверждаемое археологическими 
данными, имеет древние корни. Распространение митраизма, наиболее опасного 
соперника христианства, особенно в первые века нашей эры, и связанный с ним 
культ коня, земного воплощения божества света и солнца – Митры, не было для 
населения Грузии чуждым и непонятным. Выводы Н. Я. Марра о заимствовании 
иранцами представления о крылатом коне «Ваши» у яфетических народов Кавказа 
находят полное подтверждение в надписи на чаше из Бори, на разборе которой мы 
остановимся несколько подробнее.

* * *

На дне борийской чаши находятся, собственно говоря, две надписи (рис. 2), нане-
сенные, несомненно, как это будет в дальнейшем доказано, в разное время, по всей 
вероятности, разными лицами. Верхняя надпись, состоящая из трех слов, врезана на 
поверхности чаши, вторая же, состоящая из двух слов, а не из одного, как предпола-
гали А. Борисов19 и Г. Церетели,20 исполнена пунктиром. Различие в технике 
исполнения указанных надписей настолько велико, что Е. М. Придик21 принял их за 
две совершенно разные надписи, написанные различными алфавитами. В 
действительности обе надписи принадлежат одному алфавиту. Как было нами указано 
во вводной части настоящей статьи, после открытия армазских надписей нашими 
учеными было установлено, что данная надпись и аналогичные по письму армазские 
надписи выполнены особой разновидностью арамейского письма, которая А. Бори-
совым была названа «грузино-арамейским», а Г. Церетели – «армазским письмом».

Ввиду того, что надписи на чаше из Бори, как было указано выше, изданы три 
раза и в чтении их нет расхождений, я ограничусь лишь приведением первой надписи 
и более подробно остановлюсь на второй, которая до сих пор, по моему пред-
положению, не была правильно истолкована. В еврейской транслитерации обе 
надписи имеют сле дующий вид:

19 Ук. соч., с. 10. 
20 Армазская билингва, с. 35. 
21 Ук. соч., с. 100. 
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Первая надпись переводится «Бузмихр битиахш благий». Вторую строку из двух 
слов А. Я. Борисов,22 читая как одно слово «Рувандахр», считал его собственным 
именем. Фонетический состав этого слова он считал по происхождению иранским, 
хотя осмыслить ему удалось лишь первую его часть – rvn (пехлевийское «дух», 
«душа»). В целом же он считал слово собственным именем: «кому принадлежит это 
имя, мастеру ли, сделавшему чашу, или какому-либо из ее владельцев, решить, 
разумеется, невозможно». Г. В. Церетели в указанном вопросе не расходится с 
мнением, высказанным А. Я. Борисовым.

По нашему предположению, указанную надпись нужно читать как два слова. 
Значение первого слова, приведенное А. Я. Борисовым, Г. В. Церетели и мною,23 
остается правильным.

Второе слово dhr, которое нужно читать dahr семитического происхождения 
(древнеевр. dur, ассир. duru, арам, dar) и означает: время, вечность, навеки, вечный. 
Сопоставление обоих слов, по всей вероятности, содержит формулу пожелания 
вечности душе уже скончавшегося владельца чаши; это, нужно думать, принятое 
пожелание было на писано на чаше перед тем, как ее положили в саркофаг покойному 
питиахшу Бузмихру. Этим нужно объяснить то, что вторая надпись исполнена в 
другой технике, чем первая. Семантика образа коня как символа смерти и воскресенья 
отмечена впервые Н. Я. Марром.24

Оставляя в стороне вопрос о палеографической характеристике указанных 
надпи сей, сделанных так убедительно А. Я. Борисовым и тщательно разработанных Г. 
В. Це ретели, я коснусь вопросов, связанных с датировкой указанных чаш и их 
художествен но-исторического значения для наиболее темного периода истории 
грузинского искус ства первых веков нашей эры.

* * *

Сравнительный историко-художественный анализ трех чаш дает возможность их 
стилистической и хронологической группировки. Наиболее ясно реалистические 
тради ции отразились в стиле борийской чаши (рис. 1), в наименьшей степени в 
армазской чаше № 93 (рис. 5), на которой ясно чувствуется переход к иной более 
схематической  передаче художественной формы. Вторая чаша из Армази № 94            
(рис. 4) по трактовке изображения копя приближается к борийской чаше, занимает, 
если можно так выра зиться, промежуточное положение между стилями двух первых 
памятников.

22  Ук. соч., с. 10-11. 
23  Ш. Амиранашвили, История грузинского искусства, Тбилиси, 1944, с. 118. 
24  Н. Я. Марр, Избранные работы, т. V, М.- Л., 1935, с. 151. 
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Постановка коня на борийской чаше, несомненно, носит черты традиции 
античной статуарной скульптуры. Изображение коня передано с подлинным 
реализмом, который ярко выступает не только в передаче обобщенных форм, но и в 
характерных для фигуры коня деталях. Несмотря на то, что в моделировке 
изображения мастер нигде не выбивает рельефа с оборотной стороны и все приемы 
передачи формы выполнены им именно с лицевой поверхности, изображение в целом 
производит пластическое впечатление. Мускулатура тела коня, членение его, свободно 
расставленные ноги, крепкая муску листая, поднятая кверху шея, поднятый широкий, 
волнисто свисающий хвост, особенно открытая пасть – придают всему изображению 
поразительную экспрессию. Строение тела коня, массивность членения, под-
черкнутость мускулатуры, некоторая удлинен ность всего корпуса свидетельствуют 
о наличии традиции именно римского, а не позднеэллинистического искусства. Это 
изображение могло возникнуть на местной почве в эпоху сильного римского 
политического влияния в Грузии. История проникновения римской экспансии на 
восток, в частности в Иберию, говорит о том, что именно в I в. н. э. Иберия была 
вынуждена действовать в угоду римской политике на востоке.25

Исходя из общих исторических данных, нужно предполагать, что чаша из Бори, 
отмеченная чертами римского искусства, могла возникнуть именно в I в. н. э.; по всей 
вероятности, в самом конце его, на рубеже I и II вв. Она, как будет видно из 
дальнейшего анализа армазских чаш, по стилю и времени исполнения предшествует 
последним, которые точно датируются благодаря римским монетам, обнаруженным в 
инвентаре погребения № 3.

Конь на чаше  № 94 из Армази по стилю примыкает к изображению на чаше из 
Бори. Но вместе с тем имеется целый ряд характерных отличий. Фигура коня имеет 
несколько иные общие пропорции. Она строго пропорциональна, не имеет той 
удлиненности кор пуса, которая характерна для изображения коня на борийской 
чаше. Голова более мас сивна, чем на борийской чаше. Шея тоже отличается 
массивностью, мускулатура ее мало подчеркнута. Круп коня и задние ноги очерчены 
энергичным, глубоко врезанным контурным штрихом. Вообще весь контур изо-
бражения передан резцом в виде сочных отдельных штрихов и несплошной контурной 
линией, как это характерно для изобра жения на борийской чаше. Особенно надо 
отметить, что линия спины коня дана в виде вогнутого штриха в один прием, который 
не соединяется с линией, обозначающей круп коня. Изображение в целом передано 
контурным рисунком в виде свободных, часто от дельных, штрихов, благодаря чему 
изображение производит впечатление импрессиони стического рисунка. Мускулатура 
на туловище коня дана более схематично и обобщен но на борийской чаше.

25  А. И. Амиранашвили [Болтунова (red.)], Иберия и римская экспансия в Азии, ВДИ, № 4 
1938, с. 161-173. 
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Конь на чаше № 93 трактован совершенно в ином стиле. Общие пропорции 
изобра жения коня значительно изменены. Бросается в глаза слишком маленькая 
голова коня по отношению ко всему корпусу, который сильно вытянут и в общем 
очень схематично передан. Членение суставов лишено понимания анатомии, которое 
так выгодно выделяет чаши из Бори и Армази № 94. Шея коня – короткая, покатая, 
лишена той гордой экспрессии, которая характерна для двух первых памятников. 
Рисунок в целом отличается схематичностью, обобщенностью, большим расхож-
дением с действительностью. Изображение исполнено в условном стиле, причем 
теряется пони мание реальной действительности.

Стиль указанной чаши свидетельствует о том большом переломе в искусстве 
древ ней Грузии, который наметился во второй половине III в. н. э. В связи с 
происходящим процессом разложения античного способа производства и наме-
чающимся новым фео дальным общественным строем, тесно связанным с хрис-
тианством, происходит перелом и в изобразительном искусстве. Античное миро-
воззрение в целом, нашедшее яркое выра жение в искусстве, уступает место другому. 
В то время как чаши из Бори и Армази № 94 по художественной трактовке связаны 
живой нитью с традициями римского ис кусства и отражают по существу исконное 
религиозное мировоззрение грузинской определенной общественной среды – ибе-
рийской знати, то уже на чаше из Армази № 93 эта традиция обрывается, налицо 
выступает абстрактное линейно-графическое понимание художественной формы, 
происходит изменение, скорее всего новое осмысле ние исконной древней темы, в 
связи с тем изменением в общественно-политической жизни, которое имело место в 
Грузии со второй половины III в. н. э., когда на смену выступает новая государственная 
организация, с другим общественным строем, с но вым религиозным учением из 
сассанидского Ирана.

В связи с этим обстоятельством вместо изображения божества, племенного 
тотема которому приносятся бескровные жертвы (чаши из Бори, Армази № 94), 
появляется изображение жертвенного животного, обреченного на заклание, перед 
неугасимым огнем на алтаре, символом Агура-Мазды.

Наблюдения археолога М. М. Иващенко показывают, что саркофаг № 3, откуда 
происходят обе чаши из Армази, серебряная чаша с греческой надписью, дар неизвест-
ного по другим источникам царя Иберии Флавия Дадеса питиахшу26 Берсуме, носит 
явные следы вторичного погребения. Монетными находками27 инвентарь этого 

26  С. Г. Каухчишвили, Греческие надписи из Армази, Сообщения АН Груз. ССР, т. II, № 1-2, 
Тбилиси, 1941, с. 169. 

27  По сведениям нумизмата Д. Капанадзе, участника раскопок Армази, в погребении № 3 
были обнаружены золотые римские монеты Гордиана III, Филиппа (отца), Деция Траяна и 
Гостилиана. 
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погре бения датируется 211-253 гг. н. э. Исходя из вышеприведенных данных, чашу из 
Армази № 94 нужно датировать началом III в. н. э., а чашу № 93 – началом второй по-
ловины того же столетия.

Таким образом, сравнительное изучение разобранных нами произведений 
древней торевтики, обнаруженных на территории Грузии, проливает новый свет на 
историю грузинской культуры I-III вв. н. э., выясняет наличие двух течений в 
изобразительном искусстве того времени, которые выросли и сложились в 
определенных условиях эко номического и социального развития древней Грузии за 
указанный период.28

28  Заканчивая настоящую статью, считаю долгом отметить, что приводимую А. Я. Борисовым 
(ук. соч., с. 10) датировку чаши IV в. н. э. считаю неправильной. Автор предположительно 
считает, что Бузмихр питиахш надписи чаши из Бори и Босмариос – дед царевича Петра 
Ивера – одно и то же лицо. Этому противоречит стиль изображения на чаше из Бори и 
анализ армазских чаш. Палеографический характер надписи на чаше из Бори более близок к 
одноязычной надписи из Армази (I в. н. э.), чем к надписи Серапиты, относимой совершенно 
точно Г. В. Церетели ко второй половине II в. (Г. В. Церетели, ук. соч., с. 52). 
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Рис. 1. Чаша из Бори. 
Государственный 

Эрмитаж

Рис. 2. Чаша из Бори. 
Надпись
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Рис. 3. Чаша из Армази 
№94. Музей Грузии. 
Деталь

Рис. 4. Чаша из Армази 
№93. Музей Грузии. 
Деталь
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armazisxevSi gaTxrebis dros napovni armazisxevSi gaTxrebis dros napovni 

adresasanuri epoqis vercxlis Tasiadresasanuri epoqis vercxlis Tasi

a rmazisxevSi gaTxrebis dros napovn vercxlis Tass, romelic  in-

axeba akad. s. janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo muze-

umSi, didi mecnieruli mniSvneloba aqvs aRmosavleTis qveynebTan, kerZod 

arameul kulturul samyarosTan da iranTan saqarTvelos kulturuli ka-

vSiris garkvevisaTvis Cveni welTaRricxvis pirvel saukuneebSi. igi ip-

ovnes armazis nekropolis # 2 samarxSi, romlis mdidari inventari da-

TariRebulia Cveni welTaRricxvis mesame saukunis pirveli naxevriT.1

Tasi ekuTvnis Zveli drois im saganTa ricxvs, romlebic gamoiyeneboda 

ara rogorc praqtikuli daniSnulebis nivTi, aramed rogorc sapatio 

saCuqari. Tasis Sesaxeb gamoqveynebul SromaSi dawvrilebiTaa aRwerili es 

Zegli, magram ar aris mocemuli misi istoriul-mxatvruli analizi, arafe-

ria naTqvami am Tasis, rogorc saxviTi xelovnebis qmnilebis Sesaxeb.

Tass garedan SerCenili aqvs warwera Cveulebriv farsul (sasanur-fa-

laur) enaze, romlis pirveli wakiTxva mocemulia g. v. wereTlis mier wer-

ilSi mcxeTis epigrafiul napovnTa Sesaxeb.2

Tasi warmoadgens mrgval, araRrma WurWels. misi diametria 230 mm, 

simaRle _ 35 mm, siRrme _ 25 mm. mas aqvs 5 mm. simaRlis mirCiluli mrgvali 

fexi. Tasi gakeTebulia vercxlis ormagi furclisagan; Tasis SigniTa 

pirze Semovlebulia mooqruli lilvaki, romelic warmoadgens SigniT Ca-

zneqil da Semdeg mirCilul-amoqolvil liTonis furclis bolos. Tasi 

850 grams iwonis.

1  mcxeTa. arqeologiur gamokvlevaTa Sedegebi, t. I, a. m. afaqiZe, g. T. gobejiSvili, 

a. n. kalandaZe, g. a. lomTaTiZe, armazisxevis arqeologiuri Zeglebi 1937-1949 

ww. gaTxrebis mixedviT, 1955, gv. 45, 46, tab. XLVII, 1,2. 
2  Г. В. Церетели, Эпиграфические находки в Мцхета, ВДИ, 1948, #2, gv. 49-57. 
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Tasis Sida pirze centrSi Senaxulia mamakacis figuris mkerdzeviTa 

gamosaxuleba profilSi, romelic konturul suraTs warmoadgens da os-

taturad aris Caxatuli wreSi. mamakacs Tavi marjvniv aqvs mibrunebuli, 

marjvena xelSi mas uWiravs yvavili, romelic saxesTan axlos aqvs mitani-

li; kululebad dayofili xSiri Tma ukan gadahyria, Tavs adgas Zveleburi 

gvirgvini, ise, rogorc saxelovan winaparsa da samefo gvaris fuZemdebels 

antioq I nimrud-daRis reliefebze.3 mTeli gvirgvini varskvlavebis da nax-

evarmTvaris gamosaxulebiT aris mofenili. gvirgvins ukan lentia gaSli-

li. Zveli tradiciis Tanaxmad biusti gamosaxulia pirdapir, xolo Tavi _ 

profilSi; kisers amSvenebs yelsabami. tansacmlis abreSumis qsovilis faq-

tura gansakuTrebuli xelovnebiT aris Sesrulebuli. am Tasze moTavse-

bul portretul gamosaxulebas ueWvelad axasiaTebs realizmis elemente-

bi. gamozneqili warbis rkali, didi da swori cxviri, didi, mkafiod 

gamosaxuli Tvali, didi bage, sqematurad gamosaxuli maRla mdebare didi 

yuri, xSiri, xuWuWi wveri, sqeli swori kiseri mTel gamosaxulebas por-

tretul elfers aZlevs, romelSic gamosWvivis daZabuloba da nebisyofa, 

xolo Taviseburi gvirgvini am suraTSi gamoxatul pirs Zlevamosilebasa 

da oficialurobas aniWebs.

mTeli gamosaxulebis stili ueWvelad migviTiTebs, rom ostati cdila 

individualuri niSnebis mqone es portreti qveynis gamgeblis garkveuli 

portretisaTvis daemsgavsebina.

biusti isea moTavsebuli, TiTqos igi mcenare akanTos ori farTod 

gaSlili stilizebuli foTlisagan gamodiodes, rac mogvagonebs TaR-i-

bustanis mcenareul dekors qvaze.4 narses Zeglis rekonstruqciaSi e. her-

cfelds mohyavs sasanuri biustebis nimuSebi, romlebic ori stilizebuli 

foTlidan gamodis.5 motivi adamianis figuris gamosaxulebisa yvavilTan 

erTad gvxvdeba agreTve aqemeniduri epoqis xelovnebis Zeglebze, persepo-

lis reliefebze, sadac samefo karis Tanamdebobis pirebi, xandaxan TviT 

mefec lotosis msgavsi butoniT arian gamosaxulni.6 es motivi gvxvdeba 

mniSvnelovnad ufro gvianac gamoyenebiTi xelovnebis sagnebze7 da mon-

3  Fr. Sarre, Die Kunst des alten Persien, Berlin, 1923, Taf. 57. 
4  E. Herzfeld, Am Tor von Asien, Berlin, 1920, Taf. XXXIX, XL. 
5  E. Herzfeld, Paikuli, Monuments and Jnscriptions of the Early History of the Sasanian Empire, I-II, 

Berlin, 1924, p. 9. 
6  O. M. Dalton, Th e Th reascure of the Oxus with other Examples of early oriental Metal-work, 

London, 1926, p. XXVII, fi g. 10. 
7  O. M. Dalton, Op. cit., pl. XIII, fi g. 38; pl. XV, fi g. 71, 74, 89, 93. 
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etebze.8 cnobilia, rom Zveli iranis RmerTebs Tavisi gansazRvruli yvavi-

li miekuTvnebodaT, rasac simboliuri mniSvneloba hqonda.9 magaliTad, 

ahuramazdis yvavilad wiTeli Jasmini iTvleboda, bahmanisa _ TeTri SroSa-

na da sxv. amrigad, ikonografiuli niSnebis mixedviT armazis Tasis gamo-

saxulebas analogebi moepoveba sasanur xelovnebaSi. 

rogorc aRvniSneT, gamosaxuleba warmoadgens xazovan suraTs, romel-

ic Sesrulebulia Wedvis wesiT da ara amokveTiT; lilvakis pirebi moo-

qroulia, ara mosevadebuli. gamosaxuleba saerTod maRal mxatvrul-te-

qnikur donezea Sesrulebuli. suraTis mkafioba, saxisa da wveris 

gamo saxulebis sinatife, akanTos dekoratiulad gaSlili foTlebis mox-

denili suraTi, ostatis gansacvifrebeli unari, rom portreti wreSi moa-

qcios da ar gadalaxos igi, laparakobs maRali ostatobis Sesaxeb, rac 

damaxasiaTebeli iyo swored ardaSiris da Sapur I-is periodis sasanuri 

xelovnebisaTvis.

roca am gamosaxulebas vadarebT sasanur monetebze moTavsebul gamo-

saxulebebs, romlebic TavisTavad Zvirfas masalas warmoadgens xelovnebis 

Sesaxeb msjelobisaTvis,10 uwinares yovlisa unda aRvniSnoT, Semdegi: e. 

hercfeldma pirvelma SeamCnia,11 rom Tavis mdebareoba parTuli da sasanu-

ri periodebis monetebze moTavsebul gamosaxulebebSi gansazRvravs mmarT-

velis politikur wonas. marcxniv mibrunebuli TaviT gamosaxulia iseTi 

vasaluri mefe, romelsac ufleba ar aqvs sakuTari monetis moWrisa, mar-

jvniv mibrunebuli Tavi ki aRniSnavs gamgeblis srul damoukideblobas.

kidev ufro meti mniSvneloba aqvs gvirgvinis formas Zeglis daTari-

Rebisa da Tasze gamosaxuli ucnobi piris vinaobis garkvevisaTvis. Seveca-

doT ganvsazRvroT ara marto epoqa armazis Tasisa, aramed am ukanask-

nelze gamoxatuli piris vinaobac da am mizniT gamoviyenoT iranul 

xelovnebaTmcodneobaSi xmarebuli Cveulebrivi meTodi ZeglTa daTari-

Rebisa maTze gamosaxul mefeTa gvirgvinis formis mixedviT.

sasanel mefeTa gvirgvinebi kargad aris cnobili kldeSi nakveTi re-

liefebiT, Zveli iranuli torevtikis ZeglebiT da qvebze amoWrili gamo-

8  E. Herzfeld, Archaeologicale History of Iran. London, 1935, p. 72, fi g. 9. 
9   O. M. Dalton, Op. cit., p. XXVII.  
10  К. В. Тревер, Художественное значение сасанидских монет, Гос. Эрмитаж, Труды отд. Востока, 

т. 1, Ленинград, 1939, gv. 255-285; E. Herzfeld, Paikuli, p. 48, 141; T. Sarre, Die Kunst des alten 
Persien, Berlin, 1923, S. 55. 

11  E. Herzfeld, Kushano-Sasanian coins, Memoirs of the Archaeological Survey of India, #38, Calcutta, 
1930, p. 4. 
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saxulebebiT, magram ZiriTad masalas am mxriv sasanuri monetebi warmoad-

gens. monetebze amoWrilia mefis saxeli, dawyebuli perozidan (459-484), 

TariRi da individualuri formis gvirgvini, romelic sxva mefeTa mon-

etebze sizustiT ar meordeba. am masalis SedarebiTma Seswavlam saSualeba 

misca i. e. smirnovs12 sxvebze adre daeTariRebina sasanuri langrebi mis 

mier gamocemul monumentur publikaciaSi `aRmosavluri vercxli~, xolo 

zaresa da hercfelds _ ganesazRvraT da daeTariRebinaT mTeli rigi re-

liefebi iranis kldeebze: ardaSir I-isa, Sapur I-isa valerianTan erTad 

nayS-i-rusTemSi, varahran I-isa SapurSi, varahran II-isa colTan da SvilTan, 

varahran IV-isa nayS-i-rusTemSi.13 monetebis Seswavlam saSualeba misca i. a. 

orbels14 gamoerkvia, rom kunguris raionSi napovn ermitaJis langarze 

gamosaxulia xosrov I da misi Svili hormizd IV, xolo turiSevul15 lan-

garze _ Sapur II. monetebma saSualeba misca g. n. CubinaSvils16 gamoerkvia, 

rom sargveSis SesaniSnav Tasze gamoxatuli arian: varahran II, misi coli da 

Svili, romelTa gamosaxulebebi kargadaa cnobili monetebiT. am meTodis 

gamoyenebiT k. v. treverma,17 SeZlo ganesazRvra, rom ermitaJis Wril ame-

Tvistoze gamosaxulia varahran I da sxv.

Tumca uxvi numizmatikuri masala sruli sizustiT gamoxatavs uk-

lebliv yvela SahinSahis gvirgvinTa individualur niSnebs, mainc mTel rig 

gvirgvinTa kuTvnilebis gansazRvraSi sxvadasxva azria gamoTqmuli lit-

eraturaSi; es gansakuTrebiT exeba gvian epoqebs. am mxriv mxedvelobaSi 

unda gvqondes, rogorc es sworad SeniSna k. v. treverma,18 rom `portret-

uli msgavsebis Sesaxeb monetebze SeiZleba darwmunebiT vilaparakoT mx-

olod III-IV saukuneebis farglebSi; danarCen monetebze gamosaxulebebi im-

denad sqematurad da pirobiTad aris nakeTebi, rom portretuli msgavsebis 

Sesaxeb laparaki SeuZlebelia~. 

sasanel mefeTa gvirgvini, rogorc cnobilia, mkveTrad gansxvavdeba 

Zveli aqemeniduri tiarisagan, rac ase kargad aris cnobili persepolis 

12  В. И. Смирнов, Восточное серебро, СПБ., 1909, gv. 6. 
13  Fr. Sarre und E. Herzfeld, Iranische Felsreliefs, Aufnahmen und Untersuchungen von Denkmalern 

aus alt. und mittelpersischer Zeit, Berlin, 1910, Taf. V, VII, XIII, VI, VIII, IX. 
14  К. В. Тревер, Ор. Cit., gv. 264. 
15  И. А. Орбели и К. В. Тревер, Сасанидский металл, М. – Л., 1935, табл. 6. 
16  G. Tschubinaschwili, Der Fund von Sargwesci, Известия Кавказского историко-архео ло ги-

ческого института, т. II, Тбилиси, 1925. 
17  Сообщения ГАИМК, 1931, # 2, gv. 19. 
18  К. В. Тревер, Художественное значение сасанидских монет, Труды отдела культуры и 

искусства Востока, I, Ленинград, 1939, gv. 265, 266. 
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reliefebiT. sasanidebi Tumca Tavs Tvlidnen aleqsandre makedonelis 

mier damxobili uZvelesi saxelmwifoebriobis aRmdgenlebad, magram maTi 

gvirgvini Tavisi formiT ar iyo dakavSirebuli dariosisa da qserqsis ti-

arasTan, arc arSakianTa gvirgvinebTan, ramdenadac amis Sesaxeb SegviZlia 

vimsjeloT numizmatikuri masalis mixedviT. sasanuri gvirgvinis warmo-

Sobis sakiTxis gadasaWrelad aucilebelia Seswavlil iqnes farsis pro-

vinciis dedaqalaq istaqris gamgebelTa Tavsamkauli; farsi is olqia, 

saidanac, rogorc cnobilia, gamovida ardaSiris dinastia.

Cveulebriv, TiToeuli mefobisaTvis damaxasiaTebelia gansazRvruli 

tipis gvirgvinis gamosaxuleba monetaze. am mxriv gamonakliss warmoadgens 

ardaSir I monetebi, romlebic ZiriTadad xuTi tipis aversebad iyofa: mar-

to ardaSiri parTul kulaxSi, igive sferosebri TavsamkauliT, igive kbi-

lanebiani gvirgviniT, ardaSiri da fafaki, ardaSiri da Sapuri. ardaSir 

I-is, misi mamis fafakis da ufrosi Zmis Sapuris (romlis memkvidred da-

tovebac surda fafaks Tavisi sikvdilis Semdeg) monetebis SedarebiTi an-

alizi gviCvenebs, rom sasanuri gvirgvini warmoadgens Zveli farsis dinas-

tiis Tavsaburavis Semdgom ganviTarebas. monetis erT mxareze gamosaxulia 

TviT ardaSiri parTul TiarSi, xolo mere mxareze _ misi mama fafaki, 

xiris mefe. am ukanasknels Tavs adgas odnav wagrZelebuli sferosebri 

gvirgvini, rogoriTac Semkulia TviT ardaSir I-is Tavi ufro gviandel mis 

monetebze. ardaSir I-is ufro adrindel monetebze, sadac is Tavis mama 

fafakTan19 erTadaa gamosaxuli, mamis profili, rogorc es mosalodneli 

iyo, marcxnivaa mimarTuli, rogorc ukanaskneli arSakidis _ artavanis 

vasalisa, ardaSiri ki, romelic aujanyda Tavis suzerens, am monetaze ga-

mosaxulia en face.20 orives Tavs adgas farsis gamgebelTa gvirgvini, rome-

lic Tavisi formiT arSakidebis gvirgvins mogvagonebs: maT gvirgvinze ga-

moxatulia naxevarmTvare da varskvlavi. mxolod artavan V-ze gamarjvebis 

Semdeg gamoacxada Tavi ardaSirma iranis SahinSahad da iwyo iseTi mon-

etebis moWra, romlebzec mefis profili marjvnivaa mimarTuli. gvirgvinze 

Cndeba arwivis gamosaxuleba,21 Cndeba kbilanebiani gvirgvinic, magram upi-

ratesoba mainc mzis gamosaxulebian gvirgvins eZleva.22 ardaSir fafakanma 

pirvelma daidga Tavs mzis gamosaxulebiT Semkuli gvirgvini. am ukanaskne-

19  К. В. Тревер, Ор. Cit., табл. II, рис. 1. 
20  К. В. Тревер, Ор. Cit., табл. II, 1. 
21 К. В. Тревер, Ор. Cit., табл. II, рис. 3. 
22  И. А. Орбели и К. В. Тревер, Сасанидский метал, Москва-Ленинград, 1935, табл. I, 2 ряд, рис. 8.
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li saxis gvirgvini gadaiqca misabaZ nimuSad sasanidTa dinastiis danarCeni 

warmomadgenlebisaTvis.23 

iranis axali dinastiis damaarseblis ardaSir I-is gvirgvinis formis 

aRniSnuli cvlilebebi mWidrod aris dakavSirebuli mis mier xelisu-

flebis dapyrobasTan, rac dawvrilebiT aRweres e. hercfeldma24 da a. 

qristensenma.25

gadavdivarT ra armazis Tasis personaJis gvirgvinis aRweraze, pirvel 

yovlisa unda aRvniSnoT, rom misi zeda nawili win aris wazneqili. am form-

is gvirgvini gvxvdeba nimrud daRis26 im reliefebze, romlebzec gamoxatu-

lia RmerTi miTra da antioq I-is iraneli winapari varskvlavebiT moWedili 

analogiuri gvirgviniT. iranis sasanel mefeTa monetebze am formis 

gvirgvinebi ar aris gamosaxuli. gamonakliss warmoadgens varahran II-is 

(276-293) monetebi, romlebzec dedofals Tavs umSvenebs taxis Tavis gamo-

saxulebiani gvirgvini, xolo mefis Zes _ Talfaqisebri gvirgvini, romlis 

wveric win aris daxrili da arwivis Tavis gamosaxulebiT aris Semkuli.27 

moTxrobaSi amidis alyis Sesaxeb, romelic amian marcelinma aRwera, 

Sapur II (309-379) `win miuZRoda Tavis laSqars; mas Tavs umSvenebda cxvris 

Tavis formis oqros diadema, romelic Zvirfasi qvebiT iyo Semkuli (w. XIX, 

T. 1, 3).

mxatvrulad aRwera qarTveli mefis vaxtang gorgasalis gvirgvini mis-

ma istorikosma juanSerma: `xolo vaxtang mefesa Seeqmna Cabalaxi oqrosi, 

da gamoesua winaT mgeli da ukanaT lomi; da romelsa kerZsa iZleodian 

qarTvelni, muniTca mimarTis da mosris spisa misgan sparsTasa, viTarca 

lomman kanjarni, mieriTgan verRara SeuZlebdes sparsni wyobad misa, ra-

meTu daiswavles igi, romelsa ewera mgeli da lomi, da viTarca ixilian 

vaxtang, TqKan: `dur az gorgasal~ ese: `mirideT Tavsa mglisasa~, da mis 

mier saxel-edva vaxtang mefesa gorgasal~. mematianis TqmiT aqedan war-

modga vaxtangis saxelwodeba gorgasari (gorgasali).28 

am moTxrobidan Cans, rom vaxtang mefis gvigvinze winidan gamosaxuli 

iyo swored mgeli _ qarTveli xalxis tomobrivi totemi, rac arqeologi-

23  dawvrilebiT cnobebi sasanel mefeTa gvirgvinebis Sesaxeb mocemulia SromebSi: 

E. Herzfeld, Am Tor von Asien, B., 1920, S. 60; А. Я. Борисов, К истолкованию изображений 
на Биянай манских оссуарнях, Труды отдела Востока, т. I, Л., 1940, gv. 33-38; К. В. Тревер, 
Художественное значение сасанидских монет, Труды отдела Востока, т. I, Л., 1939, gv. 260.

24  E. Herzfeld, Paikuli, p. 40-41. 
25  A. Christensen, L’ Iran sous les Sasanides, deuxieme edition, Copenhague, 1944, p. 85-90.
26  Fr. Sarre, Die Kunst des alten Persien, Berlin, 1922, Fot. 56, 57. 
27  И. А. Орбели и К. В. Тревер, Ор. Cit., таб. 1, ряд 4, #2 da sxv. 

28  qarTlis cxovreba, t. I, Tbilisi, 1955, gv. 180. 
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uri da eTnografiuli monacemebiT metad Zveli warmoSobisaa.29 mas upi-

ratesoba aqvs lomis gamosaxulebasTan SedarebiT, Tumca es ukanaskneli 

ase popularulia TiTqmis yvela xalxSi. sakiTxi cxovelTa gamosaxulebis 

warmoSobisa sasanel mefeTa gvirgvinebze jer kidev ar aris saTanadod 

Seswavlili. SeiZleba aRiniSnos, rom ardaSir I-is gvirgvinze pirvelad 

gvxvdeba arwivis gamosaxuleba heraldikur stilSi,30 Semdeg ki arwivis 

Tavi amSvenebs gvirgvinebs varahran II-is (276-293) memkvidris,31 hormizdis 

(302_309)32 da Sapuris (241_272)33 monetebze.

am SedarebiTi masalidan Cans, rom armazis Tasze gamosaxuli perso-

naJis gvirgvinis formas pirdapiri analogia aqvs ermitaJis Wril sar-

dionze moTavsebul fafak mogupatis (qurumTa meTauris) gamosaxulebas-

Tan qalaq xusrav-Sat-hormizdidan, rac hercfeldis mier aris 

g a mo  qveynebuli.34

amrigad, TviT gvirgvinis forma, Tu mis warmoSobas miviRebT mxedve-

lobaSi, garkveviT migviTiTebs, rom igi ekuTvnis zoroastris mogvTa So-

ris maRali sasuliero rangis mqone pirs.

magram am sasuliero rangis adamianebi atarebdnen sxva Tavsaburavs 

arSakianTa gvirgvinis saxiT win daxrili wvetis gareSe, rogorc es Cans 

parizis nacionaluri biblioTekis sardionis gemaze, sadac gamoxatulia 

qalaq ardaSir-quraqis mogupati, e. i. faruzabadis vedSapura da sxv.35 

armazis Tasis personaJis gvirgvinze gamoxatulia varskvlavi da naxe-

varmTvare; aseTi naxevarmTvare xSirad aris gamosaxuli arSakianTa da sasa-

nianTa monetebze, magram igi, rogorc simboliuri niSani gvirgvinze, gvx-

vdeba adresasanur monetebze ardaSir I-is gamosaxulebiT en face36 da misi 

mamis fafakis gvirgvinze, rac imave monetis ukana mxarezea moTavsebuli.

29  Ш.Я.Амиранашвили, История Грузинского искусства, М., 1950. 
30  И. А. Орбели и К. В. Тревер, Сасанидский металл, М-Л., 1935, таб. 1, ряд 1, № 2 
31  igive, tab. 1, mwkrivi 4, # 3. 
32  igive, tab. 2, mwkrivi 2, # 2. 

33  E. Herzfeld, Paikuli, v. I, p. 37, fi g. 14. 
34  E. Herzfeld, Paikuli, t. I, p. 79, t. II, pl. 140, # 4. hercfeldi aTariRebs am gemas C. w. 273-

4 wliT. F. Lajard-is mier gamocemul (Introduction a l’étude du culte public et des mystères 
de Mithra en Orient et en Occident, Paris, 1847) or gemaze aris analogiuri gvirgvini. 

samwuxarod, maTi warwerebi sworad wakiTxuli ar aris. 

35  E. Herzfeld, Paikuli, v. I, p. 79, # 6, v. II, tab. 140, # 6. aseTia gemmebze gamosaxuli qurumebis, 

mobedebisa da mogupatebis gvirgvinebi (ix. Herzfeld, Op. cit., p. 80, # 8, 9, 10 p. Si # 13, 

# 15, da sxv.). 
36  К. В. Тревер, Художественное значение сасанидских монет, Труды отдела Востока, Л., 1939, 

табл. II, рис. 1 и 2. 
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cxadia, es simboliuri niSani unda CaiTvalos sasanianTa sagvareulo 

niSnad. sasanur iranSi miRebuli iyo Tavsaburavze gansazRvruli niSnis 

tareba, rac calkeul samxedro qveganayofs aRniSnavda umaRlesi samxedro 

Tanamdebobis pirebisaTvis.37

amrigad, armazis Tasze Cven gvaqvs iseTi piris gamosaxuleba, romel-

sac sasanianTa saxelmwifoSi umaRlesi posti eWira da ueWvelad didebul-

Ta wres, rogorc Cans, marTvel dinastiur gvareulobas ekuTvnoda.

am sakiTxis dasazusteblad gansakuTrebuli mniSvneloba aqvs Tasis 

sasanur-falaur warweras, romelic mis gareTa pirzea moTavsebuli erT 

striqonad.

warwera adgil-adgil metad dazianebulia, gansakuTrebiT misi Sua naw-

ili, magram miuxedavad amisa, guldasmiTi gasinjviT igi TiTqmis mTlianad 

ikiTxeba. warwera pirvelad waikiTxa g. v. wereTelma, romelmac Semdegi 

amoikiTxa: `...pitiaxSi RvTaebrivi ardaSirisa Svili RvTaebrivi (fafakisa?) 

pitiaxSi qveynisa, (g) rgn|vrgn~. warweris bolos naCvenebia Tasis wona _ 53 

zuzna (draxma). 3839404142

Papake btxše bage Aptxšatr barh bag Papake Ibtxše (ma)t Grzn Arsmes d(a)d 53 z(u)zn

37  E. Herzfeld, Archaelogische Mitteilungen aus Iran, IX. 
38 warweris pirveli ori aso dazianebulia, magram garkveviT ikiTxeba.

39 am SemTxvevaSi ikiTxeba rogorc I, rac ixmareba micemiTi brunvis maCvenebeli 

prefiqsis saxiT, rogorc saerTod semitur enebSi. E. Herzfeld, Paikuli, vol. I, Glossary, 
p. 211-212; W. Gesenius, Hebräisches und Chaldäisches Handwörterbuch, L., 1834, col. 936.

40 sakuTari saxeli SeiZleba wavikiTxoT rogorc Artxsart-is pirveli ori asoa, 

meore SemTxvevaSi gveqneboda ori asos ligatura. sakuTari saxelis pirveli 

forma gavrcelebuli iyo iranSi jer kidev aqemenidebis epoqidan (F. Justi Iranisches 
Namenbuch, Marburg, 1895, S 29).

41 e. hercfeldis swori ganmartebiT niSnavs Semoklebul d(a)d  ix. Paikuli, Glossary,                    
p. 162.

42 Tasi iwonis 850 grams; warweris mixedviT misi wona 53 zuznas udris. amiT savsebiT 

gadaWrilia dava, ras udrida zomis erTeuli zazu (asuruli zuzu).

42

38

3940
41
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warweris guldasmiTi gamokvleva saSualebas iZleva misi mniSvnelovnad 

Sevsebisa da Sinaarsis dazustebisaTvis.

Targmani: `fafak pitiaxSi RvTaebrivi ardaSirisa RvTaebriv fafakis 

Zisa gurzan qveynis pitiaxSs arzamess uZRvnis~. 

am warweris Tanaxmad fafakis Svilis ardaSir I-is (226-241) pitiaxSma 

fafakma Tasi uboZa saqarTvelos (am SemTxvevaSi aRmosavleT saqarTvelos) 

pitiaxSs. Tasze gamosaxulia ara iranis mflobeli ardaSir I, aramed TviT 

fafaki, romelic uTuod didgvarovanTa wres ekuTvnoda, SesaZloa naTe-

saur kavSirSic imyofeboda iranis axali dinastiis damaarsebelTan. aRmo-

savleT saqarTvelos saxelwodeba `gurzani~ warmoadgens pirvel yvelaze 

ufro adrindel cnobas, rac Cveni welTaRricxvis III saukunis pirvel nax-

evars miekuTvneba. aqamde cnobili iyo, rom zaqaria ritori, romelic C. w. 

daaxloebiT 518 wlis maxlobel periodSi werda, Tavis `qronikaSi~, ptol-

omes mixedviT somxeTis aRweris Semdeg axsenebs saqarTvelos da uwodebs 

mas `gurzans~, rogorc sparseTis mefis qveSevrdom qveyanas.43

bunebrivad ismis kiTxva, Tu vin iyo ardaSir I-is pitiaxSi fafaki da ra 

damokidebuleba hqonda mas saqarTvelosTan. pirvel yovlisa unda aRiniS-

nos, rom pitiaxSTa _ mosazRvre olqebis gamgebelTa _ instituti cnobili 

iyo saqarTveloSi, somxeTsa da iranSi jer kidev arSakianTa epoqaSi. 

samecniero literaturaSi am sakiTxis Sesaxeb garkveulia, rom saxelmwi-

fos am umaRles Tanamdebobaze iniSnebodnen umaRlesi aristokratiis war-

momadgenlebi, romlebic xandaxan naTesaur kavSirSi imyofebodnen samefo 

saxlTan.44 

qarTuli werilobiTi wyaroebi, agreTve im mxatvrul nakeTobaTa war-

werebi, romlebic qarTuli kulturis uZvelesi centrebis arqeologiuri 

gaTxrebis dros aRmoCnda, adasturebs, rom Zveli saqarTvelos samefo 

karze imyofebodnen sxvadasxva rangis (didi da mcire) pitiaxSebi, rom-

lebic emorCilebodnen qarTvelTa mefes. is pitiaxSebi, romlebic uSual-

od emorCilebodnen qarTlis mefes, Tavisi rangiT gaTanabrebuli iyvnen 

`erisTavebTan~ anu `erismTavrebTan~. garda adgilobrivi pitiaxSebis am 

institutisa, im periodSi, roca gaZlierda iranis politikuri zegavlena 

43  Л. М. Меликсет – Беков, Введение в историю государственных образований Юго-Кавказа, 
Тб., 1924, gv. 70; В. В. Болотов, Лекции по истории древней церкви, т. I, СПБ., 1907, gv. 195-
196. В. Райт, Краткий очерк истории сирийской литературы, СПБ., 1902, gv. 74. 

44  E. Herzfeld, Paikuli, v. I, p. 155-156. am sakiTxis literaturis sruli Sejameba kritikuli 

SeniSvnebiT da qarTul-somxuri wyaroebis gamoyenebiT mocemulia g. v. wereTlis 

monografiaSi armazis bilingvis Sesaxeb. akad. n. i. maris saxelobis enis, istoriis 

da materialuri kulturis institutis uwyebebi, XIII, 1943, qarTul da inglisur 

enebze; calke monografia rusul enaze. 
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qarTlze da es ukanaskneli vasalur damokidebulebaSi moeqca, sasanideb-

ma Tavisi pitiaxSi daniSnes qarTlSi, romelsac `qarTlis pitiaxSs~45 

uwodebdnen.

fafaki paikuii-s warwerebSi atarebs btxŠe tituls (biTaxSi _ pitiaxSi). 

ermitaJis gemaze, rogorc zeviT iyo aRniSnuli, gamosaxulia qalaq xos-

rau-Sat-hormizdis mogupati. armazis Tasis da ermitaJis gemis gamosax-

ulebaTa SedarebiTi analizi gveubneba, rom calkeuli msgavsi niSnebis, _ 

magaliTad, cxviris, Tvalis formis msgavsebis, _ miuxedavad, Cven sxva-

dasxva piris gamosaxulebasTan gvaqvs saqme.

e. hercfeldis varaudiT, fafak pitiaxSi SeiZleba yofiliyo sasaneli 

princi, saqarTvelos taxtze dasmuli qarTlis vasaluri mefis da iranis 

pitiaxSis (mirzpanis) saxiT. misi varaudiT fafaki paikuli-s warweraSi da 

mihran _ mirian qarTuli da somxuri istoriuli wyaroebis mixedviT, erTi 

da igive piria. mihrani e. hercfeldis swori SeniSvnis Tanaxmad ar aris 

sakuTari saxeli, aramed Zveli arSakiduli Stos gvaria. es gvari pativSi 

imyofeboda iranSi sasanianTa epoqaSic. fafak-mihrans _ saqarTvelos piti-

axSs, Sapur I-is (241-272) Svils colad hyavda Zveli dinastiis ukanaskneli 

warmomadgenlis qarTlis mefis asfaguris qali.

m. broses qronologiaze dayrdnobiT, romelmac gaimeora vaxuStis 

qronologia, e. hercfeldi aRniSnavs, rom igi (asfaguri) didxans mefobda 

qarTlSi (265-342). qarTlis cxovreba gvamcnobs, rom asfaguris sikvdilis 

Semdeg Sewyda uZvelesi gvaris mamakacTa xazi. gardacvlili mefis mem-

kvidre iyo qali abeSura. maSin qarTlis erisTavebma da spaspetma (jaris 

sardalma) maeJanma TxovniT mimarTes iranis Sahin-Sahs ardaSiri qasrs, raTa 

qarTvelTa mefis qali Tavis vaJze daeqorwinebina da daesva es ukanaskneli 

saqarTvelos taxtze im pirobiT, Tu is qarTvelTa sarwmunoebas aRiarebda. 

ardaSiri daTanxmda am pirobaze, Tan Camoiyvana Tavisi Svidi wlis vaJi, 

romelic naSobi iyo mxevlisagan. vaJs sparsulad erqva mihrani, xolo qarT-

velebi uwodebdnen mirians. mematianis sityviT, mirianma moxucobaSi qris-

tianoba miiRo. ardaSirma Tavisi mcirewlovani Svili udedod datova, 

radgan coli Zalian uyvarda, xolo vaJTan ganawesa aRmzrdeli da gamgebe-

li mirÂanozi.

qarTuli matiane ardaSir qasrs ardaSir I-ad (226-241) Tvlis. Tu da-

vuSvebT, rom am ukanasknelma Tavisi sikvdilis win iranidan Camoiyvana 

Svili mihrani (miriani), romlis drosac (IV saukunis ormocian wlebSi) saqa-

rTvelom oficialurad aRiara qristianoba, maSin gamodis, rom mirians 

TiTqos mTeli saukune ucxovria. aqedan gamomdinare, f. iusti da e. her-

45  parizis nacionalur biblioTekaSi daculia iberTa pitiaxS aSuSis da gugarkis 

(V s.) beWedi berZnuli warweriT. (E. Herzfeld, Paikuli, v. I, p. 78, # 3). 
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cfeldi mihrans sTvlian Sapur I-is (241-272) Svilad, rogorc es zemoTac 

aRvniSneT, TavisTavad ixsneba e. hercfeldis hipoTezi imis Sesaxeb, rom 

mihrani da fafak pitiaxSi erTi da igive piria, miT umetes, rom fafaki iyo 

pitiaxSi `RvTaebrivi fafakis Svilis RvTaebrivi ardaSirisa~, rogorc es 

armazis Tasis warweridan Cans.

rogorc aRvniSneT, hercfeldi da iusti sruliad sworad sTvlian, 

rom mihrani aris iranis erT-erTi Zveli didgvarovani Stos gvari da ara 

sakuTari saxeli; Sapur I-is ukanono Svili atarebda Tavisi dedis gvars. 

ismis kiTxva, ra iyo namdvili saxeli qarTvelTa mefis mihran-mirianisa, 

romlis drosac saqarTveloSi oficialur religiad gamocxadda qris-

tianoba.

cnobilia, rom qarTul literaturaSi arsebobs ori diametrulad 

mopirdapire Sexeduleba saqarTveloSi qristianobis gavrcelebis Sesaxeb. 

arsebobs tradiciuli Sexeduleba, qarTul da somxur werilobiT wyaroTa 

Tanaxmad, rom qarTlis pirveli qristiani mefe iyo miriani. ara marto qa-

rTuli da somxuri werilobiTi wyaroebi, aramed saeklesio istoriuli 

tradiciac mtkiced icavs am Sexedulebas. Tavis SesaniSnav gamokvlevaSi 

saqarTvelos gaqristianebis Sesaxeb, romelic ekuTvnis am sakiTxis 

avtoritetul mcodnes k. kekeliZes, damtkicebulia am tradiciuli Sexed-

ulebis siswore.46

qarTuli da somxuri wyaroebis, agreTve am sakiTxis Sesaxeb gamoTqmu-

li yvela ZiriTadi Sexedulebis kritikuli analizi, rac guldasmiT moax-

dina i. a. javaxiSvilma,47 gviCvenebs, rom qarTvelTa gaqristianebis sakiTx-

ze yvelaze ufro sarwmuno cnobebs Seicavs petre qarTvelis cxovreba, 

rac misi mowafisa da TanamoRvawis zaqaria qarTvelis mier aris dawerili 

siriul enaze.48 petre iveri iyo dedis mxriv SviliSvili mefe bakur didi-

sa, romlis drosac miiRo qristianoba saqarTvelom.

46  k. kekeliZe, qarTvelTa moqcevis mTavari istoriul-qronologiuri sakiTxebi, 

mimomxilveli, saqarTvelos saistorio da saeTnografio sazogadoebis organo, 

I, Tbilisi, 1926, gv. 1-53. 

47  saqarTvelos gaqristianebis sakiTxze arsebuli samecniero literaturis deta-

luri kritikuli ganxilva mocemulia i. a. javaxiSvilis mier wignSi `qarT veli 

eris istoria~, t. I, Tbilisi, 1928, gv. 162-215. 

48  am cxovrebis qarTuli teqsti, rac n. i. maris mier aris gamoqveynebuli (Право-
славный Палестинский сборник, т. XVI, в. 2, 1896), warmoadgens Targmans siriulidan, 

romelic XIII saukuneSia Sesrulebuli, magram sxva originalidan. qarTul teqstSi 

aris miTiTeba imis Sesaxeb, rom maiumis episkoposis petre iveris cxovrebis 

aRweriloba Sedgenilia misi mowafisa da TanamoRvawis zaqaria qarTvelis mier 

(ix. javaxiSvili, Op. cit., gv. 198-200). 
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i. javaxiSvili did mniSvnelobas aniWebda saeklesio istorikosis ge-

lasi kesarielis cnobas im sakiTxis gasarkvevad, Tu rodis, romeli mefis 

dros miiRes qarTvelebma qristianoba.49

rogorc a. glasma gamoarkvia, cnoba iverielTa gaqristianebis Sesaxeb 

gelasi kesarielis berZnuli teqstidan laTinurad Targmna cnobilma 

saeklesio istorikosma rufinma (+ 410 w.).50 gelasi kesarielis berZnuli 

teqsti Senaxulia gelasi kizikielis SromaSi da daTariRebulia 395 wliT. 

gelasi kesarielis berZnuli teqstis daskvniTi nawilidan Cans, rom iveri-

elTa moqcevis Sesaxeb mas cnoba miawoda bakurma, romelic iyo samefo 

gvaridan,51 eWira mniSvnelovani samxedro Tanamdeboba romaelebTan da 

daiRupa brZolaSi 394 wels.

rogorc petre qarTvelis cxovrebaSi aris naTqvami, qarTlis mefe, 

romlis drosac qarTvelebi gaqristiandnen, iyo `didi bakuri~. gelasi ke-

sarielis cnobebis Sedareba petre qarTvelis cxovrebis monacemebTan, 

rac i. javaxiSvilma moaxdina, gviCvenebs, rom orive SemTxvevaSi Cven saqme 

gvaqvs sxvadasxva pirTan, romlebic erTsa da imave saxels atareben. 

amasTan, bakuri, romelmac uambo gelasi kesariels iverTa gaqristianebis 

Sesaxeb, laparakobs sxva pirze da ara Tavis Tavze. amave dros orive piri 

erTmaneTisagan sakmaod mniSvnelovani qronologiuri monakveTiT aris 

daSorebuli.

petre qarTvelis cxovrebaSi naTqvamia, rom roca bakuri (igulisxmeba 

pirveli) gamocxadda iranis SahTan, rogorc Tavis suzerenTan, man Tayvani 

ar sca mzes, vinaidan aSkarad aRiarebda qristianobas da am Tavisi saqciel-

iT aRSfoTeba gamoiwvia sasaxleSi. maSin Sahi miubrunda Tavisianebs da 

saidumlod uTxra: `nuTu es bakuria, ra unda vuyoT mas~. Tumca moTxroba 

aq wydeba, magram avtoris Semdegi sityvebidan Cans, rom igi daisaja.

unda CavTvaloT, rom bakuri, romlis drosac qarTlma qristianoba 

miiRo, dakavSirebuli iyo iranTan naTesauri kavSiriT, ekuTvnoda Zveli 

iranis mihranTa saxelovan gvars; petre qarTvelis cxovrebis personaJi 

bakuri da qarTuli matianes mihran-miriani erTi da igive piria. amrigad, 

sakiTxi imis Sesaxeb, Tu vin iyo qarTlis pirveli qristiani mefe _ bakuri 

Tu miriani, damajereblad aris gadaWrili.

49  s. yauxCiSvili, gelasi kesarieli qarTlis moqcevis Sesaxeb, mimomxilveli, I, 

Tbilisi, 1926, gv. 54-68.

50  V. V. Latisev, Scytica et Caucasica, t. II, v. I, gv. 362-385. 
51  rufinusi bakurs uwodebs `mefes~. ix. v. v. latiSevi, Op. cit., 365, xolo ge-

lasi kesarieli sTvlis mas iverTa samefo gvaris wevrad, magram mefed ar ix-

seniebs. 
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* * * 

Tu sad gakeTda Tasi sasanianTa dinastiis damaarsebel ardaSir I-is (226-

241) pitiaxSis fafakis gamosaxulebiT, Zneli saTqmelia dokumentalur-Se-

darebiTi masalis uqonlobis gamo. nivTis mxatvruli Rirsebebi, Ses-

rulebis maRali ostatoba, dekoraciuli amozneqili birTvebi Tasis 

zedapiris dekorSi, rasac mxolod romis torevtikaSi aqvs analogiebi da 

jerjerobiT ucnobia aRmosavluri warmoSobis nawarmisaTvis, metad mniS-

vnelovania am sakiTxis gadasaWrelad. Tasi SeiZleba gakeTda adgilobrivi 

vercxlis ostatebis mier, romlebic qveynis umaRlesi aristokratiis uSu-

alo SekveTiT muSaobdnen. is SeiZleba gakeTebuliyo ardaSir I gamgeblo-

bis periodSi fafak pitiaxSis SekveTiT TviT iranSi, sadac axali dinastiis 

damaarseblis mefobis pirvel wlebSi ucxoeli ostatebi, umetesad berZne-

bi, muSaobdnen samefo karis sxvadasxva SekveTaze, xolo SemdegSi gaZeve-

bul iqnen sasanianTa samefos sazRvrebidan. iranuli xelovnebis mxatvru-

li donis erTgvar daqveiTebas, rasac ardaSir I-isa da misi Svilis Sapuris 

Semdeg hqonda adgili, mravali mkvlevari swored am garemoebiT xsnis.

maRali ostatoba, SesrulebaSi individualuri niSnebis mqone portre-

tuli gamosaxuleba mkafiod migviTiTebs saxviTi xelovnebis ayvavebaze, 

rasac adgili hqonda axal socialur-ekonomiur urTierTobaTa warmoqm-

nis periodSi ara marto iranSi, aramed masTan kulturul urTierTobaSi 

myof qveynebSic.
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1. armazisxevis vercxlis Tasi

2. pitiaxS fafakis gamosaxuleba armazis Tasze
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britaneTis muzeumis portretuli gema britaneTis muzeumis portretuli gema 

B. M. 119172 falauri warweriTB. M. 119172 falauri warweriT

b
ritaneTis muzeumis gemebis umdidres koleqciaSi daculia sasa-

nuri epoqis erTi portretuli gema B. M. 119712 gvirgvinosani 

mamakacis gamosaxulebiT profilSi, romlis vinaoba, miuxedavad fala ur-

sasanuri warwerisa, zustad ar aris dadgenili, igi gamocemulia p. hornis 

mier monografiul narkvevSi, romelic exeba britaneTis muzeumis sasanur 

gemebs.1 aRniSnul mecniers igi aRwerili aqvs mokled, moyvanili aqvs fa-

lauri warwera Zveli ebrauli asoebiT: יכנאחךןיכנאחךן      Vartanake, es saxeli mas mi-

aCnia somxurad an parTulad (Vardansah, Vardanes, resp. Vartan, Ούαρδáνης).               
amJamad baton b. robinzonis (B. W. Robinson) Tavaziani daxmarebis Sede-

gad, risTvisac piradad mas da britaneTis muzeumis dasavleT aziis siZ-

veleTa ganyofilebis gamges baton barnets (Barnett) guliTad madlobas 

movaxseneb, xelT maqvs aRniSnuli gemis zusti anabeWdi, romelic saSuale-

bas gvaZlevs davadginoT warweris Sinaarsi da gemaze gamosaxuli gvirgvi-

nosnis vinaoba.

warweris bolodan meore aso dazianebulia, aklia mas zeda nawili, ma-

gram igi savsebiT zustad aqvs amokiTxuli p. honors. warwera, rogorc es 

miRebuli iyo wesad, moTavsebulia gamosaxulebis zemoT erT striqonad 

da ikiTxeba Semdegnairad: 

1  P. Horn, Sasanidische Gemme aus dem Britisch Museum, Zeitschrift  der Deutschen Morgen-
ländischen Geselschaft , 44. B., Leipzig, 1890, p. 653, N 379, Taf. Ia, N13. 
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Zveli ebrauli transliteraciiT igi Semdeg saxes Rebulobs יכנאחךןיכנאחךן 

`vrTangi~. gemaze gamosaxuli mamakaci gvirgvinosania. vidre aq gamosaxuli 

gvirgvinosnis pirov nebis mxatvrul-istoriul garCevas SevudgebodeT, wi-

naswar unda aRvniSnoT, rom aq unda iyos gamosaxuli qarTveli mefe vax-

tang gorgasali, vinaidan saxelis amgvari forma sasanuri xanis damwerlo-

bis Zeglze jer-jerobiT cnobili ar aris.

juanSeri vaxtang gorgasalis Sesaxeb gvawvdis metad sayuradRebo 

cnobas:2 `kualad evedrebodes RmerTsa mefe mirdat da dedofali sag-

duxt, raTa misces Ze. da Semdgomad oTxisa wlisa sagduxt miudga da Sva 

Ze, da uwoda saxeli misi sparsulad varan-xuasro-Tang, xolo qarTulad 

ewoda vaxtang~.

marTlac, matianes cnoba vaxtang mefis sruli saxelis Sesaxeb savsebiT 

sparsul enobriv normebs eTanxmeba. sityvis pirveli nawili varan-Varan 

unda iyos uTuod Sekvecili `Varahran~, rac warmoadgens saxels, romelic 

erqva sasanianTa dinastiis eqvs warmomadgenels.3  meore nawili vaxtangis 

saxelwodebis `xuasro~ iranuli warmoSobisaa: خسرو niSnavs mefes, mbrZaneb-

els da ixmareba agreTve rogorc sakuTari saxeli. am nawilis gamoklebiT 

Cven miviRebT saxels Semdegi formiT `var(hr) anTangi~ romelic xvdeba 

avestaSi: νәrәϑragna, Zv. sp. νrϑayná, rac udris siriul νaraϑran, somx. vahagn, 

rac niSnavs `Zlevamosils~ da amave dros warmoadgens RvTaeba herakles 

saxelwodebas.4 e. hercfeldis marTebuli SeniSvniT sasanuri, saxelwodeba 

`Varhran~ warmoadgens berZnuli Ούαραράνης, βαράνησ anarekls, romelmac 

Semdegi ganviTarebis safexurze miiRo saxeli Vahram somxurSi, xolo ber-

ZnulSi Βαράμησ, βαραμ (Nöldeke, Tab. s. 46, n., Hübschmann Arm. Gram,. S. 75-78, 
#176). axal sparsulSi igive Sesulia: بهرام `bahram” formiT, rac aRniSnavs 

planeta `marss~.5  
aRsaniSnavia metad originalur etimologiuri ganmarteba saxelwodebi-

sa `vaxtangi~, romelic mocemuli aqvs v. i. abaevs; misi azriT Vaxtang qarT-

veli mefis saxeli Sedgeba ori sityvisagan: Vaxtang-Varxtang `имеющий волчье 
(varx) тело~.6  imave SromaSi igi aRniSnavs, rom varka `волк~, Zveli induri vrka, 

2  qarTlis cxovreba, t. I, Tbilisi, 1955, gv. 143. 
3  E. Herzfe ld, Paikuli, Monuments and Inscriptions of the Early History of the Sasanian Empire. I, 

II, Berlin, 1924. 
4  H. S. Nyberg , Hilfb nch des Pehlevi, II, Glossar, Upsala, 1931. 
5  H. S. Nyberg , Glossary, p. 171. 
6  В. И. Абаев, Осетинский язык и фольклор, 1, М.-Л., 1949, gv. 184. 
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avestis vǝhrka Seadgens Cveni mefis saxelwodebis pirvel nawils _ fuZes, 

xolo misi meore nawili tanu, avestis tanu udris qarTul tan-s.7 

vidre gamosaxulebis mxatvrul-istoriul analizs SevudgebodeT, 

unda gavixsenoT is garemoeba, rom ikonografiul sqemas da gvirgvinis 

formas didi mniSvneloba eniWeboda am xanis xelovnebaSi. jer kidev e. her-

cfeldma8 pirvelma SeamCnia, rom Tavis mimarTuleba parTul da sasanur 

monetebze gamosaxul pirebze gansazRvravs mmarTvelis politikur wonas; 

marcxniT mibrunebuli TaviT gamosaxuli iseTi vasaluri mefe, romelsac 

ar hqonda ufleba moeWra sakuTari moneta, marjvniv mibrunebuli Tavi ki 

aRniSnavs gamgeblis srul damoukideblobas.

kidev ufro meti mniSvneloba aqvs gvirgvinis formas Cveni gemis da-

TariRebisaTvis, gansakuTrebiT ki masze gamosaxul pirovnebis vinaobis 

dadgenisaTvis. sasanel mefeTa gvirgvinebi kargad aris cnobili kldeSi 

nakveT reliefebiT, gansakuTrebiT ki sasanuri monetebis mixedviT. amis 

Sesaxeb saTanado masalebi Cvens mier ukve moyvanili iyo.9 

mxatvrulad aRwera vaxtang mefis `Cabalaxi~ (muzaradi) misi mefobis 

istorikosma `juanSerma”:10

`xolo vaxtang mefesa Seqmna Cabalaxi oqrosi, da gamoesua winaT mgeli 

da ukanaT lomi; da romlisa kerZsa iZleodian qarTvelni, muniTca mimar-

Tis da mosris spisa misgan sparsTasa, viTarca lomman kanjarni. mieriTgan 

verRara SeuZlebdes sparsni wyobad misa, rameTu daiswavles igi, romelsa 

ewera mgeli da lomi, da viTarca ixilian vaxtang, TqKan `dur az gor-

gasal~, romel ars ese: `mirideT Tavsa mglisasa~. da mis mier saxel-edva 

vaxtang mefesa gorgasal~. am moTxrobidan Cans, rom vaxtang mefis `Caba-

laxze~ (muzaradze) da ara gvirgvinze gamosaxuli yofila winidan mgeli _ 

qarTveli xalxis uZvelesi xanis tomebrivi totemi,11 romelsac upirateso-

ba hqonia lomis gamosaxulebaze.

7  iqve, gv. 187. 
8  E. Herzfe ld, Kushano-Sasanian coins. Memoirs of the Archeological Survey of India, # 38, 

Calcutta, 1930, p. 4. 
9  S. amiranaSvili, armazisxevSi gaTxrebis dros napovni adre sasanuli epoqis 

vercxlis Tasi, saiubileo krebuli Tbilisi 1500, stalinis saxelobis Tbilisis 

saxelmwifo universiteti, Tbilisi, 1958, gv. 86-89. 

10  qarTlis cxovreba, t. I, Tbilisi, 1955, gv. 180 (teqsti dadgenili yvela ZiriTadi 

xelweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier). 
11  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, t. I, Tbilisi, 1944. 
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Cvens gemaze gamosaxul personaJs aqvs gvirgvini lademis moyvanilo-

bis, Semkuli Zvirfasi qvebiT; igi warmoadgens samefo samkauls, romelsac 

atarebdnen sazeimo pirobebSi da ara brZolis dros. vaxtang mefis igive 

istorikosi mogviTxrobs, rom sparseTis mefem gamougzavna saCuqrad vax-

tang gorgasals didi ZRveni da Zvirfasi qvebiT (lalebiT) Semkuli gvirg-

vini:12 `viTarca uTxres (sparsTa mefes) sityua vaxtangisi, Seiwynara da 

warsca ZRueni didi gorgasalsa Zlierad, da mis Tana gvirgvini anTra-

koani~.

rogorc aRvniSneT, gemaze gamosaxulia gvirgvinosani mamakaci pro-

filSi mkerdamde; Tavi marjvniv aqvs mobrunebuli, sworad gadavarcxnili 

xSiri Tma Sekrulia diademis formis or-rkaliani gvirgviniT, romelsac 

ukan aqvs xuTfoTlovani vardulis moyvanilobis samkauli. Zveli tradici-

is Tanaxmad, biusti gamosaxulia pirdapir, xolo Tavi profilSi; kisers 

amSvenebs yelsabami da sayure. saerTod portretul gamosaxulebas ueWve-

lad axasiaTebs realizmis niSnebi. gamozneqili Subli, didi moxrili war-

bis rkali, Rrmad Casmuli Tvali, odnav moxrili didi cxviri, didi, odnav 

gaxsnili bage, romlis zeda konturi mkveTrad Semoxazuli ulvaSiT, mok-

le xSiri wveri da sqeli swori kiseri mTel gamosaxulebas portretul 

iers aniWebs. portrets axasiaTebs erTgvari daZabuloba da nebisyofa; 

odnav gaxsnili bage qmnis STabeWdilebas, TiTqos igi metyvelebs. mTeli 

gamosaxulebis stili ueWvelia mogviTxrobs, rom ostati cdila individ-

ualuri niSnebi mkveTrad gadmoeca mxatvruli xerxebis saSualebiT. gamo-

saxuleba moklebulia sqematizmsa da simSrales, rac axasiaTebs mogviano 

xanis sasanur portretul xelovnebas. portretuli gamosaxulebis mWrels 

miznad hqonia moeca SedarebiT maRali, mkveTri reliefi, Rrmad amokveTis 

saSualebiT. gamosaxulebas axasiaTebs saocari sicocxle da WeSmariti re-

alizmi. vin iyo ostati, romelmac dagvitova Cven SesaniSnavi gamosaxuleba 

saxelovani qarTveli mefis, romlis pirovneba da moRvaweoba uxvad Sem-

kulia qarTveli xalxis mxatvrul SemoqmedebaSi? mcxeTa-armazis arqeolo-

giur monapovarSi aRmoCenilia mravalricxovani portretuli gemebi da 

kameebi, romlebic gamosaxaven iberiis mmarTvel wreebs, didi Tanamdebobis 

pirebs, maTi ojaxebis wevrebs. aRniSnuli masalis mecnieruli Seswavla 

saSualebas gvaZlevs davadginoT, rom garkveuli jgufi Zeglebisa, rom-

lebic Sesrulebulia adgilobriv qarTuli ostatebis mier. am Zeglebis 

mxatvrul-istoriuli Seswavla, rasac mxolod bolo dros mecnieruli 

safuZveli Seeqmna, gvaZlevs ganviTarebis istoriuli xazis dadgenas.13

12  qarTlis cxovreba, igive gamocema, gv. 181. 

13  mcxeTa, arqeologiuri kvleva-Ziebis Sedegebi, I, 1955. 
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Cvens mier garCeul portretul gemas aqvs mTeli rigi niSnebi Wris 

manerisa da mxatvruli formis gadmocemaSi, romlebic genetikurad akav-

Sirebs mas gemebis im jgufTan, romelsac ekuTvnis asparug pitiaxSisa14 da 

dinaqe dedoflis,15 aSuSa pitiaxSis16 da sxv. gemebi, romlebic gvaZlevs 

xelovnebis ganviTarebis erT istoriul xazs. am debulebas zurgs uma-

grebs falauri warweris analizi, romelic zemoT iyo moyvanili. amrigad 

vaxtang gorgaslis portretuli gamosaxuleba Sesrulebulia qarTveli 

ostatis mier didebuli mefis sicocxlis dros CvenSi, uSualo STabe-

Wdilebis qveS.

14 s. yauxCiSvili, armazSi aRmoCenili berZnuli warwerebi, saqarTvelos ssr 

mecn. akad. moambe, t. II, # 1-2, 1941; m. lorTqifaniZe, saqarTvelos saxelmwifo 

muzeumis gemebi, II, armazisxevisa da bagineTze aRmoCenili gliptikuri Zeglebi, 

Tbilisi, 1958, gv. 59-61, IV, 18; T. yauxCiSvili, berZnuli warwerebi saqarTveloSi, 

Tbilisi 1951, gv. 261-262. 
15 E. Herzfe ld, Paikuli, p. 75, mas moyvanili aqvs srulad saTanado literatura;                             

g. wereTeli, armazis bilingva, enimkis moambe, XIII, Tbilisi, 1943. 
16 E. Herzfe ld, Paikuli, p. 78. 
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sur.1. gema, britaneTis muzeumi, sur.1. gema, britaneTis muzeumi, B.M. 119172B.M. 119172
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SoTa rusTavelis portreti SoTa rusTavelis portreti 

ierusalimis jvaris monasterSiierusalimis jvaris monasterSi

r
ogorc cnobilia, 1960 w. oqtomberSi, SoTa rusTvelis suraTis 

Sesaswavlad ierusalimSi gaigzavna samecniero eqspedicia; mas-

Si Sediodnen gamoCenili qarTveli moRvaweni: saqarTvelos mweralTa kav-

Siris pirveli mdivani, poeti irakli abaSiZe, saqarTvelos ssr mecniereba-

Ta akademiis akademikosebi akaki SaniZe da giorgi wereTeli. didi muSao-

bis Semdeg Cvenma mecnierebma miagnes da gawmindes jvaris taZris samxreT 

svetis is kedeli, sadac rusTvelis portreti egulebodaT. eqspediciis 

Sedegebi farTod gaSuqebulia Cvens presaSi.

palestina, rogorc irkveva, warmoadgenda qarTveli xalxis kul-

turul-SemoqmedebiTi moRvaweobis yvelaze ufro TvalsaCino centrs 

ucxoeTSi, sadac qarTveli xalxis geniam mwerlobisa da xelovnebis araer-

Ti didebuli Zegli datova. cnobilia, rom marto ierusalimSi qarTvelebs 

ekuTvnoda ormocamde eklesia-monasteri da ramdenime sastumro saxli. 

werilobiTi wyaroebis cnobebs SesaniSnavad adasturebs Zveli arqiteq-

turisa da mozaikuri mxatvrobis Seswavla, romelic cxadyofs im utyuar 

faqts, rom qarTul ZeglTa mSenebloba palestinaSi jer kidev IV-V sauku-

neebSi daiwyo.

JamTa viTarebaSi arabTa, TurqTa, jvarosanTa da sxvaTa TareSis Sede-

gad, qarTuli Zeglebis didi nawili dazianda, daingra, zogi ganadgurda, 

zogi ki sxvebis xelSia gadasuli. am Zeglebis gamovlineba, mecnieruli 

Seswavla warmoadgens qarTuli mecnierebis gadaudebel amocanas.

am ZeglTa Soris gansakuTrebuli adgili uWiravs ierusalimis jva-

ris monasters, romlis agebas qarTuli saistorio tradicia mirian mefes 

miawers. jvaris monasteri aris qarTuli arqiteqturis erTaderTi Sesan-

iSnavi Zegli palestinaSi. utyuari istoriuli cnobebis mixedviT, igi aaS-

ena XI saukunis pirvel meoTxedSi sabawmidelma moRvawem giorgi proxore 

SavSelma, cnobili qarTveli moRvaweebis eqvTime da giorgi mTawmidelebis 
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iniciativiTa da saqarTvelos mefis bagrat IV daxmarebiT. igi gegmis mixed-

viT uaxlovdeba XI saukunis dasawyisis qarTuli xuroTmoZRvrebis iseT 

Zeglebs, rogoricaa, magaliTad, bediis taZari, agebuli bagrat III mier X-XI 

saukuneTa mijnaze. magram Zeglis analizi, ramdenadac es SesaZlebelia 

gamoqveynebuli masalebis mixedviT, migviTiTebs imaze, rom pirvandeli 

nageboba unda yofiliyo jvaris saxisa. am garemoebas amtkicebs gumbaTis 

didi diametric (Tumca gumbaTi ramdenimejer gadakeTebuli yofila) da 

iatakis mozaikuri mxatvrobis darCenili fragmenti, romelic unda ekuT-

vnodes IV-V saukunes. miuxedavad zogi nawilis restavraciisa, igi imdenad 

naTlad Cans n. kondakovis mier gamocemul suraTze, rom Zeglis moyvanili 

TariRi eWvs ar iwvevs. rusi winamZRvari danieli, romelmac jvaris taZari 

daaTvaliera 1106 wels, gvawvdis cnobas, rom taZari moxatuli yofila 

mozaikiT,1 magram profesor al. cagarels2 mozaikuri mxatvroba, romelic 

albaT, freskuli mxatvrobiT aris dafaruli, ukve ver aRmouCenia.

XVIII da XIX saukuneebis mogzaurTa aRwerilobidan cnobili iyo, rom 

jvaris monasterSi yofila freskuli mxatvroba, romelic safuZvlianad 

ganaxlebulia 1643 wels odiSis mTavris levan II dadianis TaosnobiT, ni-

kifore ColoyaSvilis mier.3 jvaris monasterSi yofila freskuli gamo-

saxuleba qarTveli mefeebisa _ mirianis, vaxtang gorgaslisa, bagrat ku-

rapalatisa, cnobili qarTveli moRvaweebisa _ eqvTime da giorgi mTaw-

midelebisa, petre qarTvelisa, giorgi proxore SavSelisa (monastris aRm-

Seneblisa), odiSis mTavris levan II dadianisa, misi meuRlisa da Svilisa, 

qarTlis dedoflis mariamisa (levan II disa) da sxva qarTveli moRvawisa, 

mwerlisa, mxatvrisa da sxva pirebisa, romelTac raime monawileoba mi-

uRiaT monastris mSeneblobaSi, moxatvaSi, an sxva saqmeSi raime Rvawli 

miuZRodaT. 

magram jvaris monasteri gansakuTrebiT Zvirfasia CvenTvis imis gamo, 

rom masTan dakavSirebulia SoTa rusTvelis saxeli.

***

pirveli cnoba SoTa rusTvelis portretuli gamosaxulebis arsebobis Ses-

axeb jvaris monastris moxatulobaSi ekuTvnis cnobil qarTel mogzaurs 

da siZveleTa moyvaruls timoTe gabaSvils (1755-1759). `jvaris monasteri 

1 Путешествие Даннила, Прав. Палестинский Сборник, СПб., 1885, стр. 83.
2 А. Цагарели, Памятники грузинской старины в святой земле и на Синае, СПб., 1888, стр. 103.
3 А. Цагарели, igive Sroma, gv. 99, 241.
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daZvelebula da gumbaTis qveiT svetni gauaxlebia da dauxatvinebia SoTas 

rusTvels, meWurWleTuxuces(s). TiTonac Sig xatia moxucebuli~4 – gvauw-

yebs timoTe. jvaris  monasterSi gamosaxul istoriul pirTa Soris timoTe 

agreTve ixseniebs SoTas: `mun xatia SoTa rusTveli, meWurWleTuxucesi~.5 

xelnawerTa variantebis Seswavla adasturebs, rom timoTe gabaSvili SoTa 

rusTvels _ did qarTvel poets, meWurWleTuxucesad Tvlida.6

1845 wels SoTa rusTvelis portreti unaxavs da Cauxazavs nikoloz 

CubiniSvils. am Canaxazis mixedviT erT peterburgel mxatvars  xsenebuli 

piris SekveTiT da sityvieri ganmartebis safuZvelze Seusrulebia SoTa 

rusTvelis portreti.7

SoTa rusTvelis portretuli gamosaxulebis arseboba jvaris taZarSi 

arqimandritma antoninma acnoba mexuTe saarqeologio yrilobas 1881 

wels.8 1883 wels es portreti naxa prof. al. cagarelma, romelmac gamoa-

qveyna mxolod warweris teqsti,9 am portrets da mis warweras 1902 wels n. 

marma ver miakvlia, vinaidan igi sqeli saRebaviT metad gulmodgined dau-

faravT ucnob pirebs, romlebic cdilobdnen yovelgvari qarTuli kvali 

waeSalaT jvaris monasterSi.

mimdinare wlis oqtomberSi saqarTvelodan ierusalimSi gagzavnilma 

eqspediciam didi cdisa da gulmodgineobis Sedegad miakvlia SoTa rusT-

velis gamosaxulebas da warweras, romelic iyo dafaruli saRebavis sqeli 

feniT, frTxili sarestavracio samuSaoebis Sedegad savsebiT gamovlinebu-

lia SoTa rusTvelis portretuli gamosaxuleba da asomTavruli warwera, 

romelic kargad ikiTxeba:

4 timoTe gabaSvili, mimosvla, teqsti gamosacemad moamzada, gamokvleva, leqsikoni 

da saZiebeli daurTa el. metrevelma, Tbilisi, 1956, gv. 804.

5 timoTe gabaSvili, gv. 8219, 121
30
, 123

30
.

6 timoTe gabaSvili, gv. 80; ix. SeniSvna, variantebi teqstisa, gv.121
30
, 123

30.
(`mTqmeli 

leqsTa borotTa~, `meleqse boroti~ da sxv.).

7 amJamad igi daculia saqarTvelos mecnierebaTa akademiis xelnawerTa institutSi, 

fondi A-1764. ix. qarTul xelnawerTa aRweriloba, t. 5, Tbilisi, 1956, gv. 248. 

Jurnal `sabWoTa xelovneba~-Si b. kandelakma gamoaqveyna es portreti.

8 Архимандрит Антонин, О грузинских и армянских древностях в Иерусалиме, Труды V-го 
Археологического сьезда в Тифлисе,  1881,  Москва, 1887, стр. 321-327; Д. Бакрадзе,  Гру-
зинский монастырь св. Креста в Иерусалиме, Труды V-го Археологического сьезда в Тифлисе, 
1881, Москва, 1887, стр. 328-331.

9  А. Цагарели, Памятник Груз. Старины в св. Земле и на Синае, СПб., стр. 50, 94-95, 107, 244  
(gamocemulia warwera).
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amasa damxat

avsa : SoTa

Ss:. Rn an

ru   sTv

li

am warweraSi aRsaniSnavia, rom asomTavruli aso Y (Á) ikiTxeba rogorc 

`a~ da aso o (o) ikiTxeba rogorc ̀ u~. orive movlena qarTul damwerlobaSi 

cnobilia jer kidev XI saukuneSi, xolo XII da XIII ss. Cveulebriv movlenas 

warmoadgens. warwera Sesrulebulia TeTri saRebaviT, erTdroulad erTi 

xeliT. aRsaniSnavia is garemoeba, rom sityva `rusTveli~ miwerilia teqs-

tis bolos, calke, TiTqos uadgilo adgilas.

prof. al. cagarelma aRniSnuli teqsti gamoaqveyna Semdegi saxiT: ̀ amis 

damxatavsa SoTa(s) Seundos RmerTman. amin. rusTveli~. amgvari wakiTxva 

erTgvar gaugebrobas iwvevs: ratom pirdapir ar daweres `amis damxatavsa 

SoTa rusTvels~, Tu aq marTlac SoTa rusTveli igulisxmeboda?

rogorc aRvniSneT, sityva `rusTveli~, romelic moTavsebulia teqs-

tis bolos, teqsts ki ar ekuTvnis, aramed portrets. eqspediciis monaw-

ileTa mier warweris teqsti dadgenilia Semdegi saxiT: `amisa damxatavsa 

SoTa(s) Seundos RmerTman amin~. maTive azriT, `vinaidan warwera im por-

trets exeba, romelsac rusTveli aweria, amitom eWvi ar SeiZleba arsebob-

des, rom am warweris SoTaSi, swored SoTa rusTvelzea laparaki. sruliad 

warmoudgenelia, rom aq vinme sxva SoTa igulisxmebodes~. 

sityvebs Soris samiwertilis moTavseba pirvelad gvxvdeba aleqsan-

dre mefis sigelSi, romelic daTariRebulia 1428 wliT, ana dedofliseul 

qarTlis cxovrebis xelnawerSi da TiTqmis yvela mogviano xelnawerebSi. 

freskul mxatvrobaSi ki XII s. damlevidan istoriul pirTa warwerebSi Se-

modis sami wertilis xSiri xmareba (mag. varZiis taZris warwerebi), xolo 

ufro mogviano xanaSi ki XIV saukunidan sityvebis dayofa sami wertiliT 

savsebiT damkvidrebulia.

rogorc cnobilia, rusTveli gamosaxulia xelaRpyrobiT maqsime aRm-

sareblisa (VII s.) da ioane damaskelis (VIII s.) winaSe, mlocvelis pozaSi 

daCoqili. igi, Tu gaviTvaliswinebT feodaluri xanis  kedlis mxatvrobis 

wess, erTdroulad orive wmindans evedreba da ara erTs maTgans, saxel-

dobr ioane damaskels.

ibadeba sakiTxi, ra droisaa rusTvelis portreti? pirveli STabe-

Wdileba da gacnoba portretuli gamosaxulebisa adasturebs im gare-

moebas, rom freskaze gamosaxulia saero piri, rac Tavis dros savsebiT 

marTebulad aRniSna prof. al. cagarelma. gamosaxulebis daTariRebisT-
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vis dokumentur masalas gvawvdis Cacmulobis analizi. xazgasmiT unda 

aRvniSnoT, rom qarTuli xelovnebis Zeglebi, gansakuTrebiT kedlis mxat-

vroba, miniatura, reliefuri qandakeba da oqromWedloba gvaZlevs savse-

biT zust dokumentur masalas, romelic saSualebas gvaZlevs TiToeuli 

Zegli davaTariRoT naxevari saukunis farglebiT; mraval SemTxvevaSi Ses-

aZlebelia TariRis dadgena gacilebiT meti sizustiT. am masalis mixed-

viT Cven amJamad kargad viciT ara mxolod mefeebis, dedoflebis, didi 

sasuliero pirebis, didi moxeleebis-vazirebis Cacmulobis istoriuli 

cvalebadoba, aramed qarTuli feodaluri sazogadoebis ufro farTo 

socialuri fenebis.

rusTveli aRniSnul freskaze gamosaxulia rogorc maRali Tanamdebo-

bis piri, eriskacis tansacmelSi, romelsac aqvs maRali, moTeTro feris, 

momrgvalebuli formis Tavsaburavi. amgvari Tavsaburavi miRebuli iyo 

saqarTveloSi XII s. meore naxevarSi didi vazirebisTvis; sakmarisia dav-

asaxeloT mwignobarT-uxucesis, `vazirTa yovelTa upirvelesis~ anton 

glo nisTavisZis gamosaxuleba yincvisis taZris samxreT kedelze, manda-

turT-uxucesis sumbatisa beTaniaSi, romelic demnas ajanyebis Semdeg 

berad aRikveca (`sumbat svimon qmnili~) da sxv. maRali momrgvalebuli 

qudi momdinareobs mefis gvirgvinis formidan. magaliTad, am saxis gvirg-

vini mitra aqvs daviT aRmaSenebels gelaTis mxatvrobaSi, rac warmoadgens 

daviTis xotbis teqstis pirdapir ilustracias: `gvirgvin-skiptrani, bi-

son-mitrani, ZoweuliTa TanaSeqsulni~, gv. 26 n. maris gamocema). anton gl-

onisTavisZes, mwignobarT-uxucess, miuxedavad imisa, rom igi Wyondidelic 

iyo, Tavze aqvs saero Tavsaburavi mefis gvirgvinis saxis da ara saeklesio. 

mas xmali ekida, rac sasuliero SesamoselisaTvis miuRebeli iyo. Samqoris 

brZolis dros antoni vaziri miegeba mefes `romelman ridobisa monazono-

bisa ara iPada maxvili~ (istoriani da azmani... gv. 72). XII saukunis miwurul-

Si da XIII saukunis pirvel naxevarSi Tavsaburavi did vazirTa icvleba. 

Sergil dadians `erisTavT-erisTavs~, cotne dadianis mamas, qudis zeda 

nawili wvetiani aqvs, xolo cotne dadianis Tavsaburavi ukve arsebiTad 

Seicvala (ix. xobis taZris kedlis mxatvroba, saq. xelovn. muzeumi). Cven 

viciT Cacmuloba da Tavsaburavi ori vaziris mwignobarT-uxucesisa da 

mandaturT-uxucesis XII s. meore naxevarSi. vinaidan meWurWleT-uxucesi 

oTx did vazirTa Soris iricxeboda, amitom am Tanamdebobis pirisaTvis 

igive Cacmuloba da Tavsaburavi unda vivaraudoT.

aRsaniSnavia, rom amgvari Tavsaburavi damaxasiaTebeli yofila saqa-

rTveloSi. amis SesaniSnavi damamtkicebeli sabuTi moipoveba bizantiur 

wyaroebSi. rogorc cnobilia, Tamar dedofals estumra Tavis meuRliT 
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da SvilebiT andronike komnini,10 bizantiis keisris Zmiswuli, romelsac 

Semdeg mokle xniT keisris taxti ekava (1183-1185); misi Svili aleqsi I 

Tamar mefem trapizonis imperatoris taxtze dasva. andronike komnini, ue-

bro raindi, ulamazesi vaJkaci, romelic gasaocari gemovnebiT icvamda, 

berZeni istorikosis, nikita xoniatis cnobiT (romelic misi Tanamedrove 

iyo), yovelTvis atarebda qarTul maRal Tavsaburavs da iisferi qarTu-

li qsovilisgan Sekerils zeda samosels. imperator manuel komninis gar-

dacvalebis Semdeg, delegacia patriarq Teodoris meTaurobiT, warsdga 

andronikes winaSe, raTa mas ekisra imperatoris movaleobis Sesruleba: 

`andronikem gaigo ra, rom mRvdelmTavari miuaxlovda mis karavs, maSinve 

miegeba mas da Tan Caicva iisferi mosasxami – win gaWrili, iberiuli qsovi-

lidan Sekerili, romelic muxlamde wvdeboda da ukan eSveboda, xolo Tav-

ze daixura maRali wvetiani ruxi Tavsaburavi~. kurTxevis dros, rogorc 

igive istorikosi aRniSnavs, mas moxades `maRali wvetiani Tavsaburavi~.11 

maRali wvetiani momrgvalebul Tavsaburavs atarebdnen saqarTveloSi 

erisTavT-erisTavebi.

mowiTalo iisfer zeda samosels atarebdnen saqarTveloSi vazirebi, 

erisTavT-erisTavebi, rogorc amas qarTuli freskuli mxatvroba mowmobs. 

amgvarive zeda Sesamoseli aqvs SoTa rusTvels. am SesamoselisaTvis damax-

asiaTebelia grZeli viwro formis saxelo. aSkaraa, rom es samoseli metad 

gavrcelebuli iyo saqarTveloSi VII saukunidan, rogorc amas adasturebs 

mcxeTis jvaris aRmosavleT kedelze gamosaxuli istoriuli pirebi; maTa-

gan erTi, saxeldobr stefanos I qarTlis patrikiosis tituls atarebda, 

xolo demetre da adrenerse-Kpatosis wodebas. bizantiaSi amgvari tansac-

meli cnobilia mxolod IX saukunis damlevidan; miRebuli Sexedulebis 

Tanaxmad, am tansacmels berZnebi `skaramangion~-s uwodebdnen, qarTvelebi 

ki `skaramangs~.  n. p. kondakovis12 azriT, es saxelwodeba ar aris berZnuli 

warmoSobis, igi aRmosavluri enebidan unda iyos Semotanili berZnulSi. am 

saxelwodebis tansacmels atarebdnen saqarTveloSi didi vazirebi: Tamar 

mefis istorikosi aRniSnavs: `da uboZa Wiabersa mandaturT-uxucesoba, da 

misca argani oqrosa da PelTa misTa da STacues tansa missa skaramangi da 

dasues selebiTa oqroWediliTa romelnime marjueniT missa da romelnime 

10 ix. istoriani da azmani SaravandedTani, gv. 16, 17 (ix. qarTlis cxovreba,                            

s. yauxCiSvilis gamocema, t. II, 1959).

11 Niceta Choniatae, Opera omnia, t. I, 1865, Patrologiae, series Graeca, tomus CXXXIX, coll. 605-606, 
625-626.

12 N. Kondakov, Les costumes orientaux a la Cour Byzantine, Byzantion, t. I, Paris-Liege, 1924, p. 49.
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marcxeniT~.13 `xelmwifis karis garigebaSi~ es ambavi aRniSnulia Semdeg-

nairad: `erisTavni da xelis mqonebelni didisa Tamar mefisa …...da uboZa 

Wiabers mandaturT-uxucesoba da uboZa argani oqrosa xelTa misTa STa-

avses sakaramangi tansa maTsa da dasves selebiTa oqroWediliTa romelime 

marjveniT misi da romelime marcxeniT~.14

bizantiis keisari da maRali Tanamdebobis pirebi ukve IX saukuneSi, gan-

sakuTrebiT, samxedro pirebi yovelTvis upiratesobas aZlevdnen `skara-

mangions~ sajarod gamosvlis dros. aRdgoma dRes keisari atarebda TeTr 

skaramangions, romlis aSiebi oqroqsoviliT iyo Semkuli, an wiTel skara-

mangions.15 andronike komnini ki, rogorc ukve aRvniSneT, sazeimo SemTx-

vevis dros atarebda saqarTveloSi damzadebuli qsovilidan Sekeril muqi 

wiTeli feris skaramangions da qarTul Tavsaburavs.

skaramangioni sazeimo xasiaTis zeda tansacmelia. gvian antikur xa-

naSi, arqeologiuri masalebis mixedviT, warCinebuli pirebi atarebdnen 

minaqriT Semkul oqros sartyels. aSot kurapalats (†826 w.) opizis re-

liefze gviani antikuri xanis damaxasiaTebeli sartyeli aqvs. mcxeTis jva-

ris taZris reliefebze Cven gvxvdeba tyavis sartyeli, Semkuli naWedobiT 

(VI-VII ss.) aSot kuxs (†928 w.) kaba Sekruli aqvs tyavis sartyeliT, romel-

sac abzindi aqvs da naWedi samkaulebi. oqros sartyeli naxsenebia vefx-

istyaosnis teqstSi (1462,2, 1633,3). xolod XII saukunis meore naxevridan 

CvenSi xmarobdnen saxiani qsovilidan damzadebul sartyels.

rusTvelis gamosaxulebis feradi suraTis Seswavla savsebiT adas-

turebs im garemoebas, rom mas tans acvia qarTveli vazirisaTvis damaxasi-

aTebeli tansacmeli, qarTuli qsovilidan Sekerili da Tavze aqvs maRali 

qarTuli Tavsaburavi, romelic XII s. meore naxevarSi miRebuli yofila 

saqarTveloSi. amasTan unda aRvniSnoT metad sayuradrebo detali, rome-

lic damaxasiaTebelia xsenebuli portretuli gamosaxulebisTvis. rusT-

velis samosels aqvs TeTri bewveulis gadakecili sayelo, win gaWrili, 

romelic yaryumis bewvi unda iyos. qarTul saero CacmulobaSi mxolod 

XI saukunidan Semodis wesad qudis, an tansacmlis aSiis morTvis mizniT, 

wavis bewvis xmareba (ix. raWis erisTavTa gamoxatulebani zemo krixis mx-

atvrobaSi (XI s.), laSa giorgis gamosaxuleba beTaniis, yincvisis da ber-

Tubnis mxatvrobaSi da sxv.). wavis bewvis sayeloa SoTa rusTvelis gamo-

13 istoriani da azmani SaravandedTani (ix. qarTlis cxovreba, t. II, 1959, gv. 33,                     

s. yauxCiSvilis gamocema).

14 e. TayaiSvili, xelmwifis karis garigeba, Tbilisi, 1920, gv. 16.

15 N. Kondakov, igive Sroma, gv.12-13.
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saxulebaze zaza fanaskerteliseulis xelnawerSi, xSirad ki XVI-XVII ss. 

miniaturebze, sadac gamosaxulia qarTl-kaxeTis mefeebi da ufliswule-

bi.16 magram yaryumis bewvis TeTr gadmokecil sayelos, romelic rusTv-

elis portretze mkafiod Cans, pirdapir analogias qarTuli xelovnebis 

ZeglebSi ver movuZebniT. ar SemiZlia saTanado masala mivuTiTo bizanti-

ur xelovnebaSi.

erTaderTi analogia am detals moepoveba safrangeTisa da italiis 

xelovnebaSi. vefxistyaosanSi naxsenebia, rom TinaTins ecva yaryumis wa-

mosasxami: `gaZrcvilsa tansa emosnes yaryumni usapironi~ (123,1); veneciis 

wm. markozis taZris karibWis (baptisteriumis) mozaikur mxatvrobaSi, ro-

melic zustad TariRdeba 1342 wliT, kompoziciaSi `rokvida asuli hero-

diaisi“, mocekvave asuls tans acvia yaryumis bewviT Semkuli tansacmeli.17 
yaryumis gadmokecili sayelo gansakuTrebiT  gavrcelebuli yofila sa-

frangeTSi mefis da maRali Tanamdebobis pirTa sazeimo tansacmelisaTvis. 

igi farTod gavrcelebuli yofila ukve XIV saukuneSi, gansakuTrebiT ki 

Semdeg saukuneebSi. saTanado masalebis Semowmebis Sedegad irkveva, rom 

XIV saukuneSi igi win gaWrili yofila, rogorc amienis taZris istoriuli 

piris qandakeba adasturebs.18 amgvarsave gaWril sayelos Cven vxedavT XV 

saukunis frangul gobelenze, romelzedac gamosaxulia esTeri da mefe 

artaqsari.19 xolo ukve am xanidan gadmokecili yaryumis sayelo mTliania. 

aseTia axalgazrda mefiswulis gamosaxuleba erT frangul miniaturaze 

1477 wlisa. mematiane engeran-de-monstreles (1390-1453) gamosaxuleba 

agreTve frangul miniaturaze.20 motanili masalebidan irkveva, rom win 

gaWrili yaryumis gadmokecili sayelo ufro adrindel xanas ekuTvnis, 

vidre gauWreli. saTanado Zieba am mimarTulebiT, eWvsgareSea, mogvcems 

saSualebas ufro adrindeli daTariRebuli masala gamoiZebnos.

yaryumis gamoyeneba sazeimo tansacmelisaTvis uTuod dasavleT evro-

pis qveynebidan momdinareobs. arc erT saero piris tansacmels, romelsac 

didi Tanamdeboba eWira samefo karze, yaryumis gadmokecili sayelo ara 

aqvs. es garemoeba gvafiqrebinebs, rom qarTvel did moxeles Cacmulobis 

16 s. kakabaZe, werilebi da masalebi saqarTvelos istoriisTvis, w. 1, Tbilisi, 1914, 

mefis imamyulixanis 1708 wlis ninowmindis sigeli, gv. 1-10, sur. t. I, II, III.

17 S. Battini, Mosaici antici di San Marco a Venetia, Istituto Italiano d’Arti Grafi ce, Bergamo, Tav. CX, 
CXI.

18 C. Piton, Le costume civil en France du XIIIe aux XIXe siècles, Paris, p. 54 .
19 C. Piton, igive Sroma, t. 67.

20 C. Piton, igive Sroma, t. 101.
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sazeimo xasiaTis misacemad SeuTvisebia is wesi, romelic gavrcelebuli 

yofila safrangeTSi. erTaderTi gza kulturuli urTierTobisa da kav-

Siris saqarTvelosa da safrangeTs Soris jvarosanTa laSqrobis xana iyo, 

gansakuTrebiT pirveli laSqrobis xana, rodesac jvarosnebs TiTqmis erTi 

saukunis manZilze eWiraT wminda qalaqi ierusalimi. qarTvelebs, rogorc 

saTanado istoriuli wyaroebidan Cans, jvarosnebTan garkveuli urTier-

Toba hqondaT wlebis manZilze.21 jvaris taZris erT svetze mTeli taniT 

gamosaxulia wm. sebastiane, romlis SiSveli tani gamsWvalulia isrebiT.wm. 

sebastianes gamosaxuleba metad gavrcelebulia italiur xelovnebaSi, gan-

sakuTrebiT aRorZinebis xanis xelovnebaSi22 igi iTvleboda romis mfarve-

lad; pirveli gamosaxulebani am wmidanisa romis xelovnebaSi ekuTvnis VII 

saukunes. jer igi gamosaxulia moxucis saxiT, tansacmelSi, XIII saukunidan 

mas ukve mokle wverulvaSi aqvs, tanis zeda nawili gaSiSvlebulia, xolo 

XIV s. bolodan ukve wmidani warmodgenilia uwverulvaSo Wabukis saxiT. 

jvaris taZris svetis kedelze gamosaxuli wmidanis ikonografiuli tipi, 

agreTve TviT weris manera, gansakuTrebiT ki mokle wverulvaSiT Semkuli 

lamazi saxe, saSualebas gvaZlevs igi davaTariRoT XIII saukunis dasawyis-

iT, yovel SemTxvevaSi  ara ugvianes XIII saukunis pirveli naxevrisa. 

wmida sebastianes kulti im saxiT, rogoric igi miRebuli iyo kaTo-

likuri eklesiis mier, bizantiis, saqarTvelos, balkaneTisa da ruseTis 

saeklesio xelovnebam ar icis. rogorc dadgenilia, marTlmadidebeli 

eklesia wm. sebastianes wamebis Temis gamosaxvas erideboda. miT ufro 

sainteresoa is faqti, rom jvaris taZris qarTvelma mxatvarma gamosaxa 

am wmidanis wamebis Tema, albaT im dros, rodesac ierusalimi jvarosanTa 

xelSi iyo da, rogorc saTanado masalebidan Cans, jvarosanTa qveynebidan 

ierusalimSi Camosuli mlocvelebi xSiri stumrebi iyvnen qarTvelTa 

monastris, sadac daculi iyo wmida relikvia – im xis Ziri, romlidanac, 

Tqmulebis Tanaxmad, gakeTebul iqna e.w. jvari patiosani, romelzedac 

macxovari acves.

ierusalimis jvris monasterSi 1153 wels gadawerilia svinaqsari, rom-

lis XII s. minawerebSi moxsenebulia frangi raindebi – jvarosnebis da tam-

plierTa ordenis warCinebuli pirebi, romlebic swiravdnen mamulebs da 

fulad saxsrebs jvaris monasters (el. metreveli, ierusalimis erTi xel-

naweri, saqarTvelos muzeumis moambe XV-B, Tbilisi, 1948, gv. 37-48).

Cveni mogzauris, timoTe gabaSvilis cnobiT, rogorc aRvniSneT, jva-

ris taZris gumbaTis svetebi ganuaxlebia da dauxatvinebia SoTa rusTvels.

21 z. avaliSvili, jvarosanTa droidan, parizi, 1929.

22 L. Beau, Iconographie da l’art dar’tin, D. III, Paris, 1959, p. 1190-1199.
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`jvaris monasteri daZvelebula da gumbaTis qveiT svetni gauaxlebia 

da dauxatvinebia SoTams rusTvels, meWurWleT uxucess, TiTonac Sig xa-

tia moxucebuli“.23 timoTe gabaSvilis cnoba savsebiT dasturdeba svetze 

daxatul wm. sebastianes gamosaxulebiT. saukuneTa manZilze es gamosax-

uleba ar yofila ganaxlebuli. man moaRwia Cven dromde, Tumca zogan da-

zianebuli, magram pirvandeli saxiT. amitom am gamosaxulebas gansakuTre-

buli, ufro meti, gadamwyveti mniSvneloba eniWeba im sakiTxebis garkveva-

Si, rac rusTvelis saxelTanaa dakavSirebuli.

rogorc naTqvami iyo, rusTveli gamosaxulia ioane damaskelsa da ma-

qsime aRmsarebels Soris. orive didi moRvawis freskuli gamosaxulebis 

Seswavla (samwuxarod fotoebis mixedviT) cxadhyofs im garemoebas, rom 

orive gamosaxuleba ganaxlebulia XVI saukunis miwurulSi; axlo paraleli 

maT moepovebaT aTonis mTis iveriis monastris mTavari taZris moxatu-

lobaSi, romelic Sesrulebulia mRvdelmonazon markozis mier XVI s. mi-

wurulSi. igi mowveuli iyo saqarTvelodan taZris mosaxatavad.24 vinaidan 

orive moxatulobis weris manera erTi da igivea, amitom SesaZleblad 

mimaCnia ioane damaskelisa da maqsime aRmsarebelTa gamosaxulebaTa ga-

naxleba mivakuTvnoT markoz mRvdelmonazvnis xels. savsebiT gadaWriT 

unda iTqvas, rom ganaxleba ar ekuTvnis nikifore ColoyaSvilis dros, e.i. 

1643/44 wels.

rusTvelis portretuli mxatvroba, realiebis Seswavlis Sedegad, Ses-

rulebuli unda iyos XII-XIII saukuneebis mijnaze, yovel SemTxvevaSi ara 

ugvianes XIII saukunis pirveli naxevrisa. igi, rogorc fotoebis Seswavla 

adasturebs, nawilobriv, adgil-adgilas ganaxlebulia XVI saukunis mi-

wurulSi. ganaxlebulia amave dros TviT warwera, Sesrulebuli TeTri 

saRebaviT. amrigad, Cvenamde moaRwia SoTa rusTvelis samma portretul-

ma gamosaxulebam: pirveli Sesrulebulia mamuka mdivnis mier 1646 wels 

zugdidSi levan II brZanebis Tanaxmad (xelnaw. H, №599); poeti gamosaxulia 

uwvero Wabukis saxiT, igi ukarnaxebs mis winaSe mdgomare mdivans poemis 

teqsts: `mamuka mdivanTan rusTveli am wig(s)“...meore miniaturaze, ro-

melic zazaseul xelnawers ekuTvnoda da amJamad daculia saqarTvelos 

xelovnebis muzeumSi, SoTa rusTveli gamosaxulia mokle wver-ulvaSiT, 

igi zis da wers. miniatura ekuTvnis XVII saukunes. jvaris monasterSi ga-

mosaxuli rusTveli moxucia. Sedareba samive portretisa adasturebs im 

23 timoTe gabaSvili, mimoxilva (gamoc. el. metrevelis), Tbilisi, 1956, gv. 80;                         

S. amiranaSvili, qarTuli kedlis mxatvrobis dasuraTebuli dednis fragmentebi, 

`arili~, Tbilisi, 1925, gv. 44.

24 Л. Никольский, Краткий очерк Афонской живописи, СПб., 1907, стр. 47-48.
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garemoebas, rom samive portreti gamosaxavs erTsa da imave pirs sxvadasxva 

asakSi.

ierusalimSi jvaris monasterSi SoTa gamosaxulia, rogorc didi va-

ziri, romelsac saxelmwifoSi didi adgili eWira: orive adrindel por-

tretze igi gamosaxulia im dros, rodesac mas didi vaziris Tanamdeboba 

jer ar eWira. ierusalimSi daculi SoTa rusTvelis portretuli gamo-

saxuleba adasturebs im garemoebas, rom Zveli istoriuli tradicia WeS-

maritebas Seicavs: did poets meWurWleT uxucesis Tanamdeboba eWira. misi 

saxeli, Tanaxmad miRebuli wesisa, aRniSnulia jvaris monastris aRapebSi.25

`amasve orSabaTsa aRapi SoTaYsa meWurWleT-uxucesisaY“. paleografi-

ulad aRniSnuli teqsti, nusxa xucuriT dawerili, XIII s. pirvel naxevris 

ara ugvianesia.

meore gadmocemis Tanaxmad, romelic ioane batoniSvils Seutania Ta-

vis `kalmasobaSi“, Tamar mefem is `ucxo mxareTa mdivnad yo“.26 cnobilia, 

rom Tamar mefis istorikosebi ar ixsenieben SoTa meWurWleT-uxucess, ma-

gram am garemoebas sakiTxis uaryofiTi gadawyveta ar SeuZlia. araviTari 

cnoba Tamar mefis istorikosebs ar SemounaxavT Tamaris drois kargad 

cnobili abul-asanis meWurWleT-uxucesobis Sesaxeb, magram wm. andrias 

xatis warweraSi, romelic inaxeba saqarTvelos xelovnebis saxelmwifo 

muzeumSi, abul-asani moxsenebulia meWurWleT-uxucesis tituliT.27 sais-

torio wyaroebSi agreTve ar aris moxsenebuli erisTavT-erisTavi, dadiani 

Sergil, rusudanis mefobis xanis moRvawis cotne dadianis mama, romelic 

gamosaxulia xobis taZris kedlis-mxatvrobaSi.28

Tamar mefis dros vazirTa Soris pirveloba ekuTvnoda mwignobarT-

uxucess, Semdeg modiodnen aTabagi, mandaturTuxucesi, amirspasalari 

da meWurWleT-uxucesi. RirsebiT, rogorc es dadgenili aqvs iv. javax-

iSvils,29 meWurWleT-uxucesi vazirTa upirvelessa da mwignobarTuxucess 

garda danarCen yvela vazirebs udrida.

25 Н. Марр, Синодик Крестного монастыря в Иерусалиме, СПб., 1914, gv. XXVIII, 78; timoTe 

gabaSvili, mimoxilva, Tbilisi, 1956, el. metrevelis Sesavali werili, gv. 056.

26 k. kekeliZe, qarTuli literaturis istoria, Zveli literatura, II, Tbilisi, 

1958, gv. 121.

27 Е. Такайшвили, Археологические разискания и заметки, II, стр. 68-71; v. beriZe, Tbilisis 

lurji monasteri, qarTuli xelovneba, 2, gv. 98-99.

28 e. TayaiSvili, arqeologiuri mogzaurobidan samegreloSi, Zveli saqarTvelo,       

t. III, Tbilisi, 1913-1914, gv. 134.        

29 iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, wigni II, Tbilisi, 1928, gv. 167.
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vazirs, rogorc irkveva, ori, aris SemTxveva meti Tanamdebobis dakave-

bis ufleba hqonda. abul-asani `amira qarTlisa da Tbilisisa“ iyo agreTve 

`meWurWleT uxucesi“, meore warweraSi abul-asani iyo `erisTavT-eri-

sTavi“ da `meWurWleTuxucesi“. sargis I jayeli iyo `samcxis spasalari“ da 

`meWurWleTuxucesi“30 da sxv. amitom  savsebiT SesaZlebelia, rom rusTve-

li yofiliyo `meWurWleT uxucesi“ da `ucxo mxareTa mdivani“ e.i. sagareo 

saqmeTa gamgebeli. `divani“ (e.i. sammarTvelo) sparseTSi, selCukianTa Sa-

hebs, miRebuli wesis Tanaxmad, TavianT sasaxleSi hqondaT. TviTeul vazirs 

Tavisi divani hqonda. saqarTvelos saerTaSoriso gavlenis gafarToebam, 

rogorc aRmosavleTis qveynebSi, ise Sors dasavleTSi, gansakuTrebiT XII 

saukuneSi, uTuod warmoSva sagangebo sammarTvelos Seqmnis saWiroeba, ro-

melsac, albaT, `ucxo mxareTa divani“ ewodeboda, Tumca pirdapiri mi-

TiTeba am garemoebaze Cvens saistorio wyaroebSi ar Cans. 

(1191-1192 ww. jvari iyo daculi da aRdgenili Tavis namdvil adgilas 

mis (sulTanis) salaroSi ara pativiscemis niSnad, aramed, sawinaaRmdegod, 

abuCad agdebis mizniT, vinaidan qristianebisaTvis yvelaze didi ubedure-

ba, rasac SeeZlo maTi Sewuxeba, iyo is, rom icodnen, rom igi Cavardnili 

iyo Cvens xelSi nadavlis saxiT. savsebiT unayofod berZnebi, Semdeg qa-

rTvelebi ar zogavdnen saCuqrebs, agzavnidnen mociqulebs mociqulebze, 

maTi Txovna ar iyo Sewynarebuli da maT ver ganaxorcieles is, rasac ase 

daJinebiT moiTxovdnen – mogviTxrobs nur-ad-dinis da salah-ad-dinis me-

matiane.31

istorikoss beh-ad-dins aRniSnuli aqvs: 1192-1193 ww. sulTans sala-

had-dins gamoecxada bizantiis keisris sagangebo elCi da Txova sulTans 

gadaecaT is jvari, romelzedac jvars ecvaT macxovari, gadaecaT wminda 

qalaqis eklesiebi im pirTaTvis, romlebsac maTive mTavroba daasaxelebda. 

berZnebis elCma sulTans SesTavaza xelSekrulebis dadeba saerTo samxe-

dro moqmedebisaTvis, gansakuTrebiT, kunZul kviprosis winaaRmdeg. elCi 

ori dRis ganmavlobaSi cdilobda sulTnis Tanxmobis miRebas, magram ama-

od, man yvela winadadebaze uaryofiTi pasuxi miiRo.

berZnebis misiis marcxis Semdeg, saqarTvelos mefem Tavisi elCis piriT 

sulTans SeaZlia macxovris jvaris safasurad orasi aTasi dinari (oqro), 

magram qarTveli elCis survili sulTanma ar daakmayofila.32

30 qarTlis cxovreba, t. II (JamTaRmwereli), Tbilisi, 1959, gv. 252, 255.

31 Recueil des historiens des croisades, Historiens orientaux, t. V, Paris, 1906 (Le livre des deux jardins, 
Histoire des deux regnes, celui de Nour-ed-Din et Selah-ed-Din), p. 33.

32 igive krebuli, gv. 299. 
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`(1192 w.) agreTve gamocxadda (sulTanis winaSe) qarTvelebis mier ga-

mogzavnili mociquli, romelmac saCivari aRZra im religiur dawesebule-

baTa Sesaxeb, romlebic maT (qarTvelebs) ekuTvnodnen ierusalimSi. man 

ganacxada survili, gauwios daxmareba maTi mdgomareobis gaumjobesebis 

mizniT. manve CiviliT aRniSna, rom isini (e.i. religiuri dawesebulebani) 

CamorTmeulia da moTxova sulTans gulisxmieri yuradReba da dabruneba 

im miwebisa imaTTvis, vis sakuTrebas isini Seadgenen~.33

igive ambavi ganmeorebulia 1192 wlis TariRis qveS: `qarTvelTa mo-

ciquli ... eaxla (sulTans), raTa gamoecxada vrceli saCivari, romelic 

exeboda im monastrebsa da miwebs, romlebic maT (qarTvelebs) ekuTvno-

da ierusalimisa damis midamoebSi. igi Cioda, rom (qarTvelebs) waarTves 

(monastrebi da miwebi) da maT dabrunebas kuTvnilisamebr~.34

moyvanili masalebidan Cans, rom saqarTvelos warmomadgeneli unda 

yofiliyo iseTi pirovneba, romlis kompetenciaSi Sedioda didi Tanxis 

gaReba, sagareo saqmeTa mcodne (`ucxo mxareTa mdivani~), enebis mcodne 

piri. bunebrivia  vifiqroT, rom aRniSnuli piri iqneboda `meWurWleT-ux-

ucesi~, `ucxo mxareTa mdivani~, didi qarTveli poeti SoTa rusTveli, 

romelmac aRniSnuli davaleba uTuod Tamar mefisagan miiRo. rusTvelis 

poema `vefxistyaosani~ dawerilia35 Tamar mefis meored qorwinebis Semdeg, 

giorgi laSas dabadebamde e.i. 1189-1193 ww.; savsebiT naTelia, rom didi 

poetis gamgzavreba aRmosavleTSi diplomatiuri davalebiT, albaT, poemis 

daweris Semdeg iyo ganxorcielebuli. misi aRmosavleTSi yofnis dros 

ierusalimi da misi midamoebi ukve sarkinozTa xelSi iyo. salah ad-dinis 

karze yofnis dros rusTvelma moinaxula Tu ara ierusalimi, saxeldobr, 

jvaris monasteri, ar Cans, yovel SemTxvevaSi dokumenturi wyaroebi jer-

jerobiT amis Sesaxeb sdums... jvaris monastris mxatvrobaSi didi poeti 

ukve moxucia, daaxlovebiT 60-70 wlis asakisa. misi portreti Sesrule-

bulia imis gamo, rom poets monastris winaSe garkveuli Rvawli miuZRvis; 

misi saxeli aRniSnulia, rogorc naTqvami iyo monastris moRvaweTa mosax-

senebel wignSi. es iyo uTuod poetis piradi saqmianoba da iniciativa da 

ara Tamar mefis davaleba. sayuradReboa, rom monastris moRvaweTa Soris 

Tamar mefe arsad ar ixsenieba da arc misi portretuli gamosaxuleba yo-

fila taZarSi.

33 Recueil des historiens des croisades, Historiens orientaux, t. III, Paris, 1884, p. 345.
34 igive krebuli, t.V, gv. 78.

35 S. amiranaSvili, SoTa rusTvelis `vefxistyaosnis~ daweris TariRisaTvis, `sab-

Wo Ta xelovneba~, 8, 1960, gv. 29-32.
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uneblied ibadeba azri, rom rusTveli movida jvaris monasterSi Tam-

ar mefis gardacvalebis Semdeg, rodesac igi ukve moxuci iyo. igi mov-

ida ara berad aRkvecili, aramed rogorc eris kaci. riT aixsneba didi 

poetis miswrafeba jvaris monastrisadmi? saqarTveloSi da saqarTvelos 

sazRvrebs gareSe ara erTi didi samonastro centri iyo. ra iyo poetis 

miswrafebis mizezi? 

Tumca Cven am sakiTxis gasarkvevad utyuari miTiTebani saistorio wy-

aroebisa xelT ar gvaqvs, magram am sakiTxis garkveva, Cemi azriT SesaZle-

belia. rogorc cnobilia, didi mefe saqarTveloisa – Tamari daasaflaves 

gelaTSi: `wariyvanes samkKdrebelsa maTsa gelaTs da damarxes samarxisa pa-

tiosansa“ — mogviTxrobs `istoriani da azmani SaravandedTani“-s avtori36 

`Tamar daiZina Zili igi marTalTa Tuesa ianvarsa iH-(18)... mcireTa Sina 

dReTa mcxeTad dadves, da mere ukanasknel TuiT munve gelaTs daamkKdres 

Tvissa Sina samarxosa, didebad mun Sina damkKdrebulTa papaTa da mamaTa 

misTa, saxelovanTa didTa mefeTa Tana“, — mogviTxrobs basil ezosmoZRu-

ari.37

moyvanili cnobebis Tanaxmad, Tamar mefe, romelic gardaicvala 18 

ianvars, jer mcxeTaSi dausvenebiaT mcire xniT, Semdeg ki misi neSti gadau-

taniaT gelaTSi.

1929 wels z. avaliSvilma gamoaqveyna metad sayuradRebo werili erTi 

frangi raindisa (g… de Boyx) laTinurad miwerili safrangeTSi, qalaq be-

zansonis patronisa da mTavarepiskoposis amede detremleis saxelze gag-

zavnili (romelsac bezansionis mTavarepiskoposobis kaTedra eWira 1195-

1220 wlebSi). igi wers Semdegs: ...ambad miviRe da saqmis siWeSmarite san-

do mociqulTagan gavigeT, rom iveriidan  vinme qristianeni, giorgenebad 

wodebulni, uricxvi mxedrobiT da qveiTi jariT RvTis aRmafrTovanebeli 

daxmarebiT ZaliT  friad aRWurviliT, urwmuno warmarTTa winaaRmdeg  

swrafad aRdgnen, da aiRes ra ukve 300 cixe da 9 didi qalaqi magarni 

daipyres, xolo sustni nacar-tutad aqcies. aRniSnul qalaqTagan erTi 

evfratze mdebare, yvela warmarTTa qalaqTagan ufro warCinebuli yofi-

la da didi... kerZod raRa mogaxsenoT? zemoaRniSnulni wmida ierusalimis 

miwis saxsnelad movlen da mTel sawarmarTos daimorCileben. mefe maTi, 

warCinebuli, Teqvsmeti wlisaa, aleqsandres badali ZaliT da sikeTiT, 

Tumca ara sarwmunoebiT (non tamen in fi de).  Wabuki ese dedis misis dedoflis 

36 istoriani da azmani SaravandedTani, qarTlis cxovreba, t. II, Tbilisi, 1959,                    

gv. 113, s. yauxCiSvilis gamocema.

37 basili ezosmoZRuari, cxovreba mefeT-mefisa Tamarisi, qarTlis cxovreba, t. II, 

Tbilisi, 1959, gv. 146.
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uZlieresis Tamaris Zvlebs Tan atarebs (Iste puer ossa matris sue regine potentis-
sime Th amar secum portat), romelmac sanam cocxlobda, ierusalimad wasvlis 

aRTqma dasdva, da Svilsa Tvissa sTxova, Tu miicvaleboda, rom Zvlebi misi 

uflis saflavTan waesvenebiaT. man ki, dedis TxovnaTa yuradmRebelma da 

dedis aRTqmis Sesrulebis msurvelma, daapira misi (gvamis) wmida qalaqSi 

wamoReba warmarTTa nebiT Tu uneblieT~.38

ismeba sakiTxi, Seasrula Tu ara laSa giorgim dedis anderZi, romlis 

Sinaarsi Cven sxva saistorio wyaroebidan ar viciT. z. avaliSvilis azriT, 

Tamar mefis zemoT moyvanili anderZi warmoadgens legendas, romelic 

Seiqmna garkveul istoriul pirobebSi. `frangi raindis mier gadmocemu-

li legendis garTuleba da gaRrmaveba SeiZleba, ocnebis da sinamdvilis 

SeuRlebiT. vimeoreb es sityvakazmuli mwerlobis valia“.39

prof. s. kakabaZe ki fiqrobs, rom giorgi laSa aucileblad SearCevda 

moxerxebul dros da amiT Tavis vals dedis winaSe moixdida.40 akad. eq. Ta-

yaiSvili akad. al. javaxiSvilis uSualo monawileobiT 1919 wels awarmoeb-

da gelaTSi arqeologiur gaTxrebs, romelTa mizani iyo Tamaris saflavis 

dadgena. aqve unda aRvniSno, rom akad. eq. TayaiSvilma ar icoda arseboba, 

jvarosan raindis zemoT moyvanili werilisa, romelic gamoqveynebuli iyo 

orjer 1847 da 1893 ww., magram am werils saTanado yuradReba saqarTvelos 

istoriis TvalsazrisiT pirvelad zurab avaliSvilma miaqcia (1929 w.).

akad. eq. TayaiSvili, Zveli gardmocemis safuZvelze, Tamar mefis sa-

flavs eZebda gelaTis taZris samxreT-aRmosavleTis ekvderSi, romelsac, 

tradiciis Tanaxmad, Tamar mefis ekvders uwodebdnen. eq. TayaiSvili ey-

rdnoboda im metad sayuradRebo cnobas, romelic moyvanili aqvs cnobil 

rus mogzaurs a. n. muraviovs,41 saeklesio siZveleTa did mcodnesa da 

moyvaruls. a. n. muraviovma 1843 wels daaTvaliera gelaTi, esaubra mi-

tropolit daviTs, istoriul gadmocemaTa karg mcodnes. daviTis mier 

miwodebuli cnobebis Tanaxmad gelaTis samxreT-aRmosavleT ekvderSi 

imereTis mefe aleqsandre V (1720-1752 w.) gankargulebiT yovel wliurad, 

18 ianvars – Tamar mefis gardacvalebis dRes gadaxdidnen Tamaris safla-

vs fiqals da ixdidnen panaSvids.42 es Cveuleba Sewyda im droidan, rodesac 

38 z. avaliSvili, igive Sroma, gv. 138.

39 z. avaliSvili, igive Sroma, gv. 149.

40 prof. s. kakabaZe, erTi sakiTxi saqarTvelos istoriidan, ̀ industriuli quTaisi~. 

1940, II, XII, №286 (2564).
41 А. Муравьев, Грузия и Армения, ч. III, СПб., 1848, стр. 204-206.
42 А. Муравьев, igive Sroma, gv. 206.
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aleqsandre mefem, solomon mefis mamam, aq daasaflava Tavisi meuRle, da-

dianis qali mariami. prof. s. kakabaZis mier gamocemul sigelSi, gelaTis 

monastrisadmi aleqsandre mefis mier 1730 wels43 gacemulSi, aleqsandre 

mefe wers, rom, rodesac gardamecvala meuRleo, `warviRe cxedari sa-

survelisa Cemisa mefeTa sasaflaosa gelaTs, xolo saZvaleni mefeTani 

aRvsiliyunes... iyvnes mun gelaTisa kerZo marjueniT eguteri daviwyebu-

li, JamTa viTarebisagan ara vin uwyoda, Tu visi saZvale yofiliyo“... ro-

gorc sigelis teqsti gvauwyebs, aleqsandre mefem Tamar mefis Tavisufal 

saZvaleSi daasaflava Tavisi meuRle. Semdeg TviT aleqsandre mefe iqve 

dausaflavebiaT. rodesac 1919 wels akad. eq. TayaiSvilma gaTxara es sa-

flavi-akldama, iq aRmoCnda didi ConCxis mqone mamakacis neSti da ufro 

mcire zomis qalis ConCxi. akad. eq. TayaiSvilis daskvniT, im akldamaSi 

dausaflavebiaT aleqsandre mefis meuRle mariami da Semdeg TviT ale-

qsandre.

amrigad, dadgenilad unda CaiTvalos, rom Tamar mefis akldama didi 

xnis ganmavlobaSi carieli yofila. Tanaxmad wesisa, yovelwliurad, Tamar 

mefis gardacvalebis dRes – 18 ianvars, axdidnen fiqals akldamas da Tam-

ar mefis mosaxsenebel panaSvids gadaixdidnen. es faqti dadasturda ar-

qeologiuri gaTxrebiT. amitom Cven sabuTi gvaqvs vifiqroT, rom frangi 

raindis cnoba laSa giorgis Sesaxeb istoriul WeSmaritebas warmoadgens. 

aRsaniSnavia aseve is garemoeba, rom laSa giorgi – Wabuki mefe saxelovani 

iyo, rogorc uebro mebrZoli, raindi, magram ara sarwmunoebrivi ganwyo-

bilebiT (non tamen in fi de), rogorc ambobs jvarosani frangi raindi da rac 

qarTuli saistorio wyaroebiT dasturdeba.

ibadeba sakiTxi, SesaZlebeli iyo Tu ara Tamar mefis anderZis ganxor-

cieleba? Cven unda gaviTvaliswinoT, upirveles yovlisa, is garemoeba, rom 

saqarTvelo XII saukuneSi warmoadgenda uZlieres feodalur qristianul 

saxelmwifos axlobel aRmosavleTSi. mis uSualo mfarvelobaSi Sedioda 

mTeli amierkavkasia – Sirvanis samefo, somxeTis didi nawili, daRestani, 

oseTi da agreTve Tamar mefis mier axlad daarsebuli (1204 w.) sakeis-

ro. is daZabuli brZola, romelsac saqarTvelo awarmoebda erTi saukunis 

manZilze Turqebis winaaRmdeg, damTavrda saqarTvelos gamarjvebiT. 1195 

da 1205 wels saqarTvelos samefom sastikad daamarcxa aRmosavleTisa da 

dasavleTis TurqTa ori koaliciuri laSqroba, romlebsac meTaurobda 

ori uZlieresi sasulTno. amaze ufro didi Zala Turqebs axlo aRmosav-

leTSi aRar gaaCndaT. 1210 wels saqarTvelos jarma Soreuli laSqroba 

43 s. kakabaZe, dasavleT saqarTvelos saeklesio sabuTebi, w. I, Tbilisi, 1921, gv. 

119-125.
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moawyo iranSi. am laSqrobis gegma, Sedgenili amir-spasalaris zaqaria mx-

argrZelis mier, moiwona darbazma da daamtkica Tamar mefem. aRebuli iqna 

qalaqebi: marandi, TavreJi (Tavrizi), miana, zenJani da yazvini. Tamaris 

mefobis ukanasknel wlebSi saqarTvelos ymadnafici-moxarkeni iyvnen: er-

zinkis sultani, azrumis amira, xlaTis sultani da sxva araerTi Turquli 

samflobelo. damaskosa da ierusalimis mmarTvelTa da qarTvelTa Soris. 

somexi istorikosis kirakoz ganZakelis44 cnobis Tanaxmad, `mSvidoba da 

siyvaruli damkvidrda“. erTi sityviT, kavkasiis samxreT sazRvarze saqa-

rTvelos arc aRmosavleTiT da arc dasavleTiT saSiSi metoqe ar hyavda. 

am pirobebSi laSa giorgis, Soreul laSqrobaSi gamocdil qarTvelTa mx-

edrobis monawileobiT, SeeZlo Tavisi dedis Tamar mefis anderZis ganx-

orcieleba.

yvelaferi es gvaZlevs sabuTs vifiqroT, rom giorgi laSam ganaxor-

ciela dedis ukanaskneli wadili, man uTuod SearCia dro da qarTuli 

mxedrobis daxmarebiT, miitana dedis cxedari ierusalimSi da dakrZala 

igi qristes saflavTan, vinaidan qarTvel bagrationTa sagvareulo gad-

mocemaSi, romelsac TviT berZnebi, maT Soris konstantine porfirogeneti 

iziarebda, qarTveli bagrationebi Tavisi warmoSobiT da sisxliT daviT 

winaswarmetyvelsa da TviT macxovars enaTesavebodnen.

macxovris saflavis taZarSi45 dakrZaluli yofilan ierusalimis mefe-

ni (jvarosnebi) boduen III (1163), amori (1173), boduen IV (1185) da boduen 

V (1186) Sesasvleli karis pirdapir erT mwkrivad. golgoTis taZarSi da 

RvTismSoblis dakrZalvis adgilas agebul taZarSi dasaflavebuli yo-

filan boduen I, dedofali melizenda boduen II asuli da sxvebi. maTi sa-

flavebi, romelTac hqondaT warwerebi, mouSliaT 1808 wels berZnebs.

Tamar dedoflis saflavi unda veZioT macxovris saflavis taZarSi.

SesaZlebelia, igi moiZebnos, vinaidan berZnebi marTlmadidebel mefis sa-

flavs ar moSlidnen, rogorc moSales kaTolike mefeebis saflavebi.

es garemoeba gasagebad xdis SoTa rusTvelis miswrafebas ierusalimSi, 

misi cxovrebis miwurulSi. jvaris monastris savaneSi didi poeti poulobs 

gansvenebis adgils.

44 iv. javaxiSvili, qarTveli eris istoria, II, Tbilisi, 1948, gv. 282; kirakoz gan Za-

kelis istoria, gv. 155-157.

45 M. de Vogue, Les églises de la Terre sainte, Paris, 1860, p. 194-198, 310.
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daviT-garejis udabnos freskebidaviT-garejis udabnos freskebi

q arTul kedlis-mxatvrobaSi kldeSi nakveT samonastro dani S-

nulebis SenobaTa moxatulobas siuJeturi SinaarsiT, Sesrulebis 

maneriTa da mxatvruli saxiT gansakuTrebuli adgili uWiravs. tradici-

ul religiur Temebs am jgufis ZeglebSi mxolod zustad gansazRvruli 

adgili gaaCnia. samagierod sruli saxiT warmodgenilia nacionaluri Tem-

atika. qarTvel wmindanebis cxovreba, romelic Seicavs mdidar masalas 

mSobliuri qveynis cxovrebis amsaxvels, qarTuli xalxuri Semoqmedebis 

zegavlenis gasaocar dokumentur masalas. upirveles yovlisa, qarTvel 

moRvaweTa cxovreba, asaxuli kedlis-mxatvrobasa da werilobiT ZeglebSi, 

gamoyenebuli iyo, rogorc dokumenturi wyaro, politikuri mizniT saqa-

rTvelos eklesiis damoukideblobis dasamtkiceblad. 

meaTe saukunis cnobil qarTvel mwerals ioane-zosimes ekuTvnis spe-

cialuri traqtati `qebai da didebai qarTulisa enisai~, sadac qarTuli 

ena aramc Tu gaTanasworebulia berZnulTan, iqamdis, rom `isini orni dani 

arian, viTarca mariam da marTai da megobrani~, aramed mas upiratesobac ki 

aqvs `yoveli saidumlo amasa Sina damarxul ars~; igi saerTaSoriso saqris-

tiano enadac kia aRiarebuli.

erTi sityviT, sxva qveynebTan daaxloebam ki ar daCrdila qarTuli 

kulturis erovnuli saxe, aramed xeli Seuwyo sakuTari erovnuli Rirse-

bis Segnebas, gaRrmavebasa da gaZlierebas. 

qarTvel wmindanTa `cxorebani~ miuxedavad samonazno-samoZRvrebo 

tendenciisa, Zveli qarTuli literaturis WeSmarit mxatvrul nawarmoe-

bebs warmoadgenen. dasavleTisa da bizantiuri wmindanebis `cxorebasTan~ 

SedarebiT, qarTvel wmindanTa `cxorebaSi~ ufro naklebia asketizmi da 

religiuri misticizmi. bizantia Tayvans scemda Tavis wmindanebs mowameo-

bisaTvis, mkacri asketobisaTvis.

daviT garejeli arc mowame iyo, arc saRvTismetyvelo skolis damaarse-

beli, arc mkacri asketi. buneba, romelic egviptel gandegilebisaTvis 
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eSmakis mier iyo mogonebuli adamianis cdunebisaTvis, mis TvalSi RvTis 

didebisa da sikeTis gansaxierebas warmoadgenda. 

daviT garejels uyvarda irmebTan baasi, igi ifaravda frinvelebs 

monadireebisagan. francisk asizelze TiTqmis sami saukuniT adre daviT 

garejelma ganaxorciela mokrZalebis, usazRvro siyvarulisa da sikeTis 

ideali, romelic safuZvlad daedo qarTul humanizms, qarTuli xe-

lovnebis aRorZinebas.

udabnos gamoqvabulis kompleqsSi daculia daviT garejelis `cxore-

bis~ cikli, Seqmnili qarTvel ostatebis mier sakuTari erovnuli tradici-

is mixedviT, sadac mkveTrad Cans, qarTuli mxatvruli kulturis damou-

kidebeli saxe da progresiuli mniSvneloba. erT kompoziciaSi daviT 

garejelis mowafe lukiane irmebs wvelis, romlebic lamaz jgufad arian 

Sekrebilni; meoreze — SeSfoTebuli irmebi acnobeben lukianes, rom gvele-

Sapma maTi nukri STanTqa... ukanasknel kompoziciaSi mocemulia cecxlSi 

gaxveuli gveleSapis daRupva. `cxorebis~ teqstis mixedviT, gveleSapis 

qceviT ganrisxebulma daviTma, ganaZeva igi garejis udabnos sazRvrebidan. 

SeSinebuli gveleSapi evedreba wmindans, sTxovs Sendobas. wmindanma igi 

Seibrala, sicocxlis SenarCuneba aRuTqva, magram angelozma cecxli daa-

frqvia gveleSaps. 

daviTi sayveduriT mimarTavs angelozs. igi nanobs, rom misi dapireba 

daarRvia angelozma...

daviT garejelisa da agreTve sxva qarTvel wmindanTa cxovrebaSi didi 

adgili uWiravs qarTuli xalxuri Semoqmedebis utyuar gavlenas. 

daviT garejis udabnos kompleqsebs dRemde SenarCunebuli aqvs uZve-

lesi freskebi, romelTac didi mniSvneloba aqvT kedlis-mxatvrobis zog-

adi istoriisaTvis.

wm. dodos kldeSi nakveTi taZris freskebi TariRdeba VIII-IX s.s. sa-

kurTxevlis konqSi gamosaxulia monumenturi kompozicia `dideba ufli-

sai~, romelic enaTesaveba latmosis freskebs (VI-VII s.s.) da agreTve dasav-

leT evropis romanuli xanis kedlis-mxatvrobas da arsebiTad gansxvavde-

ba bizantiuri mxatvrobis Zeglebisagan.

daviT-garejis gamoqvabul taZrebis moxatulobaSi garkveuli adgili 

uWiravs im Temebs, romlebic gavrcelebuli iyo religiur xelovnebaSi, 

rogorc bizantiuris, agreTve aRmosavleTis im qveynebSi, sadac qristian-

ul mxatvrul kulturas hqonda garkveuli mxatvruli tradicia.

SedarebiTi Seswavla am jgufis Zeglebisa, aSkarad xdis metad sayur-

adRebo faqts, saxeldobr, yvela saerTo Tema qarTul kedlis-mxatvroba-

Si gadamuSavebulia arsebiTad, Setanilia axali, ufro emociuri, cxovre-

basTan dakavSirebuli elementebi. tradiciuli siuJetebis kompoziciuri 

sqema mraval SemTxvevaSi Secvlilia arsebiTad. 
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berTubnis mTavari taZris moxatulobaSi didi adgili uWiravs RvTism-

Soblis apokriful cxovrebas, romelic metad gavrcelebuli iyo qarTul 

xelovnebaSi ukve meaTe saukunidan. 

yuradRebas ipyrobs RvTismSoblis monumenturi gamosaxuleba. broweu-

lis xeebis areze, romelsac uWiravs sakurTxevlis konqi. stili da weris 

manera am kedlis mxatvrobisa, metad gansxvavdeba kabadokiis gamoqvabul 

taZrebis moxatulobisagan. qarTul mxatvrobaSi TviTeuli Tema moce-

mulia gansazRvrul kadrSi, ikiTxeba calke, xolo kabadokiis mxatvrobaSi 

Temebi gadabmulia erTiani TxrobiT, TiToeuli Tema warmodgenilia 

kadris gareSe. 

ufro faqizi xeliT Sesrulebulia berTubnis satrapezos moxatulo-

ba, Tumca taZari da satrapezo moxatulia giorgi laSas mefobis dros 

(1213-1222 w.w.).

ar SegviZlia ar aRvniSnoT, rom daviT-garejis kedlis-mxatvrobaSi 

gansazRvruli adgili uWiravs satrapezoTa moxatulobas. irkveva, rom 

qarTulma xelovnebam Seqmna metad originaluri sistema satrapezoTa 

moxatulobis dargSi, romelsac axlo analogia sxva qveynebis mxatvrobaSi 

ar moepoveba. 

daviT-garejis udabnoSi dRemde daculia saqarTvelos istoriis iseTi 

TvalsaCino pirebis gamosaxulebani, rogoric aris daviT aRmaSeneblisa da 

dimitri I-is, romelTa saxelis warwerebi da tanis zeda nawili dRemde 

kargad Cans naTlimcemlis udabnos mTavari taZris CrdiloeT kedelze. 

berTubnis taZarSi gamosaxulia giorgi laSa da Tamar mefe, xolo ud-

abnos mcire taZris kedelze daculia dimitri Tavdadebulis (1271-1289 

w.w.) gamosaxuleba.

samwuxarod, dimitri Tavdadebulis sxva portretul gamosaxulebas 

Cvenamde ar mouRwevia. aRsaniSnavia agreTve is garemoeba, rom daviT aR-

maSenebelisa da dimitri I-is portretebi Sesrulebulia dimitri I-is me-

fobis dros. gelaTSi daculi daviT aRmaSenebelis freskuli gamosaxule-

ba ki Sesrulebulia Zveli nimuSis mixedviT XVI saukuneSi.

daviT-garejis freskebs gansakuTrebuli adgili uWiravs qarTul ked-

lis-mxatvrobaSi. amJamad bevri ram mouvlelobis gamo ziandeba. Cven gvev-

aleba dauyovnebliv miviRoT saTanado zomebi, davicvaT qarTuli kul-

turis uZvirfasesi Zegli. is, rac ocdaaTi wlis winaT gadaRebulia zusti 

pirebis saSualebiT da fiqsirebuli fotosuraTebiT, dRes nawilobriv 

dazianebulia. zogi ram ki samudamod dakargulia... Cven movale varT dauy-

ovnebliv miviRoT saTanado zomebi: upirveles yovlisa, davamagroT adg-

ilze freskebi, xolo is nawili freskuli mxatvrobisa, romlis adgilo-

briv damagreba da dacva ukve ar SeiZleba, unda CamovxsnaT da gadmovitanoT 

muzeumSi dasacavad.

Cven movaleni varT gadavarCinoT Cveni mxatvruli kulturis SesaniS-

navi Zeglebi, romlebic warmoadgenen msoflio kulturis saganZurs. 
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gareja. berTubnis monastris mTavari eklesia.

sakurTxevlis moxatuloba
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varZiis mTavari taZris kedlis-mxatvrobavarZiis mTavari taZris kedlis-mxatvroba

T amar mefis epoqis mxatvrobaTa Soris yvelaze adreuli da am-

ave dros mxatvruli RirebulebiT umniSvnelovanesia varZiis 

kldeSi gamokveTili mTavari taZris freskuli moxatuloba.

sakurTxevlis konqSi tradiciis mixedviT gamosaxulia RvTismSobeli 

ZiTurT, mTavarangelozTa Soris, varskvlavebiT Semkul muq lurj fonze. 

mxatvrobis qvemo rigSi moTavsebulia mTeli taniT, gaSlili gragnilebiT 

xelSi mRvdelmTavrebi tradiciul samoslebSi; CrdiloeT kedelze gamo-

saxulia: ioane oqropiri, nikolozi, ioane mowyale, elevTeri, aTanase da 

kirile (aleqsandrieli); samxreTisaze ki: basil didi, grigol RvTisme-

tyveli, petre aleqsandrieli, evplosi, mitrofane, silibistro, lavren-

tiosi da germanosi. sarkmelebSi gamosaxulia wm. mxedrebi: giorgi, nesto-

ri, prokopi da merkuri.

axali aRTqmis cikls ukavia taZris TaRebi. dasavleTis kedeli mTli-

anad da samxreTi kedlis nawili; sul ToTxmeti kompoziciaa mocemuli: 

xareba, qristes Soba, mirqma, naTlisReba, feriscvaleba, lazares aRdgine-

ba, ierusalimSi Sesvla (bzoba), saidumlo seroba, ferxTa bana, jvarcma, 

jojoxeTs wartyvevna, amaRleba, suli wmindis mofena da RvTismSoblis 

miZineba.

yvela damaxasiaTebeli detaliT Ria karibWis kedelze moTavsebulia 

dRe gankiTxvis (meored mosvlis) kompozicia.

ise, rogorc atenis taZris mxatvrobaSi, didi adgili uWiravs `mar-

TalTa~ samoTxeSi Sesvlas, sadac calke gundebad gamosaxulia: wm. dedani, 

mamani antonis meTaurobiT, mowameni, winaswarmetyvelni, mociqulni, mR-

vdelTmoZRvarni da sxv. dasavleT kedelze gamosaxulia `wiaRi abraamisa~, 

calke gamoyofilia jojoxeTuri wamebani. karibWis TaRSi gamosaxulia an-

gelozi gaSlili gragniliT, xolo konqSi _ vedreba.

karibWis dasavleT kedelze gamosaxulia stefane pirvelmowamis mos-

veneba da golgoTis jvris `povna~.
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taZris kamarebze, pilastrebisa da nawilobriv CrdiloeT kedelze ga-

mosaxulia wmindanebi. Sesavlis karTan samxreTis pilastrze gamosaxulia 

wm. nino.

tradiciuli siuJetebis gadmocemaSi emociuri momentebis aqcentire-

bas mniSvnelovani adgili uWiravs qarTul kedlis-mxatvrobaSi. XII s. meore 

naxevarSi savsebiT Camoyalibda axali mimarTuleba, romelic fsiqologi-

ur daxasiaTebas TiToeuli siuJetis, mTavar personaJebis gancdis mxat-

vrul asaxvas saTanado yuradRebas aqcevs. axalma mxatvrulma mimarTule-

bam cxovelmyofeli nakadi Seitana tradiciuli Temebis ikonografiaSi. 

waruxocel STabeWdilebas axdens mociqulTa saxeebze aRbeWdili mwuxare-

ba `ferxTabanas~-s kompoziciaSi, ra didi da Cumi glovaa; raoden adami-

anuri gancdaa aRbeWdili mociqulTa saxeebze RvTismSoblis miZinebis 

kompoziciaSi, sadac mxatvars mociqulTa mgloviare dasi intimurad gan-

wyobil jgufebad gaunawilebia. RvTismSoblis faqizad moxazuli saxis mS-

vidi nakvTebi, Tvalebi, romelnic savsebiT daxuWuli ar aris, miuxedavad 

imisa, rom maT sikvdilis sunTqva ukve Seexo, mayurebelze waruxocel 

STabeWdilebas axdens. jvarcma gamoirCeva WeSmariti dramatizmiT. qriste 

gakruli jvarze ukve mkvdaria, Tavi umweod daxrili aqvs, tani simZimis 

gamo moxrilia da mklavebzea Camowolili. jvris zemoT mgloviare ange-

lozebia. RvTismSobeli ar evedreba Tavis Zes _ macxovars… igi ganicdis 

usazRvro mwuxarebas, dastiris Svils, igi mgloviare dedaa. qarTul xe-

lovnebaSi Zirianad Seicvala jvarcmis religiur-dogmaturi gageba. igi 

gamoxatavs adamianis ganusazRvrel mwuxarebas. religiuri xelovnebis 

tradiciuli ikonografia Seicvala. adamianis gancdis Tema Zlieri naka-

diT SeiWra saxviT xelovnebaSi.

varZiis moxatulobis yvela kompoziciaSi mniSvnelovani adgili 

uWiravs arqiteqturulsa da mTebis peizaJs, romelsac pirobiTi xasiaTi 

aqvs. maTi saSualebiT kompozicia erTgvari siRrmisa da moculobiT STabe-

Wdilebas axdens mnaxvelze, miuxedavad imisa, rom xSirad erTsa da imave 

kompoziciaSi gamoyenebulia swori da Sebrunebuli kompozicia da mxedve-

lobis sxvadasxva wertili. aqve unda aRiniSnos, rom qarTveli mxatvris 

mier mTebi ufro realisturad aris gadmocemuli, vidre bizantiursa da 

Zvel rusul xelovnebaSi. mTebis forma da feradovneba, kldeebsa da 

napralebSi xeebis ganlageba varZiis mxatvrobaSi imaze metyvelebs, rom 

qarTveli mxatvari akvirdeboda sinamdviles da cdilobda gadmoeca igi 

ramdenadac es SesaZlebeli iyo, ganviTarebuli religiuri xelovnebis 

tradiciis farglebSi.

gansakuTrebiT unda aRiniSnos is garemoeba, rom wm. stefanes neStis 

(nawilebis) gadmosvenebis kompoziciaSi mxatvarma, tradiciuli etlis na-
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cvlad, qarTuli uremi daxata. amiT man daarRvia dakanonebuli ikonografi-

uli tradicia da axali Strixi Seitana.

varZiis moxatuloba Tavisi epoqis mxatvruli kulturis maRal safex-

urze dgas. mas axasiaTebs progresiuli xasiaTis miRweva, romelmac gaam-

didra qarTuli kedlis-mxatvrobis Sinaarsi, axali cxovelmyofeli nakadi 

Seitana qarTuli mxatvruli kulturis istoriaSi.

varZiis moxatulobaSi TvalsaCino adgili uWiravs istoriul pirTa 

gamosaxulebas. CrdiloeTis kedlis aRmosavleT ganakveTze moTavsebulia 

giorgi mesamisa da Tamar mefis portretuli gamosaxulebani. orive mefe 

warmodgenilia `varZiis RvTismSoblis~ winaSe, romelsac `wiaRSi~ yrma 

hyavs. kompozicias agvirgvinebs mfrinavi angelozi, romelsac xelSi 

samefo gvirgvini uWiravs. Tamar mefes, Tanaxmad miRebuli wesisa, acvia 

mamakacis samefo Sesamoseli da ara dedoflis (ix. beTania, yincvisi, ber-

Tubani). mxolod Tavsaburavis detalebi, Tmis gakeTebis wesi, samkaulebi, 

maniaki gviCvenebs, rom saqme gvaqvs qalis gamosaxulebasTan. es savsebiT 

gamarTlebulia, vinaidan Tamar mefe im drosac ki, rodesac igi daviT so-

slanis meuRle iyo, mefeTa-mefis tituliT moixsenieboda. saxelmwifo 

mmarTvelobis aRmniSvneli yvela aqti, rogoric iyo jarebis Sekreba, 

salaSqrod gagzavna da sxva, mxolod Tamar mefis uSualo brZanebiT srul-

deba. istoriul warwerebSi da dokumentebSi Tamari yovelTvis ixsenieba 

mefeTa-mefis tituliT, xolo gamonaklisis saxiT mefed da dedoflad (ix. 

Tamar mefis jvris warwera, saq. xelovnebis muzeumi).

Tamar mefis Tavsaburavis Seswavla gviCvenebs, rom is jer gauTxovari 

iyo, radganac mas ̀ saybeuri~ ara aqvs. es wesi uZvelesi droidan momdinare-

obs, igi dadasturebulia werilobiTi wyaroebis mowmobiT da istoriuli 

pirebis portretuli mxatvrobiT. Tamar mefis sxva portretul gamosax-

ulebaSi (beTania, yincvisi, berTubani), sadac is gamosaxulia giorgi la-

SasTan, mas `saybeuri~ aqvs.

freskuli warweris Sinaarsi saSualebas gvaZlevs varZiis kedlis mxat-

vroba zustad davaTariRoT. giorgi mefis gamosaxulebas Tan axlavs asom-

Tavruli warwera: `yovlisa aRmosavleTisa mefeTa mefe giorgi Ze demetre 

mefeTa mefisa~ Tamar mefis gamosaxulebas aqvs Semdegi warwera: `yovlisa 

aRmosavleTisa mefeTa mefe, Svili giorgisa Tamar, romeli mravalJameu-

lobsmca~. aRsaniSnavia is garemoeba, rom Tamar mefes ar aqvs tituli 

`dedofalT-dedofali~, vinaidan Tamari jer daqorwinebuli ar iyo. warw-

eris bolo nawili `romeli mravalJameulobsmca~ migviTiTebs, rom giorgi 

III ukve cocxali ar iyo, Tamars ki eWira samefo taxti. mxatvroba Sesrule-

bulia ara uadres 1184 w. 27 martisa (giorgi III gardacvalebis TariRi) da 

ara ugvianes 1186 wlisa. giorgi mefis gardacvalebidan erTi weli gagr-
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Zelda glova, ris Semdeg ukve moxda Tamar mefisa da giorgi rusis qor-

wineba, e.i. 1186 w.

amrigad, varZiis kedlis mxatvroba Sesrulebulia 1184-1186 w.w. 

varZiis taZris CrdiloeT kedelze Sesasvleli karis pirdapir mTeli 

taniT gamosaxulia saero piri vedrebis pozaSi, romelsac maRali Tavsabu-

ravi aqvs. Tavsaburavs axlo paraleli moepoveba daviT-garejis erT-erT 

gamoqvabulis XI-XII s.s. kedlis mxatvrobaSi, sadac gamosaxulia rusTavis 

erisTavi bubaqari. warwera dazianebulia, jerjerobiT gaurkveveli mi ze-

zis gamo; Zvelad yofila dazianebuli gamosaxulebis pirisaxe. mesame 

striqonSi ikiTxeba, rom aq gamosaxuli piri qarTlis erisTavis tituls 

atarebda.

gansakuTrebuli yuradReba unda mieqces erT garemoebas. taZris samx-

reT kedelze jojoxeTis wartyvevnis kompoziciis qvemoT gamosaxulia 

`eSmakis gansxma~, siuJeti, romelic arc erT qarTul kedlis-mxatvrobaSi 

ar aris dRemde cnobili. kompoziciis centrSi eSmakTa `mTavris~ taxtia, 

romlis maxloblad taxtidan Camogdebul eSmaks angelozi ebrZvis. eSmakTa 

`mTavari~ piridan cecxls afrqvevs, meore angelozi jojoxeTis gansaxi-

erebas borkavs. qvesknelis gansaxierebasTan angelozTa brZola Sesrule-

bulia gasaocari eqspresiiT. am Temis Setana varZiis kedlis mxatvrobaSi, 

Cveni azriT, gamowveuli unda iyos demnas gandgomilebis STabeWdilebis 

qveS…

varZiis taZris moxatuloba warmoadgens qarTuli xelovnebis namdvil 

saunjes, romlis saTanado ganmartebiT Rirseuli gamoqveyneba warmoad-

gens Cveni mecnierebis sapatio amocanas.
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varZia. mTavari eklesiis moxatuloba. CrdiloeT kedeli.

mefe Tamaris portreti
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`vefxistyaosani~ Zvel qarTul xelovnebaSi`vefxistyaosani~ Zvel qarTul xelovnebaSi

S
oTa rusTavelis poemis `vefxistyaosnis~ ilustraciebs qarTul 

saero mxatvrobaSi TvalsaCino adgili uWiravs. Tavisi SinaarsiT 

da mxatvruli formiT isini naTlad asaxaven qarTuli xelovnebis istori-

is gansazRvrul periods da amJRavneben qarTuli saero ferweris damou-

kidebel saxes. sanam `vefxistyaosnis~ dRemde cnobil xelnawerTa ilu-

straciebisa da mxatvruli morTulobis aRweras, stilistur analizsa da 

dajgufebas SevudgebodeT, unda aRvniSnoT, rom qarTul saero miniatu-

ras mravalsaukunovani istoria aqvs. igi warmoiSva saero literaturasTan 

erTad, romelTanac dakavSirebulia Tavisi SinaarsiTa da gansaxierebis 

mxatvruli formiT. 

qarTuli saero mxatvruli literatura, rogorc dadgenili aqvs k. 

k ekeliZes,1 damoukidebeli dargis mwerlobad XI-XII ss. Camoyalibda. ukve 

meaTe-meTerTmete saukuneebSi saqarTvelos feodaluri monarqiis `dadg-

inebis~ procesSi CvenSi gaCnda poeziis garkveuli Janri, romelsac Sinaar-

sisa da mxatvruli formis mixedviT, Tamamad SegviZlia Chanson de geste vu-

wodoT. mravali legenda, Tqmuleba, romlebic dakavSirebuli iyo romelime 

istoriuli pirovnebis moRvaweobasTan, gaerTianebuli saqarTvelos 

`dadginebis~ periodSi Rebulobs axal Sinaarss, ganmartebas; am Tqmuleba-

Ta gadamuSavebas gvaZlevs leonti mroveli, romlis Txzulebas `cxovreba 

qarTvelTa mefeTa~ bevri saerTo aqvs firdousis `SahnamesTan.~ samSoblo-

saTvis Tavdadeba, brZola ucxo tomTa winaaRmdeg, siuzerenis pativiscema 

da samsaxuri, Zmobis, siyvarulis simtkice damaxasiaTebelia am nawarmoebis 

gmirebisaTvis. TxzulebaSi legendarulad mocemulia Tavgadasavali da 

brZolebi farnavazisa, mirvanisa, arSakisa, aderkisa, sumbat bivritianisa, 

farsman-qvelisa, amazaspisa, da gansakuTrebiT, vaxtang gorgasalisa.                          

1  k. kekeliZe, Zveli qarTuli mwerlobis istoria, t. 11, Tbilisi, 1952, gv. 1-20. 



293

k. kekeliZem samarTlianad aRniSna,2 rom am qarTul TqmulebebSi qalisadmi 

siyvaruls jer adgili ara aqvs, igi Cndeba ufro gvian, rodesac CvenSi 

savsebiT Camoyalibda raindTa instituti3 da wodebrivi tradiciebi, rain-

duli eTiketi, rodesac qalisadmi siyvaruli sagmiro saqmeTa wyarod iqca. 

XII s. saqarTvelo warmoadgens Zlier, or zRvas Soris gadaWimul feo-

dalur saxelmwifos, romlis uSualo mfarvelobis qveS iyo Sirvanis 

samefo, daRestani, oseTi, agreTve, trapizonis samefo; SigniT SedarebiT 

mowesrigebuli, gareSe mterTa Tavdasxmisagan uzrunvelyofili da 

mosvene buli, igi swrafad dawinaurda ekonomiurad da kulturulad. did-

Zali qoneba Semohqonda laSqrobas, samxedro alafisa da dapyrobili 

qveynebidan aRebuli xarkis saxiT. iv. javaxiSvilis gamoangariSebiT,4 saqa-

rTvelos yovelwliurad Semosdioda xarkis saxiT 75 milioni dirhemi. 

Tamar mefis istorikosis cnobiT `aRivsnes yovelni saganZurni samefoni 

oqroTa da WurWliTa oqrosaTa, rameTu miwisa msgavsad Seasxamdis oqrosa. 

xolo Tvalsa da margalitsa wyviT dasdebdes. xolo oqroqsovilTa ber-

ZnulTa da sxvaTa, Zvirad sapovnelTa, viTarca cudTa samoselTa urcxel-

Ta dahyrides. xolo vercxlis WurWelTa arRa-ra aqunda pativi palatsa 

Sina mefisa, rameTu yoveli oqrosi da brolisa winagebul iyo, indourTa 

qvaTagan Semkobili, romliTa aRavsna yovelni eklesianni, romelTa mianiWa 

samsaxureblad siwmindeTa saidumloTasa~.5

Tamar mefis istorikosis sityviT, saqarTvelo imdenad gamdidrda, 

rom ̀ gaaznaurdes qveynisa moqmedni da gadidebuldes aznaurni da gaxelmwi-

fdes didebulni~.6 Tamaris dros `iyo mdidrad ese samefo, romel aznau-

ris ymani maTTa patronTa sworad imosebodes”-o.7

gaerTianebuli saqarTvelos saerTaSoriso mdgomareoba, misi gzebis 

mimarTuleba (gansakuTrebiT daviT aRmaSeneblis epoqidan), romelsac, 

strategiuli daniSnulebis garda, didi ekonomikuri mniSvneloba hqonda, 

qmnida xelsayrel pirobebs vaWrobis ganviTarebisaTvis. Tbilisi X-XI 

saukuneebSi, rogorc amas adasturebs arabi geografebis cnobebi, war-

2 k. kekeliZe, qarTuli feodaluri literaturis periodizacia, Tbilisi, 1933,       

gv. 42.

3  k. kekeliZe, igive Sroma, gv. 44. 

4  iv. javaxiSvili, saqarTvelos ekonomiuri istoria, Tbilisi, 1907, gv. 51-52.

5  qarTlis cxovreba, mariam dedoflis varianti, Tbilisi, 1906, gv. 506.

6  qarTlis cxovreba, ana dedofliseuli nusxa, s. yauxCiSvilis gamocema, Tbilisi, 

1942, gv. 241. 
7  qarTlis cxovreba, t. II, Tbilisi, 1959, gv. 37 (s. yauxCiSvilis redaqciiT).
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moadgenda vaWrobis metad mniSvnelovan centrs. aq yofila qarvasla, qul-

baqebi, savaWro moednebi, bazris sagangebo zedamxedveli, romelsac murta 

ewodeboda. saqarTvelos mWidro savaWro urTierToba hqonda iranTan, 

mcire aziis saxelmwifoebTan, bizantiasTan da indoeTTan. feodaluri 

sazogadoebis orive wodebas, saeklesios da saeros, miemata vaWarTa wre, 

romelic Tumca adreve arsebobda, magram mxolod axla miiRo Camoyali-

bebuli saxe, klasobrivi niSnebi da daiwyo brZola politikur uflebaTa 

mosapoveblad saxelmwifos mmarTvelobis sferoSi. Tbilisis vaWrebis war-

momadgenelni unda yofiliyvnen is `berebi~, romlebic bagrat IV qalaqis 

daWeris winadadebas aZlevdnen. did vaWars, zanqan zorababels, Tamar me-

fis istorikosis cnobiT,8 miandves sasiZo _ giorgi rusis gasinjva da 

Camoyvana. vaWarTa wre garkveul klasobriv saxes Rebulobs Tamaris dros 

da aqtiurad ibrZvis politikur uflebaTa mosapoveblad. am wris ide-

ologiuri xelmZRvaneli iyo meWurWleT-uxucesi yuTlu-arslani. mas 

garkveuli gegma hqonda, romlis mixedviT mefes mxolod aRmasrulebeli 

xelisufleba unda SerCenoda (`srulqmnis~), xolo kanonmdebeli xelisu-

fleba ki (`gangebisa~) marto ̀ karavSi dasxdomilT~ unda hqonodaT. ̀ simdid-

riT aRzevebulTa~ dasis socialur SemadgenlobaSi Sediodnen `ugva roTa~ 

wre,  romlidanac  iyo TviT am moZraobis meTauri me WurWleT-uxucesi 

yuTlu-arslani da `laSqarTa~ da `didebulTa~ gansazRvruli nawili. am 

dasis SemadgenlobaSi usaTuod unda yofiliyo did vaWarTa gansazRvruli 

jgufi, Tu mxedvelobaSi miviRebT amave xasiaTis socialur istorias sxva 

qveynebSi. magram amis Sesaxeb pirdapiri cnoba Tamar mefis arc erT is-

torikoss moyvanili ar aqvs.9 cnobilia, rom am dasis moqmedeba metad 

gabeduli iyo. samefo kari did gansacdelSi Cavarda da Tamar mefem mxo-

lod diplomatiuri molaparakebis saSualebiT SesZlo sisxlisRvris aci-

leba. orive mxares daTmoba mouxdaT. SeTanxmebis ZaliT dass mefis `nebi-

syoflobis~ ufleba ucvnia, samagierod mniSvnelovani saxelmwifo 

sakiTxebis gadawyvetasa da did xelisufalTa daniSvnis dros darbazis 

`Tanadgoma~, `gamorCeva~ da `erTneboba~ wesad Semosula.10 erTi sityviT, 

saqarTveloSi XII s. meore naxevarSi SezRuduli monarqiaa.

XII s. saqarTvelos socialur dajgufebaTa Sinagani brZola didi pro-

gresuli movlena iyo, romelic xels uwyobda saero literaturisa da 

saxviTi xelovnebis ganviTarebas. swored es saukune warmoadgens qarTuli 

8  qarTlis cxovreba, mariam dedoflis varianti, gv. 411. 
9  iv. javaxiSvili, qarTuli samarTlis istoria, t. II, Tbilisi, 1929, gv. 173. 
10  iv. javaxiSvili, igive naSromi, gv. 185. 
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saero literaturis ayvavebis xanas. saero literaturas mtkice niadagi 

hqonda feodalur-raindul sazogadoebaSi. misi ganviTareba daiwyo 

sadevgmiro da satrfialo motivebiT. mefis karze Tavs iyrida is litera-

turuli Zeglebi, romlebic gamsWvaluli iyvnen feodalur-rainduli ide-

ologiiT, xolo am ideologiis mxatvrul gansaxierebas iZleoda saero 

mwerloba. rogorc saqarTvelos socialuri istoriis faqtebidan irkveva 

saero ideologiis damkvidrebas xels uwyobda is garemoeba, rom mas saku-

Tari socialuri dasayrdeni baza hqonda. 

qarTuli saero xelovnebis Camoyalibebis da ganviTarebis procesi im-

denad Zlieri movlena iyo, rom man garkveuli gavlena moaxdina saeklesio 

xelovnebis ganviTarebaze. cnobilia, rom X saukuneSi da nawilobriv XI s. 

dasawyisSi qarTuli saeklesio arqiteqtura wamyvani dargia qarTuli sax-

viTi xelovnebisa, igi gvaZlevs wminda monumenturi stilis kaTedralebs, 

romlebic Tavisi sididiT, masStabiT, SemoqmedebiTi Zalis gaqanebiT, wmin-

da xuroTmoZRvruli formebiT, udides movlenas warmoadgenen arqiteq-

turis zogad istoriaSi. xaxuli, oSki, quTaisis taZari, sveticxoveli da 

alaverdi qarTuli arqiteqturis siamaye, monumenturi stilis klasikuri 

Zeglebia. es stili naTlad Cans imave xanis kedlis mxatvrobis ZeglebSi. 

gansakuTrebiT aRsaniSnavia axtalis taZris sakurTxevlis mxatvroba, ro-

melSic RvTismSoblis figuras mTeli konqi uWiravs. 

XII saukunis meore naxevarSi didi gardatexa xdeba qarTuli kulturis 

ganviTarebaSi. monumenturi stili TandaTanobiT adgils uTmobs dekora-

tiuls; uzarmazari taZrebis ageba ukve aravis miaCnia saWirod. Zveli ti-

pis arqiteqturis Zeglebi aRaravis akmayofilebs, Tumca materialuri 

Sesa Zlebloba qarTul feodalur sazogadoebas am xanaSi gacilebiT ufro 

meti aqvs. didi taZrebis magivrad aSeneben SedarebiT ufro mcire mocu-

lobis taZrebs, konstruqtiuli amocanebi da Ziebani ukve aRar aRelveben 

arqiteqtors, Sinagani gaformebis problema hkargavs Tavis mniSvnelobas, 

mTavari yuradReba miqceulia Senobis garegan gaformebaze, umTavresad 

gumbaTis yelis moCuqurTmebaze (mag. kabeni, qvaTaxevi, samTavro, beTania 

da sxv.). amave xasiaTis cvlilebas adgili aqvs kedlis mxatvrobaSi, rom-

lis pirveli nimuSia gelaTis mozaika (1125-1130 ww.). am xanis kedlis mxat-

vrobis ZeglebSi SeiWra emociuri elementi, tradiciuli ikonografiuli 

Temebi ZiriTadad Seicvala; adamianis gancdis, fsiqologiuri ganwyo-

bilebis gadmocema mxatvris mTavar amocanad iqca. saerTod kompozicias 

axasiaTebs ufro meti siRrme, arqiteqturis tradiciul-dekoratiul mo-

tivSi iWreba adgilobrivi arqiteqturis formebi, mTebis, xeebis da saer-

Tod bunebis gamosaxvaSi vpoulobT axal gagebas, sinamdvilis axal asaxvas. 
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am xanis qarTuli saxviTi xelovneba humanizmis ideuri zegavleniT, 

axali gziT viTardeba, cdilobs dauaxlovdes sinamdviles, asaxos adamian-

is grZnobebi da gancdebi da ara ganyenebuli dogmatikuri ideebi, rom-

lebic mowyvetilia realur sinamdviles, xalxis cxovrebas, mis gancdebs. 

am xanis qarTuli sazogadoeba kargad icnobda arabul-sparsul poezias, 

neoplatonikosebis filosofias, bizantiur saRvTismetyvelo mwerlobas 

da arab mecnierTa Sromebs. saero ideologiis damkvidrebas saqarTveloSi 

xels uwyobda is garemoba, rom mas hqonda sakuTari socialuri dasayrde-

ni. es procesi imdenad Zlieri da Rrma iyo, rom XI s. saqarTveloSi Camoy-

alibda damwerlobis axali saxe, e.i. `mxedruli~, romelic Tumca nus xa-

xucuri damwerlobidan warmoiSva da ganviTarda, magram igi mxolod 

saxelmwifo dokumentebisa da saero mwerlobisTvis iyo gankuTvnili. es 

damwerloba, rogorc cnobilia, daupirispires e.w. `xucurs~, romelzec 

saukuneebis manZilze iwereboda saeklesio mwerlobis Zeglebi. arc erTi 

eris cxovrebaSi, romlis kulturis ganviTarebaSi qristianulma religiam 

garkveuli tradicia Seqmna, amgvar movlenas adgili ar hqonda. somxebs 

saukuneebis manZilze TiTqmis ucvlelad SerCaT is saxe damwerlobisa, 

romelic V saukuneSi Camoyalibda. uneblied ibadeba kiTxva _ ratom bizan-

tiaSi ar Seiqmna saero literatura iseTi saxisa, rogorc CvenSi? bizantia 

ekonomiurad da politikurad dawinaurebuli qveyana iyo. igi iyo samSob-

lo im neoplatonizmisa, romelmac CvenSi moamzada niadagi saero mwerlo-

bis Camoyalibebisa da ganviTarebisaTvis. amis garda, bizantia iyo uSualo 

memkvidre udidesi saganZuris _ antikuri mwerlobisa. miuxedavad amisa, 

bizantiam ver Seqmna saero mwerloba am sityvis WeSmariti mniSvnelobiT. 

bizantiis socialur dajgufebaTa brZolis istoria, romelic damTavrda 

xatTmebrZolTa damarcxebiT, aixsneba imiT, rom saero mwerlobis aRmo-

cenebisa da ganviTarebisaTvis ar iyo saTanado socialuri baza, xelsayre-

li pirobebi. 

qarTuli saero mwerloba, romlis ayvavebis xana iwyeba XI saukuneSi da 

XIII saukunis pirveli naxevris bolomde grZeldeba, emyareboda mtkice is-

toriul tradicias. n. mari,11 k. kekeliZe12 da p. ingoroyva13 marTebulad 

aRniSnaven, rom saero mwerlobam mxatvruli proza aiTvisa saeklesio 

mwerlobidan, mdidari mravalsaukunovani enobrivi saunje da TviT leqsis 

wyobis wesi _ sasuliero prozidan. 

11  Н. Я. Марр, Предварительный отчет о работах на Синае и в Иерусалиме в поездку 1902 г., 
Сообщения Палестинского Общества, т. XIV, ч. II, 1903, стр. 40. 

12  k. kekeliZe, Zveli qarTuli mwerlobis istoria, t. II, Tb., 1958, gv. 1-23.
13  p. ingoroyva, giorgi merCule, nawili meore, V-VI ss. Tbilisi, 1954, gv. 547-857.



297

cnobilia, rom Zveli qarTuli mwerloba metad mdidaria himnografi-

uli ZeglebiT, romelTa pirveli nimuSebi damowmebulia V-VIII saukunee-

bidan,14 daxvewili mxatvruli forma, erovnuli suliskveTeba axasiaTebs 

TviTeul sagalobels, romelTa umravlesoba Semkulia originaluri sano-

to niSnebiT.

xazgasmiT unda aRiniSnos, rom qarTuli realisturi tradiciebis 

dadgenasa da ganmtkicebas xels uwyobda originaluri agiografiuli mwer-

loba. Cven aq mxedvelobaSi gvaqvs, upirveles yovlisa, SuSanikisa da abo 

Tbilelis martvilobani, romelTac gancvifrebaSi movyavarT realuri 

cxov rebis daxatviT. Seudarebelia kaxeTis bunebisa da havis aRweriloba, 

romelic mocemulia SuSanikis martvilobaSi. evstate mcxeTelis cxovre-

ba, gansakuTrebiT ki abo Tbilelis martviloba, saqarTvelos socialuri 

da politikuri cxovrebis savsebiT realur suraTs gvaZlevs.

gansakuTrebuli yuradRebis Rirsia am mxriv iseTi Seudarebeli sais-

torio wyaro, rogoricaa e.w. giorgi merCules Txzuleba `cxovreba 

grigol xanZTelisa~, romelic daiwera 951 wels. am nawarmoebSi asaxulia 

klarjeTis politikuri da socialuri cxovrebis realuri suraTi, sadac 

daZabuli politikuri brZolis pirobebSi, arabebisa da bizantiis batono-

bis winaaRmdeg gamarTuli brZolis periodSi, Caisaxa da ganmtkicda 

erovnuli TviTSegneba, Seiqmna xelsayreli pirobebi gaerTianebuli saqa-

rTvelos ideis ganxorcielebisaTvis. politikuri erTianobis ideas mxars 

uWerda eklesia, rac Semdeg sityvebSia gamoxatuli: `qarTlad friadi 

qveyanaY aRiricxebis, romelsaca Sina qarTuliTa eniTa Jami Seiwirvis da 

locvaÁ yoveli aResrulebis, xolo kÂrieleÁsoni berZnulad iTqumis~.15

am nawarmoebSi saqarTvelos eklesia warmodgenilia rogorc mTliani 

erovnuli organizacia, romelic TviT ganagebs TavisTavs, ar emorCileba 

arc erT ucxo patriarqs, eklesiis saTaveSi dgas kaTalikosi, romelsac 

irCevs kreba, Semdgari saero da samRvdelo wevrebisagan. igi ar ereva sae-

ro xelisuflebis saqmeebSi da arc eklesia aZlevs mefes uflebas Caerios 

sarwmunoebis saqmeSi.

`cxovrebaSi~ Setanilia qarTuli feodaluri sazogadoebis cxovrebis 

amsaxveli epizodebi, romlebic mogviTxroben qalisadmi siyvarulisa da 

trfobis ambebs. aseTia epizodi aSot kurapalatisa da adarnases sayva-

relTa Sesaxeb, aseTia ambavi mama zenonis dis mijnurobisa. grigol xanZ-

Telma aSotis sayvareli qali waiyvana qalTa monasterSi da iZulebiT 

14  p. ingoroyva, igive naSromi, gv. 557. 
15  Георгий Мерчул, Житие Григория Хандзтийского. Тексты и разыскания по армяно-

грузинской филологии, кн. VIII, СПб., 1911, стр. 49. 
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monazvnad aRkveca. aSot mefem ver daibruna sayvareli qali, Sewuxda da 

Tavisi mwuxareba Semdegi sityvebiT gamoxata: `netar mas kacsa, vin arRara 

cocxal ars~-o.

Txzuleba dawerilia mxatvruli eniT. mkiTxvels xiblavs siuJetebis 

realisturi da dramatuli ganviTareba, daxvewili ena, gansakuTrebiT 

bunebis silamazis da intimuri ganwyobilebis mxatvruli gadmocema. 

aRniSnuli epoqis saxviT xelovnebaSi, gansakuTrebiT kedlis mxatv-

robaSi, didi adgili uWiravs qarTvel wmindanTa cxovrebis Temebs. qarT-

velma ostatebma sakuTari mravalsaukunovani gamocdilebiT Seqmnes deta-

lurad damuSavebuli qarTvel wmindanTa cxovrebis siuJetebi. aRsaniSnavia, 

rom daviT garejelis cxovrebis cikls qarTul mxatvrobaSi iseTive adg-

ili uWiravs, rogoric adreuli aRorZinebis italiur xelovnebaSi wmida 

francisk asizelis cxovrebas. daviT garejelis cxovrebaSi didi adgili 

uWiravs bunebisadmi siyvaruls, gansakuTrebiT cxovelebisa da nadirebis 

mfarvelobis motivs, romelic gacilebiT ufro gvian damaxasiaTebeli 

gaxda francisk asizelis cxovrebisaTvis. daviT garejeli mfarvelobas 

uwevda frinvelebs da irmebs, romelTac devnidnen monadireni.16 man gan-

devna veSapi, romelmac nukri STanTqa. SeSinebuli veSapi mimarTavs daviTs 

TxovniT: `ara miaqcivne Tualni Senni Cemgan, vidre ara STavidode wyalsa 

mas, romelic dis samxriT kerZo mTisa amis, rameTu meSinis me mexis-texis-

agan. xolo wmidaman daviT aRuTqua yofad, da gamovida veSapi igi da wmin-

da daviT win uZRoda~. magram angelozma daarRvia garejelis mier micemu-

li sityva da ̀ hrqua: daviT, daviT!~ daviTma aacila Tvali veSaps, romelsac 

daeca mexi `da daiwua igi sruliad~. daviTi metad Sewuxda da sayveduriT 

mimarTa ufals: `ufalo, meufeo didebisao, rad mohkal veSapi isi, rameTu 

sasoebiT mindobil iyo igi Cemda, xolo Sen sastikad warswymide igi~.

es epizodi gamosaxulia daviT-garejis udabnos kedlis mxatvrobaSi, 

saxeldobr Sio mRvimelisa, ioane zedaznelis cxovrebaSi. Cveni Sexedu-

lebiT, aRniSnuli faqti mowmobs, rom qarTuli saeklesio mwerloba aRmo-

cenda da ganviTarda erovnul safuZvelze, man xalxuri mxatvruli Semoq-

medebis cxovelmyofeli gavlena ganicada. 

cnobilia, rom tao-klarjeTSi ukve VIII s. Seiqmna originaluri erovnu-

li himnografia, romelmac maRal ganviTarebas miaRwia X saukunis meore 

naxevarSi. tao-klarjeTis saliteraturo wreSi warmoiSva saeklesio mwer-

lobis iseTi sagaloblebi, romlebic mieZRvna ara mxolod qarTvel wmin-

16  Zveli qarTuli agiografiuli literaturis Zeglebi, w. 1 (V-X ss.), il. abulaZis 

xelmZRvanelobiT da redaqciiT, Tbilisi, 1963, gv. 232.; Ш. Я. Амиранашвили, История 
грузинской монументальной живописи, т. I, Тбилиси, 1957, стр. 48-58. 
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danebs da dResaswaulebs, aramed msoflios eklesiisasac. cnobilia, rom 

grigol xanZTelis mier daiwera sagalobelTa krebuli ̀ £eliTa misiTa daw-

erili sulisa mier wmindisa saweliwdo iadgari~.17 es nawarmoebi warmoad-

gens originaluri himnografiis qvakuTxeds; miqel modrekilis krebulSi 

(978-988 ww.) Tavmoyrilia TiTqmis yvela originaluri himni, rac meaTe 

saukuneSi iyo dawerili da cnobili. himnebis avtorebi iyvnen: ioane minCxi, 

ioane mtbevari, miqel modrekili, ezra, ioane qonqosisZe da sxvani. miqel 

modrekilis mier Seqmnili himnebi, k. kekeliZis sityviT,18 `poeturi aRmaf-

reniTa da saRvTismetyvelo spekulaciis siRrme-sidiadiT, agreTve sti-

lis silamaziTa da moxdenilobiT araCveulebriv movlenad SeiZleba CaiT-

valos Cvens Zvel mwerlobaSi~. 

saeklesio poeziis Zeglebis gacnoba adasturebs, rom TandaTanobiT 

igi bizantiur saeklesio mwerlobaSi dakanonebul `iambikos~ normebs ux-

vevs (romelsac axasiaTebda marcvalTa raodenoba, cezura) da 

Teqvsmetmarcvlian `Sairs~ mimarTavs. meaTe saukunis meore naxevris 

filipe beTlemelis RvTismSoblis himni dawerilia qarTuli xalxuri poe-

ziis zegavleniT Teqvsmetmarcvliani `SairiT~.19

savsebiT gasagebia, rom X s. saqarTveloSi da agreTve qarTuli kul-

turisa da mwignobrobis centrebSi (saqarTvelos gareSe) gavrcelda Teo-

ria qarTuli kulturis da enis damoukidebeli Rirebulebisa da mniSvne-

lobis Sesaxeb. ioane-zosimes kalams ekuTvnis specialuri traqtati, 

dawerili sinas mTaze X s. meore naxevarSi. mas ewodeba: `qebaY da didebaY 

qarTulisa enisaY.“20 azri am Txzulebisa Semdegia: qarTuli ena Tanasworia 

berZnulisa, qarTuli da berZnuli enebi debia, rogorc marTa da mariami. 

amave dros qarTul enas berZnulTan da sxvebTan upiratesobac aqvs _ 

macxovari meored mosvlis dros qarTul enaze ganikiTxavs da amxilebs 

msoflioso. 

giorgi mTawmindelis sityviT, qarTvelebi ar kmayofildebodnen imiT, 

rom bizantiuri literaturis TvalsaCino Zeglebs Targmnidnen mSobliur 

enaze. iseTi gavrcelebuli `sulTa margebeli~ romani, rogoricaa `bala-

vari~, anu ̀ varlamis da iodasafis istoria~ qarTulidan berZnulad Targm-

17  Георгий Мерчул, Житие Григория Хандзтийского, стр. 39. 
18  k. kekeliZe, Zveli qarTuli mwerlobis istoria, t. I, Tb., 1951, gv. 155-156. 
19  k. kekeliZe, igive Sroma, t. II, gv. 149 (`fesvTa maTgan oqrovanTa Semkuli xar Sen, 

qalwulo~). 
20  Н. Я. Марр, Предварительный отчет о работах на Синае и в Иерусалиме в поездку 1902 г., 

Сообщения Палестинского Общества, т. XIV, ч. II, 1903,  стр. 40. 
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na eqvTime aTonelmao.21 X s. yvela Targmani saliteraturo da sxva ene-

bidanac xelmeored Semowmebul iqna qarTvel did moRvaweTa da 

mwignobarTa mier. upirveles yovlisa, dadgenil iqna saRvTismetyve-

lo-dogmatikuri da filosofiuri literaturis yvela TvalsaCino Zeglis 

dabadebis teqsti. 

qarTul feodalur mwerlobas safuZvlad daedo ioane damaskelis (VIII 

s.) TxzulebaTa `wyaro codnisa~, romelic saSualo saukuneebSi yvela 

qveya naSi miRebuli iyo rogorc saxelmZRvanelo. es nawarmoebi qarTul 

enaze Targmnes eqvTime mTawmindelma, efrem mcirem, da arsen iyalToelma.22

aristoteles mimdevaris, ioane damaskelis Txzulebis `wyaro codni-

sa~23 garda qarTul filosofiur mwerlobaSi mowinave adgils iWers neo-

platonikosTa nawarmoebni, romelTa Targmanisa da gavrcelebis saqmeSi 

didi Rvawli miuZRvis efrem mcires dionise areopagelis TxzulebaTa 

mTargmnels, gansakuTrebiT ioane petriws (1055-1130 ww.), qarTuli filo-

sofiuri azrovnebis fuZemdebels. 

ioane petriwis kalams ekuTvnis prokle diadoxosis Txzulebis `kav-

Sirni RmrTismetyvelebiTni~-s Targmani. mas uTargmnia berZnulidan 

aris toteles ori Txzuleba, saxeldobr“ τὰ τοπιχα da περί ερμηνειας magram 

am TxzulebaTa qarTul Targmans ar mouRwevia. petriwis mier naTargmn 

prokle diadoxosis teqsts darTuli aqvs vrceli da originaluri komen-

tarebi, Sedgenili ioane petriwis mier, romlebic qarTuli filosofiu-

ri azrovnebis brwyinvale nimuSebia. man Seqmna filosofiuri termino-

logia, stili, gaamdidra qarTuli ena. filosofiuri azrovnebis 

centrebs, mematianis azriT, warmoadgenda gelaTi _ `aw winamdebare ars 

yovlisa aRmosavleTisa meored ierusalimad, saswavlod yovlisa keTil-

isa, moZRurad swavlulebisad, sxuad aTinad, friad uaRres missa~. garda 

gelaTisa, akademia iyo agreTve iyalToSi, arsen iyalToelis mier daarse-

buli, da gremSi.

unda aRiniSnos, rom am periodis qarTvelebisaTvis ucxo iyo 

religiuri fanatizmi. saqarTveloSi, gansakuTrebiT daviT aRmaSeneblis 

mefobidan, Tavisuflad grZnobdnen Tavs sxva religiebis mimdevarni, 

pirvel rigSi mahmadianebi da ebraelebi. amgvari Tavisufleba religiuri 

rwmenis aRsarebaSi Sedegia kulturis ganviTarebis maRali donisa, rac 

qarTvelma xalxma didi brZolis Sedegad moipova. 

21  k. kekeliZe, igive naSromi, t. II, gv. 30; k. kekeliZe, igive Sroma, t. I, gv. 146; s. yu ba-

neiSvili, Zveli qarTuli literaturis qrestomaTia, I, 1946, gv. 416. 
22  k. kekeliZe, igive naSromi, t. I, gv. 274, 276, 535. 

23  qarTlis cxovreba, t. I, gv. 330-331. 
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saukuneebis manZilze saqarTvelo kulturul urTierTobaSi imyofe-

boda ara mxolod dasavleTis qristianul erebTan, aramed aRmosavleTis 

mahmadianur qveynebTanac. amas xels uwyobda is garemoeba, rom irani saqa-

rTvelos momijnave qveyana iyo, romelTanac saqarTvelos mWidro politi-

kuri da kulturuli urTierToba hqonda uZvelesi epoqidan. amave dros 

mxedvelobaSi unda miviRoT is garemoeba, rom saqarTvelos aRmosavleTi-

Ta da samxreTiT imyofeboda ori mahmadianuri saxelmwifo Sirvani da ara-

ni, romelTagan pirveli daviT aRmaSeneblis droidan, ori saukunis man-

Zilze, saqarTvelos vasalur damokidebulebaSi imyofeboda. savsebiT 

gasagebia, rom aRmosavleT qveynebTan mWidro politikuri da kulturuli 

urTierTobis periodSi aRmosavleT qveynebis mwerloba adreul xanaSi 

ukve cnobili yofila saqarTveloSi. 

ukve VI da VII saukuneTa sazRvarze qarTul enaze arsebobda Targmani 

falauridan iseTi kapitaluri Zeglisa, rogoric iyo iranuli eposis 

krebuli `xvataÁ wamaq~, anu `ufalTa wigni~ (epikuri cikli feriduni-

dan-bahmanamde).24 es nawarmoebi moxsenebuli aqvs qarTvel istorikoss le-

onti mrovels.25 igi, rogorc p. ingoroyva amtkicebs, nawilobriv leqsad 

yofila damuSavebuli; aq gamoyenebulia dabali Sairis igive saleqso for-

ma, rac mravali saukunis Semdeg gamoiyena SoTa rusTavelma.26

IX s. arabuli enidan qarTulad iTargmna cnobili didaqtikuri eposi 

`qilila da damana~. am nawarmoebis arabuli teqsti naTargmnia falauridan 

VIII saukuneSi. ufro mWidro urTierTobis niSnebi saqarTvelosa da irans 

Soris naTlad Cans qarTul saero mwerlobaSi. iranuli mwerlobis saukeTe-

so Zeglebi naTargmni iyo qarTulad. agreTve xazgasmiT unda aRiniSnos, 

rom qarTul enaze `Sah-namedan~ (mefeTa wigni) saSualo saukuneebSi ar 

yofila Targmnili aramahmadian xalxTa arc erT enaze, garda qarTulisa. 

rogorc irkveva, firdousis nawarmoebi jer kidev XII s. uTargmniaT; Zveli 

Targmani daikarga, dRemde mas ar mouRwevia, xolo saqarTvelos xelnawer-

Ta koleqciebSi daculi Zegli qarTuli versiebi am Txzulebisa XV-XVII ss. 

ekuTvnis. aRsaniSnavia agreTve, rom qarTul enaze `Sah-namedan~ nasesxeb 

calke ambavTa literaturuli gadamuSavebac arsebobs (uTruTiani, baami-

ani, jimSeriani da sxv.). `Sah-names~ epikuri ciklis gansakuTrebul popu-

larobas saqarTveloSi mowmobs misi gavrceleba qarTul folklorSi qar-

Tuli literaturuli Zeglebis gziT. Tumca, arsebiTad, iranuli kultura 

24  p. ingoroyva, SoTa rusTaveli da misi poema, Tbilisi, 1937, gv. 5. 
25  qarTlis cxovreba, t. I, Tbilisi, 1955 (s. yauxCiSvilis redaqciiT), gv. 13. 

26  p. ingoroyva, iqve Sroma, gv. 5. 
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saqarTveloSi ar yofila adgilobrivi xelovnebis da mxatvruli litera-

turis Semoqmedebis wyaro, magram igi xels uwyobda saero tradiciis gan-

mtkicebas. 

ganaTlebisa da literaturuli cxovrebis uCveulo ganviTarebis 

erT-erTi xelis Semwyobi iyo mecenatoba, rasac iCenda gaerTianebuli 

saqarTvelos samefo kari, gansakuTrebiT daviT aRmaSenebelisa da Tamar 

mefis dros. daviT aRmaSenebeli sasuliero da saero literaturis Rrma 

mcodne, avtori lirikuli ganwyobilebiT aRsavse himnebisa, didad dainte-

resebuli iyo arabuli da iranuli  literaturiT. cnobilia agreTve, rom 

igi samefo karze iwvevda poetebsa da mwerlebs, mecnierebs, romelTac 

uzrunvelyofda yvelafriT, rac maTTvis aucilebeli iyo. dimitri mefe 

ganagrZobda saxelovani mamis wamowyebul saqmes. Tamar mefis mecenatobas 

mowmobs is garemoeba, rom misi sasaxle gadaiqca poeziis, mwerlobis da 

mecnierebis mTavar centrad. Tamar mefis istorikosis cnobiT27 Sirvanis 

Sahebi xSirad Camodiodnen stumrad saqarTveloSi Tavisi amaliT. cnobi-

lia, rom aRsarTan meore Sirvanis Sahi, romelic mfarvelobda nizamis 

(1202 w.) da xakanis (1199 w.), orjer Camosula saqarTveloSi. Tamar mefis 

istorikosis cnobiT,28 igi didi zeimiT iyo miRebuli, darbazobis dros 

gamarTula sajaro literatruli Sejibri, romelSic monawileoba miuRi-

aT qarTvel da ucxoel poetebs. 

sagulisxmoa, rom xakani erT Tavis xotbaSi, romelic dawerilia 1172 

wels, ambobs: `afxazeTis (saqarTvelos) karebi Riaa CemTvis, me gavemgza-

vrebi naWarmagevsa da muxrans, bagrationTa Soris me vipovni TavSesafars~. 

cnobilia, rom qarTul enaze naTargmni iyo yvela TvalsaCino nawar-

moebi iranuli mwerlobisa, romelTa CamoTvlas ar SevudgebiT, vinaidan 

amomwuravi cnobebi amis Sesaxeb moyvanilia qarTuli literaturis mkvle-

varTa mier specialur SromebSi. aRvniSnav mxolod im garemoebas, rom qa-

rTul TargmanTa umravlesoba Sesrulebulia mxatvruli gemovnebiT, xSi-

rad Sordeba dedans, maTi umravlesoba arsebiTad qarTveli mkiTxvelis 

gemovnebasTan Sefardebulia. miuxedavad  amisa, bevr SemTxvevaSi qarTul 

Targmans metad sayuradRebo masala Seaqvs TviT dednis teqstis dadgenis 

saqmeSi.

gansakuTrebuli adgili qarTuli saero mwerlobis istoriaSi uWiravs 

saxotbo Txzulebebs, maT Soris, upirveles yovlisa, SavTelis `abdulme-

sias~ da CaxruxaZis `Tamarians~. am TxzulebaTa pirveli mecnieruli ga-

27  qarTlis cxovreba, t. II, Tbilisi, 1959, gv. 66 (s. yauxCiSvilis redaq ciiT).  
28  k. kekeliZe, qarTuli mwerlobis istoria, t. II, Tbilisi, 1952, gv. 37. 
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momcemeli n. mari29 am Zeglebis teqstis dadgenisa da Seswavlis fuZemde-

belia. mkvlevarTa Semdgomma Taobam30 bevri Sesworeba, xSirad arsebiTi 

xasiaTis, Seitana qarTuli saxotbo mwerlobis Seswavlis dargSi.31

rusTavelis winamorbedia da Tanamedrove mweralTa Soris pirveli 

adgili uWiravs CaxruxaZes, romlis Txzuleba `qeba mefisa Tamarisa~, anu 

`Tamariani~ dawerilia WeSmariti poeturi STagonebiT, ubadlo mxatvruli 

formiT. CaxruxaZis poezia aRmocenda da ganviTarda qarTuli sasuliero 

da saero mwerlobis mxatvrul tradiciebze. samwuxarod, am didi poetis 

biografiis ZiriTadi sakiTxebi, iseve rogorc ioane SavTelisa da didi 

rusTavelis jer kidev mTlianad garkveuli ar aris, magram maTi poeturi 

memkvidreoba anaTebs Cveni eris istoriis brwyinvale furclebs.

29  Н. Марр, Древнегрузинские одописцы, I – Певец Давида Строителя, II – Певец Тамары, 
Тексты и разыскания по армяно-грузинской филологии, кн. IV, СПБ., 1902. 

30  k. kekeliZe, qarTuli mwerlobis istoria, t. II, 1952 (`abdulmesia~) gv. 173-188, 

`Tamariani~, gv. 159-173; p. ingoroyva, CaxruxaZe _ poeti-mogzauri, `kavkasioni~, 

1924 #1-2, gv. 271-320 da #3, gv. 58-79; k. kekeliZe, etiudebi Zveli qarTuli 

literaturis istoriidan, III, 1955, gv. 27-36; a. baramiZe, narkvevebi, qarTuli 

literaturis istoriidan, III, 1952, gv. 236-292; s. kakabaZe, ̀ Tamariani~ CaxruxaZisa, 

Tbilisi, 1937; iv. lolaZe, Zveli qarTveli mexotbeni, Tbilisi, 1957, da sxv.

31  Ш. Нуцубидзе, Тамариани, перевод с грузинского, 1942, стр. 1-169. 
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sur. 1. miniatura SoTa rusTavels gamosaxulebiT. saqarTvelos erovnuli 

muzeumis Salva amiranaSvilis saxelobis xelovnebis muzeumi
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sur. 2. beTaniis monastris mTavari eklesiis moxatuloba. 

mefe giorgi III-is portreti. detali

sur. 3. beTaniis monastris mTavari 

eklesiis moxatuloba. 

mefe Tamaris portreti. detali
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sur. 4. miniatura SoTa rusTavelis 

gamosaxulebiT. detali

sur. 5. vefxistyaosnis miniatura 

korneli kekeliZis saxelobis  saqarTvelos 

xelnawerTa erovnuli centri, H-599. 
detali — mamuka TavaqaraSvili
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SoTa rusTavelis portretuli gamosaxulebaSoTa rusTavelis portretuli gamosaxuleba

Zvel qarTul xelovnebaSiZvel qarTul xelovnebaSi

C
veni narkvevis mizans warmoadgens mxatvrul-istoriuli Tval-

sazrisiT ganvixiloT didi qarTveli poetisa da moazrovnis 

SoTa rusTvelis portretuli gamosaxuleba Zvel qarTul xelovnebaSi. 

rogorc cnobilia, Cvenamdis moaRwia didi poetis samma portretulma ga-

mosaxulebam. pirveli cnoba ierusalimis jvris qarTul savaneSi dacul 

SoTa rusTvelis freskuli gamosaxulebis Sesaxeb ekuTvnis XVIII saukunis 

cnobil qarTvel mogzaurs timoTe gabaSvils, romelmac aRniSna, rom 

`jvris monasteri daZvelebula da gumbaTs qveiT svetni gauaxlebia da 

dauxatvinebia SoTams rusTvels, meWurWleTuxuces(s). TiTonac Sig xatia 

moxucebuli“.1

SoTas meore portretuli gamosaxuleba daculia `vefxistyaosnis~ 

xel nawerSi H-599, romelic gadawerilia 1646 wels kaligraf-miniaturis-

tis mamuka TavaqaraSvilis mier levan II dadianis brZanebiT. xelnaweris 

dasawyisSi moTavsebulia miniatura, gayofili or nawilad. zemo nawilSi 

moTavsebulia levan II dadiani, sazeimod morTuli, mjdomare pozaSi, xolo 

qvemo nawilSi warmodgenilia SoTa rusTveli, romelic ukarnaxebs poemis 

teqsts mamuka mdivans. poeti daxatuli yofila uwverod, ulvaSebiT, ma-

gram Semdeg viRacas melniT, metad uxeSad mouxatavs wveri. miniatura 

ganmartebulia nawilobriv dazianebuli minaweriT: `(mamuka mdi)vanTan 

rusTveli am wign(s)~.

saqarTvelos xelovnebis saxelmwifo muzeumSi daculia SoTa rusTve-

lis portretuli gamosaxuleba, Sesrulebuli calke furcelze, romelic 

uTuod amoRebulia `vefxistyaosnis“ dasuraTebuli xelnaweridan; ro-

1  timoTe gabaSvili, mimosvla, teqsti gamosacemad moamzada, gamokvleva, leqsikoni 

da saZieblebi daurTo el. metrevelma, Tbilisi, 1956, gv. 80. 
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gorc gamorkveulia p. ingoroyvas mier, es aris egreTwodebuli zazaseuli 

xelnaweridan amoRebuli miniatura, romlis xelnaweri amJamad daculia 

saqarTvelos mecnierebaTa akademiis xelnawerTa institutSi. 

samive portretuli gamosaxulebis dawvrilebiTi Seswavla, rogorc 

davinaxavT, Zvirfas masalas gvawvdis qarTuli saero portretuli mxatv-

robis Sesaxeb da amave dros dokumenturi xasiaTis cnobebs gvawvdis didi 

poetis biografiis zogierTi sakiTxis dadgenisaTvis. pirvel rigSi unda 

gavarCioT ierusalimis jvris monasterSi daculi rusTvelis portretu-

li gamosaxuleba.

SoTa rusTvelis meore portretuli gamosaxuleba Sesrulebulia 

imereTis mefis mdivnisa da kaligrafis mamuka TavaqaraSvilis mier misi 

tyveobaSi yofnis dros, levan II dadianis brZanebiT man gadawera da daasu-

ra Ta „vefxistyaosnis“ xelnaweri 1646 w. (13 ivnisidan 18 agvistomde) xel-

nawerSi moTavsebulia 39 miniatura, romelTagan erTi, saxeldobr 38-e 

warmoadgens miniaturistis avtoportrets (f. 267). minaweri adasturebs 

kaligraf mxatvris vinaobas (q: aqa amisi mwerali mdivani mamuka sels z|eda q: aqa amisi mwerali mdivani mamuka sels z|eda 

zis vinc...zis vinc...).

xelnaweris dasawyisSi moTavsebuli pirveli miniatura or nawiladaa 

gayofili.2 zemo nawilSi xaliCaze zis levan II dadiani, zurgi miyrdnobili 

aqvs dorze. marjvniv da marcxniv dgas ori kariskaci. levan meores aqvs 

samefo wamosasxami da gvirgvvini. xaliCaze moTavsebulia sparsuli warwe-

ra levan. is rom aq gamosaxulia odiSis mTavari levan II dadiani, mtkicde-

ba am suraTis SedarebiT ukanasknelis portretul gamosaxulebebTan, 

romlebic daculia walenjixis, kocxelis da xobis freskul mxatvrobaSi 

da agreTve mravalricxovan naWed xatebze.

miniaturis qvemo nawilSi, mjdomare pozaSi gamosaxulia SoTa rusTve-

li, romelic ukarnaxebs mdivans poemas. suraTi ganmartebulia minaweriT: 

`[mdi]vanTan rusTveli am wign[...[mdi]vanTan rusTveli am wign[...]~. poeti daxatulia uwverod, mokle ul-

vaSebiT, magram Semdeg ucnob pirs Savi saRebaviT uxeSad miuxatavs poeti-

saTvis wveri da daugrZelebia ulvaSebi. Savi saRebaviT dafarulia, 

agreTve, Tavsaburavi. es kargad Cans infra wiTel da infra iisfer sxiveb-

Si gadaRebul suraTebze. poets aqvs wamosasxami, romelic mxolod didi 

moxeleebisaTvis iyo gankuTvnili.

xelnaweris yvela miniatura Sesrulebulia uSualod TviT mamuka 

mdivnis mier, garda erTisa, romelic amoRebulia sxva xelnaweridan da 

asaxavs TinaTinis gamefebas (f. 14). aqve unda aRvniSnoT, rom avtoportre-

tis moTavseba mxatvrobaSi Zvelad saqarTveloSi miRebuli yofila. bediis 

2  Е. Такайшвили, Описание рукописей, т. II, стр. 569-672. 
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taZris CrdiloeT kedelze daxatulia mxatvarT-uxucesi, zarzmaSi3 _ sar-

gis II (1334 w.), „samcxis spasalari da mxatvarT-uxucesi“. mRvdelmonazoni 

markozi, tomiT qarTveli (XVI), momxatveli iveriis monastrisa aTonis 

mTaze, gamosaxulia taZris moxatulobaSi.4

mamuka mdivnis mier Sesrulebuli miniaturebis mxatvrul-istoriuli 

analizi saSualebas gvaZlevs davadginoT, rom mxatvars xelT ar hqonia 

poemis Zveli ilustraciebi. igi damoukideblad muSaobda da mTlianad 

aRbeWda XVII sauk. dasavleT saqarTvelos yofa-cxovreba. Cvens gankar-

gulebaSia masala XVII saukunis dasavleT saqarTvelos istoriis gasacno-

bad. kolxeTis aRwera misioner lambertis mier,5 patri kastelis naxatebis 

koleqcia (palermoSi),6 diak elCinisa da mRvdlis zaxarievis elCoba sada-

dianoSi (1639-1640),7 Sardenis mogzauroba,8 walenjixis, kocxelis, xobis, 

martvilis freskebi, qarTuli miniaturebi da XVII sauk. qarTuli mxatvru-

li mwerloba. am masalebis Seswavla savsebiT naTelhyofs, rom mamuka mdi-

vanma rusTvelis poemis ilustraciebSi aRbeWda XVII sauk. dasavleT saqa-

rTvelos yofa-cxovreba.

vin aris mamuka mdivani? dRes es sakiTxi savsebiT garkveulia.9 mamuka, 

gvariT TavaqalaSvili/TavaqaraSvili, ekuTvnis imereTis samefos mdivnebis 

saxelovan gvars, romelmac XVI-XVII ss. manZilze ramdenime gamoCenili 

mwignobari, kaligrafi mogvca.10 rogorc dadgenilia, 1634 wels Cauvarda 

tyved levan dadians imereTis mefis giorgis mdivani mamuka TavaqalaSvi-

li.11 mamukas literaturuli  moRvaweoba levan dadianis karze mimdinare-

3  S. amiranaSvili, beqa opizari, Tbilisi, 1956, gv. 10. 

4  S. amiranaSvili, qarTuli kedlis mxatvrobis dednis fragmentebi, arili, Tbi-

lisi, 1925, gv. 43. 

5  arqanjelo lamberti, samegrelos aRwera, it. naTargmni al. Wyonias mier, tfi-

lisi 1901. 
6  kastelis (Castelli Cristophoro) naxatebis koleqcia daculia q. palermos komunalur 

biblioTekaSi, 4 t. nawili suraTebisa gadaRebulia m. TamaraSvilis mier (137 

nax.). foto-negativebi inaxeba saqarTvelos xelovnebis muzeumi. 
7  Посольство дьяка Елчина и священника Павла Захарьева в Дадианскую землю 1629-1640 гг. 

А. Белокуров, Материалы по русской истории. 
8  Chardin, Voyage de Paris à Ispahan, Paris, 1830. 
9  a. baramiZe, SeniSvnebi Sah-names qarTuli versiebis Sesaxeb, saqarTvelos arqivi, 

Tbilisi, 1927, III, gv. 66-68. 
10  k. kekeliZe, qarTuli literaturis istoria, t. II, Tbilisi, 1958, gv. 343-347. 
11  k. kekeliZe, igive Sroma, gv. 344. 
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obda 1634-1657 wlebSi; mamukasTan erTad levan dadians tyved Cauvarda 

barZim vaCnaZe. levan dadianis SekveTiT mamuka TavaqalaSvils da barZim 

vaCnaZes gauleqsavT „saamiani“ da „zaaqiani“.12

mamukas awuxebda tyveobaSi yofna. xelnawerSi moipoveba minawerebi, 

sadac igi gamoTqvams Tavis guliswyromas. f. 20: „q. RmerTo, daixsen mZlev-

lebi am gansacdelidam aqedam, mSvidobiT waiyvane Tavis qveyanasa, amin, 

kirialeison“. xelnawerSi daxatulia dedofali rodami Semdegi minaweriT: 

„q. dedofali rodamis : wyaloba amis damweris“. stiliT, Sesrulebis maner-

iT, suraTi imave ostatis xeliTaa Sesrulebuli, vinc daasuraTa „vefxis-

tyaosnis“ xelnaweri. xelnawerSi moTavsebulia mravali minaweri krip-

tografiuli asoebiT: qarTul, Turqul da berZnul (?) enaze, romelTa 

garCevas vuZRvni calke narkvevs.

amrigad irkveva, rom mamukas mier Sesrulebuli SoTa rusTvelis por-

tretuli gamosaxuleba emyareba Zvel tradicias, saxeldobr CvenSi miRe-

buli tradiciis Tanaxmad, „vefxistyaosani“ dawerili yofila poetis ax-

algazrdobis dros.

SoTa rusTvelis portretuli gamosaxuleba, romelic amJamad gavr-

celebulia CvenSi, momdinareobs, rogorc dadgenilia, `vefxistyaosnis~ im 

xelnaweridan, romelic erekle mefis asuls, Tekle batoniSvils ekuTvno-

da. es xelnaweri, romelSic XIX s. Sua wlebamde moTavsebuli yofila SoTa 

rusTvelis miniatura, 1935 w. aRmoaCina giorgi leoniZem13 m. s. voronco-

vis arqivSi da amJamad igi daculia saqarTvelos mecnierebaTa akademiis 

xelnawerTa institutSi (Q-1082), xolo SoTas miniatura saqarTvelos xe-

lovnebis saxelmwifo muzeumSi. miniatura warmoadgens dedans, romli-

danac mxatvarma gagarinma gadmoiRo SoTas portreti.14

am suraTis Sesaxeb mravali sayuradRebo dakvirveba iyo gamoTqmuli, 

upirveles yovlisa, g. gagarinis mier. aRsaniSnavia, rom igi SoTas portre-

tul gamosaxulebas marTebulad sTvlida Zveli qarTuli mxatvrobis 

nawarmoebad, xolo suraTis dekoratiul CarCos _ sparsuli xelovnebis 

nimuSad. miniaturebis mxatvrul-istoriul garCevas saTanado adgili 

dauTmo Tavis sayuradRebo SromaSi pavle ingoroyvam, romelmac igi daa-

TariRa XV saukuniT.15

12  k. kekeliZe, igive Sroma, gv. 345-347. 

13  g. leoniZe, vefxistyaosnis xelnaweri (winaswari cnobebi), literaturuli memk-

vid reoba, Tbilisi, 1935, gv. 19-36. 
14  Gagarin, Le Caucase pittoresque, Paris, 1847, pl. XI. 
15  p. ingoroyva, rusTveliana, Tbilisi, 1963, gv. 240-252, 875-882. 
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amJamad, am Zeglis Seswavlam, gansakuTrebiT ultraiisfer da infrawi-

Tel sxivebSi gaSuqebam da fotografirebam (Seasrula saqarTvelos xe-

lovnebis saxelmwifo muzeumis fotografma ig. gilgendorfma), gamoavli-

na dRemde savsebiT ucnobi faqti, romlis gaTvaliswineba dokumentur 

masalas gvaZlevs SoTa rusTvelis portretuli gamosaxulebis daTariRe-

bisaTvis da, amave dros, Seicavs axal masalas didi poetis biografiis 

zogierTi faqtis dasadgenad.

SoTas portretuli gamosaxuleba moTavsebulia qaRaldis calke fur-

clebze, romlis sigrZe udris 35 santimetrs, xolo gani ki 25 santimetrs 

ar aRemateba. upirveles yovlisa, unda xazgasmiT aRiniSnos, rom SoTas 

gamosaxuleba mocemulia maRali xarisxis qaRaldze. igi msgavsia astrono-

miul-astrologiuri Sinaarsis dasuraTebuli xelnawerisa H-65 (saeklesio 

muzeumis fondi), romelic daTariRebulia zustad 1188 wliT da amave 

fondSi daculi xelnawerisa H-109 (gadawerili da dasuraTebulia XII-XIII 

ss. mijnaze).

portrets dakruli aqvs CarCo-bordiuri, nawilobriv dazianebuli, 

romelic SemozRudavs poetis gamosaxulebas. Tavisi xarisxiT qaRaldi, 

romelzec Sesrulebulia suraTis CarCo, Zalze gansxvavdeba im qaRaldisa-

gan, romelzec dawerilia SoTa rusTvelis gamosaxuleba. igi ekuTvnis XV-

XVI ss. mijnas. amrigad irkveva, rom rusTvelis portretuli gamosaxuleba 

da misi CarCo-bordiuri mTeli saukuneebiT arian daSorebuli erTimeori-

sagan. amas adasturebs, upirveles yovlisa, TviT qaRaldis xarisxis Se-

dareba.

CarCo-bordiuri, stilis mixedviT, enaTesaveba qarTul xelnawerTa 

morTulobis im motivebs, romelic CvenSi Caisaxa XV s. miwurulSi da 

gavrcelda XVI s. pirvel naxevarSi. pirvel rigSi unda davasaxeloT 

samcxe-saaTabagoSi 1502 wels dawerili oTxTavis (#29) morTuloba, rome-

lic daculia quTaisis mxareTmcodneobis muzeumSi da XVI s. pirveli nax-

evris sxva qarTuli xelnawerebi.16 analogiur movlenas adgili aqvs amave 

periodis iranul mxatvrul xelnawerebSi.17 aqve unda aRvniSnoT, rom 

yvavilebis stilizebuli morTuloba Sesrulebulia oqros fuZeze. 

yvavilebis wnulebis fonze alag-alag moTavsebulia pirutyvebis saxeebi 

(lomisa da kurdRlis Tavebi), rac damaxasiaTebelia qarTuli mxatvruli 

morTulobisaTvis da ucxoa iranuli dasuraTebuli xelnawerebisaTvis. 

cxovelTa gamosaxuleba xelnawerTa bordiurebis morTulobaSi cnobilia 

Sua aziaSi dasuraTebul xelnawerebSi; maTi forma, gamosaxulebaTa stili 

16  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, Tb., 1961, gv. 379-380. 

17  E. Kûhnel, La miniature en Orient, Paris, 1922, p. 70. 
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da Sesrulebis manera metyvelebs Cinuri xelovnebis gavlenaze. SoTa 

rusTvelis miniaturis bordiuri Sesrulebulia ara ugvianes XV saukunis 

miwurulisa, saxeldobr im dros, rodesac SoTa rusTvelis portretuli 

gamosaxuleba ganaxlebuli iyo qarTveli ostatis mier.

cnobilia, rom rusTvelis miniatura garkveul periodSi moTavsebuli 

yofila Tekle batoniSvilis kuTvnil „vefxistyaosnis“ xelnawerSi (e.w. 

zazaseul xelnawerSi), romelic gadawerilia da mxatvrulad morTulia 

oqroTi naweri bordiurebiT XVII s. meore naxevarSi. am xelnaweris morTu-

lobis SedarebiTi Seswavla cxadyofs, rom stilisa da Sesrulebis maneriT 

igi savsebiT enaTesaveba begTabeg TaniaSvilis mier mxatvrulad gaforme-

bul „vefxistyaosnis~ xelnawers, romelic gadawerilia giorgi XI Sahnava-

zis brZanebiT 1680 wels. Tu SevajamebT zemoT moyvanil dakvirvebebs, mi-

valT Semdeg daskvnamde: SoTa rusTvelis portretuli gamosaxuleba 

gacilebiT ufro adreul xanas ekuTvnis, vidre e.w. zazaseuli xelnaweris 

miniaturis CarCo-bordiuri, Sesrulebuli XV s. miwurulSi qarTveli os-

tatis mier. amis Semdeg ganvixiloT TviT portretuli gamosaxuleba.

didi poeti gamosaxulia pirobiTi formis sasaxlis aivanze, romlis 

zeda nawili uWiravs salxinobelis gamosaxulebas da moTavsebulia wiTel 

fonze. aivnis orive mxares amSvenebs koSkiseburi xuTsarTuliani nageboba, 

romlis marcxena nawili moRweulia dazianebuli saxiT.

SoTa rusTveli zis fexmorTxmiT, iatakis xaliCaze, zurgiT eyrdnoba 

wiTel dors, anu zurgis baliSs. marcxena xelSi poets gaSlili wigni 

uWiravs, romelic marcxena muxlze udevs. marjvena xelSi upyria kalami 

da wers. pirvel gverdze ikiTxeba Semdegi sityvebi: 

ese ambaviese ambavi

sparcli sparcli (sic)
qarTuladqarTulad

meore gverdze ki ikiTxeba: 

naTargmanebi naTargmanebi 

vpove : vpove : 

da : leqsad : da : leqsad : 

grdviqvi : grdviqvi : 

saqme vqen : saqme vqen : 

saWoWmanebi : saWoWmanebi : 

vT : mrglvT : mrgl

iti : oboli : iti : oboli : 

Pelis Pel Pelis Pel 
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sagogmanebiT :sagogmanebiT :

da : Cm n: da : Cm n: 

PelqmnPelqmn

lman : lman : 

dammarTos lRman : ...dammarTos lRman : ...

teqsti dawerilia mrglovani mxedruliT, XVII s. xeliT, romlis qveS 

Cans ufro adrindeli xanis mxedruli teqstis mxolod kvali.

SoTas Tavze xuravs maRali bewvis qudi, muqi wiTeli ferisa, xolo 

bewveuli mocemulia mrude vertikalurad ganawilebuli xazebiT (Ses-

rulebulia bewvis kalmiT). qudi Zvel saqarTveloSi sxvadasxvanairi iyo 

da, rogorc irkveva, TviTeul saxeobas garkveuli daniSnuleba hqonda. 

magaliTad „Pelmwifis karis garigebaSi“ (gv. 1 §6-7) weliwadis Tavis dRe-

saswaulis wesis Tanaxmad, xmarobdnen `maRlad aSverilsa, mWlod Sekeril-

sa qudsa“. zemoT moyvanil cnobaSi qudi, ueWvelia, bewvisa unda vigulisx-

moT. am garemoebas isic adasturebs, rom igi weliwadis Tavis, axali wlis 

ianvris, e.i. zamTris Tavsaburavi iyo.

SoTa rusTvelis quds aqvs e.w. anakeci, anu afra, romelic Sesrulebu-

lia oqroTi. raki afra yvela quds ar hqonda, amitom amgvar quds afro-

sani rqmevia. sabas cnobiT „afra _ qudis anakeci, gina navis afqio“. SoTas 

tanze acvia moyviTalo feris grZeli qarTuli kaba grZeli saxeloebiT, 

romlebic Semkulia moqarguli samajurebiT. welze artyia farTo wiTeli 

sartyeli. kabis qveda arSia da samajurebi Semkulia oqroqsoviliT. kabis 

zemodan acvia wiTeli feris yabaCa (yabarCa), romelic TeZoebamde aRwevs. 

yabarCas amkobs oqroqsovilis arSia, garedan bewveulis viwro zoliT. 

yabarCas zemoT, Tanaxmad Zveli wesisa, mosavs mwvane wamosasxami, grZeli, 

daSvebuli saxeloebiT. sayelo da wamosasxamis arSia Semkulia Zvirfasi 

bewveuliT. fexze acvia wiTeli mogvebi. 

Cacmulobis SedarebiT Seswavla saSualebas gvaZlevs davadginoT 

TariRi. unda gaviTvaliswinoT is garemoeba, rom saukuneTa manZilze qar-

Tuli Cacmuloba ganicdida cvlilebas, zogi elementi ucvleli rCeboda. 

grZeli qarTuli kaba Tavdapirvelad mamakacis zeda tansacmels warmoad-

genda, romelsac perangis zemoT atarebdnen. VII saukunidan mas sartyeli 

amkobda. mravali saukunis manZilze ucvleli iyo. xolo grZel saxeloebia-

ni wamosasxami Cndeba VI-VII s.s. mijnaze. (ix. erismTavarTa gamosaxulebani 

jvris taZris aRmosavleT fasadis reliefze). safiqrebelia, rom aRweri-

li wamosasxami erisTavTa Cacmulobis damaxasiaTebeli iyo.

amave dros unda aRvniSnoT, rom bewveuliT morTuli mokle yabarCa 

mxolod XII saukunis meore naxevridan Semodis xmarebaSi. (ix. favnisis taZ-



314

ris istoriul pirTa gamosaxulebani da sxv.), amave xanas ekuTvnis sazeimo 

Cacmulobis morTva bewveuliT (laSa giorgis gamosaxulebani beTaniis, 

yincvisisa da berTubnis mxatvrobaSi da sxv.).

saerTod poetis Cacmulobis analizi saSualebas gvaZlevs davadginoT, 

rom igi XII saukunis meore naxevars, ufro miwuruls ekuTvnis. igi feoda-

luri aristokratiis warmomadgenelis erisTavT-erisTavisa an samefo 

karis didi moxelis sazeimo Cacmulobas warmoadgens. afrosani bewveulis 

maRali qudi zamTris Tavsaburavi iyo.

feodaluri aristokratiis Cacmulobis im saxeobas, romelic SoTa 

rusTvelis gamosaxulebazea mocemuli, rogorc saTanado SedarebiTi ma-

salebis Seswavla adasturebs, Zvelad „skaramangi“ ewodeboda. am saxel-

wodebis tansacmeli gavrcelebuli iyo bizantiis keisris karze, rogorc 

Cans, ukve IX saukunidan. TviT keisari da karis didi moxeleni Seimosebod-

nen sxvadasxva feris skaramangoniT.18 miRebulia Sexeduleba, rom es Cacmu-

loba, bizantielebma aRmosavleT qveynebidan, saxeldobr sasanianTa xanis 

iranelebisagan gadmoiRes. rogorc teqstebidan irkveva, igi metwilad ori 

an sami nawilisagan Sedgeboda da zeda da qveda Sesamoseli Cveulebrivad 

mwvane da wiTeli feris oqroqsovilidan ikereboda; miRebuli wesis Tanax-

mad aSiebi morTuli iyo oqros zoliT an bewveuliT.

qarTul saistorio wyaroebSi saxiani feradi qsovilis tansacmels _ 

skaramangs xSirad vxvdebiT. vaxtang gorgasalma19 sparseTis mefes „uZRv-

na... xuTasi stavra skaramangi“.

skaramangi moxsenebulia melqisedek kaTalikosis 1031-1033 ww. Sewiru-

lobaSi.20 „berZenTa mefeman basili miboZna, davhkiden... skaramangis didni 

gareSeolvilni, vercxlisa Sekazmulni (8) da bagrat kurapalatisa naboZ-

vari didi skaramangi a:~. s. orbelianis ganmartebiT, „skaramangi... ars Zvir-

fasad da yvavilovnad nakeri oqroYs da CiginiTa“.

Tamar mefis istorikosis cnobiT,21 romelsac imeorebs Pelmwifis karis 

garigebis teqstis avtori:22 `(Tamar mefem)... gaaCina da uboZa Wiabersa man-

18  N. Kondakov, Les costumes orientaux à la cour Byzantine, Byzantion, t. I, Paris-Liege, 1924, p. 7-49; 
Д. Ф. Беляев, Byzantina, I 37, 191; II, 7-8; III, 125, 128, 157, 165, 184. 

19  qarTlis cxovreba, t. I, s. yauxCiSvilis redaqciiT, Tbilisi, 1955, gv. 182. 
20  T. Jordania, qronikebi, t. II, gv. 33, n. berZeniSvili, mcxeTis sabuTi XI saukunisa. 

saqarTvelos muzeumis moambe, t. IV, 1931, gv. 290-292; iv. javaxiSvili, masalebi 

qarTveli eris materialuri kulturis istoriisaTvis, III-IV, Tb. 1962, gv. 172, 181-

182; s. yauxCiSvili, Georgica, 5, Tbilisi, 1963, gv. 295-297.

21  qarTlis cxovreba, t. II, Tbilisi, 1959, gv. 32-33. 

22  eq. TayaiSvili, Pelmwifis karis garigeba, Tbilisi, 1920. 
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daturT-uxucesoba, damisca argani oqrosa PelTa misTa, da STaacues tan-

sa missa skaramangi“. 

Cven ar viziarebT n. p. kondakovis mier gamoTqmul mosazrebas „skara-

mangionis“ iranuli warmomavlobis Sesaxeb. naTelia is garemoeba, rom es 

termini ar aris bizantiuri warmoSobisa. Cven moyvanili gvqonda bizanti-

eli istorikosis nikita xoniatis cnoba, rom maRali Tavsaburavi da Zvir-

fasi iberuli qsovilidan Sekerili sazeimo tansacmeli andronike komnens 

Camotanili hqonda saqarTvelodan. „skarangon~ unda iyos qarTuli warmo-

Sobis termini, romelic ori sityvis SeerTebas warmoadgens: pirveli 

udris qarTuli sityvis sakaros (e.i. samefo karisTvis gankuTvnili), xolo 

sityvis meore nawili warmoadgens berZnuli warmoSobis sityvis gaqar-

Tulebas. SesaZlebelia, rom terminis meore nawili ̀ mangi“ qarTulive war-

moSobisa iyo. igi aRniSnavs mTvares, margalits, brwyinvales (saba; `gi-

brZanebso tani alva, piri mangi“, `vefxistyaosani“, 120,4).

es vrceli eqskursi Cacmulobis istoriidan miznad isaxavs daamtki-

cos, rom SoTa rusTvelis Cacmuloba qarTuli warmoSobisaa da igi 

gankuTvnili yofila samefo karTan daaxloebul didi Tanamdebobis 

pirTaTvis.

SoTa gamosaxulia axalgazrda vaJkacad. rogorc infrawiTeli da 

ult raiisferi sxivebiT gaSuqebisas da fotosuraTebis gadaRebam ga-

moarkvia, poetis pirisaxe nawilobriv gacxovelebuli yofila XV saukunis 

miwurulSi, lamaz saxes amSvenebda patara ulvaSebi, wveri ki Semdeg yofi-

la mimatebuli, kerZod XV saukunis miwurulSi. gamarTuli warbebi, swori 

cxviri, metyveli Tvalebi SesaniSnavad gadmogvcemen didi poetis dafiqre-

bul saxes. pirisaxis modelirebis wesebi igivea, rac saukuneebis manZilze 

damkvidrebuli iyo qarTul saero mxatvrobaSi. Tamar mefis da giorgi 

laSas portretuli gamosaxulebani qarTul kedlis mxatvrobaSi Sesrule-

bulia faqizi maneriT, romelic arsebiTad gansxvavdeba saeklesio mxatv-

robaSi miRebuli ferweris wesebisgan.

aqve unda aRvniSnoT, rom varZiis, beTaniis da yincvisis taZrebis 

moxatulobaSi giorgi III daxasiaTebulia, rogorc mrisxane da Zlieri 

nebis yofis mqone pirovneba, rac savsebiT Seefereboda sinamdviles. Tamar 

mefis saxe varZiis moxatulobaSi mimzidvelia qalwulobisa da siymawvilis 

gadmocemiT. igi jer kidev ar aris damZimebuli saxelmwifos marTvis ga-

mocdilebiT. varZiaSi weris faqtura daculia pirvandeli saxiT, modeli-

reba Sesrulebulia wvrili bewvis kalmiT da saocari ostatobiT. saxis 

xorcis fers zemodan dadebuli aqvs msubuqi SewiTleba. saxe modelirebu-

lia bewvis kalmis StrixebiT. beTaniaSi saxis modelirebaSi axlac Cans 

didi ostatoba, magram gamometyveleba saxisa ukve Secvlilia; didebuli 
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mefe gamosaxulia, rogorc brZeni mmarTveli didi saxelmwifosi. yincvisis 

moxatulobaSi Tamar mefis gamosaxulebas arsebiTad mxolod saxis moxazu-

loba SemorCa, Sesrulebuli gasaocari sifaqiziT da ostatobiT. am por-

tretuli gamosaxulebis Seswavla adasturebs, rom Tamar mefis garegnoba 

da xasiaTi savsebiT marTebulad yofila aRwerili basil ezosmoZRvris 

mier: `...tansa zomiersa gremanoba TualTa da RawuTa spetakTa zeda var-

debriv ferovneba, mocxKv xedva, laRi mimoxedva, tkbili piri, mxiaruli da 

ulizRo sityKs sinarnare zraxvisa uCuknoba“.

rusTvelis pirisaxis modelirebas arsebiTad SenarCunebuli aqvs pir-

vandeli saxe; igi gamoirCeva Ria koloritiT da weris maneris sifaqiziT. 

wiTuroba mocemulia bewvis kalmiT, metad msubuqad. Sublis modelireba 

Ria xorcisferi toniT saxes moazrovne adamianis gamometyvelebas aniWebs. 

saerTod xazgasmiT unda aRiniSnos, rom modelirebiTa da Sesrulebis 

maneriT rusTvelis pirisaxe metad enaTesaveba giorgi III gamosaxulebas 

beTaniis kedlis mxatvrobaSi. naxatis simtkice, pirisaxis zogadi moxazu-

loba, warbebis, cxviris da Tvalebis moyvaniloba, Sesrulebis manera adas-

turebs erTi epoqis damaxasiaTebel niSnebs. orive SemTxvevaSi saqme gvaqvs 

qarTuli saero mxatvrobis nawarmoebTan.

SoTa rusTvelis portretuli gamosaxuleba miniaturaze Sesrulebu-

lia XII-XIII saukuneebis mijnaze qarTveli mxatvris mier. rogorc ultra-wi-

Tel da iisfer sxivebSi gaSuqebam da fotosuraTebis gadaRebam gamoarkvia, 

(Seasrula saqarTvelos xelovnebis saxelmwifo muzeumSi mowyobil foto 

laboratoriaSi amave muzeumis TanamSromelma igor gilgendorfma) dadge-

nil iqna, rom SoTa rusTvelis portretuli gamosaxuleba Sesrulebulia 

XII-XIII ss. mijnaze, saukuneTa manZilze poetis piri-saxe odnav yofila 

gacxovelebuli XV s. miwurulSi. poetis lamaz, metyvel saxes amSvenebda 

mcire zomis ulvaSebi, wveri ki Semdeg yofila mimatebuli, saxeldobr XV 

s. miwurulSi, rodesac mTeli miniatura CausvamT ornamentirebul CarCo-

Si, lamazi moyvani-lobis pirisaxe, swori cxviri, metyveli Tvalebi, la-

mazadgamarTuli warbebi mnaxvelze waruSlel STabeWdilebas axdens.

amrigad irkveva, rom odnav gacxovelebuli saxiT, Cvenmde moaRwia 

didi qarTveli poetis Tanadroulma portretulma gamosaxulebam.
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berTis oTxTavis miniaturebisa daberTis oTxTavis miniaturebisa da

mxatvruli morTulobis daTariRebisaTvismxatvruli morTulobis daTariRebisaTvis

s
aqarTveloSi xelnaweri wignis ilustrirebas da mxatvrul ga-

formebas TvalsaCino adgili eWira, rogorc qarTuli saxviTi 

xelovnebis gansazRvrul dargs. mas axasiaTebs erovnuli mxatvruli 

tradiciis Sinagani siZliere da Taviseburi mxatvruli saxe. 

qarTul xelnawerTa umravlesobaSi mocemulia Zvirfasi dokumenturi 

mniSvnelobis cnobebi xelnaweri wignis daweris adgilis Sesaxeb, aRniSnu-

lia kaligrafisa da mxatvris vinaoba, teqstis dawerisa da ilustraciebis 

TariRi, xSirad moxsenebulia SemkveTis vinaoba da sxv. am monacemebis 

mixedviT SesaZlebeli xdeba qarTuli xelnaweri wignis ilustraciebisa da 

mxatvruli dekoris mecnieruli Seswavla.

wignis ilustracia da morTuloba ganuyrelad dakavSirebulia Txzu-

lebis SinaarsTan. amiT aixsneba is garemoeba, rom feodauri xanis qarTul 

xelovnebaSi ori, arsebiTad gansxvavebuli mimdinareoba Camoyalibda: sa-

eklesio da saero. qarTveli ostatebi ukve XII saukunidan asuraTebdnen 

saero literaturis Zeglebs, rogorc originalurs, agreTve ucxo ene-

bidan naTargmns. qarTuli saero xelovneba Camoyalibda da ganviTarda 

erovnul tradiciebze, ucxo qveynebis kulturuli gavlenis gareSe.

uZvelesi nimuSebi qarTuli xelnaweri wignis Semkuli ilustraciebiTa 

da dekoriT gvaqvs mxolod IX saukunidan. istoriuli cnobebis safuZvel-

ze SesaZlebelia vivaraudoT, rom ukve V saukuneSi saqarTveloSi yofila 

mxatvrulad gaformebuli xelnawerebi, romlebsac Cvenamde ar mouRwevia 

(SiomRvimis monasterSi daculi yofila vaxtang gorgasalis mier Semkuli 

saxareba da sxv.).

swavla-ganaTlebisa da mwerlobis centrebi Zvel saqarTveloSi, ro-

gorc cnobilia, warmoadgendnen qarTuli mxatvruli kulturis TvalsaCi-

no kerebs. Satberdis monasterSia gadawerili da dasuraTebuli 897 wels 
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e.w. hadiSis oTxTavi.1 amave monasterSi gadawerilia 936 wels da dasura-

Tebulia vinme Tevdores mier 940 wels e.w. jruWis oTxTavi.2 aRniSnuli 

xelnawerebi metad Zvirfasia qarTuli enis, mwerlobisa da xelovnebis 

Sesas wavlad.3

hadiSis oTxTavis miniaturebis da Semkulobis mxatvrul-istoriuli 

Seswavla adasturebs, rom maTi Sesrulebis mxatvrul-teqnikur meTods 

safuZvlad aqvs ferweris adrindeli xanis xerxi, romelic gvian elinistu-

ri xelovnebidan gamomdinareobs. aq ver vxedavT bizantiur ferweraSi me-

tad gavrcelebuli detalebis gamoZerwvas muq fuZeze (sankiri), Crdilebi 

da naTeli adgilebi dawerilia erTdroulad Ria ferebiT. weris manera 

maRal mxatvrul donezea, mas SenarCulebuli aqvs mogviano xanis antikuri 

mxatvruli tradiciis damaxasiaTebeli niSnebi.

hadiSis oTxTavis miniaturebs enaTesaveba berTaSi gadawerili oTxTa-

vis miniaturebi, romelic amerikel misionerebs 1830 wels4 SeuZenia yars-

Si. xelnaweri Semkulia kamarebiT (f. 3v, 65v) da maxarebelTa gamosax-

ulebiT (f. 1v, 2v), romlebic moTavsebulia Zveli tradiciis Tanaxmad 

xelnaweris dasawyisSi. kamarebis moyvaniloba mogvagonebs adreuli xanis 

qarTul, siriul da somxur xelnawerebSi gavrcelebul tips, romlis ni-

muSebi amomwuravad moyvanilia sirarpi der nersesianis mier. aRvniSnavT 

mxolod, rom qarTul kamarebs sakuTari saxe aqvs, moklebuli im simZimes 

da proporcia Ta sidables, romelic siriul da somxur Zeglebs axasiaT-

ebs. amitom dekoris saerTo niSnebis faqti, rac erTi epoqis sxvadasxva 

qveynebis xelovnebas zogadad axasiaTebs, saSualebas ar gvaZlevs qarTul 

Zegls aRmosavluri warmoSobis dedani movuZebnoT. maxarebelTa gamosax-

ulebani ferweris maneriT da stiliT savsebiT enaTesaveba  hadiSis sax-

arebis minia turebs. qarTvel mxatvars aq miumarTavs weris rTuli maner-

isaTvis, rac aSkarad etyoba maxarebelTa Sesamoslisa da saxis weris 

maneras. maxareblebi wyvil-wyvilad gamosaxuli arian mTeli taniT, 

TiTqos erTi-meores esaubrebian. aRsaniSnavia ikonogrfiuli mxriT is 

garemoeba, rom, Tanaxmad adrindeli tradiciisa, hadiSisa da berTis oTx-

TavSi maxarebeli iovane warmodgenilia uwverulvaSo Wabukis saxiT. am or 

1  Е. Такаишвили, Адишское четвероевангелие, Материалы по археологии Кавказа, вып. XIV,  
Мoсква, 1916. 

2  S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, Tbilisi, 1961, gv. 211-212. 
3  iqve, gv. 213. 
4  R. P. Blake and S. Der Nersessian, Th e Gospels of Bert’ay: An old Georgian Ms. of the Tenth Century, 

Byzantion, vol. XVI, Fasc. 1, 1942-1943, p. 226-285. 
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Zegls Soris gansxvaveba imaSia, rom mjdomare maxareblis tipi ar aris 

(hadiSis oTxTavSi markoz maxarebeli zis da wers). ferweris maRali os-

tatoba axasiaTebs orive Zegls.

berTis oTxTavis anderZSi5 aRniSnulia, rom xelnaweri gadawerilia 

vinme „glaxak gabrielis~ mier `lavrasa Sina didsa berTas~. damaTariRebe-

li cnoba moipoveba anderZSive: `salocvelad mefeTa CuenTa sumbat eri-

sTavTa-erisTavisaTKs da SvilTa maTTaTKs daviTisaTKs da bagratisaTKs~. 

r. bleikis6 azriT, aq unda iyos moxsenebuli sumbat III (†988) erisTavT-eri-

sTavi, romelsac ori Ze hyavda _ bagrat II (†988) da daviT IV (†922/994). 

magram es mosazreba mcdaria. is ar unda iyos taos Stos sumbat I eri-

sTavT-erisTavi (928-958), dolisyanis maSenebeli, romelic moxsenebulia 

jruWis oTxTavis minawerSi, vinaidan mas Svili, saxelad daviTi, ar hyolia. 

Tu mxedvelobaSi miviRebT saistorio wyaroebSi miRebul wess (metadre 

sumbat daviTis-Zis qronikas, rom yovelTvis pirvel rigSi moxsenebulia 

ufros vaJi da Semdeg umcrosi), maSin, Cveni varaudiT, berTis oTxTavis 

minawerSi moxsenebulia bagrationTa klarjeTis sagvareulos warmomad-

geneli sumbat I  (†889), romelsac hyavda ufrosi Svili daviTi (†943) da 

umcrosi bagrat7 (†909).

amrigad, berTis oTxTavi gadawerilia IX saukunis miwurulSi da amiT 

aixsneba misi naTesaoba hadiSis oTxTavTan. berTis oTxTavi gadawerilia 

sumbat I sicocxleSi, 889 wlamde, rva wliT ufro adre, vidre hadiSis oTx-

Tavi.

5  ix. igive Sroma, gv. 252. 
6  ix. igive Sroma, gv. 256-257.  
7  e. TayaiSvili, sumbat daviTis Zis qronika, Tbilisi, 1949 (ix. tabulebi da teqs ti).
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L’origine dell'arte iconografica nazionaleL’origine dell'arte iconografica nazionale
nella pittura monumentale georgiana,nella pittura monumentale georgiana,
le sue premesse storiche e paralleli stilisticile sue premesse storiche e paralleli stilistici

A partire dal IX secolo in tutte le province della Georgia, fatta eccezione soltanto 
per il territorio sotto l'immediata sovranità dell'emi ro di Tbilisi, s'iniziò un'in-

tensa attività ten dente alla formazione di un nuovo stile artisti co in corrispondenza con le 
nuove condizioni di vita sociale. Nella vita politica questo pe riodo è caratterizzato dall'aspi-
razione all'unio ne delle varie province, in ciò favorita dal ge nerale indebolimento del Califf-
ato arabo, co minciato verso la metà dell'VIII secolo. Ad onta della non breve durata della 
loro domi nazione, gli Arabi ebbero in genere scarsa in fluenza sulla vita culturale della Geor-
gia. Men tre l'Iran, forte di una ricchissima pluriseco lare cultura, assimilava largamente la 
civiltà araba, adottava un nuovo alfabeto, una nuova religione, ecc., la Georgia e l'Armenia 
restava no saldamente attaccate alle loro tradizioni secolari. La cultura e la religione cristiana 
in Georgia e in Armenia si erano cosi profonda mente radicate che gli Arabi non riuscirono, 
pur ricorrendo ad energiche misure, a dare a questi Paesi un'altra direzione nello sviluppo 
culturale. La Chiesa georgiana assume il com pito di gelosamente divulgare la liberazione e la 
rinascita nazionale. Per ordine del capo della Chiesa georgiana, Samuìl, un certo Ioann Sa-
banisdze negli anni 786-790 compone il «Mar tirio di Abo Tbileli». Abo, un arabo di Bagdad, 
fabbricante di mastici odorosi, aveva imparato perfettamente alla Corte dell'eristav1 Kartli 
Nerses la lingua georgiana e si era convertito al Cristianesimo. L'emiro di Tbilisi, al quale il 
fatto venne riferito, ordinò che Abo fosse giu stiziato sulla piazza della città il 6 gennaio 786. 
L'autore del «martirio», che aveva conosciuto Abo di persona, sfruttò abilmente il fatto di 
questa eroica morte per la fede cristiana, onde incitare i suoi connazionali a porsi sotto la 
bandiera della Chiesa.

Questa, già nell'VIII secolo, si era gradual mente staccata dalla tradizione ecclesiastica 
siro-palestinese, avanzando la teoria della pie na indipendenza della Georgia dal patriarca di 

1 Eristav: nobile con funzione di governatore in Georgia (N.d.T.). 
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Antiochia. I rappresentanti del pensiero pro gressista dell'epoca si sforzavano di addurre 
buoni argomenti a fondamento dell'indipenden za della Chiesa e della cultura cristiana geor-
giana, la quale, secondo loro, non la cedeva in nulla a quella greca. Una delle più note per-
sonalità georgiane del Monte Sinai, Giovan ni Zosime, alla fine del X secolo componeva un 
trattato di contenuto originale: «La esalta zione e l'elogio della lingua georgiana», nel quale 
non soltanto sosteneva che questa aveva lo stesso valore del greco, ma arrivava a pro clamarne 
la superiorità: «Le lingue georgiana e greca sono come due sorelle dilette, Marta e Maria. 
Sulla lingua georgiana si può mante nere il segreto; e tale rimarrà sino al giorno della seconda 
venuta del Signore, giacché con essa saranno giudicati tutti i popoli».

Lo sviluppo dei monasteri, esistenti non sol tanto nel territorio della stessa Georgia, ma 
anche molto lontano dai suoi confini (come al Monte Athos, a Cipro, a Costantinopoli, ad 
Antiochia, in Bitinia, a Gerusalemme e altrove) e che furono i centri fondamentali della 
cultura e dell'arte georgiana, diede l'avvio a un genere particolare di letteratura religiosa, 
nota sotto il nome di «vite» e di «fatti». L'arte georgiana a quell'epoca rivolgeva molta atten-
zione alle immagini dei santi locali, primo fra tutti, dopo Santa Nina, «illuminatrice»2 della 
Georgia, David Garedzeli. Accanto alle solite aggiunte di carattere devoto-edificante, il pen-
siero teologico georgiano permeò le «vite» di un contenuto politico preciso. Esse venivano 
utilizzate come documenti a conferma dell'in dipendenza della Chiesa georgiana, della sua 
parità ed uguaglianza giuridica rispetto alle Chiese degli altri Paesi cristiani, ivi compresa la 
bizantina.

Pur oppressa dal giogo arabo, essa rappre sentava la parte di attivo campione ideale del-
l'indipendenza nazionale, facendo appello al l'arte perché difendesse la sua cultura. Le «vite» 
dei santi georgiani, rappresentate sul le pareti delle chiese, costantemente aspirano ad un pre-
ciso scopo, quello di contribuire al rafforzamento della coscienza nazionale.

Nelle «vite» georgiane dell'epoca, unitamen te all'amore per la raffigurazione delle 
bellezze naturali, si sente quello per gli esseri viventi, che popolano la terra. Il succitato pro-
gresso del pensiero religioso e il rinnovamento dei temi letterari ebbero il loro riflesso nell'ar-
te, in particolare nella pittura monumentale del X secolo. I cicli delle «vite» dei santi locali 
furono inclusi nella tematica della pittura reli giosa. I soggetti tratti dalla «vita» di David 
Garedzeli occupano nella storia dell'antica arte georgiana un posto non meno importante di 
quello del ciclo di S. Francesco d'Assisi nel l'arte italiana.

La «vita» di David Garedzeli venne elabo rata in ogni particolare nell'arte del X secolo. 
Non v'erano a disposizione dei modelli pronti ed erano gli stessi artisti a creare delle compo-
sizioni originali. Nella «vita» di David Gared zeli è messo chiaramente in luce lo stesso mo-
tivo che notiamo nelle «vite» di S. Luca di Focide e di S. Francesco d'Assisi: l'amore per la 
natura, per gli animali e per tutte le creature.

2  «Illuminatrice»: è il titolo uffi  ciale di S. Nina, che portò il Cristianesimo in Georgia (N.d.T.). 
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Bisanzio venerava i suoi santi per l'eroico martirio, il severo ascetismo, la profondità del 
pensiero teologico. David Garedzeli non rice vette il martirio, né fondò una scuola teolo gica; e 
sebbene fosse digiunatore e vergine, era alieno da un ascetismo rigoroso. La natura, che agli 
occhi degli anacoreti egiziani era un'in venzione diabolica, evocata per sedurre l'uomo, appa-
riva a David Garedzeli come una manife stazione della grandezza e della benevolenza divine. 
Molto prima di S. Francesco d'Assisi, David Garedzeli proclamava come ideale mo rale 
l'umiltà, l'amore illimitato e la pazienza. Egli conversava coi cervi, salvava gli uccelli dai lacci 
dei cacciatori. Tali temi sono compiuta mente rappresentati nelle pitture rupestri del l'eremo di 
David-Garedza, che offrono un ric chissimo materiale per la storia della pittura monumentale 
georgiana. Queste pitture presen tano dei paralleli stilistici da una parte con quelle dei templi 
rupestri di Cappadocia, dal l'altra con parecchie opere della pittura monu mentale romanica.

David Garedzeli, uno dei tredici padri siriaci, arrivò dalla Siria in Georgia, come risulta 
dal l'analisi comparativa delle fonti storiche con la redazione originaria della sua «vita», 
all'inizio del VI secolo. Dopo di lui, con ogni probabilità, arrivarono a gruppi in Georgia, alla 
metà del VI secolo, Giovanni Zepazneli, Sio-Mgvimeli, Abibos Nekreseli e altri. Spetta ad 
essi, che provenivano dal monastero di S. Simeone Sti- lita, l'iniziativa della fondazione di 
monasteri in Georgia.

Nell'arte figurativa il posto più eminente è assegnato alla «vita» di David Garedzeli.3

Il più notevole, e insieme il più antico mo numento, che ha riprodotto figurativamente la 
vita di questo santo, dev'essere considerato la grande chiesa di Udabno, che insieme al Refet-
torio costituisce un unico complesso artistico, sorto nella prima metà del X secolo.

Il tempio è tagliato nella roccia e presenta un locale a forma di due grandi navate indip-
endenti, riunite fra loro da tre campate di archi. La parte sud del tempio era all'origine 
semi-rupestre. Attualmente essa è parzialmente crollata e si è salvato soltanto il muro nord 
con un frammento di vòlta a botte. L'abside dell'aitar maggiore è andato quasi tutto in rovina, 
salvo un frammento del catino, con l'immagine di un angelo.

Il resto del tempio si è conservato bene. La parte orientale del muro ha un fastigio ir-
regolare, la vòlta è quasi piatta. La vòlta e l'ab side della porzione meridionale del tempio 
hanno forma regolare, la superficie della pa rete è del tutto liscia. Queste due parti del tempio 
sono decorate di dipinti che costitui scono un complesso di affreschi di varie spe cie ed ep-
oche.

Nella parte nord del tempio la pittura ad affresco è giunta sino a noi in tre strati appart-
enenti a tempi diversi. La parte più antica della pittura, che riteniamo l'originaria, datan dola 
al IX secolo e denominiamo primo strato, si è conservata soltanto nell'abside del tempio, 
dove è rappresentata una «déesis»,4 ed è priva di qualsiasi indicazione. Le pareti nord e ovest 
del tempio sono occupate dal ciclo della vita di David Garedzeli.

3  Š. Ja. Amiranašvili, Storia della pittura monumentale georgiana, tomo I, Tbilisi, 1957, pp. 43-76.
4  Déesis: trittico rappresentante Cristo fra la Madonna e il Battista, frequente nell’arte cristiano-

orientale (N.d.T.). 
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Il secondo strato di pittura, di epoca più tarda, risalente all'XI secolo, copre tutta la su-
perficie della vòlta del tempio. Su questa vòlta è stata applicata un'intonacatura, che ha cop-
erto la pittura originaria. Essa è stata spal mata in uno strato assai sottile, sicché in molti punti 
la pittura originaria traspare cosi chiaramente che si possono individuare con assoluta preci-
sione parecchie composizioni. Tale secondo strato copre quello originario del la parete nord 
e ovest col ciclo della vita di David. Qua e là, essendo caduta l'intonacatura, la pittura del 
primo strato traspare nel suo disegno originario.

Il terzo strato di pittura, del XIII secolo, si è conservato sulla parete sud; ad esso ap-
partengono soggetti diversi e immagini di singoli santi. La pittura di questi tre strati è etero-
genea, sia per lo stile che per i soggetti.

Sulle pareti ovest e nord, nei punti in cui l'intonacatura a calce, coperta dall'affresco del 
secondo strato, è caduta sfogliandosi, si può vedere l'affresco originario, del medesimo stile 
e tecnica d'esecuzione che si nota negli affre schi dell'abside dell'aitar maggiore. Qui venne ro 
rappresentati esclusivamente episodi della vita di David Garedzeli. Dallo schema dell'affre-
sco è evidente che le composizioni, secondo l'antica tradizione della pittura monumentale, 
che trovò il suo riflesso negli affreschi rupestri di Cappadocia, erano prive di incorniciature; 
tutti i soggetti sono dipinti su uno sfondo di paesaggio montagnoso, rappresentato o in for-
ma di monti arrotondati, disposti a catena (sulla parete ovest), o di massicci arrotondati 
isolati (sulla parete nord). Sulle pendici dei monti e fra di essi sono raffigurati, in grandi 
proporzioni, isolati alberi frozuti, come nei più antichi monumenti dell'arte cristiana. Sullo 
sfondo di questo paesaggio, che rende conven zionalmente l'ambiente montagnoso (o 
«mravalmta») dell'eremo di Garedza, sono colloca ti, in proporzioni maggiori, i personaggi 
prin cipali.

Sulla parete ovest, presso l'angolo sud-orien tale, sono rappresentate due figure sedute, 
che a giudicare dall'aspetto e dalle vesti si nossono identificare in David Garedzeli, conver-
sante con l'attento discepolo Lukian. Più in là, fra due alberi, si scorge David Garedzeli con 
un libro in mano, a figura intera. Presso l'angolo nord ovest si vede una terza composizione 
del me desimo ciclo della vita del santo: dinanzi a David, che opera un miracolo, sta 
inginocchia to un monaco e beve acqua da una fonte, che ha perduto, per le preghiere del 
santo, il suo sapore amaro ed è diventata dolce. Sulla parete nord si distinguono a fatica le 
tracce di tre altre composizioni. La prima par tendo da sinistra verso destra, dall'angolo nord-
ovest del tempio, raffigura S. Lukian, intento a scavare, sullo sfondo di un alto tempio di 
forma rotonda, e dinanzi a lui David Garedzeli, che benedice il suo discepolo; in primo piano 
è raffigurato evidentemente lo stesso Lukian, mentre raccoglie, com'è detto nella «vita», 
magre radici per il cibo monastico. Sullo sfon do un frammento d'iscrizione (...questo Lu-
kian), che spiega il soggetto. Più in là è raffi gurato un santo in piedi, in abito monacale, volto 
in direzione della scena dipinta; tiene la mano sinistra davanti al petto, con la palma verso lo 
spettatore, mentre la destra è protesa in avanti. Di spalle a questa figura di santo ignoto è 
rappresentato S. David in abito mona cale, che cammina col bordone in mano; di fronte a lui 
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sono visibili i lineamenti di un grande edificio a due piani a forma di torre, trattato conven-
zionalmente, che con ogni pro babilità vuole rappresentare Gerusalemme.

La presenza nella pittura di temi popolari nell'arte paleocristiana, soprattutto del ratto 
in cielo del profeta Elia, la forma del paesag gio montuoso, che ricorda i mosaici ravennati, 
specialmente la distribuzione delle figure sullo sfondo di un paesaggio montagnoso 
convenzio nale e infine le linee ampie del disegno e il carattere monumentale della pittura 
avvicina no questi affreschi agli esempi di pittura mo numentale di poco posteriore al IX sec-
olo. A giudicare dai dati storici, con l'attività di Illarion il Georgiano a David-Garedza l'au-
torità di questo monastero crebbe notevolmente. Per sua iniziativa venne ampliato il tempio 
nel qua le erano sepolti David e Lukian; con tutta pro babilità esso venne ornato di pitture il-
lustranti la vita del fondatore dell'eremo, sebbene diretti accenni in tal senso non siano ripor-
tati nella vita di Illarion.

La continuazione del ciclo della vita di S. Da vid la ritroviamo nelle pitture dell'esterno 
del tempio semi-rupestre, che a quanto pare ven nero eseguite un secolo dopo la primitiva 
af- frescatura del tempio sotterraneo. Come ab biamo già notato, questo tempio è in parte 
notevole distrutto e le pitture sono a cielo aper to. L'abside principale è crollata, il catino absi-
dale è completamente rovinato, se ne rinven gono i pezzi sparsi per terra. Si è salvato sol tanto 
un frammento del catino con un angelo, raffigurato in un movimento pieno di slancio, a brac-
cia protese, senza la bacchetta e la sfera consueti. Indossa una bianca tunica e un man to 
verde-chiaro. La composizione dell'affresco esige una figura simmetrica di angelo dalla par te 
opposta del catino absidale. L'assenza nel l'angelo della bacchetta e della sfera attesta che nel 
centro dell'abside non era raffigurata la Madonna. Inoltre, anche l'analisi dell'archi tettura di-
mostra che, con i due angeli rivolti l'uno verso l'altro nel catino, non poteva es servi posto suf-
ficiente per una figura centrale. Se si presta attenzione al fatto che alle spalle dell'angelo si è 
conservato un frammento con un segmento di cielo e un piccolo pezzo della parte inferiore 
dell'Arca Santa, si può suppor: re che nel catino dell'abside dell'aitar maggiore erano raffigu-
rati due angeli in posa di adora zione dinanzi all'Arca dell'Alleanza, come nel famoso mosaico 
del IX secolo di Germigny-les- Près in Francia.5

Sotto questa composizione erano rappresen tati gli apostoli a figura intera; è ancora 
leggi bile il nome di uno di essi, S. Paolo. Tutte queste figure sono interrate, la maggior parte 
di esse è andata irreparabilmente perduta.

Nella vòlta del tempio erano raffigurate le Dodici Feste. Nella fascia superiore della 
lunet ta nord della vòlta a botte sono conservate le tracce delle seguenti composizioni: «La 
Resur rezione di Lazzaro», «L'Entrata di Cristo a Gerusalemme», «La Crocefissione», «La 
Depo sizione dalla croce», «La Deposizione nel se polcro», «La Discesa di Cristo agli inferi». 
Nella seconda fascia della stessa parete sono raffigurati: «L'Ascensione», «La Discesa dello 
Spirito Santo» e «L'Assunzione della Ma donna».

5  M. van Berchem et E. Clouzot, Mosaïques chrétiennes du IVme au Xme siècle, Genève, 1924, pp. 
223-225, fi g. 288; L. Gischia et L. Mazenod, Les arts primitifs français, Paris, 1938, pl. 41-42. 
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Il muro ovest era occupato da una composi zione a molte figure del «Giudizio Univer-
sale», della quale si è conservato un gruppo di cinque apostoli seduti e la raffigurazione dei 
tormenti infernali. Con tutta probabilità, nella lunetta sud della vòlta a botte erano rappre-
sentati: «L'Annunciazione», «Il Natale», «La Purificazione», «Il Battesimo» e «La Trasfi-
gurazione». Per il ciclo del Nuovo Testamen to è caratteristica la particolare attenzione de  
dicata alle raffigurazioni della «Passione del Si gnore».

La fascia inferiore sul muro nord è piena di figure di personaggi storici, sia laici che 
eccle siastici, volti di tre quarti all'altare. Purtrop po, i loro nomi sono affatto illeggibili.

Sul muro nord nella fascia mediana, fra il ciclo degli evangelisti e le figure dei fabbricieri 
della fascia inferiore, sono collocate tre grandi composizioni sulla vita di David Garedzeli. La 
prima raffigura il discepolo di David, Lukian, mentre munge le cerve. David Garedzeli e il 
suo discepolo abitavano in una grotta e, come informa la «vita», trascorrevano il tempo in 
digiuni e preghiere, nutrendosi delle radici de gli erbaggi, che crescevano abbondanti in pri-
mavera nell'eremo di Garedza. Ma presto so pravveniva la calda estate e i roventi raggi del 
sole seccavano l'erba. Lukian si rattristava, prendeva a mormorare sulla sua sorte, a la-
mentarsi con David: e quegli ad esortare il suo discepolo e ad incitarlo alla pazienza. Du rante 
la loro conversazione apparivano a un tratto dal deserto tre cervi femmine coi loro cerbiatti 
e si fermavano presso i Santi Padri. Allora David ordinava a Lukian di prendere un recipiente 
e mungerle.

Presso alla grotta, nella quale vivevano Da vid e Lukian – prosegue la leggenda –, vive va 
un drago, che di un piccolo di cervo aveva fatto la sua preda. Il drago era un orribile mostro, 
con gli occhi iniettati di sangue, un corno che gli spuntava sulla fronte e tutta la schiena co-
perta di ispide setole. I cervi spa ventati vennero di corsa da Lukian a lamen tarsi del drago. 
Lukian si rivolse a David con queste parole: «Padre santo, sono arrivati i cervi, terribilmente 
afflitti, perché hanno perso uno dei loro piccoli».

Ambedue gli episodi, menzionati nella «vi ta», vennero utilizzati dall'artista. Nella prima 
scena Lukian è rappresentato in mezzo a quat tro cervi in fila: i piccoli sono raffigurati di 
profilo, fra di loro spicca la figura di un cer biatto, evidentemente quello che sarà poi vit tima 
del drago. Ai piedi di Lukian sta un reci piente per il latte. La parte sinistra della com posizione 
è occupata dalla figura del drago con le fauci spalancate, della quale rimangono trac ce poco 
visibili. Sullo sfondo azzurro si legge una scritta, che spiega la composizione: «Lu kian munge 
la cerva».

Assai meglio si è conservata la seconda sce na. Nella parte destra della composizione 
sono raffigurati David Garedzeli e Lukian mentre conversano sul triste avvenimento. Il resto 
è occupato dalla raffigurazione del branco di cer vi coi loro piccoli; gli animali sono disposti 
con grande arte, in pose notevoli per vivacità e varietà di movimenti. Tutto il gruppo dei 
cervi è straordinariamente espressivo. David e Lukian appaiono severi e maestosi. Sullo sfon-
do si legge un'iscrizione, che spiega il soggetto: «Qui arrivarono i cervi, fuggendo via dal 
dra go e Lukian si lagnò con David, perché il drago aveva divorato uno dei loro piccoli».
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David – narra la vita – comprese all'istante che il diavolo aveva assunto le fattezze del 
ser pente. Armatosi del suo bordone, si diresse alla dimora del nemico del genere umano e 
invo cando il nome del Signore comandò al drago di abbandonare il deserto di Garedza. Il 
demo nio con voce umana chiese pietà, promettendo di andarsene senza indugio: «Non 
minacciar mi, servo del Dio Supremo, ma se vuoi ch'io vada via di qua, accompagnami sino 
in cima al monte e prometti di non stornare gli occhi da me sinché non sarò sceso al fiume 
che scor re a meridione di questo monte, giacché io temo il fulmine e non ho coraggio». 
David diede al drago la parola di soddisfare la richie sta. E quegli sali sul monte e poi com-
inciò a scendere giù verso il Kurà. Ma Lukian era così terrorizzato a quella vista e al frastu-
ono delle pietre che il drago rotolava giù dal monte, che cadde in terra privo di sensi. David, 
mante nendo la parola data, non toglieva gli occhi di dosso al drago. A un tratto un angelo 
lo chia mò per nome e il santo si volse, stornando lo sguardo dal mostro. E subito un fulmine 
ince nerì la bestia. David ne rimase molto afflitto e si rivolse a Dio con voce di rimprovero: 
«Si gnore, Dio del Verbo, tu hai ucciso il drago che si era affidato a me e l'hai crudelmente 
punito». Ma l'angelo rassicurò David dicendo che il drago, se fosse rimasto vivo, avrebbe 
po tuto cagionare ancora molto danno agli uomi ni, e che perciò non era il caso di piangerne 
la rovina. E gli ordinò di portare soccorso a Lukian, che per la paura giaceva a terra come 
morto.

Nella pittura David è rappresentato a figura intera, col bordone in mano. Ha il capo 
volto verso il cielo, di dove si protende la mano de stra di Dio. Sullo sfondo si vede un angelo 
in volo, che lancia il fulmine sul drago. In basso appare il mostro, avvolto dalle fiamme. Fra 
David e il drago s'innalza una montagna. La composizione è spiegata da una iscrizione sul 
fondo: «Qui David salvò dal drago il cerbiatto».

David Garedzeli in tutti i soggetti suddescritti del ciclo della sua vita appare in aspetto 
di vecchio dalla barba lunga, appuntita e in abito monacale. Lukian è raffigurato come un 
uomo di mezza età e col medesimo abito.

Il ciclo delle scene della vita di David Ga redzeli è pure rappresentato in una piccola 
chiesa rupestre, posta quasi sulla cima di una cresta di montagna, nella quale erano scavate 
tutte le grotte della Lavra di Udabno-Mozamet. La chiesa rupestre ha un annesso in mattoni 
più tardivo, eretto dal re Arcil della Kachetia.

La chiesa rupestre è di forma quasi quadra ta, coperta da una vòlta a botte: la parete 
orientale non ha la solita curvatura absidale, l'altare della proskomìdia6 è costruito in aderen-
za. La pittura ha sofferto molto le in giurie del tempo, soprattutto nella parte cen trale della 
vòlta. Quanto a datazione, essa vie ne attribuita all'inizio dell'XI secolo, così come gli affreschi 
della parte esterna del tempio principale di Udabno, ma per maniera e stile pittorico si dis-
tingue nettamente da questi ul timi.

6  Trattasi di un piccolo altare a lato, dove si prepara il pane e il vino per il sacrifi cio (N.d.T.). 



327

Nella parte centrale della vòlta, come in tutti i templi rupestri di Garedza, è raffigurata 
la grande composizione dell'«Esaltazione della Croce». Di questa composizione si sono sal-
vate due figure disposte orizzontalmente, che paiono «angeli fluttuanti», e una parte del me-
daglione con la croce. Ai quattro angoli della vòlta si vedono le immagini in busto degli 
evangelisti, con i libri aperti fra le mani; i loro visi sono volti, secondo la tradizione, verso 
oriente.

Sulla parete est sono raffigurati di fronte, a figura intera, S. Giovanni Grisostomo, S. Ba-
silio il Grande e S. Gregorio il Teologo. La par te ovest è occupata da scene della vita di David 
Garedzeli. Questo ciclo è qui arricchito da due nuovi soggetti, anch'essi attinti alla «vita» del 
santo.

Una volta, quando David, lasciata la sua grot ta, pregava in solitudine in mezzo alle roc-
ce, cadde ai suoi piedi una pernice, in cerca di salvezza da un astore che la stava inseguendo. 
Di li a poco gli si presentò dinanzi Bubakar, eristav di Rustav, che vedendo la sua preda ai 
piedi del santo e l'astore starsene pacificamen te un po' discosto, domandò al santo con voce 
irata: «Chi sei tu?». E il santo gli rispose ch'egli era un servo del Dio Creatore dell'uni verso e 
di tutto ciò che esiste, che voleva sal varsi l'anima nella preghiera e nella vita ere mitica e lo 
supplicò di lasciare in pace l'uc cello inseguito. Bubakar andò sulle furie, e- strasse la spada e 
la brandi sul capo di David; ma a un tratto il suo braccio s'irrigidì e diven tò «come ramo 
secco». Il terrore s'impadronì del cuore di Bubakar, egli si penti e «caduto ai piedi del santo, 
si mise a chiedere perdono fra le lacrime». David perdonò il pentito Bu bakar, pregò Iddio, gli 
toccò con le dita il braccio paralizzato e quello fu risanato. Bu bakar, sbalordito e commosso, 
si rivolse allora al santo con grandi suppliche perché guarisse un suo figliolo, che aveva le 
gambe ammalate e promise che, se l'avesse aiutato, si sarebbe fatto battezzare con tutta la 
famiglia. David lo benedisse e congedò con le parole: «Va a casa e, se piacerà a Dio, troverai 
tuo figlio risanato». Bubakar, ritornato a casa, trovò il figlio guarito e si battezzò con la sua 
famiglia e i domestici.

Sullo sfondo della montagna è raffigurato David, che protegge l'uccello salvato. Dinanzi 
a lui sta Bubakar in ricche vesti, con la spada nuda nella mano destra e il fodero nella sini stra. 
È raffigurato come un uomo di mezza età, con la barba, in veste rossa da personaggio di 
mondo e un alto copricapo bianco, ornato da una fascia rossa, la c. d. «pativ», mentre indica 
suo figlio. La sua figura si staglia contro la montagna verde-azzurra, mentre David è rap-
presentato su uno sfondo giallo di ocra chiara.

L'amore per gli animali era parimenti co mune agli altri Padri siriaci. Di ciò narra l'inter-
essante «vita» di S. Sio-Mgvimeli. Il luogo dove dimorava il santo era roccioso e boscoso, 
belve rapaci arrecavano gran danno alle comu nità monastiche, assalendo le bestie da soma 
che appartenevano ai monaci. Rattristato da ciò, Sio pregò Iddio, e tutte le fiere vennero al 
suo cospetto. Egli prese ad esortarle con dol cezza e propose loro di abbandonare i dintorni 
del monastero e andarsene in altro luogo. E in punizione per il male cagionato, pretese che 
una di esse rimanesse a pascolare gli asini del monastero. Così avvenne, e tutte le fiere se ne 
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andarono via e rimase soltanto un lupo, al quale il santo ordinò di accontentarsi dello stesso 
cibo che mangiavano i monaci. La fiera per molto tempo fece coscienziosamente il suo do-
vere; ma una volta venne sospettata di un misfatto. Un asino era caduto in un burrone ed era 
morto. Quando la sera, prima dell'ora solita, il lupo ricondusse le bestie al monaste ro, frate 
Konon si accorse della scomparsa dell'asino. Egli si mise a rimproverare Sio: «Padre santo, 
perché hai incaricato il lupo di custodire la mandria? Ecco che ora si è divo rato il mio asino». 
La fiera incolpata afferrò il monaco per la veste, lo trascinò sino al ciglio del burrone, dove 
l'asino era precipitato e con la zampa gli andava indicando il punto dov'era accaduta la dis-
grazia, mentre con un mugolio pietoso pareva giustificarsi dinanzi a lui. Frate Konon tornò 
indietro da S. Sio e gli diede l'annunzio dell'innocenza della fiera.

La lunga «vita» racconta che Sio, per ripa rare al torto fatto al lupo, lo lasciò in libertà. 
Tali erano i suoi rapporti, improntati a giusti zia, anche nei confronti di bestie selvagge, che 
sogliono cagionare danno all'uomo.

Le pitture georgiane, sino al X secolo inclu so, sono per il loro stile e contenuto, come 
ap pare da un'analisi comparativa, opere di com missione monastica, che tendevano a mettere 
le basi della dottrina cristiana nel terreno lo cale.

Il rapido sviluppo dei monasteri e l'aumento del monachesimo furono una protesta sui 
ge neris contro la dominazione araba. Accorren dovi in folla, la gente cercava di preservare le 
basi nazionali della vita, della lingua e della religione. Nell'epoca in cui la Georgia perdeva la 
sua indipendenza nazionale, i monasteri ve nivano spesso a rappresentare l'unico luogo dove 
ancora sussistevano le antiche tradizioni culturali. Il legame ideale dei monasteri geor giani 
con gli antichi centri della cultura cri stiana in Oriente si rafforzò anche di più, ad onta delle 
condizioni sfavorevoli, nel periodo della dominazione araba.

Le pitture georgiane di quest'epoca, stretta mente collegate, quanto a stile ed iconografia, 
coi monumenti dei Paesi dell'Oriente cristiano, quali la Siria, la Palestina e la Cappadocia, 
offrono molti punti di contatto con gli affreschi romanici, nei quali l'influenza dell'arte mona-
cale orientale è stata accertata da recenti in dagini.7

L'arte georgiana si trovava sino al X secolo fuori dell'influenza dell'arte bizantina. Essa 
in sostanza gravita più di tutto verso i Paesi del l'Oriente cristiano, che non verso Bisanzio ed 
ha assai maggiore affinità con l'arte romanica dell'Occidente, che con l'arte bizantina propria-
mente detta. Nel campo della scultura decora tiva e delle arti ornamentali, in parte persino 
nell'architettura sacra della Georgia, quest'affinità era già stata da tempo notata da N. P. Kon-
dakov.

7  E. Mâ le, L’art religieux du XII siècle en France, Paris, 1922; E. Ebersolt, Orient et Occident, Recherches 
sur les infl uences byzantines et orientales avant et pendant les Croisades, Paris et Bruxelles, 1928-
29; G. Millet, Recherches sur l’iconographie de l’Evangile, Paris, 1916, pp. 601-10; L. Brehier, Les 
colonies d’Orientaux en Occident au commencement du Moyen-Age, Byzant. Zeitsch., 1903, XII, 
pp. 1-39. 
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Le ricerche di Ju. Baltrusajtis8 misero in luce una serie di nuovi fatti documentali di af-
finità stilistica dell'architettura georgiana con la scultura decorativa e l'arte romanica. Il par-
allelismo di molti fenomeni stilistici, la analogia dei diversi metodi tecnico-artistici nell'arte 
della Georgia e nell'Occidente romanico esigono che si adducano maggiori argomenti scien-
tifici. In particolare, I. A. Dzavachisvili nelle sue ricerche di storia georgiana dimostra che il 
regime feudale fu sotto molti rapporti più affine al sistema feudale dei Paesi roma nici che a 
Bisanzio. Le uguali condizioni di svi luppo sociale della Georgia e dei citati Paesi trovarono 
un preciso riflesso nel campo ideo logico, specialmente nell'arte figurativa. Oltre a ciò non si 
può dimenticare che sia la Geor gia che i Paesi dell'Europa occidentale intrattenevano stretti 
rapporti culturali coi Paesi dell'Oriente, principalmente con la Siria e con la Palestina, che 
sino al X secolo esercitarono una parte attiva, d'importanza maggiore che quella di Bisanzio, 
nella storia dello sviluppo della cultura artistica cristiana della Georgia.

Gli affreschi rupestri di David-Garedza del primo periodo (sino alla metà dell'XI seco-
lo) presentano molte analogie stilistiche con le opere della pittura monumentale romanica. 
Si no ad oggi non abbiamo potuto disporre di alcuna fonte storica, che confermasse l'esisten-
za di rapporti diretti fra Paesi geograficamen te tanto lontani. Nondimeno conviene fermarsi 
su certi riferimenti di fatto, che si trovano nelle antiche fonti scritte georgiane.

Nella «vita» di S. Nina (nella redazione Satber del X secolo) troviamo una notizia leggen-
daria: come il di lei padre Zabilon «illuminò i Franchi con la luce del Cristianesimo», dopo 
la sconfitta da essi subita nella battaglia di Chàlons (Champagne). L'avvenimento, che eb be 
luogo nel 451, venne antedatato di secoli, come osservava N. Ja. Marr,9 giacché la «vita» si 
riferisce ai tempi di Costantino il Grande o dei suoi predecessori. «L'autore del la «vita» non 
si dà pensiero né dell'esattezza cronologica, né della precisione geografica, né dell'autorità 
degli stessi fatti storici, giacché gli importa soprattutto di dimostrare che il Cristianesimo in 
Georgia è altrettanto antico che negli altri Paesi. S. Nina di Cappadocia converti i georgiani 
al Cristianesimo; suo padre, il cappadocense Zabilon, civilizzò i Galli, chiamati franchi o 
bradzi. Nell'ambiente di Tao-Klardzet venne assorbita dai cristiani di Siria la narrazione leg-
gendaria della conver sione della Gallia al Cristianesimo da parte di un cappadocense ed 
elaborata a fini di edifica zione nazionale per i Georgiani».10

Noi disponiamo di una fonte attendibile, che conferma come nel VI secolo fra Roma e 
la Georgia cristiana corressero determinati rap porti. M. Tamarasvili ha pubblicato un mes-
saggio del Papa di Roma, Gregorio il Grande, al katolikos di Georgia, Kirion, contenente la 
spiegazione di questioni dogmatiche controver se, proposte da Kirion stesso.11

8  J. Baltrušaitis, Études sur l’art médieval en Géorgie et en Arménie, Paris 1929. 
9  N. Ja. Marr, Eatti dei tre santi gemelli, Spevsin, Elasin e Melasin, Memorie della sezione orientale 

della Società russa d’archeologia, tomo XVII, Pietroburgo, 1907, pp. 285-344.
10  N. Ja. Marr, op. cit., pp. 322-325. 
11  M. Tamarašvili, Storia del cattolicesimo fra i Georgiani, Tifl is, 1902, pp. 575-577 (in georgiano).
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Negli anni 870-872 venne in visita a Roma una famosa personalità dell'Ortodossia, Il-
larion il Georgiano, che godeva di grande auto rità non soltanto fra i suoi compatrioti, ma 
pure a Bisanzio, dove si era acquistato le sim patie dell'imperatore Basilio I (867-886). Il suo 
viaggio a Roma, a giudicare dalla «vita», era collegato a una precisa missione, che gli era 
stata affidata dal patriarca Ignazio e dall'im peratore. Com'è noto, durante il regno di Mi chele 
III (842-867) le relazioni fra Costantino poli e Roma, in conseguenza della sostituzione del 
patriarca Ignazio, resosi celebre per il suo zelo in difesa dell'iconodulia, col patriarca Fozio, 
erano divenute assai tese.

Salito al trono patriarcale con l'appoggio dell'imperatore Michele, Fozio, uomo monda-
no e colto, non godeva peraltro dell'autorità del deposto patriarca Ignazio.

Convocato a Roma dal Papa Nicola I, un concilio scomunicò Fozio e ristabilì Ignazio. A 
sua volta un altro concilio, tenutosi a Costan tinopoli nell'anno della morte di Michele III 
(867), condannò il Papa per la sua illegittima ingerenza negli affari della Chiesa di Costanti-
nopoli e gli lanciò contro l'anatema.

Subito dopo la morte di Michele III le cir costanze mutarono radicalmente. L'impera-
tore Basilio I, fondatore della dinastia macedonica, volendo rafforzare il trono usurpato e 
guada gnarsi le simpatie del Papa, reintegrò Ignazio sul trono patriarcale. L'imperatore 
Basilio e il patriarca Ignazio si rivolsero al Papa Nico la I con delle epistole nelle quali rico-
noscevano l'autorità del Papa negli affari della Chiesa orientale e chiedevano d'essere aiuta-
ti ad organizzarla e a ristabilire l'«unità», cioè «la co munione spirituale, immune da dispute 
e sci smi di sorta». Alla presenza dei legati pontifici a Costantinopoli, nel 869, Fozio fu de-
posto e scomunicato. Ma il Papa Nicola I non visse abbastanza per godere di questo trionfo. 
Le let tere di Basilio e di Ignazio inviate a lui da Costantinopoli furono ricevute dal suo 
succes sore, Adriano II.

All'incirca un anno dopo arrivò a Roma IIlarion il Georgiano con due discepoli suoi 
com patrioti.12 Illarion rese omaggio a Roma alle reliquie dei SS. Pietro e Paolo, visitò anche 
altri luoghi, dove riposavano i resti di santi martiri e attirò l'attenzione generale con l'in-
tegrità della sua vita; molti vennero da lui chiedendogli la benedizione e «innalzavano 
preghiere a Dio, che aveva mandato un santo nella loro città». In capo a due anni, «per 
ispirazione dell'Alto», egli parti da Roma per Costantinopoli.

Lungo il cammino Illarion si fermò a Salo nicco, dove si conquistò l'amore e la venerazi-
one generale, e qui egli trapassò di vita dopo qualche tempo. L'imperatore Basilio I, avendo 
appreso della sua morte, diede ordine di tra sportarne a Costantinopoli i resti. Con l'appog gio 
del patriarca Ignazio e dell'imperatore Ba silio i monaci georgiani edificarono non lonta no 
dalla capitale il monastero di S. Roman, dove vennero inumati i resti di Illarion il Geor giano; 
il patriarca e Basilio visitarono il mona stero, che ricevette in dotazione delle terre, un bosco 
e ricchi donativi.

12  Il testo georgiano della «vita» di Illarion il Georgiano è stato pubblicato in traduzione latina. P. 
Peeters, S. Hilarion d’Ibérie, Analecta Bollandiana, tomo XXXIII, pp. 236-269. 



331

L'autore della «vita» di Illarion il Georgia no, con tutta probabilità, esagerò le simpatie 
dell'imperatore per il santo e i sentimenti da lui manifestati relativamente al nuovo mona-
stero georgiano. Egli racconta che l'imperato re, avendo preso ad amare di cuore quei frati, 
presentò loro i suoi eredi, Leone e Alessandro, dicendo in presenza del patriarca: «Pregate 
per loro, padri santi, insegnate ad essi a leg gere e a scrivere, nonché la vostra lingua, affinché 
diventino figli delle vostre preghiere».

Si è conservata anche notizia che i monaci georgiani non nutrivano avversione per i 
rappresentanti della Chiesa romana. Nella «vita» dei grandi georgiani Giovanni ed Eutimio 
del Monte Athos, fondatori del monastero di Iviron sull'Athos, si narra che ancora durante la 
vita del padre di Eutimio, il santo atonita Giovanni, arrivò al Monte da Roma un monaco 
«celebre per la santità della vita», di illustre lignaggio, Frate Benevento, con sei discepoli. I 
monaci georgiani accolsero i latini con gran de affetto e li invitarono nel loro convento, pre-
gandoli di rimanervi ospiti. «Sia noi, che voi siamo stranieri» (rispetto ai greci), dis sero i 
monaci georgiani. Di lì a qualche tempo, quando crebbe notevolmente il numero di quel li 
che arrivavano da Roma per farsi monaci all'Athos, i georgiani acquistarono della terra e of-
frirono aiuto ai monaci latini per la costru zione di un nuovo monastero. Benevento visi tava 
spesso il monastero di Iviron, vi rimaneva ospite per un po' di tempo e poi ritornava al suo 
monastero benedettino.13

Dopo la morte di Torniki, S. Giovanni, poi ché erano sorte delle discordie fra i monaci, 
decise insieme con suo figlio Eutimio e alcuni discepoli di recarsi in Ispagna, «giacché aveva 
udito dire che colà risiedevano molti georgiani. Egli si diresse rapidamente verso il mare e 
trovò un vascello in partenza per la Spagna». Fu necessario l'intervento dello stesso impera-
tore per convincere Giovanni a rientrare al suo monastero.

I citati materiali dimostrano che nei secoli IX-X la Georgia, in persona dei suoi più il-
lustri rappresentanti religiosi, non simpatizzava con lo scisma che si era prodotto in forma 
acuta fra Roma e Costantinopoli nel IX secolo; persino dopo la definitiva rottura fra le Chiese 
orientale ed occidentale nel 1054 la Georgia ri mase fedele all'idea dell'unità.

La nota personalità georgiana della prima metà dell'XI secolo, Georgij Svjatogorec 
(1009-1065), essendo giunto a Costantinopoli con ot tanta orfani condotti con sé per essere 
educati, si presentò all'imperatore Costantino Duca coi pieni poteri del re di Georgia, Bagrat 
IV. Geor gij produsse su Costantino grande impressione per la sua erudizione, l'intelletto e 
l'aspetto esteriore.

Fra le persone presenti al ricevimento v'era no molti eminenti latini ed armeni. L'imper-
atore, poiché in quel tempo esistevano fra i Gre ci dei preconcetti riguardo alla purezza del-
l'ortodossia georgiana, domandò a Georgij: «Vi sono delle differenze fra la vostra religione e 
l'infallibile ortodossia dei Greci?». E Geor gij rispose: «La fede del nostro popolo è quel la gi-

13  Manoscritto del 1074 del Monastero atonita di Iviron con le agapi, Tifl is, 1901, pp. 101-102 (in 
georgiano). 
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usta; dal tempo lontano in cui essi l'ac colsero, non ebbero mai a deviare né a destra né a 
sinistra; e se piacerà a Dio, non devieremo neppure in avvenire».

Allora l'imperatore pose a Georgij il quesito riguardo alle divergenze sulla Comunione 
con le seguenti parole: «Io sono un uomo che ha ricevuto un'educazione militare, e non me 
ne intendo molto, ma siccome tengo in mano lo scettro di imperatore, voglio essere informa-
to (sull'ortodossia) dei greci e dei romani, per ché si addice agli imperatori, prima di ogni 
altra cosa, di essere edotti (sulla purezza) del l'ortodossia. Spiegami dunque perché noi e voi 
celebriamo la liturgia con pane fermentato e mescoliamo dell'acqua al vino, mentre i ro mani 
(o latini), celebrano il servizio divino con pane azimo e senza acqua: è questa una cosa che a 
me pare assai strana e contraditto- ria. In che dunque consiste questa forza della pasta e del 
sale, o dell'acqua che mescoliamo col vino. Spiegalo e fammelo intendere, padre santo».

E Georgij riferì al Basileus che, poiché i gre ci piú di una volta erano caduti in eresia, i pii 
imperatori avevano convocato concilii, i quali avevano chiarito fino in fondo tutto ciò che si 
riferiva alla natura di Cristo e alla sua Incar nazione e stabilito che «la pasta è il corpo di Cris-
to, la pasta di grano è lo spirito di ragione, il sale, l'intelligenza. Ciò (è stato stabilito) malgra-
do l'eresia dell'empio Apollinarij, che riteneva il corpo di Cristo senz'anima e privo d'intellet-
to, mentre lui stesso era privo d'intel ligenza e di anima. Nel vino poi mescoliamo dell'acqua, 
per designare il sangue e l'acqua che sgorgarono dal costato del Salvatore, come dice S. 
Grisostomo».

Dopo queste parole Georgij Svjatogorec dis se a difesa dei latini quanto segue: «I romani 
invero, una volta riconosciuto il giusto Iddio, non deviarono mai, né mai fra di essi si diffus-
ero eresie»; e poiché «il capo degli apostoli, Pietro, offri un sacrificio incruento, e soprat tutto 
poiché il Signore stesso durante l'Ultima Cena aveva distribuito (il pane) ai discepoli, essi si 
comportano allo stesso modo, e non v'è in ciò alcuna deviazione, se la fede è quella vera».14

Queste parole rallegrarono gli eminenti lati ni, giacché essi stessi non erano in grado di 
dare la giusta risposta, non essendo versati a sufficienza in tali argomenti.

In tal modo, Georgij Svjatogorec manifestò con tutta schiettezza all'imperatore di Bisan-
zio la convinzione che la Chiesa latina non era eretica, e ciò quando la rottura dei rapporti 
dalle due parti era già giuridicamente un fatto compiuto.

Dai testi succitati appare chiaro che, nono stante la formale rottura religiosa fra Roma e 
Costantinopoli, i rapporti del monachesimo orientale coi Paesi occidentali, forti di una 
plurisecolare tradizione, non furono interrotti del tutto. Alcuni Paesi dell'Oriente, e fra i pri-
mi la Georgia, reagirono negativamente allo scisma.

Nella letteratura scientifica sull'arte romani ca dei Paesi occidentali e del Sud d'Italia è 
sta ta messa in luce con sufficiente ampiezza la parte avuta dall'arte della Siria e della Palesti-
na, e in tempi più recenti, della Cappadocia, nella formazione dell'arte cristiana iconografi ca 
dell'Occidente latino. L'arte monacale del l'Occidente e dell'Oriente ha molto in comune non 
soltanto nei temi, ma anche nello stile e nei metodi tecnico-pittorici.

14  Miscellanea del Monte Athos, p. 333 (in georgiano). 
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Oltre alle succitate notizie sui mutui rap porti dell'arte cristiana dell'Oriente e dell'Occi-
dente, si trovano dei dati frammentari, ma assai curiosi, sull'opera dei maestri occidentali in 
Oriente, in tempo anteriore alla comparsa colà dei primi Crociati.

Lo storico armeno Stepanos Orbeliani15 informa che nel 930 il vescovo Jakov invitò in 
Armenia da lontani Paesi pittori ed icono grafi, di origine franca, che incaricò, per un enorme 
compenso, di dipingere dall'alto in basso e raffigurare nell'arco trionfale, sopra il trono ves-
covile, la figura del Salvatore, «ispi rante tremore in chi Lo contemplasse», e al di sotto, attor-
no al trono, i profeti, gli apostoli e i Padri della chiesa. Le pitture riuscirono cosi perfetta-
mente e stupendamente somiglian ti e l'opera venne compiuta con tanta arte che gli occhi si 
stancavano a guardarla, né ci si poteva capacitare che tutto ciò fosse stato fat to cosi abil-
mente, su diverse tonalità di colore, e con tanta vivezza che lo spettatore, sbalor dito, non 
fosse in grado, per il gran timore, di fissare a lungo quelle pitture.

Questa notizia ci offre la possibilità di rap presentarci l'esatto schema della pittura 
dell'abside principale del tempio: secondo la tra dizione, stabilita nell'arte monastica dell'ep-
oca citata, nel catino dell'abside veniva rappresen tato «Cristo in gloria», come a Patmos, 
Dodona, negli affreschi di Tao-Klardzet e in altri luoghi. Più in basso erano raffigurati i pro-
feti, gli apostoli e infine, nell'ultima fascia inferio re, il vescovo santo. È chiaro da ciò che i 
pit tori latini avevano adottato per l'affrescatura del tempio lo schema che, per la sua tradizio-
ne, aveva profondi nessi con l'arte cristiana dell'Oriente.

Per ciò che riguarda tempi più tardi, noi di sponiamo di alcune notizie sulla parteci-
pazione di maestri latini all'affrescatura dei templi in Oriente, soprattutto all'epoca delle 
Crociate.

Jerphanion16 notò casi isolati di parteci pazione di maestri occidentali nella pittura del le 
chiese rupestri della Cappadocia, dove insie me a iscrizioni greche se ne incontrano di lati ne. 
Ma con ciò, com'egli giustamente osserva va, un'importanza preponderante l'avevano i pitto-
ri originari da Paesi orientali e che parla vano il greco.

E ciò, anche se gli affreschi di David-Garedza (soprattutto di quel gruppo che abbiamo 
sopra analizzato) rivelano nello stile e nella maniera di dipingere una serie di strettissime 
analogie con esempi romanici di pittura monumentale. Questi fatti parlano piuttosto di un'af-
finità sti listica dell'arte monastica dell'Oriente e del l'Occidente, che di una diretta parteci-
pazione di pittori latini nell'affrescatura di templi geor giani.

Anzitutto, è necessario notare che la pittura del primo strato nel tempio principale di 
Udabno-Mozamet e nel Refettorio, e in parte anche nella semicrollata navata sud dello stesso 
tempio, per la gamma dei colori caldi e luminosi, nella quale prevalgono le sfumature di ocra, 
utilizzata con varia forza, ricorda gli affreschi romanici del principio dell'XI secolo delle chie-

15  M. Brosset, Histoire de la Siounie par Stefanos Orberian, Pietrob., 1864, p. XLIX. 
16 G. Jerphanion, Une nouvelle province de l’art byzantin. Les églises rupestres de Cappadoce, II, 1936-

1942, p. 428. 
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se di S. Giorgio a Oberzell e dei SS. Pietro e Paolo a Niederzell, nell'isola di Reichenau; spe-
cialmente questi affreschi assomigliano ai monumenti francesi di Saint-Savin17 e Tavant.18

Le più significative per il loro colorito sono le tinte dell'«Ultima Cena» nel Refettorio di 
Udabno e nella scena della conversazione di David Garedzeli con Lukian alla presenza dei 
cervi; qui l'ocra delle diverse sfumature funge da motivo conduttore cromatico, come nei 
suenunciati monumenti della pittura romanica. 

La scelta dei colori non si distingue per va rietà di composizione e densità di fattura. I 
pittori impiegavano principalmente la terra: l'ocra chiara e scura, il nero chiaro e  scuro, i 
colori azzurro-chiaro e verde-brillante («ra me»), la biacca e il nerofumo. La maggior parte 
degli affreschi romanici e georgiani citati furono dipinti direttamente sopra intonaco fre sco. 
Molti toni vennero dati, di regola, non puri, ma mescolati ora con biacca, ora con nerofumo, 
a seconda delle necessità. Caratte ristica peculiare per il suindicato gruppo di affreschi geor-
giani e romanici è l'impiego del co so lore verde-chiaro, che si distingue per la sua grande 
luminosità. I maestri degli affreschi georgiani di epoca più tarda, al pari dei bizan tini, evitano 
questo tono, in quanto essi, per ottenere un verde uniforme, sogliono mesco lare il nerofumo 
e l'ocra nella giusta quantità. Nei primitivi affreschi georgiani anteriori all'XI secolo viene 
utilizzato il tono chiaro, così come nella maggior parte dei monumenti ro manici. Soltanto 
nella navata sud del tempio principale di Udabno gli affreschi sono dipinti su uno sfondo 
azzurro, dato su una base di biacca. È solo a partire dalla fine dell'XI se colo che negli affreschi 
georgiani, probabilmen te per influenza della pittura bizantina, tutti gli sfondi azzurri venne-
ro dipinti su una base scura di reft.19

Negli affreschi romanici e georgiani del grup po suindicato il disegno veniva fissato con 
un pennello intinto di nero direttamente sulla su perficie dell'intonaco, senza sinopia. I linea-
menti delle figure si distinguono per la libertà del tratto e la grande espressività, che in certi 
punti si associa a forme fondamentali genera lizzate del soggetto raffigurato.

Negli affreschi georgiani il disegno ricalcato delle figure e dei volti si distingue dall'arte 
romanica per una maggiore precisione nel ri produrre forme e proporzioni: vedasi un par-
ticolare della composizione dell'«Ultima Ce na» nel Refettorio, e la «Resurrezione di Laz-
zaro» nel tempio principale di Udabno.

Per i volti, negli affreschi romanici dell'XI-XII secolo, sono caratteristici gli ovali ango-
losi e allungati, il taglio lungo degli occhi, la ma crocefalia in genere, lo schematismo nella 
ri produzione delle palpebre, delle sopracciglia e soprattutto delle rughe della fronte; l'incarna-
to delle guance viene reso con due macchiette rossé, senza preoccupazioni fisionomiche. 
Ne gli affreschi georgiani la modellatura del volto è più fine, l'ovale ha una rotondità di piace-
vole aspetto, il taglio degli occhi è a forma di man dorla, i lineamenti del viso hanno una 
maggio re plasticità che negli esempi romanici (vedansi le teste di Marta e Maria, di Lazzaro 

17  G. Gaillard, La peinture romane. Les fresques du Saint-Savin, Paris, 1944. 
18  H. Michel, La peinture romane. Les fresques de Tavant, Paris, 1944. 
19  Reft : colore ottenuto dalla mescolanza del nero con l’azzurro (N.d.T.). 
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e degli altri personaggi nel tempio principale di Udab no). Le linee delle sopracciglia negli 
affreschi georgiani del gruppo citato hanno un disegno vario, ora a forma di placido arco, ora 
con una leggera curvatura, secondo il contenuto della composizione, a differenza della pittu-
ra roma nica, nella quale predomina un monotono sche matismo.20

Negli affreschi sia georgiani che romanici, sulle guance dei personaggi è dipinto un 
incar nato che pare una macchia di sugo: si vedano le teste degli apostoli nell'«Ultima Cena» 
del Refettorio. Nei monumenti romanici primitivi i volti sono di solito coperti da uno strato 
sot tile di carnicino chiaro, sul quale sono delineati col pennello i rozzi contorni dei partico-
lari in tono rosso-scuro, come, ad esempio, nell'affre sco di Tavant21 e in altri. Ma accanto a 
que sto, si registra un attenuarsi dell'ocra molto sbiancata, di uguale intensità, per le linee 
sopra le sopracciglia, il tracciato ininterrotto lun go il naso, per il mento e per una parte 
dell'ova le del viso.22

Negli affreschi rupestri di David-Garedza, specialmente del tempio principale di Udab-
no-Mozamet, i segni sui volti sono impressi col pennello a tratti leggeri sulle sopracciglia, 
sul la linea del naso, sugli zigomi e sul mento.

Nella pittura sia georgiana che romanica le vesti drappeggiano la figura e rendono, sia 
pu re genericamente, le caratteristiche somatiche. Le pieghe delle vesti nella pittura romanica 
sono peraltro rese assai più convenzionalmen te, il loro disegno si distingue per sgraziatezza 
e schematismo, che sovente trapassa in una astratta geometricità, alla cui base sita il prin-
cipio della stilizzazione decorativa della for ma.23

Una volta piombate giù, le vesti si allargano e agli orli formano come una serie di picco-
li gomitoli sull'insieme delle pieghe, che assumo no spesso una forma di campana, ben nota 
dai modelli di scultura romanica. Caratteristica per lo stile dell'arte romanica nel trattamen-
to degli indumenti è la falda della veste gettata all'indietro, pendente sul dorso del personag-
gio, la quale suole formare tante piccole pie ghe, rese da un punto di vista abbassato.24 Le 
membra del corpo coperto dalla veste sono messe nettamente in rilievo nella roton dità del 
ventre, nei fianchi e nei ginocchi,25 non soltanto quando la figura è in movimento, ma anche 
quando assume una posa statica. Talvolta nel movimento le gambe s'incrociano in modo 
tale, che le pieghe della veste, drappeggianti strettamente le tibie, si allargano a forma di 
ventaglio.26

20  H. Focillon, Peinture romanes des églises de France, Paris, 1938, pl., 15, 16, 17, 21, 82, 83. 
21  H. Michel, op. cit., pl. I, II, III, IV, V. 
22  G. Gaillard, op. cit., pl. XVIII, XIX; H. Focillon, op. cit., pl. 8, 9, 15, 16, 17, 19. 
23  H. Focillon, op. cit., pl. 2, 3, 5, 9, 10, 11, 12, 13. 
24  H. Focillon, op. cit., pl. 12, 13. 
25  H. Focillon, op. cit., pl. 13, 21, 22. 
26  P. H. Michel, op. cit., pl. XII, XIV, XV.
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Negli affreschi di David-Garedza le pieghe sono trattate in modo diverso. Le membra 
non hanno la sottolineata angolosità che è cosi ca ratteristica, in genere, della pittura roman-
ica. Sotto questo rapporto gli affreschi romanici ricordano quelli primitivi dei templi rupestri 
di Cappadocia. In questi ultimi le membra so no messe in rilievo ai fianchi e ai gomiti da 
larghe spaziature, rese nettamente, nella mag gior parte dei casi, con la stessa tonalità. Le linee 
ampie del disegno, la maniera generalizzatrice, i netti contrasti di chiaroscuro, l'assen za di 
passaggi graduali mediante l'attenuarsi del tono fondamentale, la macrocefalia delle figure: 
tutto conferisce al gruppo antico degli affreschi di Cappadocia una sua originalità, si può 
dire, da disegno popolare.

Gli affreschi romanici vennero eseguiti in uno stile pittorico un po'diverso. I contrasti di 
chiaroscuro vi sono notevolmente attenuati e privi di quella forza contrastante che carat-
terizza gli affreschi di Goreme e di Cappado cia.27 Nelle pitture romaniche ve maggior senso 
grafico, ornamentale e manieristico nel la trattazione dei soggetti, che negli affreschi dei tem-
pli rupestri di Cappadocia.

Nelle pitture georgiane le pieghe sono trat tate in modo discreto, senza netti e densi spazi 
bianchi, che sono cosi tipici degli esempi roma nici. Soltanto i monumenti dalla metà alla fine 
dell'XI secolo manifestano una tendenza alla stilizzazione ornamentale e minuta delle pie-
ghe, che trova il suo classico compimento sol tanto alla fine del XII secolo.

Di tutte le pitture rupestri di David-Garedza, per lo stile e il colorito generale, la pittura 
ad affresco del piccolo tempio semidistrutto nella parte orientale di Udabno-Mozamet è 
quella maggiormente affine agli esempi romanici del l'XI secolo.

La pittura si è conservata bene nell'abside dell'aitar maggiore, nel quale è raffigurata la 
«Ascensione». Al di sotto sono dipinte delle immagini in busto di vescovi, in sei medaglio ni, 
riuniti in due gruppi uguali da un meda glione centrale, nel quale è raffigurata la croce. Nel 
centro dell'arco trionfale è posto il «Cristo Emanuele», in un medaglione sulla lunetta nord 
il profeta Zaccaria, a figura intera e su quella sud il profeta Isaia. Sulla parete nord della nav-
ata semidistrutta sono conservati dei frammenti dell'«Annunciazione», con dei mo tivi ar-
chitettonici decorativi per sfondo; fra questi si distingue un edificio trattato realisti camente, 
che assomiglia al tipo consueto di tempio georgiano. La pittura venne eseguita in un solo 
tempo dal medesimo artista alla metà dell'XI secolo.

La solenne composizione dell'«Ascensione» s'avvicina maggiormente, quanto a stile, ai 
mo numenti del c.d. «gruppo laico» della pittura romanica. Nel centro, in una «gloria» a for-
ma di mandorla, sta Cristo troneggiante sul l'arcobaleno, a braccia allargate, in manto azzur-
ro-chiaro e tunica giallo-rosa. Cristo è in nalzato in cielo da due angeli in vesti luminose, 
disposti simmetricamente e rappresentati in posa dinamica. Ai lati sono raffigurati altri due 
angeli, che annunziano agli apostoli la seconda venuta del Messia, con l'iscrizione in georgia-

27  G. Jerphanion, op. cit., Album I (1925), pl. 31, 32. 
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no: «come voi L'avete veduto salire al cie lo...». In basso la Madonna, rappresentata a figura 
intera, nella posa consueta e nella veste tradizionale. Ai suoi fianchi sono raffigurati i dodici 
apostoli, esprimenti a gesti la loro mera viglia a cagione dello straordinario avvenimen to. I 
volti, e in parte le figure di alcuni apo stoli, sono fortemente slavati, i colori delle vesti assai 
deteriorati. Si nota il prevalere di una gamma di colori chiari, caratteristica per gli affreschi 
di questo gruppo a David-Garedza: gli azzurri-chiaro, i verdi-brillante e i toni ocra.

Particolarmente espressive sono le pose di due apostoli, che in parte, per la postura del-
le gambe, ricordano gli esempi romanici.28

I volti sono stati disegnati con ocra chiara dopo un preliminare disegno rosso a ricalco, 
le ombreggiature sono date da una tonalità verde-chiaro. Purtroppo, tutti i volti sono as sai 
guasti, rimangono soltanto pallide tracce delle loro linee leggere.

Relativamente meglio si è conservato il pan neggio di alcune figure in vesti verdi; le om-
bre delle pieghe sono fatte in ocra, le chiazze più chiare date con un tono azzurro, le linee 
delle pieghe hanno tratti bruno-rossicci. Il panneg gio più interessante è il manto di Cristo, 
che non presenta analogie prossime in altri esempi della pittura georgiana.

Sulla superficie bianco-grigiastra dell'intona co è impresso in un tono rosso-mattone il 
con torno del manto; e qua e là ci sono le ombreg giature delle pieghe. Il colore naturale 
dell'in tonaco è impiegato come tonalità fondamen tale del manto. Gli assisty29 sono su sfondo 
biacca, le ombreggiature segnate da tratti az zurri a pennello, con due diverse tonalità. L'imp-
iego dei metodi succitati produce un effetto di colori, che ricorda i riflessi cangianti della 
madreperla. L'orientazione degli assisty, per lo schema, ha una stretta analogia con la ma-
niera di trattare le pieghe tipica della pittura romanica, detta delle «plis en botte de joncs» 
(pieghe a fascio di giunchi).

L'affresco è eseguito in una gamma luminosa di colori, con prevalenza dell'azzurro-chia-
ro, del verde-brillante e dei toni di ocra dorata, la cui forza è un poco attenuata dalla mesco-
lanza del bianco d'uovo. La tavolozza di colori di questa pittura è assai più ricca ed efficace, 
rispetto agli affreschi del tempio principale di Udabno-Mozamet e del Refettorio. La pittura 
è opera di una mano più raffinata e per la tecnica ricorda le miniature del gruppo dei mano-
scritti georgiani unifacciali dell'XI e XII secolo, il cui più perfetto esemplare devono es sere 
ritenute le miniature del manoscritto n° 734 del Fondo dell'ex-museo d'arte sacra. L'analisi 
delle pitture georgiane di David-Garedza, messe a confronto con quelle romaniche del c.d. 
gruppo «chiaro» (clair), distinto dal l'altro, il c.d. «scuro» (sombre), dimostra la esistenza di 
una precisa affinità stilistica. Gli affreschi romanici del detto gruppo, come risulta evidente 
dai confronti da noi fatti, sono più affini agli affreschi della Georgia che a quelli dei templi 

28  H. Focillon, op. cit., pl. 21, 22, 17, 28. 
29  Assist: colore d’oro non compatto, steso come una ragnatela di sottili raggi, secondo una tecnica 

iconografi ca oggi obliterata (N.d.T.). 
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rupestri dell'Asia Minore e della Cappadocia. È da credere che un tale quesito abbia una 
grande importanza per compren dere l'origine della pittura monumentale roma nica e i suoi 
rapporti con l'arte degli altri Paesi. Esso esige un'ulteriore analisi di molti altri monumenti.

I fatti accennati nel presente saggio sulla pittura monumentale georgiana richiedono 
ancora senza dubbio delle prove storiche detta gliate. Noi speriamo che il problema del mu-
tuo rapporto delle culture dei Paesi dell'«Occiden te» romanico e dell'«Oriente» non-bizanti-
no attiri la più viva attenzione degli specialisti.
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1. David-Garedža, Dèesis − Affresco del primo strato 
del tempio rupestre di Udabno, sec. IX

2.  David-Garedža, I cervi dinanzi a David 
Garedželi e a Lukian − Affresco della 
navata sud del tempio rupestre di Udabno, 
sec. X
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 3. David-Garedža, Il drago 
incenerito dall’angelo. 

Il rimprovero di David 
all’angelo − Affresco della 

navata sud del tempio di 
Udabno, sec. X 

4. David-Garedža, L’Ultima Cena − Affresco del Refettorio di Udabno, sec. X 



341

5. David-Garedža, Affresco della chiesa rupestre di Mozamet a Udabno, sec. X

6. David-Garedža,  Decorazione dell’arco 
mediano del Refettorio di Udabno, sec. X
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Il mosaico di Gelat’iIl mosaico di Gelat’i

Il    mosaico di Gelat'i dev'essere considerato come la piú insigne opera di pittura  
monu mentale dell'epoca del regno di David il Co struttore. Fu per ordine di 

questo re che venne iniziata la costruzione del monastero di Gelat'i nel 1106.1 A tale scopo fu 
scelto « un sito assai bello, che non avesse difetto alcuno » e venne eretto un tempio, «che 
superava ogni prece dente edificio». 

Dai ragguagli forniti dallo storico del regno di David il Costruttore apprendiamo: «Qui 
egli (David) raccolse molte persone, famose per la santità della vita e per ogni specie di virtú, 
provenienti non soltanto dai confini del suo Stato, ma pure da lontani Paesi, dai quali era 
giunta notizia della loro santità, bontà, virtú fisiche e spirituali; fattili venire e infor matosi su 
di loro, qui li aveva condotti e posti a risiedere.2 Non solo al monastero vennero assegnati dei 
ricchi superiori, ma pure terre e possedimenti. Oltre alle icone e alle reliquie, David il 
Costruttore portò in dono al monaste ro dei troni e degli altari dei grandi re Cosroidi, dei 
candelabri, dei lampadari con preziosi ornamenti, facenti parte dei bottini di guerra, delle 
corone e dei monili, dei calici e delle tazze, ch'egli aveva tolto ai re d'Arabia, quando li aveva 
presi prigionieri: tutto ciò offri in dono al monastero, in ringraziamento al Si gnore per aver-
gli concesso una straordinaria vittoria». Il monastero divenne «una seconda Gerusalemme 
in Oriente, un miracolo d'ogni virtú, un centro di scienza, una nuova Atene». Il cantore di 
odi di David il Costruttore, Savteli, chiama Gelat'i «un'Eliade».3 

Ma il monastero, come risulta dalle fonti scritte, non venne costruito per intero ai tem-
pi di David. Lo studio dell'architettura del tempio principale dedicato alla Natività della 
Madon na rivela che, vivente il re, esso venne bensì eretto sino alla sommità, ma la facciata 
ester na e le decorazioni dell'interno non furono completate. I cornicioni del tempio sono 
privi di fregi, consueti a quell'epoca; nella parte sud-ovest del tempio si è conservata una 
pietra del cornicione con motivi ornamentali, sulla pietra vicina si può notare il disegno, ma 

1  F. Zordanija, Cronache e altri materiali di storia georgiana, I, Tifl is, 1892, pp. 238-239. 
2  Kartlis Cchovreba, Annali dell’imperatrice Anna, Tifl is, 1942, p. 209. 
3  N. Ja. Marr, Antichi cantori di odi georgiani, Pietroburgo, 1902, p. 24. 
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l'artefice non ha fatto in tempo a scolpirlo. Al tempo del re David il tempio non era, evi-
dentemente, affrescato.

È giunto fino a noi il testamento di David il Costruttore,4 nel quale egli, prima di morire, 
per bocca del suo confessore e familiare, il monaco Arsenij, dice: «Il monastero, dove debbo 
venire seppellito, e che sarà il luogo do ve riposeranno le ossa dei miei figli, è rimasto da ter-
minare, e di questo reco con me eterno rimpianto. Lo compia dunque mio figlio Dimitrij». 
Effettivamente, Dimitrij I nel 1130 «ese gui l'incarico avuto dal padre suo, e il mona stero di 
Gelat'i venne portato a termine».5

Nella semicupola dell'abside dell'aitar mag giore del tempio principale si è conservata 
una pittura a mosaico, cui, per il suo valore storico-artistico, spetta un posto di primo piano 
fra le testimonianze dell'arte monumen tale, relative ai tempi di David il Costruttore.6

La pittura a mosaico occupava in antico sol tanto il catino absidale dell'altare; la restante 
parte del tempio era coperta di affreschi. Una tale combinazione dell'affresco col mosaico 
non trova analogie nell'arte bizantina. Attualmente la pittura ad affresco, stata eseguita 
contempo raneamente a quella a mosaico, si è conservata soltanto nelle volte dell'atrio-porti-
co (pritvor) occidentale del tempio. La non buona conser vazione della stessa, nel complesso, 
non per mette di giudicare di tutti i suoi pregi, ma esaminando notevoli pezzi isolati di pittu-
ra, in discreto stato di manutenzione, si può affermare che nel pritvor erano raffigurati i 
«Concilii Ecumenici». La presenza di un tale tema a Gelat'i è senza dubbio un'eco del Con-
cilio di Ruisi-Urbnisi, tenutosi nel 1103 per iniziativa di David il Costruttore.

Nella parte centrale del tempio l'affresco principale venne eseguito alla metà del XIV 
secolo, solo le fascie inferiori di tale affresco vennero ridipinte alla fine del XVI secolo. La 
fascia inferiore dell'affresco della parte mediana del tempio con la raffigurazione del ciclo 
della «Passione del Signore» venne eseguita nel XVII secolo. L'affrescatura dell'abside del-
l'aitar maggiore, sottostante al mosaico, è da attribuirsi interamente al XIV secolo, solo al-
cune figure di vescovi-santi vennero ridipinte nel XVII secolo. Un attento esame degli affre-
schi dell'abside del XIV secolo, soprattutto nei punti dove vennero danneggiati, non ha 
rive lato tracce di pittura più antica. Nondimeno, abbiamo pieno diritto di presumere che la 
pit tura ad affresco, coeva a quella a mosaico, esisteva anche nell'altare. Di fronte all'esisten-
za di antiche pitture nel portico ovest, non era possibile che l'altare fosse lasciato privo di 
affreschi.

Il mosaico si è conservato bene, soltanto la parte inferiore delle figure, all'incirca all'altez-
za delle anche, si è sbriciolata e venne intona cata e dipinta ad affresco alla fine del XVI seco-
lo (fig. 1). Ancora oggi sono visibili qua e là delle tessere di mosaico, ricoperte d'into naco coi 
sovrastanti affreschi.

4  M. Sabinin, Il Paradiso della Georgia, Pietrob., 1882, p. 513 (in georgiano). 
5  F. Zordanija, Cronache e altri mater. di storia georg., II, Tifl is, p. 239 (in georg.). 
6  Amiranašvili, Storia della pittura monumentale georgiana, I, Tbilisi, 1957, pp. 115-133. 
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Nel centro della composizione è rappresen tata l'immagine solenne della Madonna a 
figu ra intera, col Bambino fra le braccia e gli arcangeli Michele, alla sua destra e Gabriele, alla 
sinistra (fig. 2). Essi sono in camice e stola, con la sfera in una mano e il labaro nel l'altra, in 
un atteggiamento di preghiera. Il Bambino è rappresentato in grembo alla Ma dre, con la 
destra tesa lateralmente nel gesto della benedizione e il rotolo nella sinistra. La Madonna 
tiene il Divin Figlio in grembo con le due mani. Un fazzoletto le pende dalla si nistra.

Tutte le figure sono rappresentate su uno sfondo dJ oro, fatto di una massa compatta di 
mosaico in smalto dorato.

La figura della Madonna col Bambino, diffe rentemente dalle pitture di Ateni e di Iprari 
e dall'affresco recentemente scoperto del nartece sud di S. Sofia di Costantinopoli, appare 
volta leggermente verso destra, il che conferisce una dinamicità, che è assente nell'arte bizan-
tina, nelle figure centrali degli affreschi dei catini absidali. La sua veste è il tradizionale ma-
forion azzurro-scuro con bordo d'oro, che presenta dei panneggi in corrispondenza con le 
linee delle pieghe e sulla spalla sinistra forma una frangia. Sulla parte del maforion che copre 
il viso e le spalle sono raffigurate delle croci, fatte di grosse tessere dorate. Il disegno delle 
pieghe è messo in rilievo da smalti nero-azzur ri. La modellatura delle pieghe, dalle parti 
scure verso quelle chiare del tessuto, è resa mediante toni intermedi, che non hanno mai un 
netto risalto. È difficile stabilire quale fosse il colore della parte inferiore della veste della 
Madonna, ma è probabile, a giudicare da fram menti isolati di pezzetti di smalti, in parte co-
perti dall'intonaco con la sovrastante affrescatura (fig. 3), ch'esso corrispondesse al colore del 
maforion, appena distinguendosi per la tonalità. Come è stato notato, la parte inferiore della 
figura della Madonna venne di pinta ad affresco nel XVI secolo. Tale parte affrescata della 
veste è di colore verde-azzurro. Ai piedi essa porta calzari rossi. Dalla mano sinistra le pende 
un fazzoletto.

Il viso della Madonna ha sofferto di un'infiltrazione d'acqua nella volta, soprat tutto nel-
lo zigomo sinistro, che è andato in parte rovinato e venne ricoperto d'intonaco e ridipinto ad 
olio durante un restauro eseguito nel XIX secolo. In alcuni punti e sul maforion si notano dei 
piccoli rappezzi, fatti durante i lavori di restauro del XIX secolo. Sulla guan cia destra, presso 
l'orecchio, v'è una piccola macchia di colore ad olio, caduta casualmente durante i restauri. Il 
contorno del viso venne eseguito con una striscia di tessere verdoline a due ordini e a due 
diverse intensità. Tale con torno è fatto risaltare da una fascia grigio- rossa di piccole tessere, 
formanti due linee sulla parte sinistra del viso. La radice del naso, le sopracciglia, le parti in 
ombra del naso sono rese con due diverse intensità da tessere di un tono oliva. Dalla punta 
del sopracciglio destro parte una striscia rosso-mattone, che rende il contorno del naso. Le 
narici sono om breggiate da tre tessere nere. Le sopracciglia e il taglio degli occhi sono segna-
ti da tessere scure grigio-verdi; la palpebra superiore è resa da una striscia nera di tessere 
smaltate, l'in feriore da una striscia verde-scura. Le ombre sotto gli occhi sono segnate da 
tessere chiare grigio-verdi. L'incarnato è composto di tessere rosee; il bianco degli occhi è 
reso con tessere bianco-grigie, l'iride da tessere grigio-verdi e il contorno è segnato da tessere 
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verdi-scure. Le pupille vennero eseguite con pezzetti neri di mosaico, di forma ottaedrica 
(uno per pupil la). È da notare che le pupille della Madonna e del Bambino sono in mosaico, 
mentre quelle degli angeli sono dipinte ad affresco. Le labbra della Madonna sono rese con 
tessere color ros so-mattone, il taglio della bocca con tessere nere smaltate, i lati della stessa 
con tessere verdi-oliva. I segni sulle guance, la fronte e il mento sono fatti con tessere bian-
co-rosee. In genere, per rendere la tonalità della carne, il mosaicista ha usato una compo-
sizione di tes sere bianco-rosee, confezionate non con smalto, ma con calcare. Il collo nelle 
parti in ombra è composto di tessere verdi-oliva, le sue promi nenze sono delineate da tratti 
rosso-mattone, fatti di tessere relativamente più piccole, men tre le parti illuminate sono rese 
con tessere bianco-rosee, qua e là di un tono offuscato. Le mani della Madonna sono formate 
da tessere rosee color carne; le palme e le dita sono mo dellate con tessere bianco-grigiastre, 
che dan no luogo a un disegno un po' convenzionale. Le dita delle mani sono delineate con 
tratti rosso-mattone, mentre le palme con tessere ne re, smaltate. Il fazzoletto nelle mani del-
la Ma donna è di un color bianco-grigiastro e contor nato da una striscia verde-grigia. L'aure-
ola è composta di tessere dorate, disposte in un or dine diverso rispetto a quelle, pure dorate, 
dello sfondo della pittura a mosaico: infatti ha forma di cerchio, mentre lo sfondo è a file 
orizzontali. Essa ha un doppio contorno: ester no, di tessere nere, e interno, rosso-mattone.

Il Bambino (fig. 4) si distacca in modo voluminoso sulla veste azzurro-cupo di sua 
Madre. Indossa una tunica dorata, composta da una massa compatta di tessere di mosaico. Il 
disegno delle pieghe della tunica è segnato da tessere argentee. Il manto, al pari della tu nica, 
è dorato, gli spazi bianchi sono resi da tessere argentee. La differenza fra la tunica e il manto 
consiste in ciò, che le pieghe sulla tunica sono messe in rilievo da tessere rosso-mattone, 
mentre quelle sul manto da tessere verde-scuro, qua e là persino nere. Gli spazi bianco-ar-
gentei hanno la caratteristica, chiara mente espressa, degli assisty.7 Sulla spalla de stra della 
tunica è segnato, con una striscia azzurro-cupo, il laticlavio. La tecnica suindi cata di model-
lare la veste del Bambino produ ce un'impressione coloristica di luminosa bel lezza. Notiamo 
ancora che la parte superiore del rotolo è di color bianco-grigio, quella infe riore bianco-latte 
e il contorno è segnato da tessere blu-chiaro.

In modo particolare si deve osservare che il viso del Bambino è più scuro di quelli de-
gli altri personaggi, i segni sul suo volto sono più netti. Questa tecnica ha un suo significato 
arti stico determinato. Non c'è dubbio che la com binazione della veste sfavillante del Bam-
bino col viso scuro produce un preciso effetto emo tivo: il Cristo Bambino appare severo e 
mae stoso.

Il viso di Cristo è delineato da una massa compatta di tessere color grigio-mattone. Le 
sopracciglia, il taglio degli occhi sono resi da tessere castano-scuro, le estremità del taglio 
dell'occhio destro verso il naso, e del l'occhio sinistro verso l'orecchio sono termina te con 
tessere rosee. Le cornee sono color bianco-grigio; le iridi marron-ocra, le pupille nero-cast-

7  Color d’oro non compatto, steso come una ragnatela di raggi sottili (N.d.T.). 
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agne. Le ombre sotto gli occhi e il mento e sul collo sono rese da tessere verdi-castano, le 
labbra e l'incarnato delle guance da tessere grigio-rosse. Il collo e i capelli del Bambino sono 
contornati da tessere verdi-nere. I segni sulla fronte, le sopracciglia, gli zigomi, il men to e il 
collo hanno forma di netti tratti chiari e sono composti di tessere bianco-grigie. I capelli, di 
un color castano-ocra, non sono inanellati, ma pettinati lisci dietro le orecchie e ne scendono 
un po' al di sotto in ciocche leggere, appena gonfie. Le mani del Cristo sono composte di 
tessere grigio-ocra. Le dita sono disegnate con tessere rosso-marrone; le palme delle mani 
modellate con tessere giallo-grigie, color carne, di un calcare locale. I piedi sono formati di 
tessere giallo-rosee, il modellato è eseguito con l'impiego di tessere grigio-gialle chiare. Le 
dita dei piedi sono deli neate da tessere grigio-marrone.

L'arcangelo Michele (fig. 5, 7) è rappresentato alla destra della Madonna in un camice 
verde-chiaro e con una stola rica mata e splendidamente ornata di pietre colo rate. Il colore 
luminoso della veste contrasta col modellato monocolore del viso. Qui riscon triamo quella 
stessa tecnica di accostamento del colore generale della veste con quello del viso, che già 
abbiamo notato nella figura del Bambino. In contrapposto alla vivacità dei co lori dell'im-
magine dell'arcangelo Michele, Ga briele è rappresentato in una veste di un mo notono gri-
gio-violetto, col volto finemente mo dellato.

Tutta l'ornamentazione della stola di Michele è eseguita con una magistrale scelta di 
tessere di mosaico di toni pieni, che si combinano be nissimo col colore luminoso della veste. 
La sto la dorata è ornata di galloni a forma di ret tangoli e rombi colorati, riempiti di un orna-
to geometrico policromo; ai bordi essa presenta delle guarnizioni a forma di crocette. Le 
pieghe della veste sono disegnate con tessere verdi-scuro e la loro modellatura è resa con 
tessere verdi a tre diverse intensità. Il contorno ester no della veste è segnato da tessere ver-
di-nere.

Nell'arcangelo Gabriele (fig. 6, 8) il contorno della parte superiore delle ali è se gnato da 
tessere nere a due ordini, mentre quella inferiore da una massa di tessere bianco- grigie pari-
menti a due ordini. L'esterno delle ali è composto di tessere dorate (il piumaggio è reso da 
una massa di tessere argentee); l'in terno è formato di tessere bianco-grigie, rosa e rosso-mat-
tone in tre file. Le bande sotto le maniche dell'arcangelo sono eseguite allo stes so modo della 
stola. L'asta del labaro è dorata, delineata da una parte con tessere nere, dal l'altra con tessere 
rosso-mattone. La punta del labaro è formata da tessere rosso-mattone nel contorno; vi si 
legge un'iscrizione greca, sullo sfondo di tessere grigie.

L'aureola è rivestita di tessere dorate a cer chi, il che la fa distaccare dallo sfondo, com-
posto di tessere dorate disposte orizzon talmente. Essa è contornata da due linee di tessere 
rosso-mattone. I capelli dell'angelo sono di un colore castano-scuro, le ciocche model late 
con una massa di tessere castano-chiare, di una sfumatura mattone. Il loro disegno è re so con 
tessere nere. Le ciocche inanellate, a onde, dei capelli sono disposte in tre file; l'ul tima è di 
colore scuro e si fonde con la linea ondosa del contorno. Sulla fronte c'è una fascia di tessere 
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azzurre e bianche, che sullo sfondo dell'aureola assume la consueta forma stilizzata. Sulla 
fronte si notano pure due piccoli riccioli.

Il contorno del viso dall'orecchio al mento è formato da una massa a due file di tessere 
smaltate verdi-cupo a due diverse intensità: sul contorno esterno sono disposte le tessere più 
scure. Dal mento all'occhio sinistro il contorno è reso con una massa di tessere rosse- mat-
tone in una sola fila. Il contorno del collo è fatto di tessere verdi-cupo in una sola linea. La 
linea delle sopracciglia, la parte in ombra del naso, la palpebra inferiore e l'ombra sotto stante 
sono resi con tessere verdi-cupo, talvolta a due intensità. Dal mento, per tutto il contor no del 
viso, corre una seconda striscia di tes sere verdoline di una sfumatura più chiara, disposte in 
due ordini dal mento all'orecchio destro e per la parte in ombra del viso fi no all'inizio 
dell'ovale. Questo, dopo la secon da striscia verde-chiaro, è messo ancora in in rilievo da una 
massa di tessere rosso-rosa, disposte nella parte inferiore dell'ovale in due file, e nella supe-
riore in una sola. Con la stessa tonalità è delineata la palpebra superiore. Il tono generale 
della carnagione del viso è reso da una massa compatta di tessere di calcare grigio-rosa. Di 
tessere rosa è pure formato il leggero incarnato delle guance. I segni sugli zigomi, il mento, la 
punta del naso e la fronte sono fatti con piccole tessere chiare, qua e là bianchissime, che 
danno l'idea di tratti sottili. La bocca è fatta di tessere rosa-chiaro, il suo taglio è segnato da 
una massa di tessere nere. Il contorno del naso nella parte in ombra, dal sopracciglio sinistro 
alla narice destra, è  dato da un tratteggio di tessere rosso-cupo, disposte in una sola fila. Le 
sopracciglia del l'arcangelo sono formate da due striscie, la superiore di tessere verdi-scuro, 
l'inferiore da una composizione di tessere nere smaltate. La linea superiore delle orbite ocu-
lari è data da tessere nere, l'inferiore da tessere verdi-scure. Le cornee, come è già stato rile-
vato, sono dipin te ad affresco. L'iride è resa con tessere verdi-grigie, la pupilla è segnata con 
un grosso roton do pezzo nero di mosaico.

Le mani dell'arcangelo, soprattutto le palme, sono piccole, confrontate con le proporzi-
oni ge nerali della figura. La palma di una mano nel suo contorno superiore è messa in ril-
ievo da una linea rosso-scura, in quello inferiore, da una linea di tessere verdi-scuro. Le dita 
appaio no color carne con l'impiego di tessere chiare, gialline e bianche. La sfera che l'arcan-
gelo tie ne nella mano sinistra, è fatta, secondo la tradizione, di due tonalità di colore: 
verde-grigio e bianco. Nell'interno della sfera è raffigurata schematicamente la croce del 
Golgota.

La veste grigio-violetta dell'arcangelo Ga briele non ha quei toni pieni, scintillanti e lu-
minosi, che tanto distinguono la figura del l'arcangelo Michele. La stola di Gabriele, sullo 
sfondo grigio-violetto del camice, risalta più nettamente di quella dell'arcangelo Michele; 
con una tale tecnica si ottiene un'impressione di maggiore sontuosità negli ornati della stola 
di Gabriele, rispetto a quella di Michele. Le tecniche per rendere la stola di Gabriele sono le 
stesse di quelle usate per Michele. Le pieghe della veste di Gabriele non hanno quel panneg-
gio complicato e un poco contrastato, che ca ratterizza la figura dell'altro arcangelo; esse sono 
modellate con la corrispondente scelta di tessere chiare e scure, conformemente al tono lo-
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cale: i trapassi dalle parti scure della veste alle chiare sono graduali e perciò poco appariscen-
ti. Le ombre sono segnate con tes sere più scure della tonalità fondamentale. Soltanto qua e là, 
soprattutto nella mano de stra, il disegno delle pieghe è sottolineato da tessere violette e nere. 
Il contorno della veste dell'arcangelo è messo in rilievo da una linea di tessere nere; la stola 
ha un contorno rosso-scuro.

L'aureola di Gabriele è eseguita con la stessa tecnica usata per quella di Michele; la linea 
del suo contorno è data da una massa di tessere rosse a una sola fila. Sulla parte sinistra del-
l'aureola vi è un rappezzo dorato fatto nel XIX secolo, sul quale è stato tracciato col pen nello 
un rabesco a scacchi, imitante la compo sizione delle tessere di mosaico. Le ali dorate di Ga-
briele sono foggiate e colorate, in genere, all'istesso modo di quelle dell'altro arcangelo. Sol-
tanto il contorno superiore delle ali di Ga briele è realizzato con una doppia linea di tes sere 
nere; nella modellatura delle ali sono state usate tessere argentee. In generale si deve no tare 
che la parte inferiore delle ali è tenuta su una gamma di colori più chiari, rispetto al resto 
della figura.

I capelli di Gabriele sono dello stesso colore di quelli di Michele, solo le ciocche sono 
mo dellate su toni più chiari e contrastati; con ciò si spiega perché i capelli di Gabriele paiano 
più chiari di quelli di Michele. Il viso dell'ar cangelo Gabriele è modellato con lo stesso prin-
cipio adoperato per il viso di Michele. Si os serva la stessa coincidenza nella scelta dei toni, 
ma nonostante la somiglianza delle tecniche usate, salta agli occhi anche la loro differenza. 
L'illuminazione del viso dell'arcangelo Gabrie le è ottenuta con l'impiego di tessere più chia re 
per tonalità, che conferiscono al modellato un'impressione di contrasto e luminosità. Nel 
confronto del viso di Gabriele, modellato con toni più vivi, con la sua monotona veste gri-
gio-violetta si ottiene un grande effetto artistico: la figura di Gabriele acquista una dolcezza 
tut ta particolare. La contenuta bellezza del viso 28 dell'arcangelo Michele, per contro, con-
ferisce alla sua immagine un'austerità e un rigore caratteristici dell'angelo-guerriero, 
personifica zione della più alta giustizia.

L'ovale del viso dell'arcangelo Gabriele dal l'occhio destro al mento è segnato da una 
striscia sottile di tessere rosso-mattone. Dal mento all'orecchio sinistro corre una larga 
striscia di tessere verdi-cupo, di due diverse intensità: più in alto essa si restringe, segue il 
contorno della fronte e si unisce alla striscia rossa dell'ovale della parte in ombra del viso. La 
larga striscia del contorno del viso consiste di tre file di tessere verdi, inoltre la terza fila, 
volta verso l'interno, è composta di tessere verdi-chiaro e verdi-scuro alternate. Le ombre 
sotto gli occhi e il naso, agli angoli delle lab bra e sul mento sono rese con tessere verdi-chia-
ro. Il naso nella parte in ombra del viso, dal sopracciglio destro alla narice sinistra, è diseg-
nato con una linea rosso-scura. Il labbro superiore è reso con tessere rosse, gli angoli della 
bocca con tessere verdi-scuro, il taglio con tessere nere. Il labbro inferiore e l'incar nato delle 
guance sono eseguiti con tessere rosa-chiaro. Il taglio degli occhi non ha quel netto risalto 
che si nota nel viso dell'arcan gelo Michele. La tonalità color carne del viso di Gabriele è 
espressa con tessere giallo-rosa, più chiare di quelle di Michele. I segni sugli zigomi, il mento, 
la punta del naso, la fronte, il collo e le altre parti sono tracciati con tesse re chiare, qua e là 
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bianco-candide, in forma di tratti sottili. Ciò contribuisce a far intendere l'arcangelo Gabriele 
come una figura chiara, gioiosa, che produce una forte impressione su chi la guarda.

La mano destra di Gabriele, che regge la sfe ra, è rappresentata come quella di Michele, 
solo la parte inferiore della sfera è composta di tessere chiare, mentre quella superiore di 
tessere grigio-verdi. In tutto il resto non vi sono sostanziali differenze nella tecnica ese cutiva.

Lo studio dei mosaici del monastero di Ge lat'i dà la possibilità di chiarire dei problemi 
fondamentali di tecnica esecutiva e d'indicare una certa successione logica nell'impiego dei 
singoli metodi tecnico-artistici. Tutto lo sfondo del mosaico era coperto di regolari file oriz-
zontali di tessere dorate di varie forme e di mensioni. Il mosaicista compose prima uno sfon-
do a grandi pezzi rettangolari e lo traspor tò poi, già pronto, sul suo «letto». Ancora oggi si 
possono vedere le commessure, che sono distinguibili particolarmente bene nei punti di gi-
unzione delle singole parti dello sfondo. La figura della Madonna, da quanto si può oggi gi-
udicare, venne composta per intero in una volta sola e indi trasportata sul «letto»; sullo 
sfondo dorato, ai lati della figura della Madonna, sono distinguibili chiaramente delle com-
messure verticali. A sinistra della figura della Madonna trovasi un pezzo di sfondo rettango-
lare, applicato in blocco, la cui com messura sinistra è contigua all'ala destra del l'arcangelo 
Gabriele.

La figura dell'arcangelo Gabriele venne inte ramente preparata a parte e indi assicurata 
al «letto» del mosaico. Le commessure verticali ai lati della sua immagine sono visibili assai 
chiaramente. A sinistra della figura della Ma donna è visibile un grosso pezzo di fondo d'oro, 
inserito separatamente.

L'immagine dell'arcangelo Michele è stata pure composta a parte, come quella di Ga-
briele, le commessure sono ben visibili ai lati della sua figura; in particolare venne composta, 
e poi messa in opera, tutta la parte superiore del fondo del catino absidale e, infine, le is-
crizioni sullo sfondo. La tecnica di prepara zione della parte inferiore della composizione non 
è rilevabile, in quanto il mosaico si è sbriciolato. Le aureole hanno una composizio ne diversa 
da quella del fondo: le loro tessere sono disposte in cerchio e si restringono gra dualmente 
verso il viso; sono di un'unica scelta e sfumatura e si distinguono da quelle del fondo, di di-
mensioni più piccole, di forma meno regolare e più variate nelle sfumature del l'oro.

La maggior parte delle tessere è fatta di smalto colorato. Oltre a quelle smaltate, il mo-
saicista utilizzò abilmente tessere di calcare locale di diverse sfumature. Per lo sfondo blu 
vennero usate non meno di quattro sfumature, fra una scelta di tessere smaltate di diverse 
intensità, dall'azzurro chiaro all'azzurro cupo. Il colore verde è rappresentato da quattro sfu-
mature di tessere smaltate di diversa intensità, dallo smeraldino-chiaro al verde-nero. Tessere 
grigio-verdi e verdi-oliva vennero usate per mo dellare le parti in ombra dei volti. Il color 
rosso è rappresentato, sostanzialmente, da quattro sfumature di tessere smaltate, da quel le 
bianco-rosa a quelle rosso-mattone scuro. Al cune tessere bianco-rosa vennero fatte di cal-
care locale.

Il colore violetto è dato da tessere smaltate di tre toni diversi per intensità. Il color ocra 
nel mosaico è assente, al posto dell'ocra il mo saicista ha usato un calcare locale di una colo-
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razione giallo-oro, verde-rosa e bianco-grigio. Tali sfumature vennero da lui impiegate con 
grande abilità per rendere il color carne del vi so e delle mani. Le tessere bianche furono fatte 
esclusivamente di calcare, quelle nere di smalto. Tessere di smalto turchino si trovano soltan-
to nelle stole degli angeli. Di tessere ar gentee è fatta la croce sull'aureola, gli assisty si trovano 
sulla tunica del Bambino, di mac chie chiare è formato il piumaggio delle ali degli arcangeli. 
Di tessere dorate sono coperti, come già è stato rilevato, lo sfondo del mosai co, le aureole, le 
stole e le vesti del Cristo Bam bino, come pure piccoli particolari dell'ornato delle vesti.

La prima descrizione scientifica del mosaico di Gelat'i si deve alla penna di N. P Konda-
kov: «La decorazione del tempio di Gelat'i presso Kutais, attribuibile, forse, in alcune sue 
parti, ancora al principio del XII secolo, quando fu fondato il tempio, e accompagnata da 
iscri zioni greche, venne manifestamente esegui ta, su commissione, da maestri greci e non è 
priva di pregi artistici. Nel catino dell'abside principale si ammira una solenne raffigurazio ne 
della Madonna col Bambino e due Arcan geli. Siamo qui di fronte all'esatta ripetizione di una 
composizione iconografica, anzi dell'ico na della «Nicopeia», e precisamente: nel cen tro è 
rappresentata, in piedi su una predella riccamente decorata, la Madonna, indossante un lun-
go maforion color porpora (lilla-scuro), che la drappeggia in sontuose pieghe, e una tunica 
azzurro-cupo. La Madonna tiene, o per 29 meglio dire sostiene, il Bambino seduto sulle sue 
ginocchia con ambo le mani, sfiorandolo appena con tenerezza. È evidente che i maestri di 
una certa epoca pensavano di conferire con un tale atteggiamento affatto convenzionale un 
particolare pregio all'immagine santa. Lo stesso Bambino è rappresentato più come un ado-
lescente che come un infante ed è nell'a spetto in tutto simile alla figura dell'Onnipo tente, 
sedente in trono; nella mano sinistra tiene il rotolo, mentre con la destra fa il gesto della 
benedizione. Dalle dita della Madonna pende un fine fazzolettino dai bordi ricamati. Ai lati 
dell'immagine stanno due arcangeli in ricchi addobbi regali, ornati di pietre preziose e perle, 
che tengono in una mano una sfera e nell'altra un labaro rosso». Ciò detto, N. P. Kondakov 
avanza un confronto col monumen to più prossimo per stile al mosaico di Gelat'i: «Non sarà 
mutile dire che il più simile a que sto mosaico, e per stile, e persino per i det tagli (per esempio, 
il fazzoletto pendente dalle dita), appare il frammento della figura della Madonna con Bam-
bino, rappresentata nell'affresco della chiesa di S. Maria Antiqua, nella cappella sinistra».8

L'immagine della Madonna col Bambino con due Angeli assistenti è largamente diffusa, 
com'è noto, nell'arte cristiana. In sostanza questa composizione si ritrova in due varianti, che 
si differenziano nella scena della figura centrale della Madonna col Figlio. In un grup po di 
opere la Madonna col Bambino è rappre sentata sedente in trono, nell'altro invece in piedi. F. 
N. Schmit nella monografia sul mo saico di Cipro della Panaghia fatta dagli Angeli9 (Ραναγία 

8  N. P. Kondakov, L’iconografi a della Madonna, II, Pietrob., 1915, pp. 143-44, dis. 64. 
9  F. N. Schmit, Ραναγία ’Aγγελόκτιστος, Annali dell’Istituto Archeologico russo di Costantinopoli, 

XV, 1911, p. 218; Ja. I. Smirnov, Mosaici cristiani di Cipro, Annali bizantini, 1897, n. 1-2, pp. 1-93, tav. 
I; N. P. Kondakov, L’iconografi a della Madonna, I, Pietrob., 1914, pp. 231-240. 
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’Aγγελόκτίστοϛ), non assegna l'immagi ne della Madonna in piedi ad un gruppo parti colare, 
avente il significato di un tema ico nografico autonomo, e nota due varianti della immagine 
della Madonna seduta col Bambino, che si distinguono per la posizione delle figure della 
Madre e del Figlio. In una di esse Cristo siede proprio dinanzi a Maria, nelle altre è raffigura-
to un poco di lato, sulla sinistra della Madre. F.N. Schmit ritiene la prima variante d'origine 
siriaca, mentre la seconda la attribui sce all'arte dell'Egitto, e a prova di ciò porta una quantità 
di testimonianze di tempi diversi. A queste due varianti del tipo della Madonna sedente in 
trono ne corrispondono, secondo Schmit, due altre d'un secondo tipo di Madon na che, stan-
do in piedi su una predella, tiene il Bambino fra le braccia. F. N. Schmit10 condivi de la teoria 
di O. F. Wulff che il tipo d'imma gine della Madonna, in piedi a figura intera, raffigurato nel 
mosaico dell'abside della chiesa dell'Assunzione di Nicea,11 venne elaborato nell'arte costan-
tinopolitana da quella composi zione, nella quale la Madonna era rappresen tata sedente in 
trono col Bambino innanzi a sè.

Eppure, l'analisi dei suindicati tipi conduce, in sostanza, a tutt'altre conclusioni. A base 
dell'immagine della Madonna sedente in trono col Bambino e gli arcangeli-custodi assisten-
ti, che hanno in mano la sfera e lo scettro, sta la rappresentazione della Madonna come «re-
gina del mondo», «patrona celeste».

Invece, a base dell'immagine della figura in piedi della Madonna col Bambino, come 
appa re evidente dal materiale iconografico accura tamente raccolto da Kondakov,12 sta il tipo 
della Madonna «Nicopeia», primamente elabo rato nell'arte siro-egiziana e che a Bisanzio 
ac quistò il significato di palladio di guerra della Casa imperiale (dall'epoca di Maurizio).

Kondakov dimostra che la Madonna era rap presentata in questo caso a figura intera e 
te neva con ambo le mani uno scudo ovale con l'immagine del Cristo-Emanuele seduto, in 
at to di benedire con la destra. La particolare diffusione di questo tipo d'immagine della Ma-
donna a Bisanzio, con tutta probabilità, si spie ga col fatto ch'essa ricordava Pallade-Atena, la 
protettrice dell'Eliade. All'inizio il tipo iconografico della Madonna « Nicopeia » presenta 
una serie di varianti, che si differenziano per la posizione dell'Emanuele. Esso è raffigurato 
ora in busto (« di testa ») su uno scudo  roton do ovvero con un'aureola azzurra (« in glo ria 
») al posto dello scudo, ora fra le braccia della Madre. Talvolta la Madre è raffigurata da sola 
con l'Emanuele, come nel mosaico di Nicea,13 ovvero con Angeli assistenti,14 o Santi,15 talvol-
ta circondata da rappresentanti della Ca sa imperiale.

10  F. N. Schmit, op. cit., p. 219. 
11  Th . Schmit, Die Koimesis-Kirche von Nicaia, Berlin u. Leipzig, 1927, pp. 28-35. 
12  Ibidem, p. 125-151. 
13  Ibidem, tav. XX. 
14  N. P. Kondakov, op. cit., I, p. 276. 
15  Ibidem, I, p. 277. 
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Le regole del VI Concilio ecumenico ratifi cano lo stile delle icone della «santissima e 
benedettissima Regina nostra, Madre di Dio e sempre vergine Maria».16 Nel «Prato spiritua-
le » di Giovanni Moscho (morto nel 619), al capitolo 45°, viene fatta menzione di un'icona 
della « nostra Signora, la santa Vergine Maria, che tiene fra le braccia l'eterno Bambino ».17 
Gli scrittori ecclesiastici dei secoli VI-IX chia mano la Madonna « regina del mondo, Maria 
regina dei cieli, madre del Signore». Lo stesso significato hanno anche le denominazioni del-
la Madonna: «Signora» in Oriente, «Nòtre Da me» in Occidente.18 Un'illustrazione dei citati 
epiteti della Madonna devesi ritenere, come è stato fatto notare da N.P. Kondakov,19 l'imma-
gine della Madonna col Bambino, nell'affresco dell'aitar maggiore della chiesa di S Maria 
An tiqua in Roma. Maria è qui rappresentata con gli ornamenti imperiali del VI secolo, resi 
con assoluta precisione, con due angeli in adora zione dinanzi a lei. L'autore della pubblica-
zione del monumento, Grinejzen, lo attribui sce al VI secolo.

Il detto tipo di immagine passò nell'arte oc cidentale medioevale e vi divenne un motivo 
dominante.

A Bisanzio esso non ebbe diffusione. Nell'ar te bizantina e georgiana Maria non veniva 
rap presentata in veste e diademi regali. Qui era invece largamente diffusa l'immagine della 
Ma donna col Bambino sedente in trono, con le figure degli arcangeli Michele e Gabriele di-
sposti ai lati.

Pure con tutte queste varianti l'immagine della Madonna con l'Emanuele conserva il 
suo significato di palladio. La figura dell'Emanuele senza scudo e aureola, posta nel catino 
dell'ab side principale del tempio, mantiene parimenti il suo significato originario: la Madon-
na offre al mondo l'Eterno Infante, l'Emanuele, quale simbolo di vittoria e protezione.

Questo tipo di Madonna non può essere con fuso con quello dell' «Hodigitria», 
rappresen tante Maria col Bambino a figura intera; que st'ultimo stando ora a sinistra (nei 
monumenti più antichi), ora a destra della Madre. Un tale tipo iconografico, sorto in Ori-
ente, presen tato per la prima volta nel Vangelo siro di Rabula (586),20 non fu mai un palladio 
di guer ra, ad onta della grande venerazione di cui era circondato. A base di esso sta l'immag-
ine del la Madre col Bambino fra le braccia. A comin ciare dal VI-VII secolo il detto tema 
riceve una sua interpretazione dogmatico-religiosa. Il tipo dell'« Hodigitria» diventa popo-
lare a Bi sanzio dall'epoca del regno dell'imperatrice I- rene. Giudicando dai nuovi materiali 
degli affreschi rupestri di Cappadocia, pubblicati da Jerphanion, la Madonna col Bambino 

16  Ibidem, I, p. 277. 
17  Ibidem, II, pp. 140-141: vedi il mosaico nella chiesa di S. Marco, nella cappella del cardinal Zeno e 

altri. 
18  Ibidem, I, p. 182, dis. 101, II, p. 147, dis. 67, 68 e altri. 
19  Ibidem, II, p. 129: vedi un sigillo del tempo di Costanzo II (659-668). 
20  Ibidem, I, diss. 103, 107. 
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fra le braccia, del tipo «Hodigitria  », e non «Nico peia», è rappresentata tre volte: nel timpano 
della navata principale della chiesa di Kucluk a Keledzlare,21 a Carekl-Kilissi22 e a Goreme in 
una delle piccole cappelle.23 Nel primo caso la Madonna è rappresentata a figura intera, col 
Bambino sul braccio sinistro; ai lati, nelle nicchie, si vedono mezze figure di arcangeli, con la 
sfera e il labaro fra le mani, senza collega mento con la figura centrale. Negli altri due casi il 
Bambino poggia sul braccio destro della Madre e l'abbraccia. Cosi, ci troviamo qui di fronte 
ad una variante del tipo «Hodigitria», chiamato «Madonna della tenerezza».

I mosaici di Gelat'i presentano degli stretti parallelismi con altre opere dell'arte georgi-
ana, Gli affreschi del catino absidale dell'aitar mag giore del tempio di Ateni, come è stato già 
osservato, offrono il più prossimo e insieme più antico esempio di pittura monumentale, nel 
quale è rappresentato lo stesso tema. Ad Ateni la Madonna è raffigurata in una posa severa e 
del tutto frontale; dinanzi a sè tiene il Cristo Emanuele; con la mano sinistra lo sostiene sul 
ginocchio sinistro, mentre la de stra posa sulla spalla destra del Bimbo.

Un analogo atteggiamento della figura della Madonna e della posizione delle sue mani, 
so stenenti l'Emanuele, lo troviamo nel catino ab sidale dell'aitar maggiore della chiesa dell'As-
sunzione a Nicea,24 dove si può vedere una monumentale immagine in mosaico della Ma-
donna con l'Emanuele, senza arcangeli assi stenti, e negli affreschi di Iprari, eseguiti dal pit-
tore di corte Tevdor nel 1096.25 La Madonna di Ateni nel suo schema icono grafico è assai più 
prossima a quella di Nicea che a quelle di Gelat'i e di Iprari. Anzitutto, sia ad Ateni che a 
Nicea, la Madonna col Bambino è rappresentata in una posa rigidamente fron tale, identiche 
sono le posizioni delle mani sue e dell'Emanuele benedicente, persino il fazzo letto è tenuto 
da Maria, in ambedue  le imma gini, nella mano sinistra. Una siffatta analogia, che arriva sino 
ai particolari dei due monu menti, non può essere considerata casuale. Si deve presumere che 
a base della raffigura zione vi sia, per ambedue le opere, un comune prototipo, a giudicare dal 
rigore della tratta zione dei soggetti, con ogni probabilità un'im magine iconografica della 
Madonna Nicopeia- Kiriotissi.

È caratteristico che la parte inferiore del maforion rosso-scuro della Madonna presso i 
piedi del Bambino abbia una forma ovale re golare, che ricorda lo scudo ovale o «la glo ria», 
sulla quale è raffigurato l'Emanuele nelle icone della Nicopeia.

Un'analisi comparativa dei volti della Ma donna e dell'Emanuele ad Ateni e Nicea, e 
precisamente: un certo allungamento dell'ovale del viso negli affreschi di Ateni, la dolcezza 

21  G. Jerphanion, Une nouvelle province de l’art byzantin. Les églises rupestres de Cappadoce, I, p. 247, 
tav. 59, 2. 

22  Ibidem, I, p. 457, tav. 125, 2. 
23  Ibidem, I, p. 496, tav. 135, 4. 
24  F. N. Schmit, op. cit., tav. XX. 
25  S. Ja. Amiranashvili, Storia della pittura monumentale georgiana, I, pp. 129-131, 134-158, tav. 123, 

124.
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della modellatura e il taglio degli occhi ap profondito, testimoniano che le pitture di Ate ni 
precedono cronologicamente i mosaici di Nicea. Quelle di Ateni conservano ancora le tra-
dizioni, che trovarono espressione nell'affresco dell'aitar maggiore di Roma.

Un tratto distintivo della pittura a mosaico dell'abside della chiesa dell'Assunzione a 
Nicea è l'assenza degli arcangeli assistenti, il che in genere caratterizza molti monumenti 
dell'arte bizantina.

Gli arcangeli negli affreschi di Ateni non tengono in mano le sfere, che in un con la 
sovrastante immagine della croce « del Golgo ta », sono diventate consuete nella pittura bi-
zantina,26 specialmente a partire dall'XI secolo, come ad esempio: in S. Sofia di Kiev,27 in S. 
Giusto di Trieste,28 nel monastero di S. Luca nella Focide,29 e in altri templi.

I colori delle vesti di Michele e Gabriele ad Ateni sono assolutamente identici a quelli 
delle vesti delle medesime figure del mosaico di Gelat'i. Il maforion della Madonna ad Ateni, 
secondo la tradizione bizantina, è di color ros so-scuro, mentre nel mosaico di Gelat'i è azzur- 
zo-cupo.

Lo schema iconografico della Madonna con l'Emanuele degli affreschi di Ateni è ripetu-
to, come è stato notato, nelle pitture della chiesa di Iprari, datate dell'anno 1086. La Madonna 
è qui presentata in una severa posa frontale;30 soltanto l'Emanuele è raffigurato un po' di 
profilo, quasi di tre quarti. La posizione delle mani della Madre e del Figlio è la medesima che 
nel mosaico di Nicea e nelle pitture di Ate ni. Ma la differenza sostanziale consiste in ciò, che 
ad Iprari la Madonna col Bambino è dipinta non nell'abside dell'aitar maggiore, ma sulla 
parete sud del tempio. Accanto alla Ma donna è rappresentata a figura intera, con le mani 
dinanzi al petto, le palme volte verso lo spettatore, Anna, con la seguente iscrizione in geor-
giano: < S. Anna madre della santissima madre di Dio ». Presso il capo della Madonna si 
legge l'iscrizione in georgiano: « La Madre di Dio ».

Negli affreschi di Iprari il tema della Ma donna col Bambino è privo dell'idea dogmatica 
posta a base della solenne composizione, che occupa il posto più importante nelle pitture del 
tempio, e cioè nel catino dell'aitar maggiore.

Affine al mosaico di Gelat'i è l'immagine musiva della Madonna con l'Emanuele ed An-
geli assistenti nei dipinti della cappella del cardinal Zeno, nella Basilica di S. Marco a Ve-
nezia.31 Peraltro, questo mosaico è stato sot toposto a un radicale restauro, che ha notevol-

26  F. N. Schmit, Ραναγία Άγγελόκτιστος, Annali del’Istituto Archeologico di Costantinopoli, XV, 
Sofi a, 1911, pp. 218-219. 

27  D. V. Ajnalov e E. K. Redin, La Cattedrale di S. Sofi a di Kiev. Memorie della Società archeologica 
russa, Nuova Serie, IV, 1890, p. 262, dis. 2. 

28  O. Schlumberger, L’Epopèe byzantine à la fi n du X s., Paris 1905, p. 636, tav. XXXVII. 
29  R. W. Schulz and S. H. Barnsley, Th e Monastery of St. Luke.
30  S. Ja. Amiranasvili, op. cit., p. 129, tav. 123.  
31  N. P. Kondakov, op. cit., II, pp. 140-141, dis. 162. 
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mente alterato non soltanto le singole parti delle figure, ma anche i volti, e pertanto una 
analisi comparativa storico-artistica di tale sog getto non ha attualmente una sicura base di 
fatto. Il mosaico, a giudicare dall'insieme, è ricalcato sul vecchio schema e ricorda quello di 
Gelat'i. Maggiormente affine nei suoi rap porti stilistici al mosaico di Gelat'i deve rite nersi 
l'immagine musiva della Madonna col Bambino, con le figure assistenti di Giovanni II Com-
neno (1118-1143) e dell'imperatrice Irene, che è stata scoperta nella galleria sud della Basil-
ica di S. Sofia di Costantinopoli. Ai lati della Madonna, invece degli arcangeli, sono qui rap-
presentati Giovanni II Comneno e l'im peratrice Irene, la cui presenza permette di datare con 
esattezza tale pittura a mosai co. Insieme alle figure di Alessio Comneno (1081-1118), di Cos-
tantino Monomaco (1042-1055) e di Zoe (1028-1050), essi costituiscono un materiale 
prezioso per la storia della pit tura di ritratto nell'arte bizantina.32

Il confronto del mosaico di S. Sofia recente mente scoperto con quello di Gelat'i offre la 
possibilità di stabilire l'esistenza sia delle so miglianze, che delle differenze d'ordine stili stico, 
delle quali si deve tener conto negli stu di sull'arte dell'epoca suindicata.

Prima di tutto, bisogna rilevare che nel mo saico di Gelat'i, in quello di S. Sofia e nella 
cap pella Zeno della Basilica di S. Marco il Cristo- Emanuele tende la mano benedicente, 
mentre nelle pitture di Ateni, nel mosaico di Nicea e nell'affresco di Iprari la destra benedi-
cente dell'Infante si trova dinanzi al petto. Nel con tempo si deve notare che la posizione 
delle mani della Madonna, in tutte e tre le opere sovracitate, è la medesima, cioè la destra 
poggia sulla spalla destra del Figlio, mentre con la sinistra lo sostiene sul suo ginocchio sini-
stro. Una tale disposizione delle mani della Madonna e del Bambino corrisponde esatta-
mente al tipo della « Nicopeia », dove il Bam bino è rappresentato sullo scudo o in un'au reola. 
A differenza da tutte le immagini enume rate la Madonna nel mosaico di Gelat'i sorreg ge il 
Bambino con ambo le mani. Il gesto della destra tesa del Bambino nel mosaico di Gelat'i e in 
quelli di S. Sofia e della cappella Zeno ha spezzato lo schema tradizionale della immagine 
della « Nicopeia ». Soltanto la parte del maforion della Madonna, pendente a mo' di ellisse ai 
piedi del Bambino nel mosaico di Gelat'i, può essere considerata come una so stituzione stil-
istica dell'aureola o dello scudo, caratteristico dell'immagine della « Nicopeia ».

Nella mano sinistra il Bambino, in tutte le opere summenzionate, tiene il rotolo dinanzi 
al petto, soltanto nel mosaico di S. Sofia la mano sinistra del Bambino col rotolo è tesa lateral-
mente, mentre nel mosaico della cappella Zeno l'estremità del rotolo poggia sul ginocchio 
si nistro.

La variante di maggior rilievo si è verificata nella posizione delle figure della Madre e del 
Figlio. In tutte le opere da noi citate dell'arte bizantina e georgiana, la Madonna era rappre-
sentata di fronte, in una posa iconografica severa, attestante la persistenza dell'antica tra-
dizione.

32  Th . Whittemore, Th e mosaics of Hagia Sophia at Istanbul. Th ird Preliminary, Work done in 1935-
1939. Th e Imperial Portraits of the South Gallery, Oxford, 1942, tav. XX-XXIV. 
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Nel mosaico di Gelat'i questa tradizione è interrotta, la figura della Madonna, e con essa 
quella del Bambino, è volta leggermente verso destra. Di conseguenza, la parte centrale della 
composizione monumentale ha acquistato a Ge lat'i una sua originale dinamicità. La figura 
della Madonna in una veste azzurro-cupa, col Bambino in panni scintillanti, acquista un net-
to rilievo sullo sfondo d'oro del mosaico. Il mosaico di Gelat'i ha distrutto le antiche tra-
dizioni dell'arte dogmatica cristiana, che erano ben precise nei dipinti dell'abside dell'aitar 
maggiore di Ateni e di Iprari. Esso ha vinto la solenne staticità monumentale delle composi-
zioni dei catini absidali, espressa nel modo più appariscente nei mosaici della Sicilia e della 
stessa capitale dell'Impero bizantino. La dina micità dell'immagine centrale della Madonna 
col Figlio è sottolineata dal fatto che entrambi gli arcangeli, Michele e Gabriele, sono rappre-
sentati in una posa di solenne quiete. Tale dina micità, proprio nel centro compositivo del 
di pinto del catino absidale, rappresenta un me todo artistico ardito, del tutto nuovo, introdot-
to per la prima volta in quest'epoca nella pittura monumentale dal maestro del mosaico di 
Gelat'i. Un metodo siffatto costituisce un'in novazione, che caratterizza la pittura monu-
mentale georgiana del tempo del regno di David il Costruttore e di suo figlio Dimitrij I, ed 
ebbe un ulteriore sviluppo nella pittura monu mentale georgiana sotto l'imperatrice Tamara.

Confrontando i volti della Madonna nei mo saici di S. Sofia e di Gelat'i si possono notare 
le differenze nella trattazione del tipo. Contra riamente all'opinione di Whittemore,33 nel ti po 
della Madonna di S. Sofia si possono riscon trare i tratti propri dell'arte greco-orientale, a 
cominciare dal IX secolo.34 Per un tale tipo sono caratteristici gli occhi spalancati, le folte 
sopracciglia ad arco, che nella prima metà del XII secolo hanno tendenza a riunirsi con la 
linea della palpebra superiore, il naso un po' allungato, con una leggera gobba appena rile-
vabile, la bocca relativamente piccola e l'ovale del viso, un po' appuntito al mento: sono que-
sti i consueti tratti, tipici nell'arte bizantina, a cominciare dal mosaico di Cipro della Pa-
naghia fatta dagli Angeli e dal mosaico di Nicea,35 per finire al mosaico di S. Sofia di 
Costantino poli. Nonostante le differenze cronologiche e stilistiche, che caratterizzano le ci-
tate opere, non si può non notare nel tipo della Madonna la presenza di un'unica immagine 
fondamen tale, creata dall'arte greco-orientale.

Il volto della Madonna del mosaico di Gelat'i (fig. 3, 9), pur presentando molte coinci-
denze col tipo della tradizione, è originale: l'ovale allungato chiaramente espresso, il mento 
rela tivamente grande, il taglio approfondito degli occhi, la stretta palpebra superiore, a 
differen za delle larghe palpebre dei mosaici di Kitais, Nicea e S. Sofia, il sottile naso ricurvo 
e il taglio sinuoso della piccola bocca, attestano dei caratteri nazionali georgiani nel tipo del 
volto della Madonna di Gelat'i. Esso è modellato cor posamente, la massa delle tessere è più 

33  Th . Whittemore, op. cit., p. 31, tav. XXII. 
34  F. N. Schmit, op. cit., tav. V. 
35  Th . Schmit, op. cit., tav. XXI-XXIII. 
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com patta che nel mosaico di S. Sofia. La fattura del volto del mosaico di Gelat'i, per l'accura-
tezza dell'esecuzione, ricorda le tecniche del ricamo artistico e si distingue dalle composi-
zioni di tessere relativamente più libere, pro prie della pittura musiva bizantina dell'epoca 
della sua fioritura.

Nel mosaico di S. Sofia il Cristo-Bambino ha conservato i tratti antichi, che sono ben 
rile vabili nei dipinti di Ateni e nei monumenti primitivi di pittura bizantina. La forma roton-
da del capo coi capelli inanellati, il naso car noso, il mento arrotondato, caratterizzano l'im-
magine del Bambino nel mosaico di Co stantinopoli.36 Nelle sue sembianze sono con servati 
quei tratti, visibili tanto chiaramente nell'abside di S. Maria Antiqua a Roma.37 Tali tratti si 
ritrovano anche nel mosaico della Panaghia fatta dagli Angeli di Cipro38 e nel mo saico della 
chiesa dell'Assunzione di Nicea.39

Il mosaico di Gelat'i raffigura non un ragaz zo, ma un adolescente. La sua alta figura (fig. 
3, 4), l'atteggiamento sciolto e la generale espressione severa del volto corrispondono al la 
trattazione teologico-dogmatica dell'effigie dell'Emanuele. La modellatura del viso si di-
stingue per l'accuratezza e la precisione delle tecniche usate, che sono caratteristiche di tutte 
le figure del mosaico di Gelat'i.

Il mosaico, nell'insieme, si presenta indub biamente come un'opera matura, artisticamen-
te meditata, di pittura monumentale, che per il suo valore generale è all'altezza delle più in-
signi opere di pittura monumentale della prima metà del XII secolo. L'autore ha ponderato 
tutte le parti della composizione, sia separata mente che nell'insieme. Egli ha accordato tutte 
le figure in un rapporto di pittoresca bellezza, riuscendo felicemente a concentrare l'attenzio-
ne dello spettatore sulla Madonna con l'Ema nuele. Si è rivelato un innovatore nell'arte della 
pittura monumentale e, introducendo nella composizione centrale dell'abside dell'aitar mag-
giore dinamismo e vitalità, ha distrutto ar ditamente le rigide tradizioni dello stile icono-
grafico della pittura musiva bizantina.

I contrasti di colore delle sontuose vesti de gli angeli e dei loro volti, la magistrale fu sione 
delle tinte delle figure centrali e di quelle laterali furono, sostanzialmente, un fe nomeno nuo-
vo nella pittura musiva di quel l'epoca.

L'artista di Gelat'i conferì alla caratteristi ca tradizionale degli arcangeli una particolare 
espressività e ricchezza di contenuto. I tratti severi del volto di Michele, capo dell'esercito 
celeste, sono confrontati con quelli vivaci, lu minosamente modellati dell'« annunciatore del-
la volontà divina », Gabriele. Il maestro di Ge lat'i, senza tralasciare un solo particolare, ha 
ridotto l'intera composizione ad unità artistica.

36  Th . Whittemore, op. cit., tav. XXIV. 
37  N. P. Kondakov, op. cit., I, dis. 187 (p. 283) dis. 188 (p. 285). 
38  F. N. Schmit, op. cit., tav. VI. 
39  Th . Schmit, op. cit., tav. XXIV. 
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Il mosaico di Gelat'i nell'insieme è stretta mente affine alle opere della pittura monumen-
tale bizantina. Ma nel contempo esso segue, senza soluzione di continuità, la tradizione della 
pittura monumentale georgiana. Nell'in terpretazione artistica di questo tema iconografico 
tradizionale sono evidenti i tratti del lo stile georgiano.

La Madonna, figura centrale della pittura del catino absidale, esprime chiaramente nel 
tipo del volto i tratti nazionali georgiani. L'artista di Gelat'i ha superato il solenne schema 
fron tale bizantino per le pitture dell'aitar maggio re, volgendo le figure della Madonna e del 
Bambino leggermente di profilo. È questa, in sostanza, come è stato notato, una tecnica del 
tutto nuova ed ardita, che trova delle ana logie soltanto nella pittura monumentale geor giana 
della metà e della fine del XII secolo.

Lo stile del mosaico di Gelat'i è testimonian za di quel grande progresso che si verificò 
nel generale sviluppo della pittura monumentale. Per i suoi pregi artistici e il suo significato 
storico al mosaico di Gelat'i spetta un posto eminente, come di una delle più insigni opere 
d'arte della sua epoca.
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1. Gelat'i. L'abside dell'altar maggiore del tempio. Visione generale
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3. Gelat'i. Particolari della Madonna col Bambino

2. Gelat'i. Particolari della Madonna col Bambino
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4. Gelat'i − Il Bambino, Mosaico
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5. Gelat'i − L'Arcangelo Michele, Mosaico
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6. Gelat'i − L'Arcangelo Gabriele
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8. Gelat'i − L'Arcangelo Gabriele, 
Particolare

7. Gelat'i − L'Arcangelo Michele, Particolare
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10. Gelat'i − La mano destra dell'Arcangelo Gabriele con la sfera

9. Gelat'i − Particolare della figura della Madonna. Mosaico
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wm. mamaYs gamosaxuleba wm. mamaYs gamosaxuleba 

Zvel qarTul xelovnebaSiZvel qarTul xelovnebaSi

s
aqarTvelos xelovnebis saxelmwifo muzeumis saganZurSi dacu-

lia wm. mamaYs gamosaxuleba Sesrulebuli Zveli qarTuli Weduri 

xelovnebis reliefuri plastikis wesiT, romelic Sesrulebis ostatobiT 

warmoadgens msoflio mniSvnelobis xelovnebis nawarmoebs.1

rogorc cnobilia,2 wm. mama anu mamanTi, romlis kulti metad gavrcele-

buli iyo rogorc aRmosavleTSi, agreTve dasavleT evropis qveynebSi, gan-

sakuTrebiT kapadukiis kesariaSi, wamebuli iyo 275 w. igi izrdeboda 

bunebis wiaRSi, cxovelTa da nadirTa Soris, mtkiced icavda qristianuli 

religiis yvela wess. misi gamosaxuleba cnobilia mxolod XI saukunidan 

(basil keisris Tveni vatikanis wignTsacavSi, kapadukiis taZrebis freskebi 

da sxv.).

sayuradReboa is garemoeba, rom qarTul xelovnebaSi wm. mamaYs gamo-

saxuleba cnobilia ukve VI saukunidan.

wmindani gamosaxulia vercxlis diskoze lomze mjdari. lomi warmod-

genilia profilSi Ria piriT, zeviT aSverili kudiT. kudis bolo ki orna-

mentulad aris gaformebuli. lomis figura gadmocemulia mwyobri re-

liefiT, sqeli fafari Sesrulebulia stilizebuli xveulebiT, wminda 

ornamentuli stiliT. cxovelis TaTebi maxvili klanWebiT, da gansakuTre-

1  Н. Кондаков и Д. Бакрадзе, Опись памятников древности в некоторых храмах и монасатырях 
Грузии, СПб., 1890, стр. 38, рис. 25; S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, 

Tbilisi, 1971, gv. 150-153, sur. 43. 

2  L. Réau, Iconographie de l’art chrétien, t. III, Paris, 1958, p. 866-868; Ch. Amiranashvili, L’art des 
cisellers géorgiens, Prague, 1971, p. 36; Sch. Amiranashvili, Kunstschãtze georgines, Prague, 1971, S. 
36; Sh. Amiranashvili, Georgian Metalworck from Anticuity to the 18th century, Prague 1971, p. 36; 
S. Amiranashvili, Poklady Gruzie, Praha, 1971, p. 36. 
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biT wina, ekuTvnis ara loms, aramed grifons. amgvarad wmindani zis lomze, 

romelsac ufro frinveli grifonis atributebi aqvs, vidre lomisa. axal-

gazrda wmindans marjvena xelSi uWiravs jvari, rogorc simbolo mowameo-

bisa, marcxena ki aweuli aqvs zeviT, sqeli Tma gadavarcxnili aqvs ukan 

grZel swor nawnavebad. saxes aqvs mogrZo forma, romelic damaxasiaTebe-

lia adreuli VI-VII saukuneebis qristianuli xelovnebis ZeglebisaTvis. 

saxis nakvTebi didia, gansakuTrebiT Tvalebi da cxviri. tanze mas mWidrod 

Semotmasnili, win gaWrili perangi acvia. orive mxares beWebidan eSveba 

napirebmorTuli himationi, yuradRebas ipyrobs is garemoeba, rom figu-

ris qveda nawili dafarulia samosiT, romelic win Sekrulia sakmaod gan-

ieri danaoWebuli sartyelis saxiT. aRmosavleTSi elinistur da parTul 

epoqaSi xelovnebis Zeglebis gavleniT gavrclebuli iyo Cveuleba, romlis 

mixedviTac figuris qveda nawili ifareboda sartyeliseburad daxveuli 

qsovilis naWriT. romis3 vatikanis muzeumis reliefebze, romelzedac ga-

mosaxulia religiuri msvleloba, miZRvnili qalRmerT izidasadmi, skriba 

(ιερογραμμτεύ) gamosaxuli meore adgilas, Cacmulia amgvaradve _ analogi-

uradaa Cacmuli RmerTebi palmiris4 reliefze (napovni) Wadi el Miyah-Si da 

atisis brinjaos figura luvridan.5 muxlamde Camoweuli wamosasxami wmin-

dans marjvena fexze efineba lamaz naoWad. es naoWebi kuTxeebSi kveTs 

erTmaneTs ise, rom Sarvlis calkeuli totis STabeWdilebas qmnis, romel-

sac atarebdnen iranSi sasanur da parTul epoqaSi. Cacmulobis mixedviT 

wm. mamaYs aqvs Zalian axlo analogia aRmosavleTis qveynebis xelovnebis 

nawarmoebebTan, romelTanac qarTuli xelovneba mudmiv kavSirSi iyo. 

wmindanisa da lomis figura kompoziciurad kargadaa ganawilebuli wreSi. 

gansakuTrebiT unda aRiniSnos, rom wmindanis figura Sesrulebulia maRal 

reliefSi. samosis qveS dafaruli formebisa da saerTo proporciebis Se-

fardeba imaze metyvelebs, rom sinamdvilis moculobiT warmosaxvis 

grZnoba, horeliefuri qandakebis amocanebis plastikuri gageba (romel-

sac fesvebi antikaSi aqvs gadgmuli), am nawarmoebebSi aRmosavluri ekle-

siis qristianuli dogmis zegavleniT aramcTu daikarga, aramed SenarCu-

nebulia da aRsavsea SemoqmedebiTi ZaliTa da didi sicocxlis unarianobiT.

miuxedavad plastikurobisa, lomis figura ramdenadme pirobiT xasi-

aTs atarebs, mkveTria stilizaciis dekoratiulobis niSnebi, kargad rom 

Seexamebian aRmosavluri xelovnebis gamosaxvis mxatvrul princips (lomis 

TaTebi gaformebulia, rogorc grifonis brWyalebi) axalgazrda wmindanis 

3  Fr. Cumont, Les religions orientales dans le paganisme romain, Paris, 1929, pl. VIII. 
4  N. Seyring, Antiquités syrinennes, I, Paris, 1934, pl. LVII. 
5  Fr. Cumont, iqve, tab. XI. 
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gamosaxuleba stilisturad mTlianad daaxloebulia antikur mxatvrul 

tradiciebTan _ kerZod, aRmosavlur elinizmTan.

wmindanis saxe Tavisi tipiT, wagrZelebuli ovaliT, didi TvalebiT da 

cxviriT, Tumca qristianuli xelovnebis VI-VII saukuneebis Zeglebs mo-

gvagonebs, magram Tavisi moculobiT SesrulebiT swored mrgval qandake-

bas uaxlovdeba. es liTonis reliefuri plastikis is stili ar aris, ro-

melic Camoyalibda saqarTveloSi X-XI saukuneTa mijnaze, adamianis 

fi guris plastikuri da moculobiTi gamosaxvis miswrafebaSi gamoixata da 

Tavis srulyofas opizis skolis bareliefuri qandakebis nawarmoebebSi 

miaRwia, aramed sruliad sxva mxatvruli movlenaa. qristianuli religiu-

ri azrovnebis ideologiuri zemoqmedebis miuxedavad, am nawarmoebebSi 

jer kidev cocxlobs aRmosavluri elinizmis mxatvruli tradicia.

mxatvruli efeqtis gasagrZeleblad ostati calkeuli detalis moo-

qrovebas mimarTavs. mooqrulia Tma, Saravandi, wmindanis samosi, nawilo-

briv jvari, fafari, brWyalebi, kbilebi, da lomis Tvalebis gugebi. wmin-

danis saxe, xelebi, fexebi da agreTve fonic ar aris mooqruli. lomze 

mjdari wm. mamaYs gamosaxuleba Senaxulia XII-XIII saukuneTa xelnawerSi _ 

#109, saeklesio muzeumis yofili fondi saqarTvelos mecnierebaTa aka-

demiis xelnawerTa instituti.6

xelnaweri warmoadgens wm. grigol RvTismetyvelis nawarmoebTa kre-

buls. xelnaweris arSiebze moTavsebulia teqstis komentarebi, 406-e 

gverdze warmodgenilia wm. mamaY lomze pirdapir mjdari, amasTan orive 

fexi mayureblisaken aqvs mimarTuli, sxeuli dafarulia zemodan Tavisu-

flad Semoxveuli wiTeli samosiT, torsis marjvena mxare gaSiSvlebulia 

da morCilebis niSnad orive xeli gulze aqvs dakrefili. lomi gamosaxulia 

profilSi, Tavi mibrunebuli aqvs mayureblisaken, daRebuli xaxidan ena 

aqvs gadmogdebuli.

aRwerili kompoziciis fonze mocemulia ori xe: erT-erT totze budea 

bartyebiT, romelsac uaxlovdeba frinveli niskartSi mweriT.

lomis figuris qveS mocemulia `balaxi~. zemoT cis cisfer segmentSi 

moTavsebulia oqros disko _ mze, miniaturaSi xazgasmulia gazafxulis 

mosvla.

aRwerili scenis qvemoT _ miwis mxvneli maTraxiT erekeba uRelSi Seb-

mul xarebs. miniaturis Sua nawilSi gamosaxulia xis nergebis dargva. wi-

Telsamosiani Wabuki Txris sanerge ormos, Suaxnisa ki rgavs nergs. kldis 

6  Ф. Жордания, Описание рукописей и старопечатных книг Церковного музея духовенства 
грузинской эпархии, кн. II, Тбилиси, 1904, стр. 123-124; Ш. Амиранашвили, Грузинская 
миниатюра, Москва, стр. 23-27, таб. 55. 
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wverze _ mwyemsebia, erTi maTgani ukravs salamurs, qvemoT naxiri Zovs. 

Tumca lomze mjdari wmindanis saxeli ar aris aRniSnuli, magram Cveni 

aseTi gansazRvreba eWvgareSea.

miniatura moTavsebulia XI saukunis cnobili mecnieris efrem mciris7 

mier Targmnil, grigol RvTismetyvelis `axalkviriakisaTvis~ da arisa da 

`enkenisaTvis~ sityvis win.

416-e gverdis arSiaze moTavsebul kompoziciaSi aRniSnulia, rom wm. 

grigolis sityvis bolo nawili, Seicavs miTiTebas wm. mamaYs cxovrebaze. 

komentarSi aRniSnulia, rom SubiT gangmiruli wminda mamaY sisxlisgan da-

icala da misma aRmzrdelma misi sikvdilis adgilas aago didi taZari.

komentari zustad gadmogvcems basili bulgarTmebrZolis Tuenis 

xelnawe ris miniaturize gamosaxul amave wmindanis wamebas. wm. grigol 

RvTismetyvelis sityvis teqsti Seicavs gazafxulis bunebis ganaxlebis 

qebas-Sesxmas, romelic antikurobis suliTaa gaJRenTili. zemoT aRwerili 

qarTuli miniatura Tavusebur gardatexaSi warmosaxavs adreuli qris-

tianuli prototipis elinistur tradicias. grigol RvTismetyvelis si-

tyvaSi, gazafxulis aRweris Semdeg, miTiTebulia, rom mamaY iyo moZRvari, 

aRzrdili irmebis rZiT da Semdeg igi `mwysis ersa dedaqalaqisasa~. wm. 

mamaYs cxovrebis Sesaxeb mcirea utyuari cnobebi. misi cxovrebis berZnuli 

teqsti ar Semonaxula, arsebuli laTinuri Targmani, berZnuli, qarTuli 

svinaqsari da Jamngulanebi Seicavs mxolod Zalian mcire cnobebs, romel-

nic umTavresad mis mowameobriv sikvdils exeba.

basil didis da grigol nazianzelis TxzulebaSi damowmebuli mokle 

cnobebidan Cans, rom wm. mama, kesarieli wmindani, awames 275 wlis 2 seqtem-

bers. wm. mamaY gaizarda bunebis wiaRSi, velur cxovelTa Soris, igi gamokve-

bes irmebma da a.S.

Wabuki mwyemsi moqceul iqna qristianad RvTismoSiSi uSvilo col-qm-

ris mier, qristianobis aRiarebisaTvis igi miugdes mxecebs gasa glejad; 

magram mxecebma mas xeli ar axles, ar miekara SiSismgvreli lomic, romel-

ic yvelas SiSis zars scemda. axalgazrda Wabuks mucelSi laxvris darty-

miT miayenes sasikvdilo Wriloba. Wabuki mwyemsi icleboda ra sisxlisgan 

_ Wrilobas xeliT ifaravda, evedreboda ufals da wamebaSi gardaicvala.

bunebis wiaRSi gazrdili, irmebis mier gamokvebili, mxecebis megobari 

mwyemsi Wabuki warmogvidgeba gaqristianebuli RvTaeba atisiadosis saxiT, 

romlis kulti ase didad popularuli iyo siriaSi, mcire aziis qveynebsa 

da romSi.

7  k. kekeliZe, Zveli qarTuli mwerlobis istoria, t. I, Tbilisi, 1951, gv. 245-

246. k. kekeliZe aRniSnavs, rom efrem mcirem Targmna aRniSnuli sityvis ara 

marto ZiriTadi teqsti, aramed efrem mcires Tanamedrovis nikita heraklielis 

Sedgenili komentarebic. 
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auracxeli dovlaTis Semqmneli, gazafxulis nayofierebis RvTaeba, 

yvelaze sayvareli iyo RvTaebaTa Soris. xalxis warmodgenaSi igi marad 

Wabuki iyo.

atisisadmi miZRvnili dResaswauli, romelic Cveulebriv gazafxulze 

imarTeboda, dRe-Ramis gaTanabrebis dRes, qristianul aRdgomas emTxveva8. 

Tavis droze es iwvevda did polemikas qristianobasa da atisis kultis 

mimdevarTa Soris. davobdnen, Tu vin visgan isesxa dResaswaulis TariRi, 

dResaswaulis sazeimo msgavsi wesebi da a.S.

bunebis wiaRSi gazrdili Wabuk-mwyemsis saxeSi, romelmac nebayoflo-

biT miiRo sisxlis TandaTanobiTi dakargvisgan tanjuli sikvdili, ar 

SeiZleba ar davinaxoT wm. mamasa da atisis Soris saerTo dakavSirebuli 

niSnebi.

SemorCenilia mimaval lomze mjdari atisis brinjaos qandakeba9, mas 

frigiuli Tavsaburavi xuravs da orive fexi mayureblisken aqvs mimarTuli.

saqarTvelos xelovnebis muzeumSi daculi lomze mjdari wm. mamas ga-

mosaxulebis mxatvrul-istoriuli analizi mTlianad ukavSirdeba Temis 

azrobriv Sinaarss. qarTuli qristianuli xelovnebis niadagze gadamuSave-

bul iqna siuJeti, romlis sawyisebi mcire aziis qveynebisa da siriis 

elinis turi epoqis religiuri xelovnebidan momdinareoben, rogorc vic-

iT, antikuri periodis mxatvruli kulturis xangrZlivma ganviTarebam 

moamzada amis xelsayreli pirobebi. qristianulma epoqam Seitana garkveu-

li elementebi stilisturi da plastikuri xelovnebis Tavisebur gagebaSi.

im stilisturi niSnebis miuxedavad, romlebic wm. mamaYs gamosaxulebas 

ukavSireben adre qristianuli epoqis tradiciebs, romlis mixedviTac ada-

mianis figuris moculobiTi gadawyveta garkveul mxatvrul doneze idga, 

wminda mamaYs gamosaxulebas mainc aSkarad emCneva aRmosavleTis qristianu-

li xelovnebis stilisturi niSnebi.

mxarze gadagdebuli wamosasxamis xmarebis wesis Taviseburebas, misi 

naoWebis moyvanilobasa da gansakuTrebiT marjvena fexze samosis ornamen-

tul stilizacias, saxis did nakvTebs da pozis pirobiTobas _ saTanado 

paraleli aqvs qarTuli reliefuri qandakebis VI-VII saukuneebis ZeglebSi. 

es garemoeba SesaZleblobas iZleva qarTuli xelovnebis es SesaniSnavi Ze-

gli daTariRdes aRniSnuli epoqiT, romelsac axasiaTebs antikuri mxat-

vruli tradiciebis cxovelmyofeloba da feodaluri urTierTobis dam-

kvidrebis xanis xelovnebis axali mxatvruli stilis Camoyalibeba.

8  L. G. Fraser, Atys et Osiris, Paris, 1923, p. 31-32. 
9  G. Roederund A lppel, Denkmäier des Polizelus Museums, 1921, p. 27, #6, tab. I; momyavs m. 

rostovcevis SromaSi moTavsebuli ilustraciis mixedviT: M. Rostovtzeff , Th e social-
economic history of the Hellenistic World, Oxford, 1941, pl. LXXXI-3. 
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sur. 1. wm. mamaYs tondo, 

saqarTvelos erovnuli 

muzeumi, Salva 

amiranaSvilis saxelobis 

xelovnebis muzeumi

sur. 2. xelnawerTa 

erovnuli centri A-109, 
wm. grigol nazianzelis 

qadagebaTa krebuli 

`enkenisaTvis~
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krebulSi gamoqveynebuli ilustraciebikrebulSi gamoqveynebuli ilustraciebi

xovles eklesiis qvis qandakebiani kankeli da imave rigis qarTuli qan dakebiani 

kankelebi — saqarTvelos erovnuli arqivis axali da uaxlesi istoriis centra-

luri arqivi, fondi 471, saqme 81

xonis eklesiis wmida giorgis xati — korneli kekeliZis saxelobis saqarT velos 

xelnawerTa erovnuli centri, Salva amiranaSvilis arqivi, saqme #1184

qarTuli kedlis mxatvrobis dasuraTebuli dednis fragmentebi; britaneTis 

muzeumis portretuli gema B. M. 119172 falauri warweriT; daviT-garejis udab-

nos freskebi; varZiis mTavari taZris kedlis-mxatvroba; `vefxistyaosani~ Zvel 

qarTul xelovnebaSi; wm. mamaYs gamosaxuleba Zvel qarTul xelovnebaSi — zaza 

sxirtlaZis fotokoleqcia

Quelques remarques sur l’origine des procédés dans les fresques de Nérédicy;  qarTuli 

reliefuri qandakebis uZvelesi nimuSi; Две серебреные чаши из раскопок в Армази 
(Грузия), sur. 1 da 2 — gadmobeWdilia Tavdapirveli publikaciidan 

Серебряный кубок из раскопок в Триалети — saqarTvelos erovnuli muzeumi   

Две cеребреные чаши из раскопок в Армази (Грузия), sur. 3 da 4; armazisxevSi gaTxre-

bis dros napovni adresasanuri epoqis vercxlis Tasi; L’origine dell’arte iconografi ca 
nazionale nella pittura monumentale georgiana;  Il mosaico di Gelat’i _ giorgi CubinaSvilis 

saxelobis qarTuli xelovnebis istoriisa da ZeglTa dacvis erovnuli kvleviTi 

centris xelovnebis ZeglTa fotofiqsaciis laboratoria


